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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον τόμο αυτό έκδίδεται τό Δ' Βιβλίο των Επιστολών του 
αγίου ’Ισιδώρου του Πηλουσιώτου, τό όποιο περιλαμβάνει 230 
επιστολές.

Οί παραλήπτες των 230 αυτών ’Επιστολών του Δ' Βιβλίου, 
πού ανέρχονται στον άριθμό των 102, είναι κατ' αλφαβητική σειρά 
οί έξης:

Επιστολές
1 ΑΔΑΜΑΝΤΙΝΟΣ ΟΕ'. 1
2 ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΣ ΝΖ',ΣΙΑ'. 2
3 ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ ПВ'.РУ. 2
4 ΑΘΑΝΑΣΙΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΚΚ,ΝΒ',Ρ^Α'. 3
5 ΑΙΓΥΠΤΙΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΡΚΔ'. 1
6 ΑΙΜΙΛΙΑΝΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, РОВ'. 1
7 ΑΛΥΜΠΙΟΣ (ΟΛΥΜΠΙΟΣ), ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, ΣΚΑ'. 1
8 ΑΛΥΠΙΟΣ У. ΡΙΗ, ΡΛς, ΡΛΗ 4
9 ΑΛΦΙΟΣ ΣΒ' 1

10 ΑΛΦΙΟΣ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ, ΣΛ'. 1
11 ΑΜΜΩΝΙΟΣ ΜΗ',ΞΑ'. 2
12 ΑΝΑΤΟΛΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΡΝΔ', ΡΝΖ'. 2
13 ΑΝΕΠΙΓΡΑΦΟΣ ΡΜΔ', Ρ^Θ', ΣΚΒ'. 3
14 ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ, ΡΠθ\ 1
15 ΑΡΠΟΚΡΑΣ, ΣΟΦΙΣΤΗΣ, ΝΕ, ‘,Κ, ΡΜ. 3
16 ΑΡΣΕΝΟΦ ΙΟΣ, ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ, ОН', Π'. 2
17 ΑΡΤΕΜΙΔΩΡΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΡΞΑ'. 1
18 ΑΡΧΙΒΙΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΡΞς'. 1
19 ΑΣΚΛΗΠΙΟΣ, ΣΟΦΙΣΤΗΣ, ΚΗ, ΛΑ'. 2
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΡΜΓ.
ΔΑΝΙΗΛ ρ^ς\
ΔΑΝΙΗΛ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΜΔ', ^Γ.
ΔΙΔΥΜΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, Κ\
ΔΙΔΥΜΟΣ, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, ΡΝΒ\
ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, NΓ.
ΔΟΜΕΤΙΟΣ, ΚΟΜΗΣ, Λ.
ΔΟΜΙΤΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, Ρ^Η\
ΔΩΡΟΘΕΟΣ ΙΘ'.
ΔΩΡΟΘΕΟΣ, ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ, Μς\
ΔΩΡΟΘΕΟΣ, ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟΣ, ΛΒ\
ΔΩΡΟΘΕΟΣ (ΘΕΟΔΩΡΟΣ), ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, ΡΟΗ'. 
ΕΠΙΚΤΗΤΟΣ ΡΝς\
ΕΠΙΜΑΧΟΣ, ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ, ς , ΙΕ', ΞΒ\ ΡΓ, Ρς'. 
ΕΓΠΦΑΝΙΟΣ ΡΙΕ.
ΕΡΜΕΙΑΣ ΣΑ',ΣΙΔ'.
ΕΡΜΙΝΟΣ, ΚΟΜΗΣ, ΚΘ, 3ζ, ΣΚΖ\
ΕΥΔΑΙΜΩΝ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΣΚΕ\
ΕΥΔΑΙΜΩΝ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ^Θ'.
ΕΥΔΑΙΜΟΝΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, Θ.
ΕΥΛΟΓΙΟΣ ΠΓ',ΡΞΓ,ΡΟ£.
ΕΥΣΕΒΙΟΣ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ, ΟΓ.
ΕΥΣΤΕΦΙΟΣ ΡΚΗ'.
ΕΥΤΟΝΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΚΔ\ ΛΖ\ Ν\ ΟΖ, Pig, ΡΝΘ\ 
ΖΗΝΩΝΙ ΚΒ\
ΖΩΙΛΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΠΗ\
ΖΩΣΙΜΟΣ Β\ Γ, Δ', ΣΛ\
ΖΩΣΙΜΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΡΟ\
ΗΛΙΑΣ Ρ‘ηΤ.
ΗΛΙΑΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ^Δ', ΡΚΒ', ΡΜΒ', ΡΜΘ, ΡΟΓ. 
ΗΡΑΚΛΕΙΟΣ ΣΚΔ'.
ΗΡΩΝ ΡΙΘ, ΣΚΓ.
ΗΡΩΝ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΞΘ\ θ ς \ ΡΙΔ', ΡΟΕ\
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΗΡΩΝ, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, 1ζ, ΛΕ', OB', ΠΕ', ΡΟΑ', ΣΗ'. 
ΗΣΑΪΑΣ Η'.
ΗΣΑΪΑΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ, ΡΠΖ'.
ΘΕΟΓΝΩΣΤΟΣ ΡΛΘ'.
ΘΕΟΓΝΩΣΤΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΞΖ.
ΘΕΟΓΝΩΣΤΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΞΗ\
ΘΕΟΔΟΣΙΟΣ ΡΖ'.
ΘΕΟΔΟΣΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, Σζ, ΣΖ\
ΘΕΟΔΟΣΙΟΣ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ, ΡΜΕ'.
ΘΕΟΔΟΣ,ΙΟΣ,, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ,, Ρ^Β'.
ΘΕΟΔΟΣ,ΙΟΣ,, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ,, ΡΞ', ΡΠ'. 
ΘΕΟΔΩΡΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, IB', ΞΔ', ΞΕ'.
ΘΕΟΔΩΡΟΣ, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, ΙΑ', ΛΓ.
ΘΕΟΛΟΓΙΟΣ, ΣΘ'.
ΘΕΟΛΟΓΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, Ξ'.
ΘΕΩΝ ΚΑ', ΝΑ'.
ΘΕΩΝ, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, ΚΓ'.
ΘΩΜΑΣ, ΜΟΝΑΖΩΝ, ΣΙΓ, ΣΙΕ'.
ΙΑΚΩΒΟΣ, ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ, ΡΛΕ'.
ΙΕΡΑΞ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΡΔ'.
ΙΕΡΑΞ ΚΑΙ ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΙ, ΜΕ'.
ΙΕΡΑΞ, ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟΣ, ΜΓ, ΡΛΔ'.
ΙΕΡΑΞ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΙΔ', ΡΞΕ', ΡΠΑ'.
ΙΣΙΔΩΡΟΣ, ΡΚς'.
ΙΣΙΔΩΡΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, Ε', Ρ', ΡΜΗ', ΡΝΓ, ΡΠΒ', ΣΔ'. 
ΙΣΙΔΩΡΟΣ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ, Α', Ζ\ Γ, ΙΖ', Μ', ΡΚ, ΡΜς\ 

ΡΞΘ', ΣΚ'.
ΙΣΙΔΩΡΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, Kg', ΡΚΓ'.
ΙΣΚΥΡΙΩΝ Σίς.
ΙΣΧΥΡΙΩΝ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΞΓ.
ΙΩΑΝΝ^ ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΝΗ', ΡΞΔ', ΡΞΗ'.
ΚΑΣΙΑΝΟΣ, ΟΑ'.
ΚΑΣΙΑΝΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΡΚΑ'.



10 ΕΙΣΑΓΩΓΗ

85 ΛΑΜΠΕΤΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΡΙΑ\
86 ΛΕΟΝΤΙΟΣ, ΡΜΑ'.
87 ΛΕΟΝΤΙΟΣ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ, ΙΗ\ ΡΙ, ΡΛΓ', ΣΓ.
88 ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ, ΠΔ.
89 ΛΟΥΚΙΟΣ, ΑΡΧΙΔΙΑΚΟΝΟΣ ΠΗΛΟΥΣΙΟΥ, ΡΠΗ'.
90 ΜΑΡΚΙΑΝΟΣ, ΡΜΖ\
91 ΜΑΡΚΟΣ, MB'.
92 ΜΑΡΤΙΑΝΟΣ, ΖΩΣΙΜΟΣ, ΜΑΡΩΝ, ΡΠΔ\
93 ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, fr.
94 ΜΑΡΤΥΡΙΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΡΑ\
95 ΜΑΡΩΝ, ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ, ΡΟΔ.
% ΜΗΝΑΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΟΔ.
97 ΜΟΝΑΖΩΝ ΡΝΕ\
98 ΝΕΙΛΑΜΜΩΝ ΡΝ\
99 ΝΕΙΛΑΜΜΩΝ,Ι ΜΟΝΑΧΟΣ, ^Η\

100 ΝΕΙΛΑΜΜΩΝ, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, Ρ^Δ.
101 ΝΕΙΛΟΣ, ΡΝΑ', ΡΝΗ\ ΡΞΖ', ΡΟΘ\ Ρ$Γ\
102 ΝΕΙΛΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΡΚΖ\
103 ΝΕΙΛΩΝ ΡΗ.
104 ΝΕΜΕΣΙΟΣ, ΛΘ',ΣΓ.
105 ΝΕΜΕΣΙΟΣ, ΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝΟΣ, ΠΑ'.
106 ο λ υ μ π ιο δ ω ρ ο ς , κ ζ ,ρ π ς .
107 ΟΛΥΜΠΙΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, ΣΕ'.
108 ΟΥΑΛΕΝΤΙΑΝΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΡΙΖ.
109 ΟΥΑΛΕΝΤΙΝΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ΣΙΗ'.
110 ΟΥΡΑΝΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΡΙΓ.
111 ΟΥΡΣΕΝΟΥΦΙΟΣ, ΣΙΒ'.
112 ΟΥΡΣΕΝΟΥΦΙΟΣ, ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ, Ο'.
113 ΠΑΛΛΑΔΙΟΣ, ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ, ΣΚΗ'.
114 ΠΑΛΛΑΔΙΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΣΙΘ'.
115 ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΣ, ΠΖ'.
116 ΠΑΥΛΟΣ, ΛΔ, ΜΖ', π ς \ ΡΛΒ', Σκς.
117 ΠΑΥΛΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΡΠΓ'.
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118 ΠΑΥΛΟΣ, ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΣ, ^Ε\
119 ΠΑΥΛΟΣ, ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΝΔ\
120 ΠΕΤΡΟΣ, ΛΗ', ΜΑ\ Β̂', ΣΙΖ\
121 ΠΕΤΡΟΣ, ΜΟΝΑΧΟΣ, Λς\
122 ΠΕΤΡΟΣ, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, Ν£, ΡΠΕ'.
123 ΠΙΣΤΟΣ, ΔΙΑΚΟΝΟΣ, ΡΘ'.
124 ΠΟΛΥΧΡΟΝΙΟΣ, ΝΘ'.
125 ΠΡΟΕΣ(Ε)ΧΙΟΣ, ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟΣ, ΡΚΕ'.
126 ΣΤΡΑΤΗΓΙΟΣ, ΜΟΝΑΖΩΝ, ΡΚΘ'.
127 ΣΥΡΙΩΝ ΙΓ. 1
128 ΤΙΜΟΘΕΟΣ, ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΣ, Ρ^Ε. 1
129 ΥΠΑΤΙΟΣ, ΡΛ. 1
130 ΦΙΛΙΤΡ(Ι)ΟΣ, ΠΘ', ΡΒ',ΡΟΖ'. 3
131 ΩΡΙΩΝ ΜΘ\ ΡΙΒ'. 2
132 ΩΡΙΩΝ, ΜΟΝΑΖΩΝ, ΡΛΖ\ 1
133 ΩΦΕΛΙΟΣ, ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΣ, ΡΕ\ ΡΞΒ', Σ'. 3
134 ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΟΘ' καί ΡΛΑ' δέν υπάρχουν. 2 

Σύνολο επιστολών 230

’Από τις έπιστολές αυτές οί περισσότερες είναι ερμηνευ
τικές άσαφων κατά τό πλεΐστον χωρίων της άγίας Γραφής, καί 
οί υπόλοιπες ασχολούνται μέ θέματα γενικού ενδιαφέροντος. 
"Ετσι άπό τις διακόσιες τριάντα Επιστολές οί εκατόν είκοσι 
επτά (127) άσχολοΰνται μέ την ερμηνεία χωρίων της άγίας 
Γραφής, καί άπό αυτές οί ογδόντα μέ χωρία της Καινής Δια
θήκης καί οί σαράντα επτά μέ χωρία της Παλαιάς Διαθήκης. 
Οί υπόλοιπες έκατσν τρεις, ή μάλλον έκατόν μία, γιατί στην 
πραγματικότητα οί έπιστολές του Δ  Βιβλίου είναι 228 καί δχι 
230, άσχολοΰνται μέ ποικίλα άλλα θέματα, δπως μέ πρόσωπα 
της Παλαιάς καί Καινής Διαθήκης (’Αβραάμ, Κάιν, Λάμεχ, 
’Αχαάβ, Ήλίαν, Δανιήλ, Τρεις παΐδας, ’Ιωσήφ, Ηρώδη, 
’Ιωάννη Βαπτιστήν, Ήρωδιάδα, πλούσιον καί Λάζαρον κ.ά.), 
μέ θεολογικά, κοινωνικά, ήθικά καί λοιπά θέματα. Πέντε
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’Επιστολές, οί 67,90,140,208, και 221 έχουν κοινό θέμα* 
“Περί της άναγνώσεως. Κατά Ελλήνων: Περί της χάρι- 
τος των Θεόπνευστων Γραφών καί της έξ αυτών ώφελεί- 
ας”, και άλλες δύο, οί 77 καί 78, τό κοινό θέμα “Περί της 
άρετηςτοϋ Ιωσήφ”. Οί επισημάνσεις αυτές γίνονται γιά 
νά άντιληφθοΰμε πόσα χωρία της άγιας Γραφής ερμη
νεύονται με τό σύνολο των 2012 έπιστολών του άγίου 
πατρός και πόσες έξηγήσεις δίνονται σε ποικίλα άλλα 
θέματα. ’Αξίζει επομένως νά μελετήσει κανείς, τόσο ό 
θεολόγος, δσο και ό κάθε πιστός, πολύ προσεκτικά τό 
σύνολο των επιστολών, καί νά είναι βέβαιος πώς ή ώφέ- 
λεια άπό τη μελέτη αύτη θά είναι τεράστια.

Τό κείμενο και αύτοΰ του τόμου λαμβάνεται άπό την 
PG, στο όποιο έχουν γίνει σημαντικές διορθώσεις ιδίως 
στη στίξη, καί τέθηκαν οι τίτλοι στις ’Επιστολές που ελει- 
παν.



ΚΕΙΜΕΝΟ -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ



ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

Β ΙΒ Λ ΙΟ Ν  ΤΕΤΑ ΡΤΟ Ν  
(Ρβ 78, 147-1324)

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΟ Υ ΠΑΝΤΟΣ ΔΗΜ ΙΟΥΡΓΙΑΣ

Α '.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Ε ις τον στέφανον ενιαυτόν καί τροχοϋ γενέσεως.

3Επειδή κνκλικόν έστι τον χρόνον τό σχήμα τής μέν 
ημέρας έπτάκις άνακνκλονμένης, τής όέ έδόομάόος εις 

5 μήνα, των όέ μηνών εις ένιαντόν, και πάλιν εις αυτά τα 
σημεία άποκαθίσταται, διά τοϋτο π ή  μέν στέφανον ένι- 
αντοϋ, τνή δέ τροχόν γενέσεως έκάλεσεν ή Γραφή. Κύκλον 
γάρ καί στέφανον καί τροχοϋ τό αυτό σχήμα. Των τεσσά
ρων ώρών, έαρινής φημι καί θερινής, μετοπω ρινής καί 

ίο χειμερινής, τρόπον τινά τάς χεΐρας σνναπτονσών καί τον 
ένιαντόν έλιττονσών, άρύττην χορείαν χορενονσιν. Οντω 
γάρ σοφώς καί έναρμονίως υπό τοϋ άριστοτέχνον Θεοϋ 
έδημιονργήθησαν, ώς ήρέμρ έκάστης τό τέλος τή όρχβ τής 
άλλης κιρνώμενον λανθανόντως καί άνεπαισθήτως καί 

15 άδλαδώς έν τοΐς σώμασιν χορενειν. 'Ίνα δέ σαφέστερον γέ
νη ται τό λεγόμενον, δι αύτοϋ τοϋ πράγματος ό λόγος 6α- 
διείτω. Τό άκρότατον θέρος ονκ ευθύς εις χειμώνα άκρον 
παραπέμπει-ή γάρ άνέδλάδη τά σώματα καί τά σπέρματα 
καί τά φυτά, τής άθρόας μεταβολής μη ένεγκοντών την
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ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ

ΒΙΒΛΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟΝ 
(ΡΘ 78,1047-1324)

ΓΙΑ ΤΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΠΑΝΤΟΣ

1.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στον κύκλο του έτους καί του τροχοί) της δημιουργίας.
’Επειδή τό σχήμα του χρόνου είναι κυκλικό, άφοΰ ή ήμερα 

άνακυκλώνεται σέ εβδομάδα, ή έβδομάδα σέ μήνα καί οι μήνες 
σε χρόνο, και έπανέρχεται πάλι στά ίδια σημεία, γι5 αυτό ή 
Γραφή άλλοτε τον ονομάζει κύκλο του χρόνου, και άλλοτε τρο
χό της δημιουργίας. Γιατί τό σχήμα του στεφανίου καί του τρο
χού είναι τό ίδιο. Οί τέσσερες δηλαδή εποχές, εννοώ ή άνοιξη, τό 
θέρος, τό φθινόπωρο καί ό χειμώνας, ενώνοντας κατά κάποιο 
τρόπο τά χέρια τους καί περιστρέφοντας τον χρόνο, σχηματί
ζουν άριοτο χορό. Γιατί δημιουργήθηκαν τόσο άρμονικά άπό 
τον αριστοτέχνη Θεό, ώστε ήρεμα τό τέλος της κάθε μιας νά ενώ
νεται με τήν αρχή της άλλης, ώστε σιωπηρά καί χωρίς νά γίνεται 
αισθητό καί χωρίς βλάβη νά χορεύει με τά σώματα. ’Αλλά γιά 
νά γίνει πιο σαφές αυτό πού λέγω, θά προχωρήσει ό λόγος με 
αυτό που συμβαίνει στην πραγματικότητα Τό άκράτατο σημείο 
του θέρους δεν οδηγεί αμέσως σέ βαρύ χειμώνα, γιατί έτσι θά 
βλάπτονταν τά σώματα καί οί σπορές καί τά φυτά, επειδή δεν 
θά μπορούσαν νά άντέξσυν την έπίθεση της άπάτομης μετα-
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έφοδον, αλλά το μέν τφ μετοπώρω παραχώρησαν λήγει, 
το δε κατά μέν την αρχήν τφ θέρει, κατά δε την τελευτήν 
ήρέμςι και κατά μικρόν τφ χειμώνι όμοιωθέν, άβλαβώς τφ 
χειμώνι παραπέμπει, είτα ό χειμών, τφ εαρι παραχωρή- 

5 σας, λήγει, το δέ κατά μικρόν λανθανόντως κιρνώμενον 
παραπέμπει τφ θέρει.

Β'.- ΖΩΣΙΜΩ 
Ε ις τό, «Καθήλωσον έκ τοϋ φόβου σου τάς σάρκας μου».

Γέλωτα όφλισκάνεις (ώ τι σε καλέσας τής σης άναλγη- 
ιο σίας καθάψομαι) ευχόμενος, «Καθήλωσον έκ τοϋ φόβον 

σον τάς σάρκας μου». Των μέν γάρ τα παρ3 εαυτών είσφε- 
ρόντων καί νηστενόντων καί τη αύταρκείςι χρωμένων καί 
τοϋ σώματος κολαζόντων τά σκιρτήματα, έστίν αντη ή 
ευχή, έπικονρίαν τη αυτών άσκήσει πεμφθήναι ούρανό- 

15 θεν παρακαλούντων, τών δέ, ώσπερ συ, κραιπάλη άμέτρω 
πιαινόντων τό σώμα καί τρυφή ποικίλη καί παντοδαπη τά 
σκιρτήματα αυτής διεγειρόντων καί τη ευεξίςι τους άθλη- 
τάς άποκρνπτόντων, ονκ εστι. Ταντόν γάρ ποιείς, ώς αν ε ί 
καί έταίρςι συμπλεκόμενος καί έρών αυτής, ενξοιο σωφρο- 

2ο σύνην λαβεΐν. Τών γάρ άνωτέρω τών δικτύων έκείνης πε- 
τομένων έστίν ή ευχή, ον τών άρκυσιν ύποκυπτόντων έαυ- 
τούς ταΐς αυτής, ή ώς αν από πλοίου εις πέλαγος άπειρον 
σαντόν ρίπτων, άντιβολοίης σωθήναι, έμβρόντητε, σαύτφ 
κατασκευάζων τον κίνδυνον, ενχη σωθήναι. Κ αίπώ ςοϊόν 

25 τε; Τών γάρ πάντα τά παρ9 έαντών πληρούντων καί παρα
καλονντων μή βαπτισθήναι τήν οίκείαν τέχνην νπό τοϋ 
χειμώνος έστίν αντη ή δέησις, ον τών έαντονς εις τό πέλα
γο ς καί προ τοϋ κλύδωνος ριπτονντων. Παϋσαι τοίννν

1. Ψαλμ. 118,120.
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βολής, αλλά τό θέρος τελειώνει παραχωρώντας τή θέση του στο 
φθινόπωρο, καί αυτό στην άρχή εξομοιώνεται μέ τ° θέρος, και 
πρός τό τέλος του ήρεμα και σιγά-σιγά εξομοιώνεται μέ τον χει
μώνα, καί έτσι χωρίς βλάβη οδηγεί πρός τον χειμώνα. ’Έπειτα ο 
χειμώνας, παραχωρώντας τή θέση του στήν άνοιξη, τελειώνει, 
καί ή άνοιξη σιγά-σιγά αναμιγνυόμενη οδηγεί στο θέρος.

2.- ΣΤΟΝ ΖΩΣΙΜΟ 
Στό* «Νέκρωσε με τον φόβο σου τις σάρκες μου»1.

Προκαλεΐς γέλοια (ώ πώς νά σέ ονομάσω γιά νά θίξω τήν 
αναλγησία σου) μέ τό νά προσεύχεσαι καί νά λέγεις, «Νέκρωσε 
μέ τον φόβο σου τις σάρκες μου»1“. Γιατί ή προσευχή αυτή είναι 
γιά εκείνους που καταβάλλουν τή δική τους προσπάθεια, που 
νηστεύουν, πού είναι αΰτάρκεις, πού τιμωρούν τις σαρκικές ορ
μές τους, καί παρακαλούν νά τούς σταλεί στήν άσκηση τους 
βοήθεια άπό τον ουρανό, ενώ γι3 αυτούς, όπως έσύ, πού παχαί
νουν τό σώμα τους μέ υπερβολική κραιπάλη καί διεγείρουν μέ 
κάθε είδους καί σέ κάθε μορφής απόλαυση τά σκιρτήματα της 
σάρκας τους, καί μέ τήν καλή της κατάσταση άποκρύπτσυν τούς 
άθλητές, δέν είναι. Γιατί κάνεις τό ϊδιο, δπως άν ήσουν μπλεγμέ
νος μέ μιά έταίρα καί, όντας ερωτευμένος μαζί της, προσευχό
σουν νά σου δοθεί σωφροσύνη. Γιατί ή προσευχή αυτή είναι γιά 
έκείνους πού πετσυν ψηλότερα άπό τά δίχτυα έκείνης, όχι γι9 
αυτούς πού υποκύπτουν στά δίχτυα αυτής, ή όπως άν, ρίχνο
ντας έσύ τον εαυτό σου άπό ενα πλοίο σέ απέραντο πέλαγος, 
εκλιπαρείς στή συνέχεια, ανόητε, νά σωθείς, ενώ σύ προκαλεΐς 
στον εαυτό σου τον κίνδυνο, νά σωθείς μέ προσευχή. Καί πώς 
είναι αυτό δυνατάν, Γιατί ή παράκληση αυτή είναι γιά έκείνους 
πού έκπληροϋν δλα δσα έξαρτώνται άπό αυτούς καί παρα- 
καλοΰν νά μή βυθισθέΐ λόγω της κακοκαιρίας ή τέχνη τους, όχι 
γιά έκείνους πού ρίχνουν τον εαυτό τους στό πέλαγος πριν 
άκόμα ξεσπάσει ή φουρτούνα Παυσε λοιπόν νά επιδίδεσαι στις

Ια. “Οπ. π.
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τρυφών. Ε ί γάρ γαστρός περιέση, καί των μετά γαστέρα 
κρατήσεις, καί γέλωτα ονκ όφλήσεις, ώς τάναντία ών δια- 
Τΐράττη λαβεϊν προσευχόμενος.

Γ '.- Τ 0  ΑΥΤΩ  
5 Ε ις ζό αυτό.

*Ε πειδή γέγραφας, τ ί έστι τό, «Καθήλωσον έκ τοϋ 
φόβου σου τάς σάρκας μου» (ίσως γάρ άγνοών ϊ}τεις δ  μή 
έδούλου λαδεϊν), άκουε. Πήξον αύτάς, νέκρωσον, ακινή
τους ποίησον πρός ήδονήν, αντί ήλων ό φόβος ό  σός τνη- 

ιο γνύτω αύτάς, καί νεκρούτω καί στανρούτω καί ακινήτους 
και άνενεργήτους πρός άμαρτίαν παρασκευαζέτω. Γνούς 
οϋν τήν έρμηνείαν ό τρυφών, τοϋτο μή αΐτει, ή  αϊτών μή  
τρύφα, καί μάλιστα, ότι ούό3 ή τρυφή οΐκαόέ σοι παρα- 
σκεναζεται, άλλ3 άλλοτρίαις αναισχύντως έπιπηδών τρα- 

15 πέζαις, όπερ εν τών άπευκταίων και άθλιων ώρίσατο είναι 
ό Σολομών. Τήν σάρκα ου δεόντως όλως πιαίνεις. Ο ύγάρ  
τηςγρείαςγίνη, άλλά καί τον κόρον ύβρίζεις.

Α '.- ΤΩ Α ΥΤΩ* Α

Ε ις το αυτό.

2ο 'Ο μέν τής άρετής γνήσιος έραστής καί τό Θειον εις τό 
άγαγεϊν τό ποθούμενον εις πέρας δίκαιος αν ειη καλεϊν, ό  
δε άσπονδος έχθρός, ούδέ αν καλέσας, έπήκοον εξει τό 
Θειον. Τ ί τοιγαροϋν τήν σάρκα τήν σαύτοϋ κραιπάλαις 
καί μέθαις καταπιαίνων καί πϋρ επί τνϋρ όχετεύων, καί 

25 πάσαν καινοτομών οδόν ηδονής καί τό άκόλαστον καί 
κοιμώμενον διεγείρων τε καί παρακαλών, έν ταϊς εύχαΐς 
λέγεις, «Καθήλωσον έκ τοϋ φόβου σου τάς σάρκας μου»; 
Τφ μεν γάρ νηστείαις καί χαμευνίαις καί παννυχίσι τήν
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άπολαύσας. Πατί, άν έξουσιάσεις την κοιλιά σου, θά γίνεις κύ
ριος και αυτών που έρχονται μετά την κοιλιά, καί δεν θά γίνεις 
καταγέλαστος, μέ τό νά προσεύχεσαι νά λάβεις τά αντίθετα από 
αυτά πού κάνεις.

3.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τό ϊδιο θέμα.

Επειδή ρώτησες τί σημαίνει τό, «Καθήλωσε μέ τον φόβο 
σου τις σάρκες μου»2 (γιατί ίσως από άγνοια ζητούσες νά λάβας 
αυτό που δεν ήθελες), άκου. Κάρφωσε τις, νέκρωσέ τις, κάνε τις 
ασυγκίνητες πρός τήν ήδονή, αντί γιά καρφιά άς τις καθηλώνει 
ό φόβος ό δικός σου, και άς τις νεκρώνει και άς τις σταυρώνει 
και άς τις κάνει άσυγκίνητες καί άνενέργητες πρός τήν άμαρτία.

επιδίδεσαι στις άπολαύσεις, ή, έφόσσν τό ζητάς, νά μή επιδίδε
σαι στις άπολαύσεις, καί μάλιστα τή στιγμή πού ή απόλαυση 
δέν ετοιμάζεται γιά σένα στο σπίτι σου, άλλά πέφτεις μέ τά 
μούτρα μέ τρόπο άδιάντροπο στά ξένα τραπέζια, πράγμα που ό 
Σολομών χαρακτήρισε, δτι είναι ενα άπό τά άπευκταΐα καί 
άθλια. Παχαίνεις γενικά τή σάρκα σου όχι όπως πρέπει. Γιατί 
δέν τό κάνας άπό ανάγκη, άλλ9 εκβιάζεις καί τον χορτασμό.

4.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ
Γιά τό ίδιο θέμα.

Ό  γνήσιος έραστής της αρετής πρέπει νά επικαλείται καί 
τον Θεό γιά νά φέρει εις πέρας αυτό που ποθεί, ενώ ό άσπονδος 
έχθρός της, ουτε καί άν τον έπικαλεσθεϊ, θά είσακουστεϊ άπό τον 
Θεό. Γιατί λοιπόν, ενώ καταπαχαίνεις τή σάρκα σου με κραιπά- 
λαες καί μέθες, καί προσθέτεις φωτιά στή φωτιά, και έφευρί- 
σκεις κάθε νέο τρόπο ήδονης, καί διεγείρεις αυτό που είναι ακό
λαστο καί κοιμάται καί τό υποδαυλίζεις, στις προσευχές σου λες, 
«Νέκρωσε με τον φόβο σου τις σάρκες μου»; Γιατί ή προσευχή

2. Ψαλμ. 118,120.
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οικειαν κατατηκοντι σαρκα και ευηνιον αυτήν τω πνεν- 
ματι κατασκεύαζοντι πρεπωόεστάτη αΰτη ή ευχή’ τφ δέ, 
ώσπερ συ, σκιρτςϊν παρασκευάζοντι τήν σάρκα καί τάς 
άσώτονς συνεστιάσεις καί τάς κραιπάλας διώκοντι, εξ  

5 ών ήδοναί βρύουσιν, ου μόνον άπρεπής αντη ή ευχή\ 
αλλά καί ειρωνείας, μάλλον δέ κινδύνου\ μεστή. “Οταν 
γάρ τον άκήρατον νοϋν ταϋτα αίτη, ά ποιεΐν ου θέλει; ον 
μόνον άνθρώπους, άλλά καί αυτόν παραχρούεσθαι θέλει 
τον Κριτήν.

ίο & - ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
Τ ίέστι τό γεγραμμένονέν το ϊςνΑσμασι, «Εξηκοντά

είσι βασίλισσαι».

Γέγραφαζ, τίέσ τιν «Εξήκοντά είσι βασιλίδες», καί τά 
έξης "Ακουε τοίνυν. 9Εχέτω μέν ή άμωμος καί παρθένος 

15 Εκκλησία, ή όρθήν περί τό Θειον τήν πίστιν εχουσα, τά 
πρωτεία, καί αυτή καλείσθω περιστερά τελεία, όλων των 
ταγμάτων ύπερδαίνουσα τήν άξίαν. Ε ί δέ καί εις πράξεις 
αυτό έκλαδεΐν χρή, λελέχθω καί τάδε. Ε ξήκοντά είσι 
βασιλίδες α ί τής βασιλείας ενεκεν είσπράττουσαι ψυχαί, 

2ο καί όγδοήκοντα παλλακαί, α ί φόβω τής κολάσεως άπεχο- 
μέναι τον κακοϋ, καί νεάνιδες, ώνούκ εστι άριθμός, α ί διά 
τινας προφάσεις κοσμικάς σωφρονοϋσαι καί τό δίκαιον 
διώκουσαι, α ί ουδέ πόθψ τής βασιλείας ουδέ φόβω τής 
κρίσεως τό δέον πράττουσιν, άλλ3 ΐνα πλούτου ή δόξης ή 

25 τιμής τίνοςμή στερηθώσι. Μ ία έστί περιστερά τελεία, ή τό 
καλόν δι αυτό τό καλόν πράττουσα, των άκρων άγιων 
σύνοδος, ή οϋτε διά μισθόν ούτε διά τιμωρίαν οϋτε διά  
πρόφασίν τινα βιωτικήν, άλλά διά τό τφ Θεφ φίλον πράτ
τουσα τό δέον. Αήλον δ3 δτι τον Θεόν εχουσα, καί πάντα
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αύτη ταιριάζει κατ’ έξοχην σέ έκεΐνον πού μέ νηστείες καί κατα
κλίσεις καταγής καί μέ αγρυπνίες λειώνει κυριολεκτικά τη σάρ
κα του καί την καθιστά υπάκουη στο πνεύμα, ενώ σ’ αυτόν που, 
σάν εσένα, κάνει τη σάρκα του νά σκιρτά καί νά έπιδιώκει τις 
άσωτες συνεστιάσεις καί τις κραιπάλες, άπό τις όποιες φυτρώ
νουν οι ηδονές, όχι μόνο δεν ταιριάζει αύτη ή προσευχή, άλλά 
καί είναι γεμάτη ειρωνεία μάλλον καί κίνδυνο. Γιατί, δταν ό 
ολοκάθαρος νους ζητά αυτά πού δέν θέλει νά κάνει, τότε όχι

νά έξαπατήσει.

5.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Τί σημαίνει αυτό πού είναι γραμμένο στά ’ Ασματα* 

«Ύάρχουν εξήντα βασίλισσες»3.
Μου έγραψες τί σημαίνει τό, «Υπάρχουν έξήντα βασί

λισσες», καί τά παρακάτω. ’Άκουσε λοιπόν* Τά πρωτεία άς τά 
έχει ή άμεμπτη καί παρθένος Εκκλησία, αύτη πού έχει σωστή 
την πίστη γιά τον Θεό, καί αύτη άς ονομάζεται περιστερά 
τέλεια, ή οποία ξεπερνάει την άξία όλων των τάξεων. Έάν όμως 
πρέπει αύτό νά τό έκλάβουμε καί γιά τις πράξεις, πρέπει νά 
πούμε καί τά έξης* Υπάρχουν έξήντα βασίλισσες, πού είναι οι 
ψυχές πού κάνουν τη συνάθροιση γιά τη βασιλεία, καί ογδόντα 
παλλακίδες, οι όποιες άπό φόβο της κόλασης άπέχουν άπό τό 
κακό, καί αναρίθμητες επίσης νεαρές κόρες, οί όποιες ζουν μέ 
σωφροσύνη έξαιτίας κάποιων κοσμικών δικαιολογιών, καί έπι- 
διώκουν τό δίκαιο, οί όποιες κάνουν αύτό πού πρέπει όχι άπό 
πόθο της βασιλείας, συτε άπό φόβο της κρίσεως, άλλά γιά νά μη 
στερηθούν πλούτο ή δόξα ή κάποια τιμή. Μία είναι ή τέλεια 
περιστερά, εκείνη πού κάνα τό καλό γιά τό καλό, τό σύνολο τών 
μεγάλων άγιων, ή οποία κάνει τό καλό όχι γιά ανταμοιβή, συτε 
άπό φόβο τιμωρίας, συτε γιά κάποια δικαιολογία βκοτική, άλλά 
κάνει αύτό πού πρέπει άπό άγάπη πρός τον Θεό. Καί είναι

3. Τ Ασμα ’̂ σμάτων 6,7.
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τά αντοϋ έχει. Κάκεΐναι μέν άκοϋσαι δυνήσονται, Χάρις 
τη δασιλείςι καί τη γεέννη, τη παρασκενασάση ημάς άρι- 
στεϋσαι, αντη όέ ούόέν τοιοϋτον άκονσεται, αλλά και πα
ρά πάντωνμακαρισθήσεται*

5 ς:~ ε π ιμ α χ ω  α ν α γ ν ώ σ τ η
Ε ις τό, «Ε ϊτις όοκεϊ σοφός είναι, γενέσθω μωρός».

Γέγραφας, τ ί έστι τφ Πανλω είρημένον, «Ει τις όοκεϊ 
έν αΐώνι τούτω σοφός είναι, γενέσθω μωρός, ινα γένηται 
σοφός». ”Α κονε τοιννν σνντόμως. Ή  οιησις προκοπής 

ίο έστιν εγκοπή, ώστε κενώσαι χρή τον όγκον καί την φλε
γμονήν (τοιοϋτον γάρ ή έλληνική σοφία, ούόέν έχονσα 
στερέμνιον ουδέ σταθερόν), και όντως έμπλησθήναι τής 
θείας κάεδενσεως. Ει γάρ μή τό φύσημα κενωθείη, ή στερ- 
ρά όιαφθαρήσεται τροφή. Ε ί δε δούλει, καί διά παραδεί- 

15 γματος χωρήσει ό λόγος. 'Όνπερ γάρ τρόπον έπί τοϋ σώ
ματος, έάν τννεϋμα κενόν έν τη γαστρί οίκηση, λνμαίνεται 
τήν πέψιν, οντω καί άπόνοια, έάν άποκλείση τφλόγψ  τήν 
είσοδον, λυμαίνεται τήν υγείαν τής ψυχής. Μ εγίστη δε 
ύπόθεσις υγείας ταπεινοφροσύνη, ήν καί ή φύσις ημών, 

2ο όθεν γέγονε, δοάχια διδάσκει, κόνις καί τέφρα τυγχάνου- 
σα, καί τό φρύαγμα τών άλαζονείαν νοσούντων δ ί αύτών 
τών πραγμάτων καταστέλλουσα

Ζ .-  ΙΣΙΑΩΡ& ΕΠΙΣΚΟΠΉ 
Ε ις τό είρημένον υπό τοϋ \Αποστόλου ·

25 «Εύχόμεθα όέ τφ  Θεω, μή  ποιήσαι υμάς
μηδέν κακόν».

Γέγραφας, τ ί έστιν δ  έφη ό Παϋλος, «Εύχόμεθα δε τφ 
Θεφ, μή ποιήσαι υμάς μηδέν κακόν, ούχΐνα ημείς δόκιμοι

4. Κορ. 3,18. 5. Β' Κορ. 13,7.
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φανερό ότι, έχοντας τον Θεό, εχει καί δλα όσα είναι δικά του. 
Καί εκείνες βέβαια θά μπορέσουν νά άκσύσσυν, Χάρη στη βασι
λεία καί στη γέεννα της φωτιάς που μάς έκανε νά άριστεύσσυμε, 
ενώ αύτη δεν θά άκούσει τίποτε τέτοιο, άλλα καί θά μακαρίζε
ται από δλους.

6.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΠΙΜΑΧΟ 
Στη ρήση· «"Οποιος νομίζει δτι είναι σοφός, 

άς γίνει μωρός»4.
Μου έχεις γράψει, τί σημαίνει αυτό πού έχει πει ό Παύλος· 

«"Οποιος νομίζει δτι είναι σοφός, νά γίνει μωρός, γιά νά γίνει 
σοφός». ’Άκσυσε λοιπόν με συντομία. Ή  έπαρση είναι εμπόδιο 
της προκοπής. "Ωστε λοιπόν πρέπει νά βγάλουμε πρώτα τό φού
σκωμα της έπαρσης καί τη φλόγωση (γιατί τέτοια είναι ή έλλη- 
νική σοφία, άφσυ δεν έχει τίποτε τό στερεό ούτε σταθερό) καί 
έτσι νά γεμίσουμε άπό τη σοφία του Θεσυ. Γιατί, άν δεν άδειά- 
σει άπό μέσα μας ή υπερηφάνεια, ή στερεά τροφή θά καταστρα- 
φει. ”Αν δμως θέλεις, μπορεϊ ό λόγος νά προχωρήσει καί σέ πα
ράδειγμα. "Οπως δηλαδή εάν με κάποιον τρόπο εισχωρήσει ένα 
πνεύμα άδειο μέσα στην κοιλιά, καταστρέφει τη χώνευση, έτσι 
καί ή ανοησία, εάν κλείσα την είσοδο στον λόγο, καταστρέφει 
την ύγεία της ψυχής. Μεγίστη βέβαια προϋπόθεση της υγείας 
είναι ή ταπεινοφροσύνη, την οποία καί ή φύση μας, από τότε 
πού δημισυργήθηκε, διδάσκει φωνάζοντας, δτι είναι σκόνη καί 
στάχτη, κατευνάζοντας την έπαρση εκείνων πού πάσχουν άπό 
άλαζσνεία μέσω των ίδιων τών πραγμάτων.

7.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Σ’ αυτό πού εχει λεχθεί άπό τον ’Απόστολο Παύλο- 

«Προσευχόμαστε στόν Θεό, νά μη κάνετε 
κανένα κακό»5.

Μου έχεις γράψει, Τί σημαίνει αυτό πού είπε ό Παύλος· 
«Προσευχόμαστε στόν Θεό, νά μη κάνετε κανένα κακό, όχι γιά
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φανώμεν, άλλ3 υμείς τό καλόν ποιήτε, ήμεϊς όέ ώς άόόκι- 
μοι ώμεν». ”Ακουε τοίνυν συντόμως. 3Επειδή ή λόγψ τι- 
κτομένη κατά των άμαρτανόντων τιμωρία, οίον ή κατά 
τον 3Α  νανίαν καί Σαπφείραν, καί ή κατά τοϋ τνφλωθέντος 

5 μάγου, τούς μέν άμαρτάνοντας έταπείνου, τούς δε κολά
ζοντας λαμπρούς καί έπισήμους καί φοβερούς άπέφαινε, 
διά τοϋτό φησιν, δτι Ού έδονλόμεθα εκ τής ύμετέρας κα
κίας λαμπροί φαίνεσθαι, άλλ3 ήδέως άσημοι διά τοϋι? άν 
είημεν, ίνα ύμεΐς ευδόκιμοι ειητε. Οι γάρ δουλόμενοι τής 

ίο οικείας άρετής την επιφάνειαν εκ τής των κολαζομένων 
συμφοράς τίκτεσθαι, οϋμοι δοκοϋσι πατέρες είναι ή διδά
σκαλοι, άλλα λυμεώνες καί εχθροί καί τύραννοι.

Η .- ΗΣΑΪ4 
Π ερί τοϋ Κ άιν καί τοϋΛάμεχ.

15 Α ιά  τί, εφης, ό Κάιν καί ό Λάμεχ φόνον δράσαντες 
ούχ ομοίως έκολάσθησαν. 'Ο μέν γάρ δίκας έδωκεν, ό δε 
συνεγνώσθη. 3Επειδή ό μέν καί έλεγχόμενος ήρνησατο, ό  
δε μή έλεγχόμενος έξωμολογήσατο. Ε ί γάρ καί τά τής ά- 
μαρτίας ϊσα, αλλά τά μετά τήν άμαρτίαν ούκ ίσα Θειος 

2ο γάρ έοτι χρησμός, παρακελευόμενος- «Λέγε σύ τάς άμαρ- 
τίας σου πρώτον, ΐνα δικαιωθής. Ούκοϋν μάλιστα μέν  
σπονδάζωμεν μή πλημμελειν, ε ί δέ καί πλημμελήσωμεν, 
μή διά  τής άρνήσεως χαλεπω τέραν έαυτοΐς τήν δίκην 
παρασκεύασωμεν.

25 ΕΥΔΑΙΜΟΝΙΑ ΑΙΑΚΟΝΩ
Α ιά  τ ί  έν τή  καμίνω ο ί παΐδες κοινή πάσι πα- 

ρεκελενσαντο εύλογεϊν τον Θεόν, 
ιδίως όέ τφΑανιήλ.

Α ιά  τί, έφης, ο ί παϊδες ο ί τρεις μετά τό πάσιν άνθρώ-
3 0 .-------------------------------------

5α. Ό π . π. 6. Γεν. 4,1 καί 18.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Ζ '-Θ '. 25

νά φανούμε εμείς άξιοι, άλλα νά κάνετε έσεΐς τό καλό, και εμείς 
νά είμαστε σάν άποτυχη μένοι»5“. Άκουσε λοιπόν με συντομία. 
’Επειδή ή τιμωρία που πρσκαλεΐται με τον λόγο εναντίον εκεί
νων πού άμαρτάνσυν, δπως στην περίπτωση του Άνανία και της 
Σαπφείρας, και του μάγου που τυφλώθηκε, εκείνους που άμάρ- 
ταναν τους ταπείνωνε, ενώ εκείνους που τιμωρούσαν τους πα
ρουσίαζε σπουδαίους καί επιφανείς καί φοβερούς, γι3 αυτό λέγει, 
Δεν θέλουμε νά γίνεστε διάσημοι άπό την κακία σας, άλλ9 ευχα
ρίστως θά μπορούσαμε έξαιτίας αΰτου εμείς νά γίνουμε ασήμα
ντοι, γιά νά γίνετε σεις προκομμένοι. Γιατί αυτοί που θέλουν ή 
προβολή της δικής τους άρετης νά προέρχεται άπό τη συμφορά 
εκείνων που τιμωρούνται, δεν μου φαίνονται νά είναι πατέρες ή 
δάσκαλοι, άλλά καταστροφεΐς καί εχθροί καί τύραννοι.

8.- ΣΤΟΝ ΗΣΑΪΑ 
Γιά τον Κάϊν καί τον Λάμεχ6.

Ρώτησες, γιατί ό Κάϊν καί ό Λάμεχ, πού διέπραξαν φόνο, δέν 
τιμωρήθηκαν μέ τον ίδιο τρόπο. Γιατί ό ενας τιμωρήθηκε, ενώ ό 
άλλος συγχωρήθηκε. ’Επειδή ό πρώτος καί όταν ελέγχθηκε τό 
άρνήθηκε, ενώ ό άλλος, άν καί δέν ελέγχθηκε, ομολόγησε. "Αν 
καί βέβαια οι άμαρτίες τους είναι ίδιες, όμως ή μετά την άμαρτία 
στάση τους δεν είναι ϊδια Γιατί υπάρχει θεία εντολή, ή οποία 
προστάζει* «Νά ομολογείς συ πρώτος τις άμαρτίες σου, γιά νά 
δικαιωθείς»7. Επομένως, άς φροντίζουμε κατά κύριο λόγο νά μή 
αμαρτάνουμε, εάν όμως άμαρτήσσυμε, νά μή κάνουμε φοβερώτε- 
ρη την τιμωρία γιά τον εαυτό μαςμέ την άρνησή μας.

9.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΔΑΙΜΟΝΙΟ 
Γιατί μέσα στο καμίνι οί τρεις παΐδες παροτρύνθηκαν 

νά δοξολογήσουν τον Θεό άπό κοινού, 
ενώ ό Δανιήλ ιδιατέρως8.

Ρώτησες, γιατί οί μέν τρεις παΐδες διατάχθηκαν νά δοξολο-

7. Ήσ. 43,26. 8. Δαν. 3,26έ.



τω ι,ζ κοινή παρακελεύσασθαι, ενλογεϊν τον θ εό ν  ίόίςι τω 
Α ανιήλ παρεκελεύσαντο. Φ ημί τοίνυν, ό τι επειδή ο ίμ έν  
κοινής ττρονοίας, ο ί δε κα ί Ιδικής κα ί έξαιρέτου προστα
σ ία ς άπήλανσαν. Κ α ί ο ί μ έν  τό έμφυτον είχον, ο ί δε κα ί 

5 τον γραπτόν έδέξαντο νόμον.

I'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΕΠΙΣΚΟΠ@
Περί τοϋρητοϋτής3Επιστολής3Ιακώβου,

«Ήγλώσσα πυρ...».
Α ιττήνμοι δοκεζ τήν μέν πιθανωτέραν, την δε πικρο- 

ιο τέραν έρμηνείαν εχειν τό παρά σοϋ ζητηθέν, «Ή γλώσσα 
πυρ, ό κόσμος τής άδικίας». Μ άλιστα μέν έπειδή εύστρο
φος ούσα καί ρφστη ενχερώς πολλά λαλοϋσα κακά Καί 
γάρ καί κατηγορεί καί κακηγορεϊ καί έπιορκεΐ καί ψεύδε
ται καί ψευδομαρτυρεί, καί πολλούς άδίκως εις πϋρ έμ- 

15 βάλλει, καί εις ξίφος καί εις πέλαγος ώθεΐ Κόσμον δέ οιδε 
καλεϊν ή Γραφή τό πλήθος. «Ο  κόσμος», γάρ φησιν, «αυ
τόν ούκ εγνω», τον? εστι τό πλήθος. Ή  γλώσσα ούν, φη- 
σίν, ή πυρ εστι, πλήθος άδίκως κατακαίουσα, ή  πλήθους 
πυρός άδικον δοχεϊον. 3Επειδή δέ πολλοί τη κακίςι συμ- 

2ο πράττοντες καί την άδικίαν σεμνννοντες, δεινότατοι όντες 
ρητορεύειν έπί πράξεσι πονηραϊς καί παρανόμοις, λόγων 
ευπρέπειαν έχόντων ούκ άποροϋντες, λανθάνονσι καθ’ 
έαυτών την ψήφον τιθέμενοι, καί δείγμα τής έαντών προ- 
αιρέσεως τής έπί τά φαϋλα ρεπούσης διά τών λόγων τού- 

25 των έκφέρουσιν, ίσως στηλιτεύων αύτούς το ϋ ΐ έφη- «Ή  
γλώσσα πϋρ, ό  κόσμος τής άδικίας», ώς άν ε ί έλεγεν, δτι ό  
τής ευγλω ττίας πυρσός, όταν τούς μεγάλα πταίοντας κο- 
σμη, εγκαλλώπισμα δοκεί τής άλη θείας. Χρή τοιγαροϋν τη 
δεινότητι κεχρήσθαι ού πρός τό τήν κακίαν κοσμεΐν, άλλά 

30 ττρός τό την άρετήν σεμνύνειν, τήν καί χωρίς λόγων ύπέρ- 
λαμπρον.

26 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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γήσουν τον Θεό άπό κοινού μαζί μέ δλσυς τους ανθρώπους, ενώ

απολάμβαναν κοινή φροντίδα, ενώ αΰτοι απολάμβαναν ιδιαίτε
ρη και εξαιρετική προστασία Και οί πρώτοι βέβαια είχαν τον 
έμφυτο νόμο, ενώ οί άλλοι είχαν δεχθεί και τον γραπτό.

10.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τό ρητό της επιστολής του Τακώβου*

«Ή γλώσσα είναι φωτιά...»9.
Νομίζω πώς αυτό πού ζήτησες έχει διπλή ερμηνεία, από τις 

όποιες ή μία είναι πιο πειστική, ενώ ή άλλη πιο δυσάρεστη* «Ή 
γλώσσα είναι φωτιά, ό κόσμος της άδικίας». Κατά κύριο λόγο 
βέβαια επειδή είναι εύστροφη και πολύ εύκολη στο νά λέγει 
πολλά κακά. Γιατί και κατηγορεί και κακολογεί και επίορκε! 
καί 'ψευδομαρτυρεί, και ρίχνει πολλούς άδικα στή φωτιά, καί 
τούς ώθεί στο ξίφος καί στο πέλαγος. Κόσμο βέβαια ή άγία 
Γραφή συνηθίζει νά ονομάζει τό πλήθος* γιατί λέγει* «Ό κό
σμος δεν τον άναγνώρισε»10, δηλαδή τό πλήθος. Ή  γλώσσα λοι
πόν, λέγει, ή είναι φωτιά πού κατακαίει άδικα πλήθος, ή είναι 
δοχείο πλήθους άδικης φωτιάς. ’Επειδή όμως πολλοί συνεργα- 
ζόμενοι μέ τήν κακία καί έπαινώντας την άδικία, είναι φοβεροί 
στο νά ρητορεύουν γιά πράξεις πονηρές καί παράνομες, γιατί 
δεν ύστερσυν άπό εκείνους πού είναι κομψοί στούς λόγους, δεν 
αντιλαμβάνονται ότι στρέφουν την άπόφαση εναντίον τους, καί 
παρουσιάζουν δείγμα τής προτίμησής τους πού κλίνει πρός τά 
αισχρά, ίσως στηλιτεύοντας αυτούς τό είπε αυτό* «Ή γλώσσα 
είναι φωτιά, ό κόσμος τής άδικίας»* σάν νά έλεγε δηλαδή, ότι ό 
πυρσός της ευγλωττίας, όταν στολίζει εκείνους πού διαπράτ- 
τσυν μεγάλα πταίσματα, φαίνεται ότι είναι κόσμημα τής αλήθει
ας. Πρέπει λοιπόν νά χρησιμοποιούν τή δεινότητα του λόγου, 
όχι γιά νά στολίζουν τήν κακία, άλλά γιά νά επαινούν τήν 
αρετή, ή όποια καί χωρίς λόγια είναι υπέρλαμπρη.

10. Ίω. 1,10.
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ΙΑ '.- ΘΕΟΑΩΡΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ  
Ε ις τό, «’Εάν πεινά  ό έχθρός σου, 

ψώμιζε αυτόν...».
\Αγνοείς, ώς έοικεν, ότι ή νέα φιλοσοφία τής ώς νηπί- 

5 οις όιαγορενθείσης τής παλαιάς παραινέσεώς έστιν ύψη- 
λοτέρα Τό γάρ θαυμασθεν παρά σοϋ, «3Εάν πεινςί ό έ
χθρός σου, ψώμιζε αυτόν, έάν όιψςί, πότιζε αυτόν», ού 
λίανμέγα  και νεανικόν, άλλ3 ευχής έργον έστί Τό γάρ εις 
τοσαύτην έμπεσεΐν έκεϊνον άνάγκην, ώς των αναγκαίων 

ίο δεηθήναι καί παρά τοϋ έχθροϋ έλεηθήναι, πάσης συμ
φοράς έγωγε είναι ορίζομαι δαρύτερον καί πάσης τιμω
ρίας χαλεπώτερον. Οΰτω γοϋν ο ί πολλοί τοϋθ3 όρκον μέγι
στόν νενομίκασι, λέγοντες- Μή λάβω παρά έχθρών μου  
έρανον. Ε ί τοίνυν τοΐςμέν ποιοϋσι και? ευχήν, τοις όέ πά- 

15 σχουσι κατά τιμωρίαν γίνεται, τ ί θαυμάζεις, καί μάλιστα 
όταν μη δε άπλή ή ευεργεσία, αλλά τιμωρίαςμείζονος ποι
ητική; «Τοϋτο γάρ ποιων», φησίν, «άνθρακας πυρός σω- 
ρεύσειςέπί τήν κεφαλήν αύτοϋ». Ε ί τοίνυν αυτό καθ3 έαν- 
τό τό ττράγμα έν τιμωρίας γίνεται μέρει, καί ή αιτία δ ί ήν 

20 γίνεται, διά κόλασιν άλλην γίνεται. Τοϊς γάρ λέγουσι, ότι 
“Θερμανεΐς αύτοϋ τό ήγεμονικόν και άνανηψαι ποιήσεις”, 
ού πάνυ προσεκτέον. * Η  γάρ αν ού τήν άνάγκην τοϋ λιμοϋ 
προσέθηκεν, άλλ3 έν παντί καιρφ καλώςχρήσθαι προσέτα- 
ξεν. Ού θαυμάζω έγω γε τούς τοϋτο ποιοϋντας, αλλά τούς 

25 έν ευη/ιερίςι όρώντας τούς έχθρούς, μή μόνον τούς δυσχε- 
ραίνοντας, άλλά καί έπαινοϋντας καί εύχομένους υπέρ αυ
τών, ώσπερ ή νέα φιλοσοφία προστάττουσά φησιν « Α γα
πάτε τούς έχθρούς ύμών, καλώς ποιείτε τούς μισοϋντας 
ύμάς, προσεύχεσθε ύπέρ τών έπηρεαζόντων υμάς καί διω- 

3ο κόντων». 3Ε κεϊμέν γάρ άνάγκη έπικλφν οιδεν, ένταϋθα δέ
11. Παροιμ. 25,21. Ρωμ. 12,20. 
11α. "Οπ. π.
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11.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΩΡΟ 
Στη ρήση· «Έάν πεινά ό έχθρός σου, 

δίνε του νά φάει»11.
’Αγνοείς, δπως φαίνεται, ότι ή νέα διδασκαλία είναι ανώτε

ρη από την παλιά προτροπή πού είχε ύπαγορευθεΐ σάν σέ νή
πια. Γιατί αυτό που θαυμάζεται από σένα, «αν πεινά ό έχθρός 
σου δίνε του νά φάει, καί αν διψά, δίνε του νά πιει», δεν είναι 
πολύ μεγάλο καί μεγαλόψυχο, άλλ9 είναι έργο ευχής. Γιατί τό νά 
πέσει έκεινος σέ τόσο μεγάλη άνάγκη, ώστε νά χρειάζεται νά 
ελεηθεί καί από τον εχθρό του, έγώ τουλάχιστον νομίζω πώς 
είναι βαρύτερο καί φοβερώτερο από κάθε συμφορά καί τιμω
ρία. ’Έτσι λοιπόν οί περισσότεροι αυτό τό θεώρησαν ώς τον πιο 
μεγάλο δρκο, λέγοντας* Εϊθε νά μη λάβω από τούς εχθρούς μου 
βοήθεια. Έφόσον λοιπόν σ’ αυτούς πού τό κάνουν γίνεται σάν 
ευχή, ενώ σ’ εκείνους πού τό δέχονται γίνεται σάν τιμωρία, γιατί 
τό θαυμάζεις, καί μάλιστα δταν ή ευεργεσία δέν είναι άπλή, 
άλλά προκαλεΐ μεγαλύτερη τιμωρία. Γιατί λέγει, «κάνοντας 
αυτό, θά συσσωρεύσει αναμμένα κάρβουνα στο κεφάλι του»11α. 
Έάν λοιπόν αυτό καθ’ έαυτό τό πράγμα γίνεται υπό μορφήν 
τιμωρίας, καί ή αιτία γιά την οποία γίνεται, γίνεται αιτία άλλης 
τιμωρίας. Γιατί αυτούς πού λένε, “Θά θερμάνεις τό ήγεμονικό 
του καί θά τον κάνεις νά άνανήψει”, δέν πρέπει νά τούς προσέ
χεις πολύ, γιατί άλλιώς δέν θά πρόσθετε την άνάγκη τής πείνας, 
άλλά θά πρόσταζε νά χρησιμοποιείται σέ κάθε ευκαιρία καλώς. 
Έγώ βέβαια δέν θαυμάζω αυτούς πού κάνουν αυτό, άλλά εκεί
νους πού βλέπουν τούς εχθρούς νά εύημεροΰν, καί όχι μόνο 
αυτούς πού υποφέρουν, άλλά καί έπαινουν καί προσεύχονται γι9 
αυτούς, δπως προστάζει ή νέα διδασκαλία, λέγοντας* «Νά 
άγαπάτε τούς εχθρούς σας, νά ευεργετείτε αυτούς πού σάς 
μισούν, καί νά προσεύχεσθε γι9 αυτούς πού σάς κακομεταχειρί
ζονται καί σάς διώκουν»12. Γιατί έκεΐ ή άνάγκη γνωρίζει νά μάς 
κάνει νά λυγίζουμε, ενώ εδώ ή δοκιμασία είναι καθαρά διανοη-

12. Ματθ. 5,44.
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γυμνή έστι τής όιανοίας ή  βάσανος. Ε ί δέ καί ό \Απόστο
λος τή παλαιςί έχρήσατο παραινέσει, αλλά πάσι δήλόν 
έστιν, δτι ττρός άτελεστέρουςό λόγος ή ν αύτφ.

Ж -  ΘΕΟΑΩΡΩ ΑΙΑ ΚΟΝΩ 
5 Α ιά  τι ό  Παϋλος είπών, «θέλεις όέμή φοδεΐσθαι 

τήν εξουσίαν;», μ ετ’ ολίγον φ ηοίν «Α  πόόοτε 
τφ  τόνφόδον, τόνφόδον».

Ά  ντεπισταλήναι μέν σοι ονκ έχρήν, παρακαλέσαντι 
άνευ προκατασκευής καί άποδείξεως τό άποστολικόν με- 

ιο ταφρααθήναι χωρίον, δ  καί μετά προκατασκευής καί μά
κρος περιόδου μόλις σαφηνίζεται. 3Επειδή δ3 υπό τής αγά
πης τυραννούμενος έξεδιάσθην, φημί (σόν δ * άν εϊη κρί
νοι'9 ε ί δύναμαι συντόμως θηρενσαι φευγον τό τοϋ άποστο- 
λου δούλημα) δτι δ  φησι τοϋτό έοτιν. Ε ί όοϋλος ών έκλή- 

15 θης εις τήν πιστιν, μή άλυεμηδέ δυσχέραινε, ώς ταύσ} πα- 
ραδλαπτόμενος "Ότι γάρ ούδέν έστι τοϋτο δεινόν, συμ
βουλεύσω σοι δτι, ε ί καί δύναααι γενέσθαι έλεύθερος, μάλ
λον χρήσασθαι τή δουλείφ Έλάττονα γάρ λόγον έν ταΐς 
εύθύναις άπαιτηθήσ^, ατεμή μόνον αύτφ τφ Κυρίω δου- 

2ο λεύων, αλλά καί τφ σωματικφ δεσπότη. Ό  γάρ κληθείς εις 
τήν πίστιν καί ελευθερωθείς από τής αμαρτίας, ε ί δοϋλος 
εϊη, απελεύθερος ών τφ Κυρίω, τφ ήλευθερώσθαι μέν παρ’ 
αύτουέκ τής δουλείας τής άμαρτίας, μετά  τοϋ δέ αύτοϋ 
ύποκεΐσθαι χρεωστεϊν υπηρεσίας καί τφ σωματικφ δεσπό- 

25 νη ονκ ακρίδες άπαιτηθησεται τό λογοθέσιον. Ό  δέ έλεύ
θερος καί μηδενί υποκείμενος, δοϋλος ών τοϋ Χριστοϋ, 
κατά πάντα αύτφ ύποκείσεται. Δ ιό  καί άκριδεστέραν ά- 
παιτηθήσεται δίκην.

Ταϋτα μέν ούν εις τήν παράφρασιν τοϋ ρητοϋ είρή-

13. Ρωμ. 13,3.
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τική. Καί έάν ό ’Απόστολος χρησιμοποίησε την παλιά παραίνε
ση, είναι σε δλους φανερό, ότι ό λόγος του άπευθυνόταν σέ ατε
λέστερους ώς πρός την πίστη.

12.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΟΔΩΡΟ 
Γιατί ό Παύλος, άφοΰ είπε, «Θέλεις λοιπόν νά μή φοβά
σαι την εξουσία;»13, υστέρα άπό λίγο λέγει* «’Αποδώσατε 

σεβασμό σ’ εκείνον πού όφείλεται σεβασμός»14;
Κανονικά βέβαια δεν επρεπε νά σου στείλω πίσω μεταφρα

σμένο χωρίς προπαρασκευή καί άπόδειξη το χωρίο του ’Απο
στόλου, τό οποίο μέ παρεκάλεσες νά σου ερμηνεύσω, αυτό πού 
καί μετά άπό προετοιμασία καί μακρά περίοδο μόλις είναι 
δυνατσν νά άποσαφηνισθά. ’Επειδή όμως πιεζόμενος άπό την 
άγάπη άναγκάσθηκα νά τό κάνω, λέγω (όμως σέ σένα ανήκα 
νά κρίνεις, έάν μπορώ σύντομα νά συλλάβω τη σκέψη του ’Απο
στόλου πού φεύγα), ότι αυτό πού έννοει είναι τό έξης* Έφόσον, 
ενώ ήσουν δούλος, κλήθηκες στην πίστη, νά μή στεναχωρεϊσαι, 
ούτε νά δυσανασχετείς, σάν νά βλάπτεσαι με αυτήν. Γιατί, ότι 
αυτό δεν είναι καθόλου φοβερό, σέ συμβουλεύω, άν καί μποράς 
νά γίνεις ελεύθερος, νά κάνας μάλλον χρήση της δουλείας. Γιατί 
θά δώσεις λιγώτερο λόγο γιά τις ευθύνες σου, έπαδη δέν δου
λεύεις μόνο στον ίδιο τον Κύριο, αλλά καί στον σωματικό δεσπό
τη. Γιατί αυτός πού κλήθηκε στην πίστη καί ελευθερώθηκε άπό 
τήν άμαρτία, έάν είναι δούλος, ενώ είναι έλεύθερος γιά τον 
Κύριο, μέ τό δτι ελευθερώθηκε άπό αυτόν άπό τη δουλεία της 
άμαρτίας, έπαδη μαζί μέ αυτόν είναι ύποχρωμένος νά προσφέ
ρει υπηρεσίες καί στον σωματικό του κύριο, δέν θά του ζητηθεί 
αυστηρή άπολογία. ’Ενώ ό έλεύθερος, πού δέν είναι υποταγμέ
νος σέ κανένα, έφόσον είναι δούλος του Χριστού, είναι κατά 
πάντα υποταγμένος στον Χριστό, γι’ αυτό καί θά ύποστεί αυ
στηρότερη τιμωρία.

Αυτά λοιπόν ώς πρός την έξήγηση του ρητσυ. "Αν όμως
14. Ρωμ. 13,7.
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σθω. Ε ί δε δονλει πλατύτερον καί αποδεικτικώτερον μα- 
θεϊν, εντνχε τη έπιστολη τη πρός τον έπίσκοπον περί τού
τον πρώηνμοι γραφείση, και εϊση άκριδώς.

ΙΓ '.- ΣΥΡΙΩΝΙ 
5 Ε ίς τό, «Τοϊςκατά πρόθεσιν κλητοϊς

ονσιν».
'Άπαντες άνθρωποι τούτοις σνμμαχεΐν και πρόσεχείν 

έθέλουσιν, ονς αν θεάσωνται ού καθεύόοντας ουδέ ρρ- 
θνμοϋντας άλλά παρασκευαζόμενους καί παρατεταγμέ- 

ιο νους και πράττειν έθέλοντας ά χρή. Πώς σύ την άήττητον 
σνμμαχίαν, καθεύδων και ρέγχων καί μη φροντίζων τής 
σαντον σωτηρίας, έπιπτήναί σοι παρακαλεΐς, και διαμαρ- 
τάνων δυσχεραίνεις; Ήγείσθω τοίνυν τα παρά σοϋ, καί τά 
παρ3 εκείνης εψεται. Ού γάρ λόγοις καλουμένη μόνον, 

15 άλλά καί εργοις παρακαλουμένη, ώσπερ αύτεπάγγελτος 
ήξει. Ή  γάρ τους καθεύδοντας διεγείρονσα καί τούς μή 
δουλομένονς ττροτρέπονσα, ούκ αν τους άφ3 έαυτών έλο- 
μένονς την άρετήν εγκαταλείψει, άλλά καί σνμπράξει καί 
εις τέλος αίσιον τό κατόρθωμα άξει.

20 ΙΑ '.- ΙΕΡΑΚΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Ε ίς τό, «Ο  δοκών έστάναι, δλεπέτω  

μή  πέστ]».
9Α πειλείμέν ή πάντων βασιλεύουσα φύσις τοΐς πταί- 

ονσι τιμωρίας, ίνα ακέραιον εχωσι τής ψυχής τό κάλλος, 
25 πεσοϋσι δε, δεξιάν σωτήριον όρέγει καί συγγνώμηνμετα-

15. Ρωμ. 8,28.
15α. Πρβλ Τω. Χρυσοστόμου, 'Ομιλία ΚΑ' είς την Πρός Έφεσίονς· 

«"Αν ΐδη ή μάς τοΰτο μεριμνώντας, τούτου φροντίζοντας, συναντιλήψεται- 
άν μηδένα ποιουμένους λόγον, ού δώσει χεΐρα* ού γάρ καθεύδουσιν ήμΐν 
χορηγεί τήν βοήθειαν, αλλά πονομένοις καί αύτοϊς. Ό  γάρ βοηθός ού του
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θέλεις νά μάθεις περισσότερα καί πιο κατοχυρωμένα με άποδεί- 
ξεις, διάβασε την επιστολή μου πού στάλθηκε πρόσφατα στον 
επίσκοπο γιά τό θέμα αυτό, καί θα μάθεις επακριβώς.

13.- ΣΤΟΝ ΣΥΡΙΩΝΑ
Στη ρήση* «Σ’ έκείνους πού είναι καλεσμένοι σύμφωνα 

μέ την πρόθεση του Θεοί)»15.
"Ολοι οί άνθρωποι θέλουν νά συμμαχουν καί νά άφοσιώνο 

νται σέ εκείνους που θά τούς δουν νά μή κοιμούνται, ουτε νά 
είναι ράθυμοι, αλλά νά είναι προετοιμασμένοι καί παρατεταγμέ- 
νοι καί νά θέλουν νά κάνουν αυτά που πρέπει. Πώς λοιπόν σύ, 
ενώ κοιμασαι καί ροχαλίζεις καί δεν φροντίζεις γιά τη δική σου 
σωτηρία, παρακαλεΐς την ανίκητη συμμαχία νά πετάξει καί νά 
ρθει σέ σένα, καί επειδή αποτυγχάνεις δυσανασχετείς; "Ας προ- 
ηγηθοΰν λοιπόν αυτά που έξαρτώνται άπό σένα, καί θά ακο
λουθήσουν τά έκ μέρους εκείνης. Γιατί δέν καλείται μόνο μέ λό
για, άλλά προσκαλείσαι καί μετά έργα, καί θά έρθει τότε αυθόρ
μητα. Γιατί αυτή που ξυπνάει εκείνους πού κοιμούνται καί προ
τρέπει αυτούς που δέν θέλουν, δέν θά ήταν δυνατσν νά εγκατα
λείπει έκείνους που προτιμούν την αρετή, άλλά καί θά συνερ- 
γασθεΐ μαζί τους, καί θά οδηγήσει σέ αϊσιο τέλος την προσ- 
πάθειάτους15“.

14.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΙΕΡΑΚΑ 
Στο χωρίο· «Εκείνος πού νομίζει δτι στέκεται, 

ας προσέχει μήπως πέσει»16.
Ή  φύση πού βασιλεύει σέ δλα, άπειλεΐ βέβαια έκείνους πού 

ύποπίτουν σέ τιμωρίες, γιά νά έχουν ακέραιο τό κάλλος της 
ψυχής τους, άλλά καί δταν πέσουν, άπλώνει πρός βοήθεια τό 
σωτήριο δεξιό της χέρι, καί δίνει συγχώρηση σ’ αυτούς πού

άργοΰντός έστι βοηθός, άλλά καί αύτοΰ εργαζομένου». ΕΠΕ “Απαντα 
Αυτοί), τόμ. 21, σελ. 266,25-268,2.

16. Α' Κορ. 10,12.
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νοοϋσι νέμει. Τοϊςμέν γάρ 6ο& «'Ο όοκών έστάναι, δλεπέ- 
τω μή πέση», τοΐς όέ, «Μή ό πίπτων ούκ άνίσταται;», τοΐς 
όέ, «Ύ δευγιής γέγονας,μηκέτι άμάρτανε».

ΙΕ .- ΕΠΙΜΑΧΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
5 Περ ί τής άγάπης.

3Α πημφίασε μέν ό κοινός άπάντων εχθρός, άτε όή 
τυραννίδα νοσών, το άνθρώπινον γένος των προσόντων 
αύτφ έμφυτων πλεονεκτημάτων καί την εναντίαν τής αρε
τής περιέοτειλε πολιτείαν, την των ανθρώπων ρώμην ύπή- 

ιο κοον δεξάμενος. Ου γάρ άν τοσαύτην γνώμην είχε καθ3 
έαυτόν, είμή  υπό τής των άπατη θέντων ραθυμίας κομιδή 
έπερρώσθη. 3Α λλ3 έπειδή έδει φιλανθρωπία τοϋ Δ ημ ι
ουργού ένδύσασθαι πάλιν τά τής άρετής όπλα, δεϋρ3 έπε- 
φοίτησεν ό  Θεός Λόγος, καί ύφηνάμενος ήμΐν την άγά- 

15 πην, ώσπερ άγγελικήν στολήν, τά πάντα έν αυτή έτεκτή- 
νατο. Τά γάρ κ α ί είδος έπαριθμούμενα των άρετών κα
τορθώματα μ ία  γενική άρετή περιέλαβεν, ής ή άγάπη 
τουνομα.

Ι ζ Η Ρ Ω Ν Ι  ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ  
20 Ε ις τό, « Λ  τΐόόοτε τφ  τιμήν,

την τιμήν».
3Αποδοτέον, ώ έλλογιμώτατε, καί τφ τιμής άξίφ την 

τιμήν, ου θωπείαν έπιδεικνυμενον ουδέ την έκείνον εύμέ- 
νειαν θηρώμενον (δέος γάρ διά ταϋτα εις ευτέλειαν έκπε- 

25 σεΐν κ α ί τινα κολακείαν βωμολόχον έξασκήσαντα καται- 
σχύνειν έαυτόν), άλλά συν κόσμω προσήκοντι τό πρέπον 
άπονεμητέον. Ο ιόν τε γάρ τό προσηκόντως τό χρέος άπο- 
δοθήναι.

17. Ίερ. 8,4.
18. Ίω. 5,14.
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μετανοούν. Γιατί ατούς πρώτους φωνάζει, «Αυτός πού νομίζει 
δτι ατέκεται καλά, ας προσέχει μήπως πέσει», στούς άλλους, 
«Μήπως αυτός πού πέφτει δέν σηκώνεται»17, καί σέ άλλους* 
«Πρόσεχε, έγινες υγιής, μή άμαρτάνεις στο έξης»18.

15.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΠΙΜΑΧΟ 
Γιάτήν άγάπη.

Ό  κοινός εχθρός όλων, έπειδή επασχε άπό την άσθένεια 
τυράννου, ξεγύμνωσε τό ανθρώπινο γένος άπό τά πλεονεκτήμα
τα πού είχε έμφυτα καί τό περιέβαλε μέ τόν άντίθετο πρός την 
αρετή τρόπο συμπεριφοράς, κάνοντας τη δύναμη των ανθρώ
πων υπάκουη ό  αυτόν. Γιατί δέν θά είχε τόσο μεγάλη θέληση 
καί διάθεση άπό μόνος του, εάν δέν ένισχυόταν πολύ άπό τη 
ραθυμία εκείνων πού άπατή θηκαν. ’Επειδή δμως επρεπε, έξαι- 
τίας της φιλανθρωπίας του Δημιουργού, νά φορέσουν τά όπλα 
της άρετης, ήρθε εδώ ό Θεός Λόγος, καί άφοΰ ύφανε σέ μας την 
άγάπη, σάν άγγελική στολή, φιλοτέχνησε τά πάντα μέ αυτήν. 
Γιατί όλα τά καταμετρούμενα κατ’ είδος κατορθώματα της 
άρετης τά περιέλαβε σέ μιά γενική άρετή, της όποίας τό όνομα 
είναι «άγάπη».

16.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΗΡΩΝΑ 
Στο χωριό· «3Αποδώσατε τιμή σ’ έκεινον 

πού όφείλεται τιμή»19.
Πρέπει νά άποδίδει κανείς, έλλογιμώτατε, καί σ’ εκείνον πού 

είναι άξιος τιμής την τιμή, χωρίς νά έπιδεικνύειε κολακεία, συτε 
νά επιδιώκει την ευνοια εκείνου (γιατί ύπάρχει φόβος, έξαιτίας 
αυτών, νά ξεπέσει σέ μικροπρέπεια, καί διατυπώνοντας κάποια 
κολακεία χυδαία, νά ντροπιάσει τόν έαυτό του), άλλα μέ την 
πρέπουσα κοσμιότητα νά του απονέμει αυτό πού πρέπει. Γιατί 
είναι δυνατόν νά άποδοθεΐ αυτό πού είναι χρέος μας μέ τρόπο 
πρέποντα.

19. Ρωμ. 13,7.
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ΙΖ'.~ ΙΣΙΔΩΡΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 1 β.

Ε ις τό, «Καί εσται ή δόξα τοϋ οίκον ή έσχάτη, 
υπέρ τήν πρώτη ν».

’Α πό πασών τών ιερών Γραφών δεϊξαι δννάμενος δτι 
5 τά ιουδαϊκά πράγματα τέλεον οιχεται καί παλιγγενεσίαν 

ούχ έξει άπ? αυτής τής ρήσεως, ής ίσχυριζόμενος ό πρός 
σε διενεχθείς Ιουδαίος ένόμισεν αυτά άναστήσεσθαι, τον 
παντελή αυτών άφανισμόν δεϊξαι πειράσομαι. Τ ί ούν 
έστιν αϋτη, έφ3 ή εκείνοςμέγα φρονεί; «Καί εσται», φησίν, 

ίο «ή δόξα τοϋ οικου ή έσχάτη υπέρ τήν πρώτη ν». 3Α λλά  
πριν εις τήν έρμηνείαν χωρήσω, ούκ οϊδα τ ί δράσω- πότε- 
ρον καταγνώ αύτοϋ τής άπαιδευσίας, ή μισήσω τήν κα- 
κουργίαν. Τον μέν γάρ άμαθή διδάσκειν χρή, τον δέ κα- 
κοϋργον έλέγχειν. Μ άλλον δέ έπειδή έρμηνεία καί παί- 

15 δευσις εσται τοΐς άγνοοϋσι, κα ί έλεγχος τοις κακουρ- 
γοϋσι, φέρε αυτήν τήν ρήσιν εις μέσον άγάγωμεν. Φημί 
τοίνυν δτι, Σολομώντος άναστήσαντος, ό Βαβυλώνιος αυ
τόν έκλινε, καί τούς3Ιουδαίουςαίχμαλωτεύσαςάπήγαγεν. 
3Επεί τοίνυν μετά τήν έπάνοδον έμελλον τούτον έγειρειν, 

2ο ούδεμία δέ χρημάτων ύπεφαίνετο πρόσοδος, εις χρηστάς 
έλπίδας αυτούς άγων ό Θεός, όπως άψωνται τοϋ έργου, 
έφη- «Εμόν το άργύριονκαί έμόν το χρυσίον. Καί εσται ή 
δόξα τοϋ οίκον τούτου ή έσχάτη ύπέρ τήν πρώτη ν».

7Ω δέμοι πρόσεχε τον νοϋν. 'Ο Ζοροδάδελ ήψατο τής 
25 δευτέρας οικοδομίας, καί χρησμός εϊρηται περί αύτοϋ* 

«Α ίχεϊρες Ζοροδάδελ έθεμελίωσαν τον οίκον τοϋτον, καί 
αίχεϊρες αύτοϋ έπιτελοϋσιν αύτόν». Το δ3 «έθεμελίωσαν» 
δείκνυσι μέν καί τήν μετά Βαβυλώνα παντελή έρημίαν, 
δείκνυσι δέ καί τήν δευτέραν οίκοδομίαν. 3Επεί ούν άνέ-

20. Ά γγ. 2,9.
21. “Οπ. π. 8-9.
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17.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στη ρήση· «Καί θά είναι ή τελευταία δόξα του οικου 

άνώτερη από την πρώτη»20.
’Επειδή μπορώ άπό δλες τις άγιες Γραφές νά άποδείξω, δτι 

τά ιουδαϊκά πράγματα έχουν έξαφανισθεΐ τελείως, καί δεν θά 
υπάρξει αναγέννηση έξαιτίας αυτής της ρήσης, άπό την οποία, 
ό Ιουδαίος που διεφώνησε μαζί σου, νόμισε δτι αυτά θά άνα- 
στηθοΰν, θά προσπαθήσω νά άποδείξω τον πλήρη άφανισμό 
τους. Ποιά λοιπόν είναι αυτή ή ρήση, στην οποία στηριζόμενος 
εκείνος, μεγαλοφρονεί; «Καί θά είναι», λέγει, «η τελευταία δόξα 
του οϊκου άνώτερη άπό την πρώτη». Πριν δμως προχωρήσω 
στήν ερμηνεία της, δέν ξέρω τί νά κάνω* ποιο άπό τά δύο* νά 
κατηγορήσω τήν άπαιδευσία εκείνου, ή νά μισήσω τήν κακουρ- 
γία του; Γιατί τον άμαθη πρέπει νά τον διδάσκουμε, ενώ τον 
κακούργο νά τον ελέγχουμε. ’Επειδή δμως θά γίνει μάλλον έρ
μη νεία καί παιδαγώγηση σ’ αυτούς πού έχουν άγνοια, καί έλεγ
χος σ’ αυτούς πού ενεργούν μέ κακουργία, εμπρός άς φέρουμε 
στή μέση αυτή τή ρήση. Λέγω λοιπόν δτι, ενώ ό Σολομών άνη- 
γειρε τον ναό, ό Βαβυλώνιος τον γκρέμισε, καί αιχμαλωτίζοντας 
τούς ’Ιουδαίους, τούς οδήγησε στή χώρα του. Επειδή δμως μετά 
τήν έπάνοδό τους έπρόκειτο νά τον ξανακτίσουν, άλλά δέν δια- 
φαινόταν καμμιά εξασφάλιση χρημάτων, ό Θεός, αναπτερώνο
ντας τις ελπίδες τους, γιά νά άρχίσουν τό έργο, είπε* «Δικό μου 
είναι τό άσήμι, δικό μου επίσης καί τό χρυσάφι. Καί θά είναι ή 
τελευταία δόξα (ή λαμπρότητα) του κτίσματος αύτου άνώτερη 
άπό τήν πρώτη»21.

Συγκέντρωσε εδώ τήν προσοχή του νοΰ σου. Τή δεύτερη 
ανοικοδόμηση του ναου τήν άρχισε ό Ζοροβάβελ, καί γι’ αυτόν 
λέχθηκε ή προφητικός λόγος* «Τά χέρια του Ζοροβάβελ θεμε
λίωσαν τον ναό αυτόν, καί τά χέρια αύτου θά τον τελειώσουν»22. 
Τό «θεμελίωσαν» φανερώνει βέβαια καί τήν μετά τή βαβυλωνία 
αιχμαλωσία ολοκληρωτική έρήμωση, άλλά φανερώνει καί τή

22. Σοφ. Σειράχ 49,11.
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στη ό  ναός κα ί εις  τήν λαμττροτέραν τής προτέρας ή νέχθη 
ευπρέπειαν, πάλιν πταισάντω ν των Ιουδαίων, εις τα κατά  
Χρίστον, παρεδόθη τη των 'Ρωμαίων χειρί, ή  τις αυτόν εις 
τοϋδαφος κατήνεγκεν. Ε ίμ έν  ούν έμελλε πάλιν άναστήσε- 

5 σθαι, είπεν α ν  “*Ε σται ή  δόξα τοϋ οϊκου τούτου ή  δευτέ- 
ρα  υπέρ την πρώ την”. Τό δέ «υπέρ την πρώτην» την δευ- 
τέραν έσχάτην άπέφηνε. "Ω σπερ ούν ονκ έστι της προτέ
ρας τιροτέρα, ουδέ τής έσχάτης υστέρα Ε ί μ έν  γά ρ  είπεν, 
Ή δευτέρα  υπέρ την έμπροσθεν, ε ίκ ό ςή νκ α ί τρίτην προσ- 

ιο δοκςίν, ε ί δέ την δευτέραν έσχάτην έκάλεσε, πάσα αύτοΐς 
άποκέκλεκπαι άναισχυντίας οδός

ΙΡΓ.- ΛΕΟΝΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠφ 
Ε ις τό’ «Ε πί τής Μωσέως καθέόρας έκάθισαν

ο ί Γραμματείς».

15 “Α παςμέν ό λόγος χηρευων πραγμάτων νεκρός έστι 
καί άχρεΐος, μάλιστα δέ ό παρά των τη εναγεστάτη ίερω- 
σύνη σεμνυνομένων προφερόμενος. *Οσον γάρ δοκοϋσι 
προχειρότατα αύτφ χρήσθαι, τοσούτω μάλλον ο ί τω δίω 
αυτών προσέχοντες άπιστοϋσιν αύτω. Πολλήν τοιγαροϋν 

2ο την μετάστασιν καί μεγάλη ν δεικτέον την μεταβολήν, ά- 
σκοϋντας καί ήρεμοϋντας καί μή χρηματιζομένους, εΐπερ 
βουλοιντό τινας αύτοΐς προσέξειν τον νοϋν. Ε ί γάρ ταϋτα 
πράξοιεν, ού μόνον τά των υπηκόων εϋ  διακείσεται, αλλά 
καί αύτοί άναρρη θήσονται. Μή γάρ δή τό είρημένον πρός 

25 τό μηδεμίαν σκήψιν ύπολειφθήναι τοις ύπηκόοις, «Ε πί 
τής καθέδρας Μωϋσέως έκάθισαν ο ί Γραμματείς καί ο ί 
Φαρισαίοι. Πάντα ούν όσα άν λέγωσιν ύμΐν ποιεΐν, ποι
είτε», πρός τήν οίκείαν άπολογίαν καί πρός τό έπιστομί- 
σαι τούς άλλους προφερέτωσαν. Ή  γάρ δοκοϋσα άπολο-
23. Ματθ. 23,2.
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δεύτερη ανοικοδόμηση. "Οταν λοιπόν κτίσθηκε ό ναός, καί 
ξεπέρασε την ώραιότητα του προηγουμένου, πάλι, επειδή 
έσφαλαν οί Ιουδαίοι σχετικά μέ τον Χριστό, παραδόθηκε στά 
χέρια των Ρωμαίων, οί όποιοι τον κατεδάφισαν. Έάν λοιπόν 
έπρόκειτο νά ξαναχτιστεί, θά έλεγε* “Ή  λαμπρότητα του ναου 
αύτοΰ ή δεύτερη θά είναι άνώτερη άπό τήν πρώτη”. "Ομως τό, 
«άνώτερη άπό τήν πρώτη», φαινερώνει δτι ή δεύτερη είναι 
τελευταία. "Οπως λοιπόν δεν υπάρχει προηγούμενη άπό τήν 
πρώτη, δεν υπάρχει ουτε τελευταία μετά τήν τελευταία. Γιατί, 
αν έλεγε, Ή  δεύτερη θά είναι άνώτερη άπό τήν προηγούμενη, 
θά ήταν λογικό νά περιμένουμε και τρίτη, έφόσον όμως τή δεύ
τερη τήν ονόμασε τελευταία, άποκλείσθηκε γι9 αυτούς κάθε 
μορφή άδιαντροπιας.

18.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Στη ρήση* «Οί Γραμματείς κάθισαν στον θρόνο

του Μωυση»23.
Κάθε λόγος βέβαια που δεν άνταποκρίνεται στά πράγματα, 

είναι νεκρός καί άχρηστος, ιδιαίτερα μάλιστα ό λόγος πού λέγε
ται άπό αυτούς πού καμαρώνουν γιά τήν άμεμπτη ίερωσύνη. 
Γιατί, όσο δείχνουν δτι τον χρησιμοποιούν πολύ πρόχειρα, τόσο 
περισσότερο αυτοί πού προσέχουν τή ζωή τους δεν πιστεύουν σ’ 
αυτόν. Πρέπει λοιπόν νά δείξουν πολλή άλλαγή καί μεγάλη 
μεταβολή μέ τό νά άσκοΰνται καί νά ηρεμούν, καί νά μή χρημα
τίζονται, έάν θέλουν κάποιοι νά προσέξουν τό νόημα του λόγου 
τους. Γιατί, έάν τά κάνουν αυτά, όχι μόνο ή διαγωγή των πιστών 
θά βελτιωθεί, άλλά καί οί ίδιοι θά άνακηρυχθουν. Αυτό λοιπόν 
πού ειπώθηκε (άπό τον Χριστό), γιά τό δτι δεν έχει άπομείνει 
καμμιά δικαιολογία στούς πιστούς, «Στον θρόνο του Μωυση 
κάθισαν οί Γραμματείς καί οί Φαρισαίοι. "Ολα λοιπόν όσα σάς 
λένε νά κάνετε, νά τά κάνετε»24, νά μή τό παρουσιάζουν ώς δι
καιολογίας τους, πρσκειμένου νά αποστομώσουν τούς άλλους.

24. Ματθ. 23,2.
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για  ανξει την κατηγορίαν; ου μονον απαραίτητον τιμω
ρίαν ώδίνουσα, αλλά και άνοιας όνειδος προστριβομένη. 
Ε ί γάρ καί τοϊς φοιτηταϊς τοϋτο λυσιτελεϊ άκοϋσαι, άλλ3 
ου τοϊς ύφηγηταϊς πρέπει προφέρειν το την ραθυμίαν αύ- 

5 των έκπομπεϋον. 3Ερρέθη γάρ' «Κατά τά έργα αυτών μη 
ποιείτε. Λέγουσι γάρ καί ου ποιοϋσιν». 'Ο μεν γάρ Χ ρι
στός, πρόφασιν πάσαν έξορίσαι δουλόμενος, έκέλευσε 
μήτε τφ δίω ττροσέχειν τών διδασκάλων, όταν λαδή ν τοϊς 
όρώσι παρέχω, μήτε τοϊς κατ' ίδιαν πραττομένοις, είμ ή  

ίο τοϊςχρησμοϊς συνφδοιεν τοϊς ουράνιοις, αλλά τη διδασκα
λία μόνη τή έπί τών 3Εκκλησιών γινομέντ). Α ιό καί τής 
καθέδρας Μωϋσέως έμνημονεύσε τής τοϋ νομοθέτου. Τότε 
γάρ ου τάέαυτών, άλλά τά τών Γραφών φράζουσιν, αυτοί 
δ3 ούκ αν δίκαιοι είεν ταϋτα προφέρειν, ά πάσαν αυτών 

15 δείκνυσι τήν πονηριάν, άλλά σπουδάζειν ώς ένδέχεται πά
σαν έκκόπτειν πρόφασιν. Ε ί δε λαμπρώς πολιτευόμενοι 
ούκ ώφελοϋσί τινας, ούδέν πρός αύτούς. βΩσπερ γάρ κα
κώς πολιτευόμενοι ούκ είσί συμμερισταί τών στεφάνων 
τοϊς ενδοκίμοις άποκειμένων, οντε λαμπρώς διοϋντες κοι- 

2ο νωνήσουσι ταϊς τών πταιόντων τιμωρίαις. Σύ γάρ, φησί, 
διάθου τά κατά σαυτόν, τον δίον φημί καί τον λόγον. Ταϋ
τα άπαιτώ παρά σοϋ, καί ώφελοϋντι μεν συνησθήσομαι, 
μή ώφελήσαντα δε ούκ άτιμάσω, άλλά καί στεφανώσω. 
“Εκαστος γάρ τον ίδιονμισθόν λήψεται κατά τον ίδιον κό- 

25 πον, ού κατά τήν τοϋ καμάτου εκδασιν.
Ταϋι? ούν έννοοϋντες οι ύφηγηταί καί φοιτηταί, εις 

άρετήν έαυτούς συνελαννέτωσαν, πάσαν σκήψιν έξοστρα- 
κίζοντες.

!& .- ΑΩΡΟΘΕ&
30 Περί τής αποδημίας αντοϋ εις ξένηνχώραν.

3Ατνήραςμέν εντεύθεν ώς τάχιστα ήξων, άπέμεινας δ3
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Γιατί αυτό που φαίνεται δικαιολογία, αυξάνει την κατηγορία, 
όχι μόνο επειδή εγκυμονεί τιμωρία άναγκαία, άλλά πρόσαπτα 
καί μομφή άνοησίας. Γιατί, αν καί αυτό ωφελεί τούς μαθητές νά 
τό άκούσουν, δμως δέν πρέπει οι διδάσκαλοι νά προφέρουν 
αυτό που διασύρει τη ραθυμία τους. Γιατί εχει ειπωθεί* «Νά μή 
ενεργείτε σύμφωνα μέ τά έργα τους. Γιατί λένε, καί δέν τά κά
νουν»25. Ό  Χριστός δηλαδή, θέλοντας νά έξαλείψα κάθε δικαιο
λογία, πρόσταξε, νά μή δίνουν σημασία στη ζωή των δασκάλων, 
όταν δίνουν λαβή σ’ αυτούς πού τούς βλέπουν, συτε καί σ’ αυτά 
πού κάνουν κατ5 ιδίαν, όταν δέν συμφωνουν με τις ουράνιες 
εντολές, άλλα νά προσέχουν μόνο στη διδασκαλία πού γίνεται 
στις Εκκλησίες. Γι3 αυτό καί άνάφερε τον θρόνο τού νομοθέτη 
Μωυση. Γιατί τότε λένε όχι τά δικά τους, άλλά αυτά που λένε οι 
Γραφές, αυτοί όμως συτε καν έχουν τό δικαίωμα νά προφέρουν 
αυτά πού δείχνουν όλη τους την πονηριά, άλλά νά προσπαθούν, 
όσο είναι δυνατόν, νά άποκόπτσυν κάθε δικαιολογία. Έάν πάλι, 
ένώ πολυτεύονται λαμπρά, δέν ωφελούν κάποιους, δέν φέρουν 
καμμιά ευθύνη. Γιατί, όπως όταν πολιτεύονται κακώς δέν παίρ
νουν μέρος στά στεφάνια πού περιμένουν τούς ευδόκιμους, συτε 
όταν ζοΰν καλώς συμμετέχουν στις τιμωρίες εκείνων πού πέ
φτουν σέ σφάλματα. Γιατί λέγει* εσύ φρόντισε νά διευθετείς τά 
δικά σου, δηλαδή τη ζωή καί τον λόγο σου. Αυτά άπαιτώ άπό 
σένα, καί όταν ωφελούν τά αναγνωρίζω, άν πάλι δέν ώφέλησαν, 
δέν θά σέ θεωρήσω ανάξιον, άλλά καί θά σέ στεφανώσω. Γιατί ό 
καθένας θά πάρει τον μισθό του ανάλογα μέ τον κόπο του, καί 
όχι ανάλογα πρός τό αποτέλεσμα του κόπου.

Αυτά λοιπόν σκεπτόμενοι καί οί δάσκαλοι καί οι μαθητές, 
άς οδηγούν τούς εαυτούς τους στήν άρετή, άπομακρύνοντας 
κάθε δικαιολογία.

19.- ΣΤΟΝ ΔΩΡΟΘΕΟ 
Γιά την άποδημία αυτού σέ ξένη χώρα.

’Αναχώρησες άπό εδώ μέ σκοπό νά ερθεις πολύ γρήγορα,
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για  ανξει την κατηγορίαν, ου μονον απαραίτητον τιμω
ρίαν ώδίνουσα, αλλά καί άνοιας όνειδος προστριδομένη. 
Ε ί γάρ καί τοϊς φοιτηταϊς τοϋτο λυσιτελεϊ άκοϋσαι, άλλ3 
ου τοϊς ύφηγηταϊς πρέπει προφέρειν το την ραθυμίαν αύ- 

5 των έκπομπεϋον. 3Ερρέθη γάρ* «Κατά τά έργα αυτών μή 
ποιείτε. Λέγονσι γάρ καί ου ποιοϋσιν». Ό  μέν γάρ Χ ρι
στός, πρόφασιν πάσαν έξορίσαι δουλόμενος, έκέλευσε 
μήτε τφ δίω προσέχειν των διδασκάλων, όταν λαδήν τοΐς 
όρώσι παρέχη, μήτε τοΐς κατ' ιδίαν πραττομένοις, ε ί μή 

ίο τοϊςχρησμοΐς συνφδοιεν τοϊς ούρανίοις, αλλά τη διδασκα- 
λίςι μόνη τή έπί των \Εκκλησιών γινομέντ). Α ιό καί τής 
καθέδρας Μωϋσέως έμνημονενσε τής τοϋ νομοθέτου. Τότε 
γάρ ου τά έαυτών, αλλά τά τών Γραφών φράζουσιν, αυτοί 
δ3 ούκ άν δίκαιοι είεν ταϋτα προφέρειν, ά πάσαν αυτών 

15 δείκνυσι την πονηριάν, άλλά σπουδάζειν ώς ένδέχεται πά
σαν έκκόπτειν πρόφασιν. Ε ί δε λαμπρώς πολιτευόμενοι 
ούκ ώφελοϋσί τινας, ούδέν πρός αυτούς. βΩσπερ γάρ κα
κώς πολιτευόμενοι ούκ είσί συμμερισταί τών στεφάνων 
τοϊς εύδοκίμοις άποκειμένων, οϋτε λαμπρώς διοϋντες κοι- 

2ο νωνησουσι ταϊς τών πταιόντων τιμωρίαις. Συ γάρ, φησί, 
διάθου τά κατά σαυτόν, τον δίον φημί καί τον λόγον. Ταϋ
τα άπαιτώ παρά σοϋ, καί ώφελοϋντι μέν συνησθήσομαι, 
μή ώφελήσαντα δε ούκ άτιμάσω, άλλά καί στεφανώσω. 
"Εκαστος γάρ τον ίδιονμισθόνλήψεται κατά τον ίδιον κό- 

25 πον, ού κατά τήν τοϋ καμάτου έκδασιν.
Τ α ϋ ΐ ούν έννοοϋντες οι ύφηγηταί καί φοιτηταί, εις 

αρετήν έαυτούςσυνελαυνέτωσαν, πάσαν σκήψιν έξοστρα- 
κίζοντες

Ι& .- ΑΩΡΟΘΕξ}
30 Περί τήςάποδημίας αντοϋ εις ξένηνχώραν.

3Α πήραςμέν έντεϋθεν ώς τάχιστα ήξων, άπέμεινας δ3
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Γιατί αυτό που φαίνεται δικαιολογία, αυξάνει την κατηγορία, 
όχι μόνο επειδή εγκυμονεί τιμωρία άναγκαία, άλλά προσάπτει 
καί μομφή άνοησίας. Γιατί, αν καί αυτό ώφελεΐ τους μαθητές νά 
τό άκούσουν, δμως δέν πρέπει οί διδάσκαλοι νά προφέρουν 
αυτό που διασύρει τη ραθυμία τους. Γιατί έχει ειπωθεί* «Νά μή 
ενεργείτε σύμφωνα μέ τά έργα τους. Γιατί λένε, καί δέν τά κά
νουν»25. Ό  Χριστός δηλαδή, θέλοντας νά έξαλείψει κάθε δικαιο
λογία, πρόσταξε, νά μή δίνουν σημασία στη ζωή των δασκάλων, 
όταν δίνουν λαβή σ’ αυτούς που τούς βλέπουν, συτε καί σ’ αυτά 
πού κάνουν κατ' ιδίαν, δταν δέν συμφωνούν μέ τις ουράνιες 
εντολές, άλλα νά προσέχουν μόνο οτή διδασκαλία πού γίνεται 
οτίς Εκκλησίες. Γι9 αυτό καί άνάφερε τον θρόνο τού νομοθέτη 
Μωυση. Γιατί τότε λένε όχι τά δικά τους, άλλά αυτά πού λένε οί 
Γραφές, αυτοί δμως συτε καν έχουν τό δικαίωμα νά προφέρουν 
αυτά πού δείχνουν δλη τους την πονηριά, άλλά νά προσπαθούν, 
οσο είναι δυνατόν, νά άποκόπτουν κάθε δικαιολογία. Έάν πάλι, 
ενώ πολυτευσνται λαμπρά, δέν ωφελούν κάποιους, δέν φέρουν 
καμμιά ευθύνη. Γιατί, όπως δταν πολιτεύονται κακώς δέν παίρ
νουν μέρος ατά στεφάνια πού περιμένουν τούς ευδόκιμους, συτε 
δταν ζούν καλώς συμμετέχουν στις τιμωρίες εκείνων πού πέ
φτουν σέ σφάλματα Γιατί λέγει* έσυ φρόντισε νά διευθετείς τά 
δικά σου, δηλαδή τή ζωή καί τον λόγο σου. Αυτά άπαιτώ άπό 
σένα, καί δταν ωφελούν τά αναγνωρίζω, άν πάλι δέν ωφέλησαν, 
δέν θά σέ θεωρήσω ανάξιον, άλλά καί θά σέ στεφανώσω. Γιατί ό 
καθένας θά πάρει τον μισθό ταυ ανάλογα μέ τον κόπο του, καί 
σχι ανάλογα πρός τό αποτέλεσμα τού κόπου.

Αυτά λοιπόν σκεπτόμενοι καί οί δάσκαλοι καί οί μαθητές, 
άς οδηγούν τούς εαυτούς τους στην άρετη, άπομακρύνοντας 
κάθε δικαιολογία

19.- ΣΤΟΝ ΔΩΡΟΘΕΟ 
Γιά την αποδημία αυτού σέ ξένη χώρα.

'Αναχώρησες άπό έδώ μέ σκοπό νά έρθεις πολύ γρήγορα,



42 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

έκεϊσε, ούκ οιδ3 όπως, παρά τάς επαγγελίας, τάχα δ3 αν 
ώφελήσων τούς έκεϊσε καί θηράσων και τφ Χριστώ προσ- 
οίσων. Ε ί τοίννν αληθής ή υπόνοια, δήλου, ΐνα καί την 
έκ τής άπονσίας άνίαν τή προσδοκίςι τοϋ κατορθώματος 

5 άπελάσωμεν. Ύ περορίοις γάρ ρςιδίως παραχώρησει, τη 
δόξτ] Tfj Αεσποτικτ} τούς δρονς ρςιδίως παραχωρήσα- 
σα.

Κ'.- ΑΙΑΥΜ Ω ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Περί άρετής καί ενσεδείας.

ίο Οι περί τό όμολογούμενον λαμπρώς ττταίοντες, ούκ αν 
είεν άξιόχρεφ περί τοϋ δοκοϋντος άμφισδη τησίμου άπο- 
φαινόμενοι. Ει γάρ τοΐς κακίαν άσπαζομένοις ουδέ περί 
των θείων δικαιωμάτων λόγον κινεΐν θέμις, «Τφ γάρ ά- 
μαρτωλφ είπεν ό Θεός- *.Ίνα τ ί συ έκδιηγή τά δικαιώματά 

15 μου;», πώς καί τοΐς αυτά τά δικαιώματα δ ί ών πράττουσιν 
ύδρίζουσι περί δογμάτων διαλέγεσθαι θέμις; Ε ί τοίννν ή 
άρετή την ευσέβειαν έγγνάται, σπονδαστέον αυτήν έχειν, 
δ ί ήν ή ευσέβεια άξιόχρεως άποφανθήσεται. Τφ γάρ ούκ 
ευ βιοϋντι ούδείς πεισθησεται, τής κακίας καί τά ορθά κα- 

20 θνδριζούσης δόγματα καί κατενεχθήναι μή συγχωρούσης. 
3Α  ρετής τοίννν καί ενσεβείας άνθεκτέον, ώς ήμέν θεμέλιός 
έστιν, ή δε στεφάνη καί εγκαλλώπισμα

ΚΑ'.-Θ ΕΩ ΝΙ
ο  _  t _  /Ε ις το αντο.

25 Ά ρ α  σαυτόν λέληθας, ότι ούκ έχεις τήν κρίσιν πρα
γμάτων όρθήν, ή έμέ έχειν ταύτην έρρωμένην. Ε ί μέν ούν 
σαυτόν λέληθας, χρήσαι σφοδρφ διδασκάλψ. Ε ί γάρ ζητή-
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όμως παρέμεινες έκεΐ, δεν γνωρίζω πώς, παρά τις υποσχέσεις, 
ϊσως γιά νά ώφελήσεις τους έκεΐ και νά τους θηρεύσεις καί νά 
τους προσφέρεις στον Χριστό. Έάν λοιπόν είναι αληθινή ή υπό
νοια, φανέρωσε την σέ μας, γιά νά διώξουμε τη στενοχώρια της 
απουσίας σου μέ την προσδοκία του κατορθώματος σου. Γιατί 
εύκολα θά παραμερίσει αύτή γι9 αυτούς πού βρίσκονται έξω 
άπό τά σύνορα της χώρας, παραμερίζοντας εύκολα τά όρια μέ 
τη δόξα γιά τον Δεσπότη Χριστό.

20.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΙΈΡΟ ΔΙΔΥΜΟ 
Γιά την άρετή καί την ευσέβεια.

Αυτοί πού σφάλλουν φανερά γύρω άπό την ομολογία της 
πίστεως, δεν μπορούν νά είναι άξιόπιστοι διατυπώνοντας τη 
γνώμη τους γι9 αυτό πού θεωρείται αμφισβητούμενο. Γιατί, άν 
ο" εκείνους πού άσπάζονται την κακία, δεν έπιτρέπεται συτε γιά 
τις έντολές του Θεου νά μιλούν, γιατί λέγει, «στον άμαρτωλό ό 
Θεός είπε* Γιατί εσύ διδάσκεις τις έντολές μου;»26, πώς είναι 
δυνατόν νά συζητούν γιά τά δόγματα αυτοί πού μέ αυτά πού 
κάνουν άτιμάζουν καί αυτές τις εντολές,; Έάν λοιπόν ή άρετή 
έγγυάται την ευσέβεια, πρέπει νά προσπαθούμε νά έχουμε 
αυτήν, άπό τήν οποία θά καταδεχθεί άξιόπιστη ή ευσέβεια. 
Γιατί κανένας δεν θά πεισθεΐ σ’ αυτόν πού δεν ζεΐ ορθά, άφου ή 
κακία καί άτιμάζει τά ορθά δόγματα, καί δεν άφήνει νά γίνουν 
άποδεκτά. Πρέπει λοιπόν νά προσηλωθούμε στην άρετη καί 
στήν ευσέβεια, γιατί ή πρώτη είναι θεμέλιο, ενώ ή άλλη στεφάνι 
καί κόσμημα.

21.- ΣΤΟΝ ΘΕΩΝΑ 
Στο ίδιο θέμα.

”Αρα λοιπόν διαφεύγει τήν προσοχή σου, δτι δέν έχεις 
σωστή κρίση των πραγμάτων, ή έγώ έχω αυτήν πολύ δυνατή. 
Έάν λοιπόν σου διαφεύγει, τότε πάρε δυνατόν δάσκαλο. Γιατί

26. Ψαλμ. 49,16.
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σειας, εϋροιςάν, ζητήσεις δέ, ε ϊγ ε  οίηθείηςμηδέν είδέναι. 
Τό γάρ οϊεσθαι είδέναι, τοίΊμη δέ ενρεϊν αίτιόν έστιν Ε ί δέ 
έμέ ελαθε, δεΐξον διά των πραγμάτων την κρίσιν δείξειας 
δέ; ε ί συνδράμοι ό βίος τω λόγω.

5 Κ&.-ΖΗΝΩΝΙ
Πρός Φιλιππησίους. Ε ις τό' «Άλλήλονς ηγούμενοι 

υπερέχοντας εαυτών», καί τίέστι, «Τοϋτο φρονείσθω 
έν ύμϊν, ό  καί έν Χριστώ Ίησοϋ».

3Α  ριπρεπέςμέν καί άρίδηλον τό δούλημα τό αποστολι- 
ιο κόν, ε ί δέ σοι βαθύ καί δυσέφικτον φαίνεται, συντόμως 

αυτό σαφηνίσαι πειράσομαι. 'Ο άπόστολος εις μετριοφρο
σύνην παρακαλών καί είπών, «Αλλήλους ηγούμενοι υπε
ρέχοντας έαυτών», έφη· «Τοϋτο φρονείσθω έν ύμϊν, ο καί 
έν Χριστψ Ίησοϋ, ός έν μορφή Θεοϋ ύπάρχων, ούχάρπα- 

25 γμον ήγήσατο τό είναι ίσα Θεω, άλλ3 έαντόν έκένωσεμορ
φήν δούλου λαβών». Ε ί μέν ούν ούκ ήν ϊσος, περιττόν τό 
υπόδειγμα, ε ϊγ ε  τω μείζονι ύπακούσας κελενσαντι, πεποί- 
ηκεν ό  πεποίηκεν. Ε ί δέ ϊσος, ώσπερ ούν καί ϊσος, άρμό- 
διον τό ρηθέν καί πρός ταπεινοφροσύνην δλέπον. Ε ί έρ- 

2ο μαιον ήγήσατο τό είναι ϊσον, ούκ αν έαυτόν έταπείνωσεν, 
ΐναμή ή ύπερισσεία πρόκριμα ποίηση τη άξίςι. * Αλλ* επει
δή έκ φύσεως ϊσος ήν καί ούσιώδη είχε τήν ευγένειαν, καί 
ού κατά χάριν δωρηθεϊσαν, ταπεινώσαι έαυτόν ού παρη- 
τήσατο. Αοϋλοςμέν γάρ καί έλενθερωθείς καί υίοθεσίςι τι- 

25 μηθείς, άτε άρπαγμα ή εϋρεμα τήν άξίαν ήγησάμενος, ούκ 
αν ύποσταίη οίκετικόν έργον ανϋσαι, ό  δέ γνήσιος υιός, ό 
σύμφυτον έχων καί τήν ευγένειαν καί τήν αξίαν, ούκ αν

27. Φιλιππ. 2,3-5.
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άν ζητήσεις, θά βρεις, και θά ζητήσεις, έφόσον βέβαια πιστέψεις 
ότι δεν γνωρίζεις τόποτε. Γιατί, τό νά νομίζεις ότι γνωρίζεις, 
είναι αιτία του ότι δέν βρίσκεις. Έάν πάλι διαφεύγει έμενα, 
δεϊξε μου την κρίση σου άπό τά ίδια πράγματα, και θά μπορέ
σεις νά τη δείξεις, έάν ή ζωή σου συμπορευθεί μέ τά λόγια σου.

22.- ΣΤΟΝ ΖΗΝΩΝΑ 
Ά πό την πρός Φιλιππησίους* Στη ρήση* «Ό ένας νά θεω
ρεί τον άλλον άνώτερό του», καί νά επικρατεί μεταξύ σας 

τό ίδιο φρόνημα, τό όποιο υπήρχε καί στον Χριστό»27.
Είναι ολόλαμπρη και ολοφάνερη ή άποστολική θέληση, έάν 

όμως σου φαίνεται βαθύ τό νόημά της καί δύσκολο νά κα- 
τανοηθεί, θά προσπαθήσω νά σου την αποσαφηνίσω μέ συντο
μία. Ό  ’Απόστολος προτρέποντάς μας σέ μετριοφροσύνη, καί 
λέγοντας, «Νά θεωρεί ό ενας τον άλλο άνώτερό του», είπε*«” Ας 
έπικρατει μεταξύ σας τό ίδιο φρόνημα, τό όποιο υπήρχε και 
στον Χριστό Ίησοΰ, ό όποιος, άν καί ειχε θεϊκή ύπαρξη, δέν 
θεώρησε τό ότι ήταν ίσος μέ τον Θεό, σάν κάτι πρός άρπαγμό, 
άλλά ταπείνωσε τον εαυτό του παίρνοντας μορφή δούλου»28. 
Έάν λοιπόν δέν ήταν ϊσος, ήταν περιττή ή υπόδειξη, έφόσον 
έκανε αυτό που έκανε ύπακούοντας στον άνώτερό, ό όποιος τον 
διέταξε. Έάν όμως ήταν ίσος, όπως βέβαια καί είναι ϊσος, είναι 
κατάλληλο αυτό που είπε καί αποβλέπει στην ταπεινοφροσύνη. 
Έάν θεώρησε τυχαίο τό ότι είναι ίσος, δέν θά ταπείνωνε τον 
έαυτό του, ώστε τό περίσσευμα νά μή γίνει προτίμηση γιά την 
αξία. ’Αλλ9 έπειδή ήταν άπό τη φύση του ίσος, καί ή ευγενική 
καταγωγή του ήταν ουσιώδης, καί δέν δωρήθηκε ώς χάρισμα, 
δέν παρέλειψε νά ταπεινώσει τον έαυτό του. Γιατί δούλος που 
έλευθερώθηκε καί τιμήθηκε μέ υιοθεσία, θεωρώντας ότι τό 
άξίωμά του ήταν άποτέλεσμα άρπαγής ή κάτι που άπέκτησε 
τυχαία, δέν θά άνεχόταν νά έκτελέσει εργο υπηρετικό, ενώ ό 
γνήσιος υιός, ό όποιος έχει έμφυτη και την ευγενική καταγωγή,

28. Φιλιππ. 2,5-6.
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παραιτήσαιτο τοιοϋτόν τι άνϋσαι, πάσης υποψίας εκπο
δών οίχομένης. Τφ μέν γάρ ή αρχαία δουλεία υποψίαν τί- 
κτει εύτελείας, τώ δε ή έμφυτος ευγένεια ουδέ τικτομένην 
την υπόνοιαν προσίεται. 'Ο μέν γάρ δνναται τής υιοθεσίας 

5 έκπεσεϊν, ό δέ τής έμφυτου εύγενείας τε καί άξίας ουδέπο
τε άποτιεσεϊται.

ΚΓ.- ΘΕΩΝΙΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ 
Πώς ό Άχαάδ, καίτοι προμαθών τον θάνατον αντοϋ, 

φνλάξασθαι ονκ ήδννήθη.

ίο Α  ύτόςμέν έφηςλίαν θαυμάζειν, πώς ό ’Αχαάδ, καίτοι 
προμαθών τον έαυτοϋ θάνατον, διαφυγεϊν ούκ ήδυνήθη, 
εγώ δέ ού θαυμάζω* ουδέ γάρ διαφεύγειν οίόν τε την δί
κην. Κλέπτουσα γάρ τάς τών κλέπτειν αυτήν φρένας πει- 
ρωμένων, τους δουλομένους αυτήν έκκλΐναι, εις τά έαυτών 

15 δίκτυα, δ ϊ ώνμηχανώνται, έμπίπτειν παρασκευάζει.

Κ ά \- ΕΥΤΟΝΙ& ΑΙΑΚΟΝ&
Ε ις τό, «Πάτερ ήμών...».

Α υτός μέν έοικας θαυμάζειν τής ευχής την δραχυλο- 
γίαν, εγώ δέ ήγάμην άεί καί άγομαι τήν έν δραχέσι ρήμα- 

20 σιν υπερφυή φιλοσοφίαν. Ε ι γάρ καί ή τών λόγων απαγ
γελία εύκολος, αλλά ου τών φωνών. Ού γάρ λόγων άκρο- 
ατήςμόνον, αλλά καί έργων ποιητής. Πάσης τοιγαροϋν 
έπέκεινα τόλμης χωρεΐν ύπολαμδάνω, τον μή πράττοντα 
μέν τά υίφ ευδοκιμώ πρέποντα, τολμςίν δέ Πατέρα καλεΐν 

25 τον δεσπότην, καί δρώντα μέν έξ ών δυσφημηθήσεται τό 
θειον όνομα, έπιχειροϋντα δέλέγειν, «'Αγιασθήτω  τό όνο
μα σου», καί τοϋ τυράννου όντα δορυφόρον έπισημότα-

29. Γ' Βασ. 21,10 έ.
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καί τό άξίωμα, δεν θά άπέφευγε νά φέρει εις πέρας κάτι τέτοιο, 
άφσΟ κάθε υπόνοια απομακρύνεται. Γιατί στον πρώτο ή παλιά 
δουλεία του γεννά υποψία μικροπρέπειας, ενώ στον δεύτερο ή 
έμφυτη ευγένεια δεν αφήνει την υπόνοια πού τυχόν θά γεννιό
ταν νά πλησιάσει. Γιατί ό πρώτος μπορεΐ νά έκπέσει άπό τήν 
υιοθεσία, ένώ ό δεύτερος δέν έκπίπτει ποτέ άπό τήν έμφυτη 
ευγένειά του καί τό άξίωμα.

23.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΩΝΑ 
Πώς ό Άχαάβ, άν καί έμαθε έκ των προτέρων τον 

θάνατό του, δέν μπόρεσε νά προφυλαχθεΐ29.
Σύ βέβαια είπες, ότι άπορεΐς πολύ, πώς 6 Άχαάβ, άν καί 

γνώριζε έκ τών προτέρων τον θάνατό του, δέν μπόρεσε νά τον 
άποφύγει, εγώ όμως δέν απορώ, γιά τον λόγο ότι δέν μπορούσε 
νά άποφύγει την τιμωρία. Γιατί, έξαπατώντας τη διάνοια εκεί
νων πού έπιχειρούν νά την έξαπατήσουν, εκείνους πού θέλουν 
νά την άποφύγουν τούς κάνει, μέ όλα αυτά πού μηχανεύονται, 
νά πέφτουν μέσα στά δικά τους δίχτυα.

24.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Στό· «Πάτερ ήμών»30.

Σύ βέβαια φαίνεσαι νά θαυμάζεις τη συντομία της προσ
ευχής, εγώ δμως θαύμαζα πάντοτε καί θαυμάζω τήν μέ λίγα 
λόγια εξαίσια φιλοσοφία. Γιατί, άν καί ή απαγγελία τών λόγων 
είναι εύκολη, δέν είναι δμως εύκολη καί ή ερμηνεία τών νοημά
των. Γιατί δέν είναι μόνο άκρατής τών λόγων, άλλά καί ποιητής 
τών έργων. Θεωρώ λοιπόν ότι προχωρεί πέρα άπό κάθε τόλμη 
αυτός πού άπό τη μιά δέν κάνει αυτά πού ταιριάζουν σέ ευδόκι
μο υιό, καί άπό την άλλη τολμά νά άποκαλεΐ καί πατέρα τον 
Δεσπότη, καί ένώ κάνει αυτά άπό τά όποια θά δυσφημισθεΐ τό 
όνομα του Θεσυ, επιχειρεί όμως νά λέγει,«" Ας τιμάται τό όνομά 
σου», καί ένώ είναι έπισημάτατος δορυφόρος του τυράννου, νά

29. Γ Βασ. 21,10 έ. 30. Ματθ. 6,9έ.



τον, φράζειν «Ελθέτω ή βασιλείςι σου»' όφθητι, τουτέστι, 
τοϊς τυραννουμένοις βασιλεύς νικηφόρος, παρέχων τήν 
κατά της άμαρτίας άήττητον σνμμαχίαν. Έ τι τεμηδέν ών 
θέλει ό Θεός διαπραττόμενον, ύποκρίνεσθαι άρετή ν και 

5 λέγειν  «Γενηθήτω το θέλημα σου, ώς έν ονρανφ και έπί 
τής γης», τρυφή τε καί άσωτίςι έκόεόωκότα εαυτόν, και 
πολλά προαποθέμενον, ού μόνον εις τροφήν, άλλά καί εις 
γαστριμαργίαν έφόόια εΰχεσθαι- «Τον άρτον ήμών τον 
έπιούσιον (τουτέστιν, ή τον τη ψνχη άρμόόιον, ή τον τη 

ίο σαρκί αυτάρκη), όός ήμΐν σήμερον». Το γάρ «σήμερον» 
τήν καθημερινήν οικονομίαν μηνύει. Ε ις γάρ τήν άκροτά- 
την φιλοσοφίαν άγαγών τής ψυχής τό νοερόν, και αυτόν 
ορίζει τής αιτήσεως τον χρόνον. Είτα άμείλικτον όντα και 
ώμόν, λέγειν, «νΛ  φες ήμΐν τά οφειλήματα ήμών», μνησι- 

15 κακοϋντα όέ κα ί πέρα τοϋμέτρου άμυνόμενον, λέγειν, 
«Καθώς καί ημείς αφίεμεν τοΐς όφειλέταις ήμών», τον δ3 
εις πειρασμούς έαυτόν ρίπτοντα καί πάσαν τεμόντα όόόν 
επί κινδύνους άγουσαν, φράζειν, «Μή είσενέγκης ή μάς εις 
πειρασμόν», καί γελοΐον είναι δοκεΐ, μάλλον δε άγανακτή- 

20 σεως άπάσης άξιόν έστι. Τό δε κα ί άσμένως άκολου- 
θοϋντα τω έχθρφ (ου γάρ δίςί, ουδέ τυραννίδι, αλλά απά
τη περιγίνεται) λέγειν, «Άλλά ρϋσαι ή μάς άπό τοϋ πονη- 
ροϋ», πάσαν ειρωνείαν υπερβάλλει. Τό δε φράζειν μέν, 
«"Οτι σοϋ έστιν ή βασιλεία καί ή δύναμις καί ή δόξα», κα- 

25 ταφρονεΐν δε τοϋ πάσαν δύνσμιν καί δόξαν πηγάζοντος, 
συγγνώμηςμεΐζον.

Ούκοϋν εκείνοι μόνοι μετά  τάς θαυμασίονς ώδϊνας τάς 
έν τω θείω βαπτίσματι, καί τον ξένον καί παράδοξον λο- 
χενμάτων νόμον, δίκαιοι άν είεν τό «Πάτερ ήμών» λέγειν, 

30 υιών έπιδεικνύμενοι γνησιότητα, καί τό «Αγιασθήτω  τό 
ονομάσου», οίμηδέν εναγές διαπραττόμενοι, καί τό, «Έλ-
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λέγει, «"Ας έρθει ή βασιλεία σου», δηλαδή έμφανίσσυ σ’ αυτούς 
πού τυραννοϋνται βασιλιάς νικηφόρος, δίνοντας την ανίκητη 
συμμαχία εναντίον της άμαρτίας. Καί άκόμα, ένώ δέν κάνει 
τίποτε άπό αυτά πού θέλει ό Θεός, υποκρίνεται την άρετη καί 
λέγει, «Άς γίνει τό θέλημά σου, όπως στον ουρανό, έτσι καί στη 
γη»31, καί ένώ έπιδίδεται στην άπόλαυση καί στην άσωτία καί 
αποθηκεύει πολλά όχι μόνο γιά την τροφή του, άλλά καί ώς 
έφόδια γιά τή γαστριμαργία του, εύχεται* «Τό καθημερινό μας 
άρτο» (δηλαδή ή αύτό πού είναι κατάλληλο γιά την ψυχή, ή 
έκεΐνο πού άρκει γιά τό σώμα) «δώσε τό μας σήμερα»32. Γιατί τό 
«σήμερα» σημαίνει τά καθημερινά άπαιτούμενα άγαθά. Άφοϋ 
δηλαδή οδήγησε τη νοερή ψυχή στήν ΰψκτυη φιλοσοφία, ορίζει 
καί τον χρόνο γιά τον όποιο κάνει τό αίτημα. ’Έπειτα, άν καί 
είναι άδιάλλακτος καί σκληρός, λέγει* «Συγχώρησε τά άμαρτή- 
ματά μας», καί ένώ είναι έκδικητικός καί υπερασπίζεται τον 
εαυτό του πέρα άπό τό άπαιτούμενο, λέγει* «"Οπως καί έμεΐς 
συγχωροΰμε έκείνους πού μας έχουν κάνει κακό»33, καί αυτός 
πού ρίχνει τον έαυτό του σε πειρασμούς καί ένώ βαδίζει κάθε 
δρόμο πού οδηγεί σε κινδύνους», λέγει, «Καί μή έππιρέψεις νά 
πέσουμε σε πειρασμό», πράγμα πού φαίνεται νά είναι γελοίο, ή 
μάλλον άξιο κάθε αγανάκτησης.9Αλλά καί ένώ άκολουθεΐ με 
ευχαρίστηση τον έχθρό (γιατί δέν κατέχεται με τη βία, ούτε με 
τυραννία, άλλά μέ άπάτη), λέγει, «9Αλλά σώσέ μας άπό τον 
πονηρό»34, πού ξεπερνά κάθε ειρωνεία. Τό νά λέγει πάλι, «Γιατί 
δική σου είναι ή βασιλεία καί ή δύναμη καί ή δόξα»35, καί νά 
περιφρονει έκεΐνον πού είναι ή πηγή κάθε δύναμης καί δόξας, 
υπερβαίνει τά όρια της συγγνώμης.

Μόνο λοιπόν εκείνοι, ύστερα άπό τούς θαυμάσιους πόνους 
κατά τό άγιο βάπτισμα καί τον παράξενο καί παράδοξο νόμο 
τών τοκετών, δικαιούνται νά λένε τό, «Πατέρα μας», δείχνοντας 
ότι είναι γνήσιοι υιοί του, καί τό,«”Ας τιμάται τό όνομά σου», 
αυτοί πού δέν κάνουν τόποτε τό βδελυρό, καί τό, «*Ας έρθει ή

33. Ματθ. 6,12. 34. Ματθ. 6,13. 35. Ματθ. 6,14.
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θέτω ή βασιλεύς σου», οίφεύγοντες τά τώ τνράννω ηδονήν 
τίκτοντα, και τό, «Γεννηθήτω το θέλημα σου», ο ί διά των 
πράξεων τοντο δηλοϋντες καί «Τον άρτον ήμών τον έπι- 
ούσιον, δόζ ήμΐν σήμερον», ο ί τρνφαϊς καί άσωτίαις άπο- 

5 ταττόμενοι, καί τό, «*Ά φες ήμΐν τά οφειλήματα ήμών», ο ί 
τοΐς εις αυτούς πταίσασι σνγγινώσκοντες, καί τό, «Μή είσ- 
ενέγκης ή μάς εις πειρασμόν», οίμήτε εαυτούς μήτε άλλους 
εις τοϋτον έμδάλλοντες, καί τό, « Ρϋσαι ήμάς από τοϋ πο
νηρού», ο ί πρός τον Σατανάν άσπονδον έχοντες τήν μά- 

ιο χην, καί τό, «"Οτι σοϋέστιν ή βασιλεία καί ή δύναμιςκαί ή 
δόξα», ο ί τρέμοντες αύτοϋ τούς λόγους καί έργοις αυτούς 
έπιδεικνύμενοι. Ού γάρ τοσοϋτον πέφυκεν άνύειν ή τής 
ευχής έπιστήμη, όσον ό τρόπος καί ό  βίος τοϋ ευχομένου.

Κ Κ - Α  ΘΑΝΑΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
15 Ε ις τό ·  «Τι όέ βλέπεις τό κάρφος τό έν τώ όφθαλμώ 

τοϋ άδελφοϋ σου, τήν όέ εν τώ σώ όφθαλμώ δοκόν
ού κατανοείς;».

Κοινόνμέν τό πάθος είναι δοκεζ ού μόνον τό τυφλώτ- 
τεινμέν περί τά ίδια, όξέωςδ* όρςίν τά των πέλας πταίσμα- 

20 τα, αλλά καί τό έαντοΐςμέν καί τάς ούκ οϋσας άπολογίας 
πορίζεσθαι, τό δ’ άλλοτρίων πικροί καί άπαραίτητοι κα- 
θήσθαι δικασταί Ο ί δέ τφ δντι φιλαυτίας άπηλλαγμένοι, 
καί τό δίκαιον οίόμενοι δεΐν κρατεΐν, τήν αύτήν φέρουσι 
καθ' εαυτών άμαρτάνοντες ψήφον, ήνπερ αν καί κατά τών 

25 πέλας ένέγκοιεν, κα ί μάλλον έαυτούς διά τής μετανοίας 
κολάζουσι τον ακόλαστον όλεθρον είδότες Ε ις ταύτην 
γάρ ήμάς τήν ακριβή βάσανον έμβάλλων ό  Χριστός εφη· 
«Τι βλέπεις τό κάρφος τό έν τφ  όφθαλμφ τοϋ άδελφοϋ 
σου, τήν δέ έν τφ σφ όφθαλμφ δοκόν ού κατανοείς;». Ού

36. Ματθ. 6,10-14.
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βασιλεία σσυ», εκείνοι πού αποφεύγουν αυτά πού προκαλουν 
ήδονη στον τύραννο, καί τό, <<Άς γίνει τό θέλημά σσυ», αυτοί 
πού τό άποδεικνύουν μέ τά εργα τους, καί «Τον καθημερινό μας 
άρτο δώσε μάς τον σήμερα», αυτοί πού άπαρνσυνται τις άπο- 
λαύσεις καί τις άσωτίες, καί τό, «συγχώρησε μας ό,τι κακό εχου- 
με κάνα», αυτοί πού συγχωρούν εκείνους πού τους έχουν φταί
ξει, καί τό, «Μη επιτρέψεις νά πέσουμε σε πειρασμό», αυτοί πού 
οΰτε τούς εαυτούς τους, ουτε τούς άλλους βάζουν σέ πειρασμό, 
καί τό, «Σώσε μας άπό τον πονηρό», αυτοί πού έχουν άδιάλλα- 
κτο πόλεμο μέ τον Σατανά, καί τό, «Γιατί δική σου είναι ή βασι
λεία καί ή δύναμη καί ή δόξα»36, εκείνοι πού τρέμουν τά λόγια 
του καί τά επιδεικνύουν μέ εργα. Γιατί, ώς άπό τή φύσης της, 
δέν τά κατορθώνει τόσο ή καλή γνώση της προσευχής, όσο ή 
συμπεριφορά καί ό τρόπος ζωής του προσευχομένου.

25.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Στη ρήση* «Γιατί βλέπεις τό καρφί πού είναι ατό 

μάτι τού άδελφοΰ σου, καί δέν αντιλαμβάνεσαι 
τό δοκάρι πού είναι ατό δικό σου μάτι;»37.

Φαίνεται πώς είναι κοινό πάθος, όχι μόνο τό νά κλείνουμε 
τά μάτια μας στά δικά μας, καί νά βλέπουμε καθαρά τά αμαρτή
ματα των συνανθρώπων μας, άλλά καί τό νά βρίσκουμε γιά τούς 
έαυτούς μας τις δικαιολογίες πού δέν υπάρχουν, ενώ γιά τά 
πταίσματα των άλλων νά γινόμαστε σκληροί καί απόλυτοι δικα
στές. Εκείνοι όμως πού είναι απαλλαγμένοι άπό τή φιλαυτία 
καί πιστεύουν ότι πρέπει νά επικρατεί τό δίκαιο, όταν άμαρτά- 
νουν επιβάλλουν εναντίον τους την καταδίκη πού θά επέβαλλαν 
καί εναντίον τών πλησίον, καί τιμωρούν περισσότερο τούς εαυ
τούς τους μέ τήν μετάνοια, γνωρίζοντας τήν άκόλαστη κατα
στροφή. Σ’ αύτην λοιπόν τήν άκριβη δοκιμασία βάζοντάς μας ό 
Χριστός, είπε· «Γιατί βλέπεις τό καρφί που υπάρχει στο μάτι ταυ 
άδελφοΰ σου, καί δέν άντιλαμβάνεσαι τό δοκάρι πού υπάρχει

37. Λουκά 6,41.



γάρ προσήκει των άλλων είναι πικρόν δικαστήν τον τά 
οικεία παρορώντα.

Κ ς'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Ε ις τό είρημένον περί τον Ή σαϋ' «Μετανοίας τόπον 

5 ονχ ενρε, καίπερ μετά όακρνων έκζητήσας αυτήν».

Α υτόςμέν θανμάζειν έφης, όπως όΠ αϋλος τήνμετά
νοιαν, ήν καί αυτός έκήρνττε καί ό Θεός έοτεφάνου, μη
δέν δεδννήσθαι έπί τοϋ Ή σαϋ διισχνρίσατο, λέγω ν «Με
τανοίας τόπον ονχ ενρε, καίπερ μετά δακρύων έκζη τήσας 

ίο αυτήν», έγωγε θαυμάζω, πώς τοϋτό σε διέλαθεν. Ον γάρ 
ώς τήν μετάνοιαν άτιμάσαντος τον κριτοϋ, τοϋτοέφη, άλλ3 
ώς τον μισθόν, τοντέστι τήν ευλογίαν, τήν τη άρετη μάλ
λον, ή τη πρεσβνγενείςι χρεωστονμένην, τφ διαπωλήσαντι 
αύτήνμή δεδωκότος. Ον γάρ δίκαιον ή ν, έκεϊνον, ΐνακαί 

15 δοίημεν τη πρεσδνγενείςι τό γέραςχρεωστεΐσθαι, τό κτήμα 
δπερ έπώλησεν άνακομίσασθαι. Ε ί μέν γάρ άποσπασθέν 
ήν, εδει άποδοθήναι, εί δέ πραθεν, καί υπό τήν νομήν τοϋ 
άγοράσαντος ήν, ον δίκαιον τό άποσπασθήναι. Κλαύσαν- 
τος γοϋν πικρώς ούμόνον αντοϋ, άλλά καί τοϋ γεννήτορος 

20 τό δίκαιον ΐσχυσεν. 'Ό τι δέ οϋτως εχει, ακονε των πρός αυ
τόν είρημένων «Μή τις πόρνος ή βέβηλος, ώς Ήσαϋ, δς 
άντί βρώσεως μιας άπέδοτο τά πρωτοτόκια αντοϋ. ”Ισθε 
γάρ, ότι καίμετέπειτα θέλων κληρονομήσαι τήν ευλογίαν, 
άπεδοκιμάσθη».

25 Όρςίς, ΐνα παρώ τέως τό πεπράσθαι τά πρεσβεία, δτι 
ουδέ άρετήν ήν άσκήσας, άλλ3 οίς πέπρακε πρεσβείοις 
έπερειδόμενος, τήν ευλογίαν, τήν τη άρετη, ώςέφην, χρεω
στονμένην, κληρονομήσαι ήβούλετο, δπερ άδύνατον ήν. 
Ε ί γάρ καί μετά τής τοϋ τεκόντος εύνοιας καί τήν τώνπρε-
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στο δικό σου μάτι;». Γιατί δέν είναι σωστό νά είναι αυστηρός 
δικαστής των άλλων έκεινος που παραβλέπει τά δικά του.

26.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Σ’ αυτό πού ειπώθηκε γιά τον Ήσαΰ· «Δέν βρήκε 

τόπο μετάνοιας, άν καί την επιζήτησε μέ δάκρυα»38.
Συ βέβαια είπες, δτι άπορεϊς, πώς ό Παύλος τη μετάνοια που 

καί ό ίδιος κήρυττε καί ό Θεός την επιβράβευε, ίσχυρίσθηκε δτι 
δέν μπόρεσε αυτή νά έπιτύχει τίποτε στήν περίπτωση του 
Ήσαΰ, λέγοντας, «Γιατί δέν μπόρεσε μέ τη μετάνοιά του νά επι
τύχει τη συγχώρηση, παρόλο που την ζήτησε μέ δάκρυα», εγώ 
δμως άπορώ, πώς σου διέφυγε αυτό. Γιατί δέν τό είπε αυτό 
επειδή ό κριτής περιφρόνησε τήν μετάνοια, άλλ* έπειδή τον 
μισθό, δηλαδή τήν ευλογία, ή οποία όφειλόταν στήν αρετή 
μάλλον, παρά στά πρωτοτόκια, δέν τήν έδωσε σ’ αυτόν που τήν 
πούλησε. Γιατί δέν ήταν σωστό, γιά νά δεχθούμε δτι ή τιμή όφεί- 
λεται στόν πρωτότοκο, τό κτήμα που είχε πουλήσει νά τό ξανα- 
πάρει πίσω. Έάν βέβαια του είχε άποσπασθει, έπρεπε νά του 
έπιστραφει, έφόσον δμως είχε πουληθεί καί βρισκόταν στή 
δικαιοδοσία εκείνου που τό αγόρασε, δέν ηταν δίκαιο νά άπο- 
σπασθεΐ. Άφου λοιπόν έκλαψε πικρά οχι μόνο αυτός, αλλά καί 
εκείνος πού τον γέννησε, έπικράτησε τό δίκαιο. "Οτι βέβαια 
αυτό έγινε έτσι, άκουσε αυτά πού ειπώθηκαν σ’ αυτόν* «Μήπως 
κανένας πόρνος ή βέβηλος, όπως ό Ήσαΰ, ό όποιος γιά ενα πιά
το φαγητού πούλησε τά πρωτοτόκια του. Γιατί γνωρίζετε, δτι 
καί άργότερα, θέλοντας νά κληρονομήσει τήν ευλογία (ως πρω
τότοκος) άποδοκιμάσθηκε»39.

Βλέπεις, γιά νά παραλείψω τό δτι πούλησε τά πρωτοτόκια, 
δτι καί χωρίς νά εχει ασκήσει άρετη, αλλά στηριζόμενος στά 
πρωτοτόκια, πού είχε πουλήσει, ήθελε νά κληρονομήσει τήν 
ευλογία, ή οποία ανήκα στήν άρετη, όπως είπα, πράγμα πού 
ήταν άδύνατο. Γιατί άν, μαζί μέ τήν ευνοια του πατέρα του, είχε

39. Έβρ. 12,16-17.
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σβείων είχε τιμήν, ούκ άν άπέτυχε των θείων ευλογιών.
3Αρετή γάρ έστι ή παρά τοϋ Θεοϋ στεφανουμένη. \Επει
δή όέ καί πέπρακε έννόμως τά πρωτοτόκια, άναμφισδή- 
τητος τοϋ 3Ιακώ δ ή νίκη. 3Εάν γάρ τις αγρόν πωλήσας 

5 καί τό τίμημα είληφώς, καί εις νομήν τοϋ κτήματος τον 
άγοράσαντα είσκομίσας, ύστερον χωρίς τοϋ άποόοθήναι 
τό τίμημα λέγω (ούό3 άποόιόόντοςμέν ούν συγχωροϋσιν 
οι νόμοι άκοντος τοϋ άγοράσαντος τό άποσπασθήναι τό 
κτήμα, άλλ3 όμωςλελέχθω), χωρίς τοϋ άποόοϋναι τό τίμη- 

ιομα, ε ί άμφισδητοίη περί τής κτήσεως, ποιος νόμος ή τις 
δικαστής άποκρίνεται αύτφ, καν μυρία έκεΐνος όακρύοι 
καί ελεεινά φθέγγοιτο; Ούόέ εις όήπου. Εικότως ούν ούκ 
ειληφε. Πρώτον μέν άρετήν ούκ άσκήσας, εύλογίαν όέ 
κληρονομήσαι θελήσας, ής άνάξιον έαυτόν άπέφηνε, 

15 δεύτερον δέ κα ί πωλήσας τό γέρας, τρίτον έκκλεισθείς 
εικότως υπό τοϋ καιροϋ. Ε ί γάρ όντως ήν μεταγνούς καί 
τάς ήττας πάσας άναμαχησάμενος, ούκ άν παρώφθη πα
ρά Θεοϋ. Πλούσιος γάρ ών ό Θεός καί πλουτών στεφά- 
νοις άλλοις, κοσμήσαι έδύνατο. Ε ί γάρ καί τάς εύλογίας, 

20 άςπέπρακεν, άνακομίσασθαι ούχ οίός τε ήν, άλλ3 ούν γε  
άλλοις άν στεφάνοις έκοσμήθη. Κ αί πρώτον μέν τον Θε
όν ΐλεω έχειν. 3Επειδή όέ άρετής μέν ούκ έφρόντιζεν, εύ- 
λογιών ό3 άντεποιεΐτο τψ τη άρετη χρεωστουμένων, εικό
τως άπέτυχεν.

25 Κ Ζ \- ΟΛΥΜΠΙΟΑΩΡξί
~Οτι °Ελληνες, όι ών τά Χ ριστιανώ ν όοκοϋσι 

σμικρννειν, διά  τούτων τά εαυτώ ν 
άνατρέπονσιν.

Θαυμάζω, δπως ού μόνον ο ί παιδενσεως άμοιροι τών 
3ο Ελλήνων, άλλά καί ο ί σοφίαν έπαγγελόμενοι καί ο ί επί τη
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καί την τιμή των πρωτοτοκίων, δεν θά έχανε την ευλογία ταυ 
Θεοϋ. Γιατί άρετή είναι αύτη που στεφανώνεται από τον Θεό. 
Επειδή δμως πούλησε νόμιμα τά πρωτοτόκια, ή νίκη του 
Ιακώβ ήταν άδιαμφισβήτητη. Έάν δηλαδή κάποιος πουλήσει 
ενα χωράφι του καί παίρνοντας τό τίμημα παραχωρήσει στον 
αγοραστή τήν κυριότητα του κτήματος, έπειτα, χωρίς νά του 
έπιστρέψ& τό τίμημα, έννοώ (ούτε βέβαια καί άν έπέστρεφε τό 
τίμημα επιτρέπουν οι νόμοι, χωρίς τή θέληση ταυ αγοραστή, νά 
παρθει τό κτήμα, άλλ* δμως άς λεχθεί καθ9 υπόθεση) χωρίς νά 
έπιστραφεΐ τό τίμημα, έάν έγερθεΐ άμφισβήτηση γιά τήν κτήση, 
ποιος νόμος ή δικαστής θά του δώσει απάντηση, έστω καί άν 
έκεινος χύσει μύρια δάκρυα καί λέγει πράγματα αξιολύπητα; 
‘Οπωσδήποτε κανένας. Δικαιολογημένα επομένως δεν τά πήρε. 
Πρώτον, επειδή δεν άσκησε τήν άρετή, καί θέλησε νά κληρονο
μήσει τήν ευλογία, γιά τήν οποία άπέδειξε τον έαυτό ανάξιον. 
Δεύτερον, επειδή πούλησε τά πρωτοτόκια Τρίτον, επειδή άπο- 
κλείσθηκε δικαιολογημένα άπό τον χρόνο. Γιατί, άν πραγμα
τικά ειχε μετανοήσει καί ξανακέρδιζε τις μάχες, δέν θά παραβλε
πόταν άπό τον Θεό. Γιατί, όντας ό Θεός πλούσιος καί έχοντας 
καί πολλά άλλα στεφάνια, μπορούσε νά τον στολίσει. "Αν καί βέ
βαια πούλησε τις ευλογίες καί δέν μπορούσε νά τις πάρει πάλι 
πίσω, δμως θά μπορούσε νά στολισθεΐ μέ άλλα στεφάνια. Καί 
πρώτα άπ* δλα μέ τό νά έχει τον Θεό σπλαχνικόν. ’Αλλ* επειδή 
άπό τή μιά δέν φρόντιζε γιά τήν άρετή, και άπό την άλλη πρό
βαλε άξιώσεις γιά ευλογίες, που όφείλσνταν στήν άρετή, δικαιο
λογημένα άπέτυχε.

27.- ΣΤΟΝ ΟΛΥΜΠΙΟΔΩΡΟ 
"Οτι οί είδωλολάτρες, μέ τά έπιχειρήματα πού νομί
ζουν δτι μειώνουν τά έπιχειρήματα των Χριστιανών, 

μέ αυτά άνατρέπουν τά δικά τους.
’Απορώ πώς, όχι μόνο οί απαίδευτοι τών Ελλήνων, άλλα 

καί αυτοί πού έχουν ως επάγγελμα τή σοφία, καί αυτοί πού
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ενγλωττίςι έναδρυνόμενοι, επί διαλεκτική τε ανχοϋντες 
καί συλλογισμοϊς έπερειδόμενοι, καί τάς μέν έναντιώσεις 
των λογισμών όρώντες τάς δε τών πραγμάτων μή καθο- 
ρώντες, ούκ αισθάνονται, δ ί ών το κήρυγμα το θειον κα- 

5 τατοξεύονσι, διά τούτων μάλλον εαυτούς καταισχύνοντες. 
Φέρει γάρ τινα φιλοτιμίαν τοϊς κεκρατημένοις ή τών κε- 
κρατηκότων υπεροχή. Λ ύτοί δε φάσκουσι νεκρόν τον Ίη- 
σοϋν, ΐνα νεκρού άποφανθή τών παρ3 αύτοίς θεών ό δήμος 
άδρανέστερος Κωμωδοϋσι τον σταυρόν, ΐνα κωμψδηθώσι 

ίο σφοδρότερον, άτίμως πεπορθημένοι καί νενικημένοι σταυ- 
ρφ. Σκώτττουσι τήν τών άποστόλων άμαθίαν, ΐνα λαμπρό- 
τερον οι θρυλούμενοι παρ3 αυτών στηλιτευθώσι σοφοί, 
ιδιωτών άνδρών διδασκαλία ήττηθέντες. Τον τοϋΧριστοϋ 
προσκυνούμενον χλενάζουσι τάφον, ΐν3 οι παρ3 αύτοίς πε- 

15 ριφανεΐς ναοί, γέλωτα όφλήσωσι μείζονα, χλεαζομένω πα- 
ραχωρήσαντες τάφω. Π αντός έπιλαμδάνονται ώς εύτε- 
λοϋς του κηρύγματος, ΐνα τά παρ3 αύτοίς περιφανή πλέον 
όφθή καταγελαστότερα, τη τών ευτελών ύποκυψαντα φύ
σει.

20 Κ Η Α Σ Κ Λ Η Π Ι φ  ΣΟΦΙΣΤΗ
Π ερί τοϋ αντοϋ.

Λανθάνονσιν Ελλήνων παΐδες, δ ί ών λέγουσιν, εαυ
τούς άνατρέποντες. 3Εξευτελίζουσι γάρ τήν θείαν Γραφήν 
ώς δαρδαρόφωνον καί όνοματοποιίαις ξέναις σνντεταγμέ- 

25 νην, συνδέσμων δέ άναγκαίων έλλείπουσαν καί περιττών 
παρενθήκη τον νοϋν τών λεγομένων έκταράττουσαν. 3Α λλ3 
από τούτων μανθανέτωσαν τής αλήθειας τήν ίσχύν. Πώς 
γάρ έπεισεν ή άγροικιζομένη τήν εύγλωττίαν; Είπάτωσαν 
οι σοφοί, πώς δαρδαρίζονσα κατακράτος καί σολοικίζου-
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καμαρώνουν γιά την ευγλωττία τους, καί καυχώνται γιά τη δια
λεκτική τους ικανότητα, και στηρίζονται σε συλλογισμούς, και 
πού βλέπουν βέβαια τις αντιθέσεις των λογισμών, δεν βλέπουν 
όμως τις αντιθέσεις των πραγμάτων, δεν αισθάνονται, ότι με αυ
τά πού τοξεύουν τό θειο κήρυγμα, με αυτά ντροπιάζουν μάλλον 
τούς έαυτούς τους. Γιατί προκαλεΐ κάποια άμιλλα στους εξου
σιαζόμενους ή υπέροχη αυτών πού εξουσιάζουν. Αυτοί λοιπόν 
ισχυρίζονται ότι ό Ίησοϋς είναι νεκρός, γιά νά άπο-δειχθεΐ τό 
πλήθος των δικών τους θεών πιο άδρανές καί από τον νεκρό. 
Διακωμωδούν τον σταυρό, γιά νά διακωμωδηθούν οι ϊδιοι 
περισσότερο, πολιορκημένοι καί νικημένοι ατιμωτικά άπό τον 
σταυρό. Ειρωνεύονται την άμάθεια τών άποστόλων, γιά νά 
στηλιτευθσυν πιο φανερά οί φημισμένοι σοφοί τους, νικημένοι 
άπό τη διδασκαλία άπλοϊκών άνδρών. Χλευάζουν τον τάφο του 
Χριστού πού προσκυνεΐται, γιά νά προκαλέσουν περισσότερα 
γέλια οί περίοπτοι ναοί τους, παραχωρώντας τη θέση τους στον 
χλευαζόμενο τάφο. Καταπολεμούν όλο τό κήρυγμα θεωρώντας 
το ευτελές, ώστε νά άποδειχθουν έτσι τά δικά τους περίοπτα πιο 
καταγέλαστα, ύποκύπτοντας στη φύση τών εντολών.

28.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΚΛΗΠΙΟ 
Γιά τό ίδιο θέμα.

Οί 'Έλληνες δεν αντιλαμβάνονται, ότι μέ όσα λένε, ανατρέ
πουν τούς έαυτούς τους. Γιατί εξευτελίζουν την αγία Γραφή, 
επειδή είναι γραμμένη σέ παραφθαρμένη γλώσσα καί συντεταγ
μένη μέ κατασκευασμένες ξένες ονομασίες, καί ότι μέ την έλλει
ψη τών αναγκαίων συνδέσμων καί μέ την προσθήκη περιττών 
διατυπώσεων διαταράσσει τό νόημα αυτών πού λέγονται. "Ας 
μάθουν όμως άπό αυτά τή δύναμη της άλήθειας. Πώς δηλαδή ή 
Γραφή, ή στερούμενη κάθε λογοτεχνικό κάλλος, έπεισε την 
ευγλωττία; "Ας μας πουν οί σοφοί, πώς ή Γραφή, πού είναι 
γεμάτη άπό βαρβαρισμούς και σολοικισμούς (συντακτικά σφάλ
ματα), νίκησε την πλάνη της άττικίζουσας γλώσσας; Πώς ό



σα νενίκηκε την άττικίζουσαν πλάνην; Πώς Πλάτων μέν 
τών εξωθεν φιλοσόφων ό κορυφαίος σύδενός περιεγένετο 
τυρράνου, αϋτη δε γην τε καί θάλατταν έπηγάγετο;

Κ & .- ΕΡΜΙΝΩ ΚΟΜΗΤΙ
5 Περί τοϋ αντον.

'Ο σταυρός, ώ βέλτιστε, ό υπό τών ειδωλολάτρων κω- 
μωδούμενος, την πολύθεον έσταύρωσε πλάνην, καί τό πά
θος τους άλιτηρίονς έστηλίτευσε δαίμονας, καί ό θάνατος 
τον θάνατον άπέκτεινε, καί ή νέκρωσις τής σαρκός τάς 

ίο τών σταυρωσάντων ένέκρωσεν ελπίδας, καί ό τάφος τον 
μέν διάβολον κατέθαψε, πάσι δε πηγήν ζωής άνώμβρησε. 
Α  ιό καί ό θείος κήρυξ βοφ· «Ου γάρ έπαιχύνομαι τό Εύαγ- 
γέλιον». Ευχής γάρ ήμΐν ευαγγελίζεται κρείττονα

Α \- ΑΟΜΕΤΙΩ ΚΟΜΗΤΙ 
25 Περί τοϋ αύτοϋ.

Α υτό τοϋτο, ό νομίζεις, ώ βέλτιστε, άπόδειξιν είναι τοϋ 
μή είναι θειον τό κήρυγμα, δείκνυαιν αυτό θειον καί υπερ
φυές. Ύνα γάρ παρώ Πλάτωνα, ώς ύπερβαίνοντά σου τάς 
άκοάς, φήσαντα, δτι φιλοσόφωνμέν άνάξιον ή ευγλωττία, 

2ο μειράκιων δέ παιζόντων ή φιλοτιμία, έν οϊς τον διδάσκα
λον έαυτοϋ είσηγαγε λέγοντα, “Ου γάρ αν δη που πρέποι, 
ώ άνδρες, τβδε τ$ ήλικίςι, ώσπερ μειρακίφ, πλάττοντα  
λόγους, εις υμάς είσιέναι”, *Ομηρον δέ, ον επί γλώ ττης 
εχεις μάρτυρα προβαλοϋμαι, λέγοντα*

25 “Α  ντοδίδακτός ειμι, θεός δέμοι έν φρεσίν οϊμας
Παντοίας ένέθηκεν”, 

ήγουν ώπασεν όμφάς. Ε ί τοίνυν ό εκθειαζόμενος παρά 
σοϋ ποιητής εγγυητής, μάλλον δέ αΟμηρος όντως ών τών

40. Ρωμ. 1,16.
41. Πλάτωνος, 3Απολογία Σωκράτους.
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Πλάτων, ό κορυφαίος άπό τούς μή Χριστιανούς φιλοσόφους, 
δεν νίκησε κανένα τύραννο, ενώ αυτή πέτυχε νά πείσει ξηρά καί 
θάλασσα;

29.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ
Για τό ϊδιο θέμα.

Ό  σταυρός, φίλε μου, πού διακωμωδείται άπό τούς ειδωλο- 
λάτρες, σταύρωσε την πολυθεϊκή πλάνη, καί τό πάθος (του 
Χριστού) διέσυρε τούς κακοποιούς δαίμονες, καί ό θάνατος 
θανάτωσε τον θάνατο, καί ή νέκρωση της σάρκας νέκρωσε τις 
ελπίδες εκείνων πού τον σταύρωσαν, καί ό τάφος τόν μέν διάβο
λο τον έθαψε, ενώ σε όλους έκανε νά ξεπηδήσει μέσα τους πηγή 
ζωής. Γι5 αυτό καί ό θειος κήρυκας φωνάζει* «Δεν ντρέπομαι τό 
Ευαγγέλιο»40, γιατί μας φέρνει πιο ευχάριστες άγγελίες, άπό 
εκείνες πού ευχόμασταν.

30.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΔΟΜΕΤΙΟ
Γιά τό ίδιο θέμα.

Αυτό άκριβώς, φίλε μου, πού νομίζεις ότι άποτελει άπόδειξη 
του ότι δεν υπάρχει θειο κήρυγμα, δείχνει ότι αυτό είναι θεϊκό 
καί ύπερφυσικό. Γιά νά άντιπαρέλθω λοιπόν τόν Πλάτωνα, 
έπειδή είναι άνώτερος άπό τά δικά σου αυτιά, ό όποιος είπε, ότι 
ή ευγλωττία είναι άνάξια γιά τούς φιλοσόφους, όπως καί ή 
άμιλλα γιά τούς εφήβους πού παίζουν, καί μ’ αυτά παρουσίασε 
τόν δάσκαλό του νά λέγει, “Δεν πρέπει λοιπόν, ώ άνδρες, σ’ αυ
τήν τήν ήλικία, νά έρχομαι σέ σάς πλάθοντας λόγους σάν έφη
βος”41, τόν Όμηρο, τόν όποιο έχεις στή γλώσσα σου, θά παρου
σιάσω ώς μάρτυρα, πού λέγει*

“Είμαι αύτοδίδακτος* Ό  Θεός έβαλε μέσα μου 
κάθε είδους τραγούδια”, 

δηλαδή μου έδωσε μελωδικές φωνές. Έάν λοιπόν ό ποιητής πού 
εκθειάζεται άπό σένα είναι εγγυητής, όντως ό Όμηρος είναι

42. Όμήρου, ’Οδύσσεια, XXII317.



παρ3 ήμΐν νυνί λεγομένων, άπεφήνατο, ότι ο ί τά θεϊα κα- 
ταγγέλοντες, οϋτε θνητών ανθρώπων φοιτηταί, οντε τοι- 
ούτων παιδεύσεων έμπειροι είναι δίκαιοι άν είεν, δια τί 
άπιστεϊς, ε ί διά των ιδιωτών και αμαθών άνδρών άρρήτψ 

5 παιδευθέντων σοφίςι, ό περί τοϋ θείου κηρύγματος ήγγέλ- 
θη λόγος; Ά λλ\ οίμαι, ούκέτι απιστήσεις 'Ο  γάρ ένόμιζες 
έλάττωμα είναι, τοϋθ> εύρες πλεονέκτημα.

λ α :- α ς κ λ η π ιω  σ ο φ ισ τ ή
3Α ντίθεσις άξιάκουστοςπρός  *Ελληνα περί της 

ίο άναστάσεως τοϋ Σωτήρος.
ΟΪδά ποτε διαλεγόμενον πρός με δεινόν α.Ελληνα καί 

παρά πολλοΐς έπί δυνάμει λόγων μεγίστη ν δόξαν έχοντα, 
έν βραχέσιν έπιστομίσας. Προσφέροντος γάρ αύτοϋ τά 
πάθη καί τον σταυρόν, καί πλατύν κατέχοντος γέλωτα, 

15 άπεκρίθην έγώ αύτφ πρψως- “Πόθεν γάρ έχεις δεϊξαι δτι 
έσταυρώθη;” Πάντων δέ τών άκροωμένων καταπλαγέν- 
των καί έννοούντων, τ ί άρα κατασκευάσαι βουλόμενος 
τοϋτο έφην, άπεκρίνατο έκεΐνος, ώςδή τήν νίκην άπονη τί 
άναιρησόμενος “3Εν τοΐς Εύαγγελίοιςγέγραπται”. ΤΩ εύ- 

2ο θύς άντεπήγον “Ούκοϋν έν αύτοΐς δτι καί άνέστη καί έν 
τοΐς ούρανοΐς άνηλθε γέγραπται. Ε ίμεν ούν πιστεύεις τοΐς 
Εύαγγελίοις, καί τοϋτο κάκεΐνο λέγουσι, πιστεύσον, ε ί δέ 
μή, άτοπώτατον ποιείς, τό μεν έγκρίνων, τό δέ είσδάλλων. 
Μή γάρ δή περί τάς ύβρεις άναπεπετασμένας καί όξντά- 

25 τας έχετε τάς άκοάς, περί δέ τά λαμπρά καί τά θεία πε- 
φραγμένας καί μάλιστα επειδή ο ί λεγόμενοί σου θεοί υπό 
τοϋ σταυρωθέντος ήττήθησαν. Ε ίμέν ούν έσταυρώθη, δή- 
λον δτι καί εις ουρανούς άνηλθεν. Ε ί δέ τά λαμπρά παρα
γράφω, μηδέ τά έπονείδιστα πρόφερε Θάτερον γάρ θατέ- 

3ο ρου ήρτηται καί διαζενχθήναι ούκ ανέχεται"
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έκεΐνος πού είπε αυτά πού τώρα δά λέγονται άπό μας, δτι αυτοί 
πού κηρύττουν τά θεία, δεν είναι ουτε μαθητές θνητών ανθρώ
πων, ουτε πρέπει νά έχουν πείρα τέτοιων γνώσεων, τότε γιατί 
δεν πιστεύεις, τό δτι ό λόγος γιά τό θειο κήρυγμα διαδόθηκε 
άπό άπλοϊκούς καί άμαθεΐς άνδρες, πού διδάχθηκαν μέ άρρητη 
σοφία; Νομίζω όμως δτι δέν θά άπιοτεΐς πιά. Γιατί αυτό πού 
νόμιζες πώς είναι έλάττωμα, αυτό τό βρήκες πλεονέκτημα.

31.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΣΚΛΗΠΙΟ 
Άξιάκουστη άντίθεση πρός Έλληνα, γιά την 

ανάσταση του Σωτήρα.
Γνώρισα κάποτε εναν ειδωλολάτρη μέ φοβερή Ικανότητα 

ατό λόγο, πού είχε πολύ μεγάλη φήμη γιά τη δύναμη αύτη του 
λόγου του μεταξύ τών πολλών, τον όποιο άποστόμωσα μέ λίγα 
λόγια. "Οταν δηλαδή έκεΐνος πρόβαλε τά πάθη καί τον σταυρό, 
προκαλώντας πλατειά γέλια, τού άπάντησα εγώ μέ ήρεμία* 
“’Από πού μπορεΐς νά άποδείξεις δτι σταυρώθηκε;” Καθώς 
λοιπόν δλοι οι άκροατές έξεπλάγησαν καί σκέφτονταν, τί άραγε 
ήθελα νά έπιτύχω λέγσντάς το αυτό, έκεΐνος άπάντησε, σίγου
ρος δτι θά κερδίσει τη νίκη χωρίς κόπσ “Είναι γραμμένο στά 
Ευαγγέλια”. Σ’ αυτόν άμέσως άνταπάντησα· “’Ασφαλώς σ’ 
αυτά είναι γραμμένο καί δτι άναστήθηκε καί άνέβηκε στούς 
ουρανούς. Έφόσον λοιπόν πιστεύεις στά Ευαγγέλια, τά όποια 
άναφέρουν καί αυτό καί εκείνο, πίστεψέ τα καί τά δύο. "Αν πάλι 
όχι, τότε κάνεις μεγάλο ατόπημα, έγκρίνσντας τό ενα καί άπορ- 
ρίπτσντας τό άλλο. Μή λοιπόν εχετε ανοιχτά καί τεντωμένα τά 
αυτιά σας γιά τις ύβρεις, ενώ γιά τά ολοφάνερα καί θεϊκά φραγ
μένα, καί μάλιστα, επειδή αυτοί, πού άπό σένα λέγονται θεοί, 
νικήθηκαν άπό τον σταυρωμένο. Έάν λοιπόν σταυρώθηκε, 
είναι φανερό δτι καί άνέβηκε στούς ουρανούς. Καί αν παραγρά
φεις τά ολοφάνερα, τότε νά μή άναφέρεις ουτε τά υβριστικά. 
Γιατί τό ενα έξαρτάται άπό τό άλλο, καί δέν επιδέχονται χωρι
σμό”.



Τούτων τοιγαρούν είρημένων, τοσοϋτος έξερράγη  
κρότος, ώς κάμε κάκεΐνον έρνθριάσαι. Έμεμέν, δτι υπέρ 
τήν έμήν άξίαν ό έπαινος ήν, εκείνον όέ, δτι ταϊς οικείαις 
συνεόέθη φωναΐς. Ταϋτα μηνύσας, άποκεκρίσθαι οϊμαι 

5  σαφώς πρός τά παρά τής σής σννέσεως άποσταλέντα.

Λ Κ - ΑΩΡΟΘΕΩ ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΩ 
Περί όόξης τοϋ τιμίον Στανροϋ.

Τον άοίδιμον σταυρόν δίκαιον προσειπεϊν, ού μόνον 
γής, άλλά και ούρανοϋ έρεισμά τε και άγλάϊσμα. Τήν γάρ 

ίο κτίσιν πάσαν άνέσχε, τοϊςμέν ύπερκοσμίοις χαράν, το ΐςδ3 
έπιγείοις έλευθερίαν πρυτανεύσας καί τά όιεστώτα συνά- 
ψας

Λ Γ .- ΘΕΟΑΩΡΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ 
Π ερί πολιτείας.

15 Ε ί εύγνωμόνως καί νουνεχώς έντυχεϊν έθελήσειας ταϊς 
ίεραΐς Γραφαΐς, ού πρός τον έρωτα τής θείας φιλοσοφίας 
ορμήσειαςμόνον, άλλά καί πρός αυτήν των δογμάτων τήν 
έπιθυμίαν, άφ3 ης ή ούρανφ πρέπουσα πολιτεία έχει τήν 
νπόθεσιν.

20 ΛΑ '.- ΠΑ ΥΛΩ
Περί τοϋ αντοϋ (περί πολιτείας).

°Ώσπερ τον φιλόσοφον ούχ ή στολή καί ή βακτηρία 
δείκνυσιν, άλλ3 ή παρρησία καί ή πολιτεία, οϋτω καί τον 
Χριστιανόν ού όχημα καί λόγος, άλλά τρόπος καί βίος τφ 

25 όρθφ λόγψ έφάμιλλος.

Λ Ε .- ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ 
Π ερί ζωοφθορίας, ή ς ό νομοθέτης έμνήσθη, 

καί εις τό, «Ά πόστητε άπ? έμοϋ πάντες ο ί
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"Οταν λοιπόν ειπώθηκαν αυτά, ξέσπασε τόσος κρότος, ώστε 
νά κοκκινίσουμε και εγώ και έκεϊνος. Έγώ βέβαια έπειδή ή έπι- 
δοκιμασία ήταν γιά τη δική μου άξία, εκείνος πάλι, έπειδή δέθη
κε με τά δικά του λόγια. Άνακοινώνοντάς τα αυτά σε σένα, 
νομίζω πώς άπάντησα μέ σαφήνεια σ’ εκείνα που με ρώτησε ή 
σύνεσή σου.

32.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΔΩΡΟΘΕΟ 
Γιά τη δόξα του τιμίου Σταυροΰ.

Τον άείμνηστο σταυρό πρέπει νά τον ονομάζουμε όχι μόνο 
της γης, άλλα και του ουρανου στήριγμα και δόξα. Γιατί ανέβα
σε στά υψη δλη τήν κτίση, χαρίζοντας άπό τη μιά στά υπερκό
σμια χαρά, και άπό τήν άλλη στά επίγεια ελευθερία, και ενώνο
ντας εκείνα που ήταν χωρισμένα.

33.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΩΡΟ 
Γιά τήν συμπεριφορά.

Έάν ήθελες μέ ευγνωμοσύνη καί μέ σύνεση νά διαβάσεις τις 
άγιες Γραφές, δεν θά έσπευδες μέ ορμή μόνο πρός τον έρωτα της 
θείας φιλοσοφίας, αλλά καί πρός τήν επιθυμία των δογμάτων, 
άπό τήν όποια έξαρτάται ή συμπεριφορά πού ταίριαζα <πόν 
ουρανό.

34.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Γιά τό ίδιο θέμα.

'Όπως τον φιλόσοφο δέν τον φανερώνει ή στολή καί τό μπα
στούνι, άλλα ή παρρησία καί ό τρόπος της ζωής του, έτσι καί 
τον Χριστιανό δέν τον δείχνει ή εμφάνιση και ό λόγος, αλλά ό 
τρόπος της ζωης, που είναι ισάξιος μέ τον ορθό λόγο.

35.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΉΚΟ ΗΡΩΝΑ 
Γιά τήν κτηνοβασία, τήν οποία θυμήθηκε ό νομοθέτης, 

καί στη ρήση, «’Απομακρυνθείτε άπό μένα δλοι



έργαζόμενοι τήν ανομίαν».
*Ωσπερ ή μνθενομένη των ετερογενών σύνοδος αλλό

κοτα έτικτε σώματα, Μινώταυρον τινα καί κενταύρους 
ών ό μεν τούς άττικούς έθοινάτο παϊδας, ο ί δέ τάς άλλο- 

5 τρίας ήρπαζον γυναίκας, οΰτω καί ή τών κακίστων άν- 
δρών συνουσία, άλλόκοτα καί άτοπα ήθη τίκτει, μικρού 
τά τών κενταύρων μιμούμενα τολμήματα. Α ι ο καί ό Με- 
λωδός τούτους άπήλαυνεν ώς πορρωτάτω, λέγω ν «Από- 
στητε άπ? έμοϋ πάντες ο ί εργαζόμενοι την άνομίαν». Ον 

ίο γάρ μικράν ή τούτων συνουσία τίκτει βλάβην, άλλ3 εις 
αυτήν βλέπουσα τήν ψυχήν, ής ούδέν τιμιώτερον. Ε ίμεν  
ούν, ως φασί τινες, έργα γεγόνασιν οίμϋθοι (δι ο καί ό  
νομοθέτης τοϋ&, όπερ ήθέλησαςμαθεΐν, έθέσπισε, τήν 
πρός τά ζώα κωλύων σύνοδον καί θανάτω τούς συνιόντας 

15 κολάζων, ώστε μή τερατώδη τίκτεσθαι σώματα καί τρα
γωδίας βλαστάνειν), θαυμαζέσθω τοϋ νομοθέτου ή ττρο- 
μήθεια. Ε ί δέ, ώς φασί τινες, καί αύτός μάλλον πείθομαι, 
ήθών ποικίλων έπιμιξίαν δηλοϋσιν ο ί μϋθοι (ούδέν γάρ, 
φασί, τών εξ άρχής γενομένων έπιλεϊψαι ήνέσχετο), καί 

20 οϋτω φυλαττέσθωσαν τήν τών πονηρών συνουσίαν. "Οτι 
γάρ τά μέγιστα βλάπτει, δηλοΐμένκαί τό,

«Φθείρουσινήθη χρηστά όμιλίαι κακαί», 
δηλοϋσι δέ κ α ί3Αμνών ό πρεσβύτατος καί 3Α βεσσαλώμ ό 
νεώτατος υιός τοϋ Μελωδοϋ, αίσχρώς μέν ζήσαντες, έλε- 

25 εινώς δέ τον βίον καταστρέψσντες. 'Ο μέν γάρ, τής ομοπά
τριου άδελφής έρασθείς καί αίσχυνόμενος τήν φύσιν καθ' 
έαυτήν έπιφυομένην συνάψαι, έκοινώσατο τό πάθος τινί 
τών δοκούντων φίλων, ό δέ ούμόνον ούκ έσβεσε τό πάθος, 
ουδέ άπεστρέψατο τοϋ άγους, ούδέ είπε, “Μή καινά είσε-

41. Ψαλμ. 6,9.
42. Έξ. 22,19.
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δσοι πράττετε την παρανομία41
'Όπως ή συνουσία των ετερογενών στη μυθολογία γεννούσε 

παράδοξα σώματα, κάποιον Μινώταυρο καί κενταύρσυς, από 
τούς οποίους ό πρώτος έτρωγε τούς νέους της ’Αττικής, καί οί 
δεύτεροι άρπαζαν τις ξένες γυναίκες, έτσι καί ή συναναστροφή 
με τούς κάκιστους άνδρες γεννά παράξενα καί άτοπα ήθη, πού 
είναι σχεδόν όμοια με τις τολμηρές πράξεις τών Κενταύρων. Γι9 
αυτό καί ό Ψαλμωδός τούς έδιωχνε μακριά του, λέγοντας* 
«Απομακρυνθείτε άπό μένα όλοι όσοι διαπράττετε την παρα
νομία». Γιατί ή συναναστροφή μέ αυτούς γεννά ζημιά, πού απο
βλέπει στην ϊδια την ψυχή, άπό την οποία δεν υπάρχει πολυτι
μότερο πράγμα. Έάν λοιπόν, όπως ισχυρίζονται κάποιοι, οί 
μύθοι είχαν πραγματοποιηθεί (γι9 αυτό καί ό νομοθέτης θέσπισε 
αυτό πού θέλησες νά μάθεις, έμποδίζοντας τη συνουσία μέ ζώα, 
καί τιμωρώντας μέ θάνατο αυτούς πού συνέρχονται42, γιά νά μή 
γεννιούνται τερατώδη σώματα καί δημισυργούνται τραγωδίες), 
πρέπει νά θαυμάζεται ή πρόνοια τού νομοθέτη. Έάν πάλι, όπως 
ισχυρίζονται μερικοί, καί πιστεύω καί εγώ μάλλον, οί μύθοι φα
νερώνουν την επιμιξία διαφόρων ηθών (γιατί τίποτε, λένε, άπό 
αυτά πού δημισυργήθηκαν δεν ανεχόταν νά έκλείψει), καί ετσι 
έπρεπε νά φυλάγονται άπό την συντροφιά τών κακών. Γιατί τό 
ότι αυτή βλάπτει πάρα πολύ, τό φανερώνει καί τό*

«Οί κακές συναναστροφές διαφθείρσυν τά καλά ήθη»43, 
τό φανερώνουν όμως καί ό 9Αμνών, ό μεγαλύτερος υιός τού 
Δαβίδ, καί ό 9Αβεσσαλώμ ό νεώτερος, οί όποιοι έζησαν αισχρά, 
καί κατέστρεψαν τη ζωή τους μέ τρόπον ελεεινό. Γιατί ό πρώ
τος, άφού έρωτεύθηκε την άδελφή του, πού ήταν άπό τον ίδιο 
πατέρα, καί έπειδή ντρεπόταν νά την συναντήσει, άφού ή φύση 
της ντροπής φυτρώνει άπό μόνη της, ανακοίνωσε τό πάθος του 
σέ κάποιον άπό εκείνους πού θεωρούνταν φίλοι του. Εκείνος 
όμως όχι μόνο δεν έσβησε τό πάθος του, συτε τον άπέτρεψε άπό 
τη βδελυρή πράξη, ούτε τού ειπε, Μή εισάγεις καινούργια δρά-

43. Α' Κορ. 15,33.



νέγκης εις τον δίον δράματα " άλλα και μέθοδον αύτώ 
εφεϋρεν, όπως δράσειε τό άγος. Αράσας τοίννν, δίκην 
εδωκε τήν έσχάτην, τοϋομομήτριου τής ύδρισθείσηςάδελ- 
φής διά των οίκετών σφαγή μετελθόντος τον ύδριστήν. 

5 Οΰτωμέν οΰν και αίσχρώς καί έλεεινώ ςό3Αμνών τον δίον 
κατέστρεψεν, ό δέ τοϋτον δίκας άπαιτήσας (εϊτε τνραννί- 
δος έρών εϊτε μνησικακών τώ πατρί, ότι ού μόνον ούκ έξε- 
δίκησε τής θυγατρός τήν ϋδριν, άλλά καί τον άμννάμενον 
άπεστρέφετο, και παρακληθείς, ουδέ όντως αυτόν έδέχετο 

ίο εις όψιν, είμη  ύστερον ή τοϋ στρατηγοϋ σοφία τοϋτο κα- 
τεσκεύασεν), έπανίσταται τώ πατρι καί τψ κακώς συμδον- 
λεύσαντι, καί τους τής φύσεως άνατρέψαι θεσμούς καί 
τούς τής μίξεως ύδρίσαι νόμους έπείσθη. Τοσοϋτόν έστι 
κακόν ή των κακίστων συνουσία 3Α λλ3 ού διέφυγεν ουθ*' 

15 ούτος, οϋτε όπαρασυμδουλεύσας τήν άφυκτον δίκην, άλλά 
δίκην έδοσαν.

00 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

φεύγωμεν τη ν τών εναγών ομιλίαν.

Λ ζ'.- ΠΕΤΡ& ΜΟΝΑΧΩ 
20 Τό, «Εί δννατόν τό έξ υμών μετά πάντων ανθρώπων

είρη νενοντες».

*Έστιν, ώ σοφέ, καί πόλεμος εναγής καί ειρήνη μετά  
άσπονδου μάχης άργαλεωτέρα, κατά τό, «Εζήλωσα έπί 
τοίς άνόμοις, ειρήνην άμαρτωλών θεωρών». Αησταί μέν 

25 γάρ πρός άλλήλους σπένδονται κατά τών μηδέν άδικονν- 
των όπλιζόμενοι, λύκοι δέ συναγελάζονται, όταν αιμάτων 
όιψώσι, καί ό  μέν μοιχός ειρηνεύει πρός τήν μοιχευομένην,

44. Β' Βασ. 13,1 έ.
45. Β' Βασ. κεφ. 14 καί 15.
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ματα οπή ζωή, άλλα και του βρήκε τρόπο, γιά τό πώς θά κάνει 
τη βδελυρή πράξη. Κάνοντάς την λοιπόν, τιμωρήθηκε με την 
έοχάτη των ποινών, γιατί ό ομομήτριος άδελφός της παθοΰσης, 
μέ τή βοήθεια τών υπηρετών, τιμώρησε τον βιαστή της μέ 
σφαγή. ’Έτσι λοιπόν ό ’Αμνών κατέστρεψε τη ζωή του μέ τρόπο 
αισχρό καί ελεεινό44. Εκείνος πάλι πού τον τιμώρησε (ό 
’Αβεσαλώμ), (εϊτε επειδή ερωτοτροπούσε μέ την βασιλική εξου
σία, εϊτε επειδή μισούσε τον πατέρα του, γιατί δέν έκδικήθηκε 
τον έξευτελισμό της θυγατέρας του, άλλά καί άποστρεφόταν 
αυτόν πού άντέδρασε, καί δταν τον παρακάλεσε, ουτε καί ετσι 
δεχόταν νά τον δει, παρά μόνο δταν ή σοφία του στρατηγού 
έκανε αυτό, κηρύττει έπανάσταση εναντίον του πατέρα του καί 
έκείνου πού τον συμβούλεψε κακώς, καί πείσθηκε καί τούς 
νόμους της φύσεως νά άνατρέψει, καί τούς θεσμούς της μίξης νά 
περιφρονήσει45. Τόσο μεγάλο κακό είναι ή συναναστροφή μέ 
τούς κάκιστους. ’Αλλά δέν διέφυγε ουτε αυτός, ουτε εκείνος πού 
τον συμβούλεψε παράνομα, την άναπόφευκτη τιμωρία. Άλλά 
τιμωρήθηκαν.

Γιά νά μή κάνουμε λοιπόν τίποτε τέτοιο, ουτε νά πάθουμε, 
νά άποφεύγουμε τη συναναστροφή μέ αυτούς πού ενέχονται σέ 
πράξεις βδελυρές.

36.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΠΕΤΡΟ
Στη ρήση· «"Αν είναι δυνατόν, δσο έξαρτάται άπό σάς, 

νά έχετε ειρήνη μέ δλους τούς άνθρώπους»46.
Υπάρχει, σοφέ, καί πόλεμος δίκαιος, καί ειρήνη χειρότερη 

άπό κάθε άδιάλλακτη μάχη, σύμφωνα μέ τό* «Ζήλεψα τούς άνο
μους, βλέποντας την ειρήνη τών άμαρτωλών»47. Καί πράγματι οι 
ληστές κάνουν μεταξύ τους συμμαχία καί έξοπίζσνται εναντίον 
έκείνων πού δέν τούς αδικούν καθόλου, οί λύκοι επίσης ζοΰν 
κατά άγέλες, δταν διψούν γιά αϊματα, ό μοιχός συνάπτει ειρήνη 
μέ εκείνην πού διαπράττει μοιχεία, καί ό πόρνος μέ εκείνην πού

46. Ρωμ. 12,18. 47. Ψαλμ. 72,3.



ό δέ πόρνος πρός τήν πορνευομένην. Μη τοίνυν πανταχοϋ 
την ειρήνην νόμιζε είναι καλόν Έ στι γάρ πολλάκις παν
τός πολέμου χαλεπωτέρα "Οταν γάρ τις πρός τούς κατά 
τής πρόνοιας ύλακτοϋντας είρηνεύϊ], καί πρός τούς τοϊς 

5 δίοις άχρείους τήν κοινήν λοχώντας καί λυμαινομένους 
πολιτείαν σπένδηται, ούτος τών τής ειρήνης όρων πόρρω 
που έσκήνωται και μακράν. Λ  ιό καί ό Παϋλος έλεγεν «Εί 
δυνατόν τό εξ υμών μετά πάντων άνθρώπων είρηνεύον- 
τες». Σαφώς γάρ ήπίστατο, ότι έστίν όπου ου δυνατόν.

ίο ΛΖ'.- ΕΥΤΟΝΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ
"Ομοιον.

Χρή ου τοϊς μή σπενδομένοις άσπονδον είναι, άλλά 
μάλλον σπένδεσθαι τό γε ήμέτερον μέρος, καί τοϊς άσπον
δο ις, ε ϊγ ε  μηδέν ή ευσέβεια παραβλάπτοιτο. Κ αί τοϋτ?' 

15 έστίν άρα δπερ ό θεσπέσιος Παϋλος παρεκελεύσατο, φρά
ξω ν «Εί δυνατόν τό εξ υμών, μετά πάντων άνθρώπων εί- 
ρηνεύοντες». "Λ τε γάρ ακριβώς έπιστάμενος τών πραγμά
των τήν φύσιν καί είδώς ότι πολλοί τοϊς φιλαρέτοις διά μά
χης άεί έλθεϊν ου παραιτούνται, τό γε ήκον εις ημάς άπη- 

2ο τησεν, ει γε ημών πάντα ποιούντων, άλλοι πόλεμον άκήρυ- 
κτον, ή τή ευσεβείς άντιστρατευόμενοι, ή τή άρετη άντιπο- 
λιτευόμενοι, έπαγγέλλοιντο.

λ η :- ΠΕΤΡΡ 
Ε ις τό γεγραμμένο ν, «Μετά βουλής πάντα 

25 ποίει».
Οι μέν θυμφ πλέον στρατηγούμενοι, εις χαλεπόν, ώς 

τά πολλά, καταστρέφουσι τέλος, οι δέ συνέσει μέν στρατη-
48. Ρωμ. 12,18.
49. "Οπ. π.
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πορνεύεται. Νά μή νομίζεις λοιπάν άτι ή ειρήνη σέ δλες τις περι
πτώσεις είναι καλό πράγμα. Γιατί πολλές φορές είναι φοβερώτε- 
ρη άπό κάθε πόλεμο. Καί πράγματι, δταν κάποιος συνάπτει 
ειρήνη μέ εκείνους πού γαυγίζουν εναντίον της θείας πρόνοιας, 
καί κάνει ανακωχή μέ εκείνους πού είναι άχρηστοι στη ζωή 
τους καί στήνουν ένέδρα καί καταστρέφουν την κοινή ζωή, 
αυτός είναι κατασκηνωμένος κάπου μακριά άπό τά δρια της 
ειρήνης. Γι3 αύτο καί ό Παύλος έλεγε* <<Άν είναι δυνατόν, όσο 
έξαρτάται άπό σάς, νά έχετε ειρήνη μέ όλους τούς άνθρώπους»48, 
γιατί ήξερε καλά, ότι υπάρχουν περιπτώσεις κατά τις όποιες 
αυτό είναι άδύνατον.

37.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
‘Όμοιο.

Πρέπει όχι νά είσαι άδιάλλακτος με αυτούς πού δέν συνά
πτουν ειρήνη, άλλά νά συνάπτεις ειρήνη, όσο έξαρτάται άπό 
σένα, καί μέ αυτούς πού είναι άνένδοτοι, έάν βέβαια δέν βλάπτε
ται ή πίστη. Καί αυτό είναι εκείνο πού παράγγειλε ό θεόπνευ
στος Παύλος λέγοντας*«”Αν είναι δυνατόν, όσο έξαρτάται άπό 
σάς, νά έχετε ειρήνη μέ όλους τούς άνθρώπους»49. Επειδή 
δηλαδή γνώριζε καλά τη φύση των πραγμάτων καί ήξερε, ότι 
πολλοί δέν σταματούν νά επιτίθενται πάντοτε στούς ενάρετους 
μέ έχθρική διάθεση, γι3 αυτό άπαίτησε, όσο έξαρτάται άπό μάς, 
έάν φυσικά, ενώ εμείς κάνουμε τά πάντα, οί άλλοι αναγγέλλουν 
άκήρυκτο πόλεμο εναντίον μας, άντιστρατευόμενοι στην πίστη 
ή έναντισύμενοι στην άρετη.

38.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Σ’ αυτό πού είναι γραμμένο* «Νά τά κάνεις 

όλα μέ περίσκεψη»50.
Εκείνοι πού καθοδηγούν άνθρώπους μέ πάθος, τούς οδη

γούν τις περισσότερες φορές σέ φοβερό τέλος, ενώ αυτοί πού

50. Παροιμ. 24,75 (Μασ. 41,4) Πρβλ και Σοφ. Σειρ. 32,19. 37,16.



γούμενοι, τά δέ σώματα όργανα ταύτης ηγούμενοι, ούκ 
άμοιροϋσι τής έπί τοΐς καλλίστοις όόζης. Καί τοϋτ? έστίν 
δπερ έφη ό Παροιμιαστής· «Μετά δουλής πάντα ποίει». 
Το γάρ άπερίσκεπτον, σφαλερόν.

5  Λ Θ \- ΝΕΜΕΣΙΩ
Εις τό αυτό.

Χρή τον δονλόμενον καθαράν ευθυμίαν καρπώσα- 
σθαι, πρώτον δουλόμενον οΰτως ήκειν έπί τό λέγειν τε καί 
πράττειν. 3Επειδή γάρ οΰχοίόν τε τά λεχθέντα ή πραχθέν- 

ιο τα άνακαλέσασθαι ρςιδίως, χρή\ πειθόμενον τφ Παροι- 
μιασνη, λέγοντι, «Μετά δονλής πάντα ποίει», τον μή δου
λόμενον όιά τήςμεταγνώσεως έαυτόν νύκτωρ και μεθ*' η
μέραν μαστίζειν, τήν παραίνεσιν όιά πραγμάτων έπιόείξα- 
σθαι.

15 Μ'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
Π ερί των τριών Σολομώντος βιβλίων, Παροιμιών, 

Εκκλησιαστικών, Ταμάτων.

"Επειδή περί τής τάξεως τών τριών διδλίων Σολομών
τος ή θέλησας μαθεΐν, ϊσθι, δτι τόμέν ηθικήν παιδεύει άρε- 

20 τήν, τό δε δεικνύει τών περί διωτικά έπζοημένων τήνμα- 
ταιοπονίαν, τό δε τής ταϋτα πεπαιδευμένης ψυχής τον πε
ρ ί τά θεία έρωτα Α ιά  τοϋτο τό μέν πρώτον, τό δέ δεύτε
ρον, τό δέ τρίτον τέτακται. Ό  δέ γάρ τά ηθικά κατορθώ- 
σας, τφ μεμαθητεϋσαι τφ Παροιμιαστή καί τήν διωτικήν 

25 φαντασίαν καταπατήσας τφ πεφοιτηκέναι παρά τφ 3Εκ
κλησιαστή, ούκ αν περί τό τών φσμάτων 7̂4 σμα έλθών εις 
σαρκικόν καί ήθικόν έρωτα όλισθήσειεν, άλλά περί τον 
άχραντον καί θειον πτερωθείη νυμφίον, τον μακαρίους 
τους τρωθέντας άποφαίνοντα Παραινώ τοιγαροϋν τοΐς
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καθοδηγούν μέ σύνεση καί θεωρούν τά σώματά τους όργανα 
αύτης, δεν στερούνται τη δόξα γιά τό άριστο. Καί αυτό σημαίνει 
εκείνο πού είπε ό Παροιμιαστής, «Νά κάνεις τά πάντα μέ 
σύνεση», γιατί τό απερίσκεπτο είναι λανθασμένο.

39.- ΣΤΟΝ ΝΕΜΕΣΙΟ 
Γιά τό ϊδιο θέμα.

Αυτός πού θέλει νά απολαύσει γνήσια ψυχική γαλήνη, πρέ
πει πρώτα νά θέλει έτσι νά προχωρεί στο νά λέγει καί νά κάνει 
κάτι. ’Επειδή δηλαδή δεν είναι δυνατόν αυτά πού ειπώθηκαν ή 
έγιναν νά τά ανακαλέσουμε εύκολα, πρέπει, ύπακούοντας στον 
συγγραφέα των Παροιμιών, ό όποιος λέγει, «Κάνε τα όλα μέ 
περίσκεψη»51, αυτός πού δεν θέλει νά μαστιγώνει τον έαυτό του 
νύχτα καί μέρα μέ τήν μετάνοια, νά εφαρμόζει έμπρακτα τήν 
παραίνεση αυτήν.

40.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Γιά τά τρία βιβλία τού Σολομώντα· τις Παροιμίες, 

τον Εκκλησιαστή καί τό Τ Ασμα άσμάτων.
Επειδή θέλησες νά μάθεις γιά τή σειρά των βιβλίων τού 

Σολομώντα, γνώριζε ότι τό ενα διδάσκει ήθική, τό άλλο δείχνει 
τή ματαιοπσνία εκείνων πού διακατέχονται άπό σφοδρό πόθο 
γιά τά βιωτικά πράγματα, καί τό τρίτο άναφέρεται στον θεϊκό 
έρωτα της ψυχής πού είναι εκπαιδευμένη ο3 αυτά. Γι3 αυτό τό 
ενα τοποθετή θηκε πρώτο, τό άλλο δεύτερο, καί τό άλλο τρίτο. 
Γιατί αυτός πού θά κατορθώσει τά σχετικά μέ τήν ήθική μαθη
τεύοντας στον Παροιμιαστή, καί θά περιφρονήσει τά πράγματα 
της ζωης, πού μοιάζουν μέ φαντασία (όνειρο), φοιτώντας δίπλα 
στον Εκκλησιαστή, δεν θά όλισθήσει στον σαρκικό και ηθικό 
έρωτα φτάνοντας στο τΑσμα των άσμάτων, άλλά θά πετάξει 
πρός τον άμόλυντο καί θειο Νυμφίο, ό όποιος άποδεικνύει μα
κάριους αυτούς πού πληγώνονται άπό τον έρωτα αυτού. Συμ-

51. Σοφ. Σειρ. 32,19.



νέοις, μή πρότερον άπτεσθαι τοϋ τρίτου συγγράμματος, 
πριν ή τά εν τοϊς όυσί κατορθώσειαν. ”Α τοπον γάρ, μάλ
λον δέ ριψοκίνδυνον καί παρά τούς μυστικούς θεσμούς 
τοϊς άόύτοις έπιπηόαν, τούς μηόέ των προθύρων άξιους.

5 'Ώσπερ γάρ έν τω ναω τά μέν έξω πάσίν είσι βάσιμα, τά δ3 
ένδον ιερά, δαα τφ περισχοινίσματι περιείληπτο, βατά δν- 
τα, τοϊς πολλοϊς άνιέροις και βέβηλοις άβατα ήν, τά όέ 
ενόον ιερών ιερότερα καί άγιων "Αγια, οίς ούδέ τον άνε- 
πίληταον εχουσι βίον έπιβήναι ήν θέμις, άλλά τω άρχιερεϊ 

ίο μόνφ, τω έαυτόν δηλονότι άφιερώσαντι και πάσαν θνητήν 
άποσεισαμένω κηλΐδα, οϋτω κάπι των βιβλίων τούτων 
διακεΐσθαι τούς νέους χρή. Πρώτον μέν τη τών ήθώνλαμ- 
πρύνεσθαι αρετή, έπειτα καταγινώσκειν τής τών βιωτικών 
πραγμάτων ούδενείας, και οϋτως άψασθαι τών τοϊς πολ- 

15 λοϊς άνεφίκτων. Οι γάρ εξω περιρραντηρίων είναι όφεί- 
λοντες, ε ί φιλονεικήσειαν, μή μεμυημένοι τη θείςι τελετή, 
ριψοκινδύνωςέπικωμάσαι, δίκην δώσουσι τήν έσχάτην

μ α :- π ε τ ρ ω
Ε ις τό, «Μή ποιεϊν την ελεημοσύνην έμπροσθεν 

20 τών άνθρώπων».

Θαυμάζω σου τήν κεχρεωστημένην άφροσύνην. Ού 
γάρ οίμαίσε εις τοσαύτην άνοιαν έληλακέναι, ως νομίσαι, 
τους έλεοϋντας μέν, έπιδεικνυμένους δέ, τών μή έλεούν- 
των χεϊρονς είναι. 3Εγώ δέ ώς εχω γνώμης περί τούτων 

25 φράσω, ότι έλεήμωνμέν έστι κυρίως εκείνος, ό ευεργετών 
μέν, μή έκπομπεύων δέ τάς τών εν πασχόντων συμφοράς. 
Ε ίμέν γάρ καί δι αύτό τό καλόν τις πράξειε, μείζονα έχει 
τον μισθόν τοϋ διά μισθόν αύτό ποιοϋντος, ε ί δέ διά μι-

52. Ό  τόπος στον όποιο γινόταν τό ράντισμα τών σφαγιασθέντων 
ζώων πού ροσφέρονταν για θυσία.
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δουλεύω λοιπόν τούς νέους νά μή καταπιάνονται μέ τό τρίτο 
σύγγραμμα, προτού νά κατορθώσουν αυτά πού περιλαμβάνο
νται στά δύο πρώτα. Γιατί είναι παράλογο, ή μάλλον ριψοκίνδυ
νο, νά επιχειρούν νά είσέλθουν στούς μύστηριακούς θεσμούς 
πού είναι άβατοι, αυτοί πού δεν είναι άξιοι ούτε γιά τά πρόθυ
ρα. Γιατί, δπως στον ναό τά εξωτερικά ήταν προσιτά σέ δλους, 
ενώ τά εσωτερικά, αυτά πού περιλαμβάνονταν μέσα άπό τό 
οχοινί, ενώ ήταν βατά, γιά τούς πολλούς ανίερους καί βέβηλους 
ήταν άπρόσιτα, ενώ τά τελείως εσωτερικά ήταν ίερώτερα άπό τά 
ιερά, καί ’Άγια τών άγιων, στά όποια δεν έπιτρεπόταν ή είσοδος 
ούτε σέ εκείνους πού είχαν άνεπίληπτη ζωή, άλλά μόνο στον 
άρχιερέα, σ’ έκεΐνον δηλαδή πού άφιέρωσε τον εαυτό του καί 
άπέβαλε κάθε θνητή κηλίδα, έτσι πρέπει νά φέρσνται οί νέοι καί 
πρός τά βιβλία αυτά. Πρώτα δηλαδή νά λαμπρύνονται μέ τήν 
άρετή τών ηθών, έπειτα νά περιφρονσϋν τή μηδαμινότητα τών 
βιωτικών πραγμάτων, καί τότε νά καταπιάνονται μέ αυτά πού 
γιά τούς πολλούς είναι απλησίαστα. Γιατί αυτοί πού πρέπει νά 
βρίσκονται έξω άπό τά περιρραντήρια52, έάν, ενώ δεν είναι μυη- 
μένοι στή θεία τελετή, έπιχειρήσουν νά μπουν μέσα ριψοκινδυ
νεύοντας, θά ύποστουν τήν έσχατη τών ποινών.

41.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Στο χωρίο* «Νά μή κάνετε τήν ελεημοσύνη 

μπροστά στούς άνθρώπους»53.
’Απορώ μέ τήν άφροσύνη πού σέ διακατέχει. Γιατί δέν 

πιστεύω, δτι έχας φτάσει σέ τόσο μεγάλη ανοησία, ώστε νά νομί
σεις, πώς αυτοί πού έλεουν βέβαια, άλλά επιδεικνύονται, είναι 
χειρότεροι άπό εκείνους πού δέν έλεουν. Έγώ λοιπόν θά σου πώ 
τή γνώμη πού έχω γι9 αυτά, δτι δηλαδή έλεήμων κυρίως είναι 
εκείνος πού ευεργετεί βέβαια, άλλά δέν διαπομπεύει τις συμ
φορές εκείνων πού υποφέρουν άπό αυτές. Γιατί, άκόμα καί γι9 
αυτό έάν κανείς κάνει τό καλό, θά έχει μεγαλύτερη άνταμοιβη

53. Ματθ. 6,3.



σθόν θειον, εν δεντέρςι τάξει τετάξεται, ε ί όέ δ ί έπαινον 
ποιεί, εξει τοϋτο ό ί ο και πεποίηκεν, ό δε μήτε ό ί αυτό τό 
καλόν, μήτε διά τον θεϊον μισθόν, μήτε διά άνθρώπινον 
έπαινον ποιων τό δέον, ουδέ άνθρωπος είναίμοι δοκεϊζ 

5 άλΧ άλιτήριος δαίμων. Α ί ήν αιτίαν ον, των θείων χρη
σμών άκούσας παρακελενομένων μή ποιεΐν τήν ελεημο
σύνην εμπροσθεν τών άνθρώπων, ον διά φιλοδοξίαν άνε- 
χόμενός τι ποιεΐν χρηστόν, τους διά φιλοτιμίαν ποιοϋντας 
αιτιςί; 'Όσω γάρ κρείττων ό διά τήν τών άνθρώπων δόξαν 

ίο σωφροσύνην ασκών, τοϋμη δε διά ταντην σωφρονοϋντος, 
τοσοϋτον ό διά φιλοδοξίαν εν ποιών, τοϋμηδόλως εν ποι- 
οϋντος άμείνων. ‘Ο μέν γάρ τούς άνθρώπονς, ό δε οϋτε 
τούς άνθρώπονς οϋτε τον Θεόν η δέσθη.

Μ Κ - ΜΆΡΚΆ 
15 Α ιά  τ ί τον μέθυσον καί λοίδορον ό 3Α πόστολος

μετά τών τάμέγιστα  ήμαρτηκότων 
έταξεν.

Θανμάζειν, έφης, πώς τον μέθνσον καί τον λοίδορον 
ό "Απόστολοςμετά τών μοιχώ ν καί τών ήταιρηκότω ν 

20 έταξε. Φημί τοίννν, ότι, είμέν τήν αύτήν έκείνοις έφησεν 
αύτούς δώσειν δίκην, λύσιν έχρήν έπιζητεΐν, ε ί δε τής 
βασιλείας ομοίως έκείνοις έκπεσεΐσθαι έφη, δ ί ήν αιτίαν 
αίνιγμά σοι δοκεΐτό ρηθέν; ’Ά λλο γάρ τό είπεΐν, ότι έξω 
πάσης τιμής καί δόξης κείσονται, καί άλλο τό φάναι τήν 

25 αυτήν δώσουσι δίκην. Ον γάρ είπεν, Τήν ισην δώσονσι 
δίκην, δ  σύ ίσως, μή νοήσας τό ρηθέν, ένόμισας είρήσθαι, 
άλλά, «Βασιλείαν Θεοϋ ού κληρονομήσονσι». Τής μέν
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άπό έκεΐνον πού τό κάνει γι5 αυτό, εάν τό κάνει γιά θεϊκή αντα
μοιβή, θά τοποθετηθεί σέ δευτερεύουσα θέοη, καί αν τό κάνα 
γιά έπαινο, θά έχει αυτό γιά τό όποιο τό έχει κάνει. Ένώ αυτός 
που συτε γιά τό καλό αυτό καθεαυτό κάνει αυτό που πρέπει, 
οΰτε γιά τη θεία άνταμοιβή, συτε γιά τον έπαινο των άνθρώπων, 
νομίζω πώς οΰτε άνθρωπος είναι, άλλά πανούργος δαίμονας. 
Γιά ποιά λοιπόν αιτία συ, άκσύοντας τις άγιες Γραφές νά πα- 
ραγγέλλσυν νά μή κάνουμε την ελεημοσύνη μπροστά στους αν
θρώπους, μή άνεχόμενος νά κάνεις κάτι καλό άπό φιλοδοξία, 
κατηγορείς αυτούς πού τό κάνουν άπό γεναιοδωρία; Γιατί δσο 
ανώτερος είναι έκεΐνος που άσκεΐ τή σωφροσύνη γιά τη δόξα 
των άνθρώπων, άπό αυτόν πού συτε γι3 αυτό ζεΐ μέ σωφροσύνη, 
τόσο καλύτερος είναι αυτός πού κάνει τό καλό άπό φιλοδοξία, 
άπό έκεΐνον πού δέν τό κάνει καθόλου. Γιατί ό ένας συμπσνεσε 
τούς άνθρώπους, ένώ ό άλλος συτε τούς άνθρώπους, συτε τον 
Θεό σεβάσθηκε.

42.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΚΟ 
Γιατί ό ’Απόστολος τον μέθυσο καί τον υβριστή τούς κα

τέταξε μαζί μέ εκείνους πού διέπραξαν πάρα πολύ 
μεγάλα άμαρτήματα54

’Απορείς, είπες, πώς ό ’Απόστολος συμπεριέλαβε τον μέθυσο 
καί τον υβριστή μαζί μέ τσύς μοιχούς καί τούς πορνοβοσκούς. 
Λέγω λοιπόν, ότι, εάν έλεγε, ότι θά τιμωρηθούν μέ τήν ϊδια 
ποινή μέ έκείνους, έπρεπε νά άναζητήσουμε εξήγηση, έφόσον 
όμως είπε ότι θά έκπέσουν άπό τή βασιλεία όπως καί εκείνοι, 
γιά ποιόν λόγο σου φαίνεται αΐνοιγμα αυτό πού ειπε; Γιατί άλλο 
είναι νά πει ότι θά βρίσκονται έξω άπό κάθε τιμή καί δόξα, καί 
άλλο νά πει ότι θά ΰποστουν τήν ϊδια τιμωρία. Γιατί δέν ειπε, ότι 
θά ύποστσυν τήν ίδια τιμωρία, τό όποιο σύ, έπειδή ίσως δέν 
κατάλαβες αυτό που λέχθηκε, νόμισες ότι ειπώθηκε, άλλ’ ειπε, 
«Δέν θά κληρονομήσουν τή βασιλεία του Θεού»55. Γιατί θά βρε-

55. *Όπ. π.
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γάρ δόξης, φησί, παντί τρόπω έξω κείσονται, πρόςδέ τήν 
ποσότητα καί την ποιότητα καί πηλικότητα των άμαρτη- 
μάτων κριθήσονται. Πολλή γάρ τοϋ θειον δικαστήρίον ή 
άκρίβεια

5  ΜΓ.~ ΙΕΡΑΚΙ ΛΑΜΠΡΟ ΤΑ ΤΩ
Τίνος ή έννοια τοϋ διά κόρακος τρέφεσθαι

τον Ή  λίαν.
”Ισθι, ώ σοφέ, ότι ή πηγή τής άγαθότητος τήν δικαίαν 

τον προφήτον κατά των 3Ιονδαίων άγανάκτησιν έκμάξαι 
ίο βονλομένη (λιμόν γάρ έττήγαγεν, ΐνα τον κόρον, νδρινώδί- 

νοντα, σωφροσύνη σωφρονίσαι), παρεσκενασεν αντόν διά 
κόρακος τρέφεσθαι, μισοτέκνον πτηνοϋ, και τίκτοντοςμέν, 
ον τρέφοντος δέ Α ιό και ό Μελωδός, καίτοι πάσης τής κτί
σεως φνσικφ λόγφ  εις τον Αημιονργόν άποδλεπούσης 

15 («Οι οφθαλμοί γάρ πάντων», φησί, «εις σε έλπίζονσι, καί 
σύ δίδως τήν τροφήν αυτών εν ενκαιρίςι»), κοράκων έμνη- 
μόνενσε, λέγω ν «Τφ διδόντι τοΐς κτήνεσι τροφήν αντών 
καί τοϊς νεοσσοϊς τών κοράκων τοΐς έπικαλονμένοις αν
τόν». Μάλιστα μέν γάρ πάντα ή θεία πρόνοια τρέφει, φησί, 

20 διαφερόντως δέ τούς νεοσσούς τών κοράκων, τούς παρά 
τών τεκόντων άμελονμένονς. Ζωύφια γάρ ταίς καλιαίς πε- 
ριιπτάμενα, τροφή γίνεται τούτοις. Μονονονχί γάρ σνν- 
εδούλευσεν ό Θεός τφ Ήλίςι, μή άγαν τη αγανακτήσει χρή- 
σασθαι, μηδέ τής τοϋ μισοτέκνον πτηνοϋ φιλανθρωπίας 

25 απάνθρωπον όφθηναι μάλλον. Το μέν γάρ σε διά τήν έμήν 
πρόσταξιν τρέφει, σύ δέ, της άγανακτήοεως όλος γενόμε- 
νος, τά της φιλανθρωπίας νπερεΐδες δίκαια.

ΜΑ'.~ ΔΑΝΙΗΛ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
4

Τ ί έστι τό’ «Οί πατέρες έφαγον δμφακα, κα ί ο ί 
30 όόόντες τών τέκνων ώμοδίασαν».

"Ισθι, ώ δέλτιστε, δτι σύ τής Γραφής έστιν άπόφασις,

56. Γ Βασ. 17,4. 57. Ψαλμ. 103,27. καί 144,15.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΜΒ .-Μ Δ '. 77

θουν, λέγει, οπωσδήποτε εξω άπό τη δόξα, θά κριθοϋν όμως 
ανάλογα μέ την ποσότητα καί την ποιότητα καί τό μέγεθος των 
αμαρτημάτων. Γιατί είναι μεγάλη ή άκριβής εξέταση ταυ θείου 
δικαστηρίου.

43.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Ποιο είναι τό νόημα του δτι ό Ήλίας τρεφόταν

άπό κόρακα.
Γνώριζε, σοφέ, δτι ή πηγή της αγαθότητας, θέλοντας νά κα- 

ταπραΰνει την άγανάκτηση του προφήτη εναντίον των Ιου
δαίων (γιατί τούς εσταλε λιμό γιά νά σωφρόνισα τον κορεσμό, 
πού γεννά άλαζονεία)56, ρύθμισε νά τρέφεται άπό κόρακα, ενα 
πτηνό πού μισεί τά παιδιά του, πού γεννάει βέβαια, άλλά δέν τά 
τρέφει. Γι5 αυτό καί ό Ψαλμωδός, αν καί δλη ή κτίση έκ φύσεως 
άποβλέπει στον Δημιουργό (γιατί λέγει, «Τά μάτια όλων σέ σένα 
στηρίζουν τις ελπίδες τους, καί σύ τούς δίνεις την τροφή τους 
στην κατάλληλη ώρα»57, άναφέρει καί τούς κόρακες, λέγοντας* 
«Σ9 αυτόν πού δίνει στά κτήνη την τροφή τους, καί στούς νεοσ
σούς των κοράκων πού τον επικαλούνται»58. Ή  θεία πρόνοια 
βέβαια τά τρέφει όλα, λέγει, μέ ιδιαίτερη φροντίδα όμως τρέφα 
τούς νεοσσούς των κοράκων, πού παραμελοΰνται άπό τούς 
γονείς τους. Γιατί τροφή τους γίνονται τά ζωύφια πού πετουν 
γύρω άπό τις φωλιές τους. Σάν δηλαδή νά συμβούλεψε κατά 
κάποιο τρόπο ό Θεός τον Ήλία νά μή χρησιμοποίησα πολύ την 
άγανάκτηση, ούτε νά φανεί περισσότερο άπάνθρωπος άπό τη 
φιλανθρωπία του πτηνού πού μισεί τά τέκνα του. Γιατί τό πτηνό 
μέ τη δική μου εντολή σέ τρέφει, ενώ σύ, κυριευμένος άπό άγα- 
νάκτηση, παρέβλεψες τά καθήκοντα της φιλανθρωπίας.

44.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΟ ΔΑΝΙΗΛ
Τί σημαίνει τό* «Οι πατέρες έφαγαν άγουρα σταφύλια, 

καί μούδιασαν τά δόνται των παιδιών τους»59.
Γνώριζε, φίλτατε, δτι δέν είναι άπόφαση της Γραφής, άλλά
58. Ψαλμ. 146,9. 59. Ίερ. 38 (Μασ. 31) 29. Ίεζ. 18,2.



αλλά των άσεδησάντων Ιουδαίων κρίσεωζ ψήφος, το «Οί 
πατέρες έφαγον δμφακα, καί ο ί όδόντες των τέκνων ώμο- 
δίασαν». 'Επειδή γάρ, μείζονα των προγόνων πταίοντες, 
φοντο υπέρ έκείνων είσπράττεσθαι δίκας, το ϋ ΐ έλεγον, ό 

5 δέ θείος καί άδέκαστος κριτής, παριστάς, ώς ούχ υπέρ άλ
λων, άλλ υπέρ έαντών άπητοϋντο δίκας, έλεγεν «Ζώ εγώ, 
λέγει Κύριος, ε ί ετι ρηθήσεται ή παραδολή αϋτη», ήν φε- 
νακίζοντες εαυτούς καί τούς άκοΰοντας έπλάσαντο. “Εκα
στος γάρ τη έαυτοϋ άμαρτίςι άποθανεϊται. «Ψυχή γάρ ή 

ίο άμαρτάνουσα, αυτή άποθανεϊται».

Μ Ε'.- ΙΕΡΛΚ ΙΚ ΑΙΑΙΟ Ν ΥΣΙ&  
ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΙΣ 

Τοϋ Δανιήλ, περί τής σώφρονοςΣωσάννης.
'Ό τε ο ί άκρατεΐς έκεϊνοι έρασταί, δεδαπτισμένοι τφ  

ΐδπόθω, ήκονέπί τήν σωφρονεστάτην Σωσάνναν (άκολασία 
γάρ καί μέθη παροινεΐν αυτούς έπαίδευσαν), τότε δή τούς 
δοκοϋντας διδασκάλους ή τελούσα εν τοϊς μαθητευομέ- 
νοις τήν θείαν καί άδέκαστον έδίδασκε κρίσιν. Ε πεί δέ ό 
πόθος τον φόνον παρεγρέψατο καί τό πάθος τον λόγον ου 

20 παρεδέξατο, έδόησεν έκείνη, τό τής σωφροσύνης κειμή- 
λιον ακέραιον καί άνέπαφον φυλάξαι έπειγομένη. *Ως δ3 
αυτή μέν ήνυσεν δπερ έδονλετο, έκεϊνοι δ3 άπέτυχον ούπερ 
έπιτυχεΐν ούκ ώφελον, τότε δή έγράψαντο γραφήν, ήν γρα
φή ναι ή  σαν δίκαιοι, άλλ3 ή παράλογος ψήφος άντιπεριέ- 

25 στη σεν εις εαυτούς τό έγκλημα Ε ί τοίνυν καί Ευσέβιος, ώς 
γεγράφατε, τφ διδασκαλικφ άξιώματι ώφρυωμένος, καί 
τολμών ά μή θέμις, ουδέ συμβουλής άνέχεται, άνω καί 
κάτω τό τής έπισκοπής, ου τό τής άρετής, προφέρων άξίω-

60. “Οπ. π.
61. Τεζ. 18,3.
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απόφαση καταδίκης των Ιουδαίων πού άσέβησαν, τό* «Οι 
πατέρες έφαγαν άγουρα σταφύλια, καί μούδιασαν τά δόνται 
των παιδιών τους»60. Γιατί αυτό τό έλεγαν έπειδή, κάνοντας με
γαλύτερα πταίσματα άπό τούς προγόνους τους, νόμιζαν δτι γιά 
χάρη έκείνων τιμωρούνταν, ό θειος δμως καί αδέκαστος κριτής, 
γιά νά δείξει δτι τιμωρούνταν, όχι έξαιτίας άλλων, άλλ3 έξαιτίας 
τών δικών τους άμαρτημάτων, έλεγε* «'Ορκίζομαι στον έαυτό 
μου, λέγει ό Κύριος, δέν θά ξαναλεχθεΐ ή παροιμία αυτή»61, τήν 
οποία έπλασαν έξαπατώντας τούς εαυτούς τους καί εκείνους 
πού τούς άκοϋνε. Γιατί ό καθένας θά πεθάνει γιά τή δική του 
άμαρτία. Καθόσον λέγει* «Ή ψυχή πού άμαρτάνει, αυτή θά 
πεθαίνει»62.

45.- ΣΤΟΥΣ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥΣ 
ΙΕΡΑΚΑ ΚΑΙ ΔΙΟΝΥΣΙΟ 

’Από τον Δανιήλ* «Γιά τήν συνετή Σωσάννα»63.
"Οταν οί άσυγκράτητοι εκείνοι εραστές, κυριευμένοι άπό 

τον πόθο, πήγαν στήν φρονιμώτατη Σωσάννα (επειδή ή άκολα- 
σία καί ή μέθη τούς έκαναν νά φέρωνται σάν μεθυσμένοι), τότε 
λοιπόν αυτούς πού νομίζονταν δάσκαλοι, αυτή πού συγκαταλε
γόταν μεταξύ τών μαθητευομένων, τούς δίδαξε τή θεία καί άδέ- 
κασιη κρίση. Καί έπειδή ό πόθος έσβησε τον φόνο καί τό πάθος 
δέν παραδέχθηκε τον λόγο, εκείνη φώναξε, έπειδή ποθούσε 
υπέρμετρα νά διατηρήσει τό κειμήλιο της σωφροσύνης άκέραιο 
καί άνέπαφο. "Οταν λοιπόν αυτή πέτυχε αυτό πού ήθελε, καί 
εκείνοι άπέτυχαν εκείνο πού δέν έπρεπε νά επιτύχουν, τότε έκα
ναν καταγγελία, ή οποία επρεπε νά γίνει άπ* αυτούς, άλλά ή 
ανέλπιστη απόφαση άπέδωσε σ’ αυτούς τό έγκλημα Έάν λοι
πόν καί ό Ευσέβιος, όπως έχετε γράψα, κυριευμένος άπό έπαρ
ση έξαιτίας του διδασκαλικού άξιώματος καί τολμώντας αυτά 
πού δέν επιτρέπονται, δέν ανέχεται ούτε συμβουλή, προβάλλο
ντας παντού τό αξίωμα του επισκόπου καί όχι της άρετης, μήν

62. Τεζ. 18,4. 63. Δαν. (Σωσάννα) 1 έ.



μα, μή ολιγωρείτε. ΛΑξια γάρ πάντων, ή ενταύθα ή έκεϊσε, 
των δρωμένων άπαιτηθήσεται τά επίχειρα

Μ ζ Δ Ω Ρ Ο Θ Ε Ω  ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
Ε ις τό' «Εί και έγνώκαμεν κατά σάρκα 

5 Χριστόν».
*.Ίσως επειδή αδελφούς έκάλεσεν ό Χριστός τούς ποι- 

οϋντας τό πατρφον θέλημα, και έδειξε τήν κατά σάρκα 
συγγένειαν, άνευ τής κατά πνεϋμά φημι, και είπεν ό άπό- 
στολος «Εί και έγνώκαμεν κατά σάρκα Χριστόν, άλλά νϋν 

ίο ούκέτι γινώσκομεν», οίον Ει και έσεμνννόμεθα πρώην οί 
έξ Ιουδαίων πιστεύσαντες ττ} κατά σάρκα αύτοϋ συγγε
νείς νϋν ου ταύτη έναβρυνόμεθα, άλλά τη κατ’ οικειότητα 
αύτοϋ άγχιστείςι, ήν διά τής αρετής καρπούμεθα. Α ιό καί 
έλεγε· «Μ ιμηταίμου γίνεσθε, καθώς κάγώ Χριστοϋ»’ ώσ- 

15 ανεί έλεγε* Τήμιμήσει σεμνύνομαι μάλλον, ή τη κατά σάρ
κα άγχιστείφ.

Μ Ζ\- ΠΑ ΥΑΩ 
°Οτι χρή τό φρόνημα των σφαλλομένων, μή οίομένων 
όέ σφάλεσθαι, καθαίρειν, γνωσιμαχοϋσι όέ, σνγγνώ- 

20 μην νέμειν.
”Ισθι, ώ βέλτιστε, ότι ουλήσεται ούδείς τον φανότατον 

καί άκοίμητον οφθαλμόν, ονδ3 ε ί έν παραβύστω τι δρά- 
σειε. Γυμνά γάρ αύτώ πάντα, καν απόκρυφα είναι δοκη. 
Α ιό καί τούς άμαρτάνοντας καί μή μετανοοϋντας ποταμοί 

25 τινες άένναοι ύποδέξονται, πϋρ φοβερόν άναζέοντες, ών 
τά ρείθρα φλόγες εις τιμωρίαν κυμαίνουσαι. Τοιγαροϋν 
φοβηθώμεν τό Θειον (φοβερόν γάρ), καί σέβωμεν, δτι δή 
άγαθόν, αίτώμέν τε αύτφ πρέποντα δοϋναι, καί ήμΐν συμ-
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άμελείτε. Γιατί έδώ ή εκεί θά δεχθεί τιμωρία άξια γιά όλα δσα 
κάνει.

46.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΔΩΡΟΘΕΟ 
Στη ρήση· «Ά ν καί γνωρίσαμε κάποτε τον Χρίστον

έξωτερικά»64.
’Ίσως επειδή ό Χριστός ονόμασε άδελφούς του αυτούς πού 

κάνουν τό θέλημα του Πατέρα του καί εδειξε την κατά σάρκα 
συγγένειά του, εννοώ χωρίς την πνευματική, ό ’Απόστολος είπε* 
«’Άν καί γνωρίσαμε κάποτε τον Χριστό έξωτερικά, άλλά τώρα 
δεν τον γνωρίζουμε»65. Δηλαδή* ’Ά ν καί ύπερηφανευόμαοταν 
άρχικά δσοι άπό τούς Ιουδαίους πιστέψαμε οτή σωματική του 
συγγένεια με μάς, τώρα δεν καμαρώνουμε γι9 αυτήν, άλλά γιά 
την συγγένεια μέ την εξοικείωσή μας με αυτόν, την οποία απο
λαμβάνουμε μέ την αρετή. Γι9 αυτό καί ελεγε* «Νά γίνεστε μιμη
τές μου, δπως εγώ είμαι μιμητής του Χρίστου»66. Σάν νά ελεγε 
δηλαδή* Καμαρώνω γιατί είμαι μιμητής μάλλον του Χρίστου, 
παρά γιά τή ν κατά σάρκα συγγένειά μου μέ Εκείνον.

47.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
‘Ότι πρέπει νά θεραπεύουμε τήν πεποίθηση αυτών 

πού σφάλλουν, άλλά νομίζουν δτι δέν σφάλλουν, 
καί δταν μετανοούν νά τούς δίνουμε συγχώρηση.

Γνώριζε, φίλτατε, δτι κανένας δέν θά διαφύγει τό φωτεινό
τατο καί άκοίμητο μάτι, συτε καί άν κάνα κάτι σε μέρος κρυφό. 
Γιατί γι9 αυτόν είναι δλα γυμνά, καί δταν άκόμα φαίνονται πώς 
είναι κρυφά. Γι9 αυτό εκείνους πού άμαρτάνουν καί δέν με
τανοούν θά τούς ύποδεχθουν κάποιοι ποταμοί άστείρευτοι, βρά
ζοντας φοβερό πυρ, των οποίων οι ροές θά είναι φλόγες κυματι
στές πρός τιμωρία. Ά ς  φοβηθούμε λοιπόν τον Θεό, γιατί είναι 
φοβερός, καί άς τον σεβόμαστε, γιατί είναι αγαθός, καί νά 
ζητάμε άπό αυτόν νά μάς δώσα αυτά πού πρέπει, καί νά πάρου-

66. Α' Κορ. 11,1.



φέροντο λαδεΐν (πρός γάρ τοϋτο έπήκοον), καί γνωσι- 
μαχώμεν τνταίοντες (καί εύεργετικόν γάρ καί δεκτικόν τών 
γνηοίως μεταγινωσκόντων), μηδαμώς δέ όλιγωρώμεν, ότι 
δή δννατόν καί άπαραλόγιστόν, άλλ3 έκθύμως άγαπώμεν.

5 Τοΐςγάρ ποθοϋσιν οίςλόγοιςκαίμειλίχιον.

MIT.- ΑΜΜΩΝΙΩ 
Είςτό- «Εγείρεσθε, αγωμεν εντεύθεν».

Ύνα μή προλήψει, πάθει άργαλεωτάτω καί δυσκόλως 
άναμοχλενθήναι δυναμένω κατεχόμενοι έν τη γη, των ού- 

ιο ρανίων είργοίμεθα γερών, έφη ό Σωτήρ’ «Εγείρεσθε, ά- 
γωμεν έντεϋθεν». Τη γάρ πεμφθείση φωνη την έαυτοϋ κα- 
ταμίξας δύναμιν, τούς γνησίους αύτοϋ φοιτητάς τών τυ
ραννικών παθών έλευθερώσας, εις την νπερκόσμιονμετε- 
κόμιοε σύγκλητον.

15 μ θ :-  ΩΡΙΩΝΙ
Ε ις τό' «Εί όέ έστι γενμα  εν ρήμασι 

κενοις;».
’Ίσθι, δτι έρρωμένης τής νόσου καί τήν δύναμιν κατα- 

παλαιούσης καί εις τελευτήν έλαυνούσης καί άπειλονσης 
20 τήν ψυχήνμένχωρίσαι, τό δε σώμα νεκρώσαι, ολίγα φρον- 

τίσαντες, τά γραφέντα παρά οοϋ έρμηνεϋσαι προεθυμήθη- 
μεν νυν, τό, «Εί δε καί εστι γεϋμα έν ρήμασι κενοις;», οίμαι 
δύο μηνύειν ή δτι τό ψευδές όνειδος ού περαιτέρω τής ά- 
κοής άφικνεϊται (ού γάρ απτεται τής του άκούοντος δια- 

25 νοίας), ή δτι χρή μετρίοις αλασι τον λόγον ήρτύσθαι, ΐνα 
καί ήδύςη τοΐς εύγνώμοσι καί τρόφιμος, καί καθάπτηται 
τής τών άκουόντων διανοίας. "Αλες όέ τών παραινετικών 
λόγων ή τών θείων λογίων μαρτυρία, δ  τε τής κρίσεως φό-
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67. Ίω. 14,31. 68. "Οπ. π.
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με αυτά πού μάς συμφέρουν (γιατί είναι πρόθυμος νά άκoύσa 
τό αίτημά μας), καί όταν φταίμε νά μετανοούμε (γιατί καί ευερ
γετικός είναι καί δέχεται αυτούς πού μετανοούν γνήσια), καί 
καθόλου νά μή άδιαφορούμε, γιατί είναι δυνατόν καί άδικαιο- 
λόγητο, αλλά νά τον αγαπάμε ολόψυχα. Γιατί γι9 αυτούς πού 
ποθούν τα λόγια του είναι γεμάτος καλωσυνη.

48.- ΣΤΟΝ ΑΜΜΩΝΙΟ 
Στη ρήση* «Σηκωθείτε, άς φύγουμε άπό εδώ»67.

Γιά νά μή συμβεΐ, κυριευμένοι άπό πάθος άφόρητο καί πού 
δύσκολα μπορει νά άνατραπεΐ, έμποδισθούμε άπό τά ουράνια 
βραβεία, προλαμβάνοντας αυτό ό Σωτηρας είπε· «Σηκωθείτε, άς 
φύγουμε άπό εδώ»68. ’Αναμιγνύοντας δηλαδή στά λόγια πού 
τού άπηύθυνε τη δύναμή του, άφού ελευθέρωσε τούς μαθητές 
του άπό τά τυραννικά πάθη, τούς μετέφερε στήν υπερκόσμια 
συνάθροιση.

49.- ΣΤΟΝ ΩΡΙΩΝΑ 
Στη ρήση· «Μήπως μπορει νά υπάρξει γεύμα 

μέ κενά λόγια;»69.
Γνώριζε, ότι επειδή δυνάμωσε ή νόσος καί νικώντας τή 

δύναμη καί οδηγώντας στο θάνατο, απειλούσε ότι θά χωρίσει 
την ψυχή καί θά νεκραχ^ τό σώμα, άφού τό φρόντισα λίγο, μέ 
όλη την προθυμία μου έσπευσα νά σού ερμηνεύσω τώρα αυτό 
πού μάς έγραψες, τό, «Μπορει νά ύπάρξει γεύμα μέ κενά 
λόγια;», τό όποιο νομίζω πώς σημαίνει δύο πράγματα. Ή  ότι ή 
ψεύτικη κατηγορία δέν προχωρεί πιο πέρα άπό την άκοή (γιατί 
δεν έγγίζει τη διάνοια αυτού πού την ακούει), ή ότι πρέπει νά 
άλατίζουμε τον λόγο μέ μέτρια ποσότητα αλατιού, γιά νά είναι 
καί ευχάριστος στούς ευγνώμονες καί φαγώσιμος, καί νά έγγίζει 
τον νού εκείνων πού τον άκούνε. Καί είναι σάν αλυκή (αλάτι) ή 
μαρτυρία των λόγων τού Θεού στούς συμβουλευτικούς λόγους,

69. Ίώβ 6,6



6ος καί τής βασιλείας λόγος, ίσχύροτέραν καί δραστικωτέ- 
ραν καί τροφιμωτέραν δημιουργοϋντες την παραίνεσιν, 
καί ον μόνον τοϊς εύστομάχοις, άλλα καί τοϊς κακοσίτοις 
ττρόσφορον καί κατάλληλον τροφήν όρέγοντες.

5 Μ - ΕΥΤΟΝΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ~ I ί
Πρός τό είρημένον υπό τοϋ δήμου τφ Ήρώόη  ■

«Θεοϋ φωνή καί ούκ άνθρώπου».

”Ισθι, ότι ο ίμέν γινώσκοντές σε ούκ έξενίσθησαν εφ3 
οίς άνακηρύττεις, οι όέ άγνοοϋντες εγνωσαν, ο ί όέ φθο- 

ιο νονντες ετι μάλλον υπό τής νόσου κατεόαπανήθησαν καί 
δίκην εδοσαν, ήςμείζονα ούκ αν δύναιο παρ3 αυτών λα- 
βεΐν Ει τοίνυν βσύλει τούς μέν πάλιν θυμηδίας έμπλήσαι, 
τοϊς δέ άκριβεστέραν γνώσιν ένθεΐναι, τούς δέ δίκας άπαι- 
τήσαι, τη σαυτοϋ καλοκαγαθίςι πρόσθες Κ αί ταϋταμέν ές 

15 τοσοϋτον. 3Επειδή δέ γέγραφας, δι ήν αιτίαν, άλλων ύπέρ 
τήν άξίαν κολακευσάντων τον Ηρώδη ν καί είπόντων, 
«Θεοϋ φωνήν, καί ούκ άνθρώπου», αύτός δίκην δέδωκε,
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βοϋσαν καί μαινομένην άπετρίψατο. Τφ γάρ καταδέξα- 
20 σθαι, καί εις μείζονα αύτούς άσέβειαν έπαιδοτρίβησεν. 

Είκός δέ κάκείνους, ε ί καί μή παραυτίκα, άλλ3 ύστερον 
όεδωκέναι δίκην. Ε ί δέ καί ενταύθα διέφυγον, τά έκεϊσε 
ου διαφεύξονται.

Ν Α Θ Ε Ω Ν /
25 Ε ις τό ·  «Τοϊς κατά πρόθεσιν κλητοϊς

οϋσιν».

Ή  θεία χάρις, τη άνθρωπίνη κιρνωμένη προθυμίςι, 
σώζει τον άνθρωπον. Διόπερ καί ό τον Χρίστον εχων εν

70. Πράξ. 12,22. 71. *Όπ.π.
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καί ό φόβος της κρίσεως καί ό λόγος της βασιλείας των ουρα
νών, κάνοντας την παραίνεση πιο ισχυρή καί πιο δραστική καί 
πιο φαγώσιμη, όχι μόνο σ’ αυτούς πού έχουν γερό στομάχι, άλλα 
καί ο" αυτούς πού είναι άνόρεχτοι παρέχουν πρόσφορη καί 
κατάλληλη τροφή.

50.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Σ’ αυτό πού είπε τό πλήθος στον Ηρώδη*

«Αυτά είναι φωνή του Θεοί), καί όχι άνθρώπου»70.
Γνώριζε, ότι αυτοί βέβαια πού σε γνωρίζουν δέν παραξενευ- 

θηκαν γι’ αυτά πού διακηρύσσεις, έκεΐνοι πού δέν σέ γνώριζαν, 
σέ γνώρισαν, καί αυτοί πού σέ φθονούσαν, κυριεύθηκαν περισ
σότερο άπό τήν άρρώστια αυτή καί τιμωρήθηκαν μέ τέτοια 
τιμωρία, μεγαλύτερη άπό την οποία δέν θά μπορούσες νά δε
χθείς άπό αυτούς. ’Εάν λοιπόν θέλεις άλλους νά τούς γεμίσεις 
πάλι μέ χαρά, σέ άλλους νά παράοχεις πιο άκριβή γνώση, καί 
άλλους νά τούς τιμωρήσεις, αύξησε την καλοκαγαθία σου. Καί 
γι’ αυτά τόσο μόνο. ’Επειδή όμως μου εγραψες γιά ποιόν λόγο, 
ενώ άλλοι κολάκευσαν τον 'Ηρώδη περισσότερο άπό την άξια 
του, καί είπαν, «Αυτά είναι φωνή του Θεοΰ καί όχι άνθρώ
που»71, αυτός τιμωρήθηκε, σου λέγω, ότι αυτό εγινε έπειδή εκεί
νος δέν τούς έπέπληξε, ουτε καί άρνήθηκε τήν κολακεία πού 
ήταν άσεβής καί μανιακή. Γιατί μέ τό νά τή δεχθεί, τούς άσκησε 
σέ περισσότερη άσέβεια Κατά φυσικό όμως λόγο καί εκείνοι, άν 
καί όχι άμέσως, όμως άργότερα τιμωρήθηκαν. ’Εάν όμως τήν 
έδώ τήν ξέφυγαν, τήν εκεί δεν θά τήν διαφύγσυν.

51.- ΣΤΟΝ ΘΕΩΝΑ 
Στη ρήση· «Σ’ εκείνους πού είναι καλεσμένοι 

άπό τον Θεό σύμφωνα μέ τήν πρόθεσή τους»72.
Ή  θεία χάρη, συνδυασμένη μέ τήν ανθρώπινη προθυμία, 

σώζει τον άνθρωπο. Γι’ αυτό καί εκείνος πού είχε μέσα ταυ τον

72. Ρωμ. 8,28.
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έαυτώ λαλοϋντα είπε■ «Συνεργεί τοϊς κατά πρόθεσιν κλη- 
τοϊς ονσιν». Ον γάρ ή κλήσις μόνον (πάντες γάρ έκλήθη- 
σαν μέν, ούχ ύττήκουσαν όέ), άλλά καί πρόθεσις των κε
κλιμένων την σωτηρίαν είργάσατο. Ον γάρ ήναγκασμένη 

5  γέγονεν ή κλήσις, ουδέ βεβιασμένη, άλλ3 εκούσιος

ΝΒ'.- ΛΘΑΝΛΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
“Οτι ή άμαρτία, τοϋ θανάτου χαλεπωτέρα. Ε ις τό’ «Εί 

γάρ τά όψώνια τήςάμαρτίας θάνατος», καί «Μή βασι- 
λευέτω έν ύμϊν ή άμαρτία», καί τΐάλιν, «Τό όέ κέντρον 

ίο τοϋ θανάτου ή άμαρτία».

Ή  άμαρτία πολλφ τοϋ θανάτον έστί χαλεπωτέρα Αιό 
καί ό Παϋλος, ό μάλιστα πάντων τά τοιαϋτα διασκέπτε- 
σθαι δεινός, την μέν βασιλίδα είπε, τον ό3 όψώνιον, ώςτοϋ- 
τον ύπ? εκείνην ταττόμενον. Βασιλίδα δέ ον διά την άξίαν 

15 (ούδέν γάρ αυτής αίσχρότερον), άλλά διά την σφοδράν 
των άλόντων νπακοήν. Ε ί γοϋν τά όψώνια τής άμαρτίας 
θάνατος, μή βασιλενέτω έν ύμϊν ή άμαρτία, ή τοϋ θανάτου, 
τοϊς γε νοϋν έχουσιν, άργαλεωτέρα Ε ί γοϋν αΐρεσις 7τρο- 
κέοιτο καί δννατόν εΐη, έλοίμην αν άποθανεΐνμή άμαρτή- 

20 σας, ή άμαρτήσαςμή όποθανειν. Οντω τοϋτο έκείνου δει- 
νότερόν έστι παρ3 έμοί κριτή. 'Ο μέν γάρ θάνατος ύπ* άνα- 
στάσεως σβεσθήσεται, ή δέ άμαρτία καί μετά τήν άνάστα- 
σιν τιμωρηθήσεται. *Ωστε ούδέν κερδάντ] ό άμαρτάνων 
μέν, μή άποθνησκων δέ (καθ’ ύπόθεσιν δέ είρήσθω), ε ϊγ ε  

25 καί μετά τήν άνάστασιν τιμωρίαν ύφέξει. Καί άλλω δέ πα- 
ραδείγματι έναργεϊ τοϋτ? έποίησε δήλον, είπώ ν «Τό δέ 
κέντρον τοϋ θανάτον ή άμαρτία». αΩσπερ τοίνυν δφιν ή

73. Ρωμ. 8,28.
74. Ρωμ. 6,23.
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Χριστό πού μιλούσε, είπε* «Και συνεργεί στο καλό σ’ εκείνους 
πού είναι καλεσμένοι άπό τον Θεό καί έχουν την πρόθεση γι9 
αυτό»73. Γιατί όχι μόνο ή κλήση (καθόσον όλοι κλήθηκαν, άλλά 
δέν υπάκουσαν), άλλά καί ή πρόθεση των καλεσμένων συνετέλε- 
σε γιά τη σωτηρία τους. Γιατί ή κλήση δέν υπήρξε αναγκαστική, 
συτε έγινε μέτη βία, άλλ9 ήταν θεληματική.

52.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
"Οτι ή άμαρτία είναι πιο φοβερή άπό τον θάνατο.

Στό· «Γιατί, άν ό μισθός πού πληρώνει ή άμαρτία είναι 
θάνατος»74, καί, «”Ας μη βασιλεύει μέσα σας ή άμαρτία»75, 

καί επίσης· «Τό κεντρί του θανάτου είναι ή άμαρτία»76.
Ή  άμαρτία είναι πολύ πιο φοβερή άπό τον θάνατο. Γι3 αυτό 

καί ό Παύλος, ό περισσότερο άπό όλους ικανός στο νά έμβαθύ- 
νει μέ τη σκέψη του στά θέματα αύτοΰ του είδους, την άμαρτία 
την ονόμασε βασίλισσα, ενώ τον θάνατο μισθό, επειδή αυτός 
τοποθετείται κάτω άπό έκείνη ν. Καί τήν ονόμασε βασίλισσα, όχι 
λόγω της άξίας της (γιατί τίποτε δέν είναι πιο αισχρό άπό 
αυτήν), άλλά έξαιτίας της τυφλής ύπακοης αυτών πού έχουν 
αίχμαλωτισθεΐ άπό αυτήν. Έφόσον λοιπόν ό μισθός της άμαρ- 
τίας είναι θάνατος, άς μή βασιλεύει μέσα σας ή άμαρτία, ή όποια 
γι9 αυτούς πού έχουν νσυ είναι πιο φοβερή άπό τον θάνατο. "Εάν 
λοιπόν ύφίστατο αίρεση καί ήταν δυνατόν νά εκλέξω, θα προ
τιμούσα νά πεθάνω χωρίς νά άμαρτήσω, παρά νά άμαρτήσω καί 
νά μή πεθάνω. Τόσο πολύ αυτό, κατά τή δική μου κρίση, είναι 
πιο φΐοβερό άπό εκείνο. Γιατί ό θάνατος θά σβήσει μέ τήν ανά
σταση, ενώ ή άμαρτία καί μετά τήν άνάσταση θά τιμωρηθεί. 
“Ωστε δέν θά κερδίσει τίποτε αυτός πού άμαρτάνει, καί δέν 
πεθαίνει (υποθετικά τό λέω), έφόσον μετά τήν άνάσταση θά 
ύποοτέί τιμωρία. Άλλά καί μέ άλλο παράδειγμα ολοκάθαρο τό 
έκανε φανερό αυτό, λέγοντας· «Τό κεντρί του θανάτου είναι ή 
άμαρτία». "Οπως λοιπόν ένα φίδι ή σκορπιό, εάν δέν έχουν δό-

75. Ρωμ. 6,12. 76. Α' Κορ. 15,56.



σκορπίον όόόντας ή κέντρον μή έχοντας, δ ί ών τον ιόν 
παραπέμψονσιν, ονκ αν τις φοδηθείη, οντω καί τον Θάνα
τον, είμή δ ί άμαρτίαν προσάγοιτο, άδεώς καταδεκτέον εί 
δε καί υπέρ άρετής, άσμενέστερον. Ούχ ήγη τοϋτο δννα- 

5 τον; Μάρτυρας δέχου τούς μάρτυρας, τούς καθάπερ προ- 
οίμιον άθανασίας τον θάνατον άσπασαμένους

ΝΓ'~ Α/ΟΝΥΣΙΩ ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ 
«*Ό σα άν θέλητε ϊνα ποιώσιν νμ ϊν ...».

Εύδόκιμοι μέν οι τφ έμφύτω νόμω παιδαγωγη θέντες 
ίο καί τό δέον πεποιηκότες. *Εχει γάρ ή φύσις εν έαυτη των 

αρετών άκριδές καί άδέκαστον τό κριτήριον, όπερ καί ό 
Χριστός παραινέσεως μέρει καί συμβουλής είσήγαγε, λ ί
γω ν «Πάντα όσα εάν θέλητε ινα ποιώσιν ύμΐν ο ί άνθρω
ποι, καί ύμεΐς ομοίως ποιείτε αύτοϊς». Εϊτα, δεικνύς δτι 

15 κανών έστιν ούτος εύσεβείας κα ί φιλανθρωπίας, έφη- 
«Ούτος γάρ έστιν ό νόμος καί ο ί προφήται». Επειδή δ3 
ώκλασεν ή φύσις καί ήμαύρωσε τους τής άρετής χαρακτή
ρας, έδόθη καί ό νόμος γραπτός. 3Επειδή δε καί αύτός 
παρεβάθη, ό των προφητών χορός ένεχειρίσθη τήν διόρ- 

20 θωσιν. 'Ως δε καί ούτος άπεΐπεν, «Ιατρεύσαμεν», λέγων, 
«τήν Βαβυλώνα, καί ούκ ίάθη», δενρ3 έπεφοίτησεν ό  καί 
τη φύσει ένθείς τά της άρετής σπέρματα, καί διά τοϋ νό
μου διδάξας, καί διά τών προφητών κηρύξας. Ελθόντος 
τοίνυν τοϋ τών ούρανών Βασιλέως, άναγκαίως καί δόγμα- 

25 τα ούρανφ πρέποντα έθεσπίσθη, καί πολιτεία άγγέλοις 
μάλλον άρμόζουσα, ή άνθρώποις άρέσκουσα, καθάπερ έν 
δασιλικοΐς διατάγμασιν, έν τοϊς ίεροΐς Εύαγγελίοις διηγο- 
ρεύθη.
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ντια ή κεντρί, μέ τά όποια μπορούν νά διοχετεύσουν τό δηλητή
ριο, δεν θά τό φοβόταν κανένας, έτσι καί τον θάνατο, αν δέν 
προκληθεΐ άπό την άμαρτία, νά τον δεχόμαστε χωρίς φόβο. ’Άν 
μάλιστα συμβεΐ γιά την άρετή, νά τον δεχόμαστε μέ μεγαλύτερη 
χαρά. Δέν τό θεωρείς αυτό δυνατόν; Δέξσυ γιά μάρτυρες τους 
Μάρτυρες, οί όποιοι άποδέχθηκαν τον θάνατο μέ χαρά σάν προ
οίμιο της άθανασίας.

53.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΔΙΟΝΥΣΙΟ
«‘Όσα θέλετε νά σάς κάνουν σέ σάς...»77.

Είναι γεμάτοι προκοπή αυτοί που διαπαιδαγωγήθηκαν μέ 
τον έμφυτο νόμο καί έκαναν αυτό που έπρεπε. Γιατί καί ή φύση 
έχει μέσα της τό άκριβές καί άδέκαστο κριτήριο των αρετών, 
αυτό που είσηγήθηκε καί ό Χριστός μέ τη μορφή παραίνεσης 
καί συμβουλής, λέγοντας* «'Όλα όσα θέλετε νά κάνουν σέ σάς οι 
άνθρωποι, νά κάνετε καί σεις σ’ αυτούς τά ϊδια». "Επειτα, δεί
χνοντας ότι αυτό ήταν κανόνας πίστεως καί φιλανθρωπίας, είπε* 
«Γιατί αυτός είναι ό νόμος καί οί προφήτες79. ’Επειδή όμως ή 
φύση λύγισε καί άμαύρωσε τά χαρακτηριστικά της αρετής, 
δόθηκε καί γραπτός νόμος. Επειδή όμως καί αυτός παραβιά- 
σθηκε, ή χορεία τών προφητών άνέλαβε τή διόρθωσή του. 
’Επειδή όμως καί οί προφήτες άπέκαμαν, λέγοντας, «Διορ
θώσαμε τη Βαβυλώνα, άλλά δεν θεραπεύθηκε»80, ήρθε εδώ αυ
τός που και στη φύση έβαλε τά σπέρματα της άρετης, καί μέ τον 
νόμο τη δίδαξε, καί μέ τους προφήτες την κήρυξε. "Οταν λοιπόν 
ήρθε ό Βασιλιάς τών ουρανών, άναγκστικά θεσπίσθηκαν καί 
δόγματα τέτοια που ταιριάζουν στον ουρανό, καί σάν μέ βασι
λικά διατάγματα, ορίσθηκε λεπτομερώς στά ιερά Ευαγγέλια 
τρόπος ζωής τέτοιος που άρμοζα στους αγγέλους μάλλον, παρά 
στους ανθρώπους.

78. "Οπ. π.
79. Ίερ. 51,9.
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Ν Α '.-Π Α ΥΛ Ω  ΥΠΟΑΙΑΚΟΝΩΛ Λ
Ε ις τό αυτό.

Ή  άρρητος σοφία, ΐναμή ζυγομαχώμεν, τι έστιν άρετή 
ζητοϋντες, τελειότατονεργον την έκάστου δούλη σιν πηξα- 

5μένη, εφη- «Πάντα δσα έάν θέλητε ΐνα ποιώσιν ύμϊν οι άν
θρωποι, καί ύμεϊς ποιείτε αύτοίς». Ε ί τοίνυν εν σεαυτφ ε- 
χεις καί τον κανόνα των άρετών, μη παρ3 αλλοις τοϋτο ζη
τεί, άλλά χρώ τφ οίκείω θησαυρφ.

Ν Ε - ΑΡΠΟΚΡΑ ΣΟΦΙΣΤΗ* *

ίο ‘Ό τι άπό φιλαρχίας ή προλήψεων φύονται
αιρέσεις.

Ή φιλαρχία άπάντων αιτία των κακών, ή καί τά καθε
στώτα άνατρέπειν πειρωμένη, δεινούς πολέμους ου μόνον 
έφ3 ημών, άλλά καί επί τών παλαιών έπικωμάσαι παρε- 

15 σκεύασεν. Ο ιμεν γάρ Πυθαγόρειοι, σιγήν ήσκηκότες, τους 
μέγα φρονοϋντας έπί εύγλωττίςε άπεκήρυττον, οι δε 'Ομη- 
ρίζοντες τούς Πλατωνίζοντας διέσυρον, ο ί δε Πλατώνί- 
ζοντες τούς 'Ομηρίζοντας άσεβείας έγράφοντο. Κ αί οίμέν 
:Αριστοτελικοί πρός τούς Παλτώνίζοντας έπαπεδύσαντο, 

2ο ο ί δε Στωϊκοί πρός τούς \Αριστοτελικούς έφράξαντο. \Επι
κούρειων δέ, τών τη κακίςι έπικουρήσαι τόλμη σάντων, καί 
μεμνησθαι άτοπώτατον.

Καί έπί τής ιατρικής δέ τό αυτό έτεηκολούθησαν. Ο ί 
μέν γάρ Λογικοί τούς Μεθοδικούς έστηλίτευσαν, ο ί δέΜ ε- 

25 θοδικοί κατά τών Λογικών έφράξαντο. Ο ί μέν γάρ πολλάς 
καί ποικίλας ρίζας έφασαν τών παθών, διό καί ποικίλοις 
έχρώ ντο δοηθήμασι, τάς ρίζας πολυπραγμονοιΊντες τών 
νοσημάτων, καί οϋτως άναστέλλοντες τάς πηγάς τών πα
θών, ο ί δέ δύο μόνον αίτιας ώρίσαντο, στέγνωσιν καί ρύ-
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54.- ΣΤΟΝ ΥΠΟΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΥΛΟ 
Για τό ϊδιο θέμα.

Ή  απερίγραπτη σοφία, γιά νά μη φιλονεικσϋμε, ζητώντας τί 
είναι άρετή, ορίζοντας τη βούληση του καθενός ώς τελειότατο 
εργο, είπε* «Όλα όσα θέλατε νά κάνουν οί άνθρωποι σε σάς, νά 
κάνετε καί σείς σ’ αυτούς»80. Έάν λοιπόν έχεις μέσα σου καί τον 
κανόνα των άρετών, μη τό ζητάς αυτό άπό τούς άλλους, άλλα 
κάνε χρήση του δικού σου θησαυρου.

55.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΡΠΟΚΡΑ 
Ό τι οί αιρέσεις φυτρώνουν άπό τη φιλαρχία 

καί τις προλήψεις.
Αιτία όλων των κακών είναι ή φιλαρχία, ή οποία έπιχειρώ- 

ντας καί τά καθεστώτα νά τά ανατρέψει, προκάλεσε φοβερούς 
πολέμους, όχι μόνο στις ημέρες μας, άλλά καί οτούς παλιούς. Οί 
Πυθαγόρειοι λοιπόν, άσκώντας τη σιωπή, άποκήρυτταν εκεί
νους πού καμάρωναν γιά την ευγλωττία τους. Οι 'Ομηριστές 
διέσυραν τούς Πλατωνίζοντες, ενώ οί Πλατωνίζσντες κατηγο
ρούσαν τούς 'Ομηριστές γιά άσέβεια. ’Επίσης ol ’Αριστοτελικοί 
αγωνίζονταν εναντίον εκείνων πού αποδέχονταν τον Πλάτωνα, 
ενώ οι Στωϊκοί άπέκλειαν τούς ’Αριστοτελικούς. Όσο γιά τούς 
’Επικούρειους, οί όποιοι τόλμησαν νά συμβάλουν στην ενδυνά
μωση της κακίας, είναι άπαράδεκτο καί νά τούς θυμόμαστε.

Καί στην ιατρική έπίσης άκολούθησαν τό ίδιο. Γιατί οί 
Λογικοί κατηγόρησαν τούς Μεθοδικούς, καί οί Μεθοδικοί 
άπερριπταν τούς Λογικούς. Γιατί οί πρώτοι είπαν, ότι είναι πολ
λές καί ποικίλες οί ρίζες τών παθών, γι’ αυτό καί χρησιμο
ποιούσαν ποικίλα βοηθήματα, εξετάζοντας πρώτα τις ρίζες τών 
νοση μάτων, καί θεραπεύοντας μέ τον τρόπο αυτόν τις πηγές τών 
παθών, ενώ οί δεύτεροι όρισαν, ότι δύο μόνο είναι οί αιτίες, ή 
στέγνωση (ξηρασία) καί ή ρύση (ροή). Γι’ αυτό καί δίδαξαν ή

80. Ματθ. 7,12.
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σιν, διό καί τό, ή κενωτέον ή οτακτέον έόογμάτισαν. Ο ί δέ 
\Εμπειρικοί καί τούτους κάκείνονς εσκωπτον.

Ε ί δέ καί τάς των ρητόρων καί τάς των ποιητών καί 
τάς των συγγραφέων πρός άλλήλους διαφοράς είπεΐν εθε- 

5 λήσαιμι, πολύς καί λόγος καί χρόνος άναλωθήσεται. Καί 
θανμαστόν ούόε'ν. "Οπου γάρ οι φιλοσοφίας όνόματι 
βρενθνόμενοι ούκ ώκνησαν διαπρύσιον καθ’ εαυτών κι- 
νησαι πόλεμον, σχολή γ 3 άν τοΐςρήτορσι καί τοΐςποιηταϊς 
έμέλησεν ειρήνης ο ΐγε  καί πρός τούς έγκράτειαν καί δι- 

ίο καιοσύνην καί σωφροσύνην έγκρίνοντας Σωκρατικούς 
όιεφέροντο, οϋς Πλάτων έκκωμψδήσας έν διαλόγοις, άνε- 
κωμωδήθη παρά των Κυνικών, ών εις ή ν καί Λουκιανός, ό 
τους διαλόγους κατά πάντων όμοϋ σχεδόν τών τε είρημε
νών, των τε παραλελειμμένων συντάξας, ον οίμέν Πλατω- 

15 νικοί, διά τό τούς παρά τών ποιητών άναπλασθέντας θε
ούς τεθεατρικέναι, όπεδέξαντο, ο ί όέ τών ποιητών τρόφι
μοι δύσφημον άπεκάλεσαν δεινώς γάρ τούς παρ3 αύτών 
έκθειαζομένονς θεούς έξεκωμφδη σε.

Τις ούν τολμήσει τά τών Ελλήνων πρεσδευόντων εί- 
20 πεΐν, ότι πολλαί παρά Χριστιανοΐς αιρέσεις έτέχθη σαν, το- 

σαύτας ορών καί παρ9 έκείνοις διά φιλαρχίαν (χοή γάρ 
τάληθή λέγειν) τεχθείσας; Ε ί ό ’ αντη έξοστρακισθείη έκ 
τών άνθρώπων, έλπίς έστι χρηστή πάντας εις τό θειον κή
ρυγμα όμοφώνως καί όρθοόόξως συνόραμεΐν.

25 Νζ'.- ΠΕΤΡ& ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ
Π ερί τοϋ αντοϋ.

*Η εκ φιλαρχίας, οϊμαι, ή έκ ττρολήψεως, δύο δυσκα-

81. Λουκιανός ό Σμοσαχεύς, 2ος μ. X. αιώνας, επιφανής σοφιστής και
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την κένωση, ή τη ροή. Οί Εμπειρικοί πάλι κοροΐδευαν καί αυ
τούς καί έκείνους

’Εάν δμως θέλαμε νά άναφέρουμε τις διαφορές πού υπάρ
χουν άνάμεσα καί στους ρήτορες καί στους ποιητές καί στούς 
συγγράφεις, θά καταναλώναμε πολύν λόγο καί χρόνο. Καί δέν 
είναι καθόλου άξιοθαύμαστο. Τή στιγμή δηλαδή πού αυτοί πού 
κομπάζουν στο όνομα τής φιλοσοφίας δέν δίστασαν νά κινή
σουν ολοφάνερο πόλεμο εναντίον του έαυτοΰ τους, σκέψου 
πόσο θά ένοιαζε τούς ρήτορες καί τούς ποιητές γιά την ειρήνη, 
οι όποιοι διαφωνούσαν άκόμα καί μέ τούς Σωκρατικούς, οί 
όποιοι ένέκριναν την εγκράτεια, τη δικαιοσύνη καί την σωφρο
σύνη, τούς οποίους, διακωμωδώντας ό Πλάτωνας στους διαλό
γους του, διακωμωδήθηκε στή συνέχεια καί αυτός άπό τούς 
Κυνικούς, ένας άπό τούς οποίους ήταν καί ό Λουκιανός81, ό 
όποιος συνέταξε τους διαλόγους εναντίον όλων μαζί σχεδόν, καί 
αυτών πού άναφέρθηκαν καί εκείνων πού παραλείφθηκαν. 
Αυτόν οι Πλατωνικοί τον άποδέχθηκαν, επειδή θεατρικοποίησε 
τους θεούς που δημιουργήθηκαν άπό τους ποιητές, άντίθετα οί 
τρόφιμοι των ποιητών άποκάλεσαν (τον Λουκιανό) κακόφημο, 
επειδή διακωμώδησε φοβερά τους θεούς που εκθειάζονταν άπό 
αυτούς.

Ποιος λοιπόν άπό αυτούς πού πιστεύουν τά τών Ελλήνων, 
θά τόλμησα νά πει, ότι στούς Χριστιανούς γεννήθηκαν πολλές 
αιρέσεις, βλέποντας καί σ’ έκείνους νά έχουν γεννηθεί τόσες 
πολλές (γιατί πρέπει νά λέμε την αλήθεια) έξίχιτίας της φιλαρ- 
χίας τους; ’Εάν όμως αυτή (ή φιλαρχία) άπομακρυνθα άπό τούς 
ανθρώπους, υπάρχει άγαθή ελπίδα, ότι όλοι μέ ομοφωνία καί 
ορθόδοξο φρόνημα θά τρέξουν μαζί στο θείο κήρυγμα.

56.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΠΕΤΡΟ 
Γιά τό ιδιο θέμα.

Νομίζω ότι οί αιρέσεις γεννήθηκαν ή άπό φιλαρχία, ή άπό

συγγραφέας τών περίφημων «Διαλόγων».



τογωνίοτων παθών, τάς αιρέσεις τετάχθαι. Οι μ έν  γά ρ  έν 
τοϊς νττηκόοις μ ή  άξιώ σαντες είναι μ η  δε καταδεξάμενοι, 
νεωτέρας διδασκαλίας σπέρμα καταδεδλήκασι, τοϊς καθε- 
στώσιν έμμένεινμή καταξιώσαντες.

5 ΝΖ'.- ΑΑΑΜ ΑΝΤίρ
Εις τό αύτό.

Τ ί θαυμάζεις είμ ετά  την τον Σωτήρος ένσαρκον πα
ρουσίαν πολλοί αιρέσεις έτέχθησαν, τοϋ διαβόλου, άτεδή  
σαφώς καί διαρρήδην άκονσαντος ότι πάντα κρίσει καθυ- 

ιο ποδληθήσεται καί δίκην δώσει, τοϋ ταύτας κατασπείραν- 
τος /V έχτ] πολλούς τούς συγκολασθησομένους, οπότε καί 
προ τής παρουσίας αυτοϋ σόκ όλίγαι ή σαν αιρέσεις; Τών 
γάρ άνθρώπων οίμεν μη δε είναι τό θειον ένόμιζον, ο ί δε 
είναι μέν, μή τιρονοεΐν δέ Κ αί ο ίμεν προνοεϊνμέν, τών δ3 

15 ουρανίων μόνον, ο ί δ3 ον μόνων τών ουρανίων, αλλά καί 
τών επιγείων, ου πάντων δέ, αλλά τών έξοχων, οίον τών 
βασιλέων καί τών αρχόντων. Καί ο ίμεν αύτοματισμόν, ο ί 
δ3 ειμαρμένην, ο ί δ3 είκή φέρεσθαι τά πάντα άπεφήναντο. 
Καί οίμέν τά είδωλα ττροσκυνεΐν ευσεβές ένόμιζον, ο ί δέ 

20 τό μητρογαμεΐν, καί ο ί μέν τό άνθρωποθυ τεϊν, ο ί δέ τό 
ζωοθυτειν’ ο ί μέν τό βουθυτεΐν, ο ί δέ τό καμηλοσφαγεΐν. 
Καί ο ί μέν τό άλληλοφαγεΐν, ο ί δέ τό ποηφαγεϊν. 3Α λλ3 εί 
πάντα εις μέσον άγάγοιμι, ϊσως αν άπιστη θήσομαι μέν, 
ούκ έλεγχθησομαι δέ Ε ί τοίνυν άεί πρός έαυτό έστασίασε 

25 τό γένος καί ού τά αυτά έδόξαζε (κατά καιρούς γάρ άν
θρωποι νεωτεροποιοί ή καί στασιάζοντες τά καθεστώτα 
μέν έκίνουν, ένομοθέτονν δέ τά δοκοϋντα), τ ί θαυμάζεις, ε ί 
καί νϋν περί πράγμα θειον καί λόγου κρεΐττον διαφωνεΐν 
προσποιούνται, νπό φιλαρχίας έκβαχευόμενοι;
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προκατάληψη, δύο πάθη πού δύσκολα καταπολεμούνται. Γιατί 
αυτοί που δεν αξιώθηκαν να είναι μεταξύ των πιστών, ή δεν κα
ταδέχθηκαν, εσπειραν σπόρο νεώτερης διδασκαλίας, επειδή δεν 
δέχθηκαν νά μείνουν πιστοί στις καθιερωμένες διδασκαλίες.

57.- ΣΤΟΝ ΑΔΑΜΑΝΤΙΟ 
Γιά τό ίδιο θέμα.

Γιατί άπορεΐς, πού μετά την ενσαρκο παρουσία του Σωτήρα 
γεννήθηκαν πολλές αιρέσεις, επειδή ό διάβολος, άκούοντας 
καθαρά καί κατηγορηματικά, ότι δλα θά υποβληθούν σέ δίκη 
καί θά τιμωρηθούν, εσπειρε αυτές, γιά νά εχει πολλούς πού θά 
κολασθούν μαζί του, άφού καί πριν άπό την παρουσία του 
υπήρχαν όχι λίγες αιρέσεις; Γιατί από τούς ανθρώπους, άλλοι 
πίστευαν πώς ουτε καν υπάρχει Θεός, άλλοι, δτι υπάρχει βέβαια, 
άλλά δεν φροντίζει τον κόσμο, άλλοι πάλι δτι προνοει βέβαια, 
άλλά μόνο γιά τά ουράνια, καί άλλοι, δτι προνοει όχι μόνο γιά 
τά ουράνια, άλλά καί γιά τά έπίγεια, όχι γιά δλους δμως, άλλά 
μόνο γι3 αυτούς πού εξέχουν, όπως οί βασιλείς καί οι άρχοντες. 
"Αλλοι έπίσης είπαν δτι υπάρχει αυτοματισμός, άλλοι ειμαρμέ
νη, καί άλλοι δτι δλα φέρονται στην τύχη.νΑλλοι πάλι νόμιζαν 
δτι είναι ευσέβεια τό νά προσκυνούν τά είδωλα, άλλοι τό νά νυμ
φεύονται τις μητέρες τους, άλλοι τό νά κάνουν ανθρωποθυσίες, 
άλλοι τό νά θυσιάζουν ζώα, άλλοι τό νά θυσιάζουν βόδια, καί 
άλλοι τό νά σφάζουν καμήλες. "Αλλοι τέλος τό νά τρώνε ό ενας 
τον άλλο, καί άλλοι τό νά τρώνε χόρτα ’Αλλά εάν τά αναφέρω 
δλα, ϊσως βέβαια νά μή γίνω πιστευτός, άλλά δεν θά κατηγο- 
ρηθώ. Έάν λοιπόν τό ανθρώπινο γένος πάντοτε έστασίαζε πρός 
τον εαυτό του καί δέν πίστευε τά ιδια (γιατί κατά καιρούς οί 
άνθρωποι γίνονταν νεωτεριστές, ή, καί όταν στασίαζαν, άλλα
ζαν βέβαια τά κατεστημένα, άλλά νομοθετούσαν εκείνα πού 
πίστευαν), γιατί λοιπόν άπορεΐς, έάν καί τώρα προσποιούνται 
δτι διαφωνούν γιά ενα πράγμα θεϊκό, κυριευμένοι με μανία άπό 
τη φιλαρχία;
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ΝΗ'.- ΙΩΑΝΝΗ ΑΙΑΚΟΝΩ£ ί
Τ ή ς3Ιο ύ δ α 3Επιστολής. Τ ίέστιν, «3Α στέρεςπλα- 

νήται, οίς ό ζόφος τοϋ σκότους εις αιώνα
τετήρη ται».

5 Ε ί μέν αυτός μόνος έπέστειλας, είσόμενος, δ ί ήν αι
τίαν εϊρηται, «Αστέρες πλανή ται, οίς ό ζόφος τοϋ σκότους 
εις αιώνα τετήρη ται», ίσως άν σοι καταγνονς άμαθίαν, καί 
συντόμως έπιστείλας τοϊς άνόράσιν, ου τοϊς άστράσιν, 
άπηλλάγην. 3Επειδή όέ πολλοί, καί τών όοκούντων είναι 

ίο συνετών, τοϋτ? έζήτησαν μαθεϊν, καί πολλά κινήσαντες 
ύστερον μαθόντες έξεθείασαν, καταγνώσομαι μέν σου ού- 
όαμώς, έρμηνεϋσαι όέ αυτό σαφέστερον πειράσομαι. Φη- 
μ ί τοίνυν, δτι περί άνθρώπων συγγνώμης πταιόντων υψη
λότερα ήν τώ έπιστείλαντι ό λόγος, ου περί άστρων καί 

15 νεφελών καί κυμάτων καί όένόρων, οίς όή παραδείγμασι 
κέχρηται, όπερ έχουσιν εκείνα κατά φύσιν, τοϋτο πεπον- 
θέναι τούς άνθρώπους κατά προαίρεσιν αίτιώμενος. "Ωσ
περ γάρ α ί νεφέλαι α ί άνυόροι, α ί υπό άνέμων έλαυνόμε- 
ναι, καί τά άκαρπα δένδρα, ά, δισσώς εφη άποθανόντα, 

20 ού τιμωρηθήσονται, άλλ3 ούδέ τά κύματα τάς εαυτών απα- 
φρίζουσιν αίσχύνας, άλογα δντα καί αίσθήσεως άμοιρα, 
οϋτω καί οι λεγόμενοι άστέρες πλανή ται ού τον ζόφον 
κληρονομοϋσιν, άλλ’ οι άνθρωποι, οι κατά προαίρεσιν 
άμαρτάνοντες, περί ών καί τά ύποδείγματα ταϋτα έλή- 

25 φθη, ώς είναι τοιοϋτον τό λεγόμενον* Οι άνθρωποι ούτοι, 
περί ών ό λόγος, ώσπερ πλανήταί είσιν άστέρες, τής ευ
θείας έκτρεπόμενοι καί τήν εναντίαν αυτή οδόν δαδίζον- 
τες. Α ιό αύτοΐς ό ζόφος τετήρη ται, ούχί τοϊς άστράσιν, 
αλλά τοϊς άνδράσιν. Ού γάρ περί άστρων ή νεφελών ή
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58.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΩΑΝΝΗ 
’Από την έπιστολή του Ιούδα· «’Αστέρια πού περι

πλανώντας για τά όποια είναι φυλαγμένο 
για πάντα τό βαθύ σκοτάδι»82.

’Εάν μού έγραφες μόνος εσύ, γιά νά μάθεις γιά ποιά αιτία 
έχει λεχθεί, «Αστέρια πού περιπλανώντας γιά τά όποια είναι 
φυλαγμένο γιά πάντα σκοτάδι αιώνιο», ϊσως, καταλογίζοντάς 
σου άμάθεια και άπαντώντας σου σύντομα, νά απαλλασσόμουν 
άπό τούς άνδρες, όχι από τά άστρα. "Επειδή όμως είναι πολλοί, 
καί άπό αυτούς πού νομίζουν ότι είναι μυαλωμένοι, πού ζήτη
σαν νά τό μάθουν αυτό, καί με παρακάλεσαν πολύ, καί όταν 
ύστερα τό έμαθαν μέ έξεθείασαν, δεν θά σε κατηγορήσω καθό
λου, καί θά προσπαθήσω νά τό ερμηνεύσω σαφέστερα. Λέγω 
λοιπόν ότι ό συγγραφέας της έπιστολής κάνει λόγο όχι γιά 
άστρα καί σύννεφα καί κύματα καί δένδρα, τά όποια χρη
σιμοποιεί ώς παραδείγματα, αλλά γιά ανθρώπους οι όποιοι δια- 
πράτουν παραπτώματα άνώτερα συγγνώμης, κατηγορώντας 
τους, ότι αυτό πού εκείνα τό έχουν άπό τή φύση τους, αυτό έπα- 
θαν καί οί άνθρωποι προαιρετικά. 'Όπως δηλαδή τά σύννεφα 
πού δέν έχουν νερό καί πού κινούνται άπό τούς ανέμους, καί τά 
άκαρπα δένδρα, τά όποια είπε πώς πέθαναν δύο φορές, δέν θά 
τιμωρηθούν, άλλά ούτε καί τά κύματα πού βγάζουν στούς 
άφρούς τις ντροπές τους, επειδή είναι άλογα καί δέν αισθάνο
νται, έτσι καί αυτοί πού λέγονται αστέρια περιπλανώμενα, δέν 
κληρονομούν τό βαθύ σκοτάδι, άλλά οι άνθρωποι, πού αμαρτά
νουν μέ τή θέληση τους, γιά τούς οποίους καί χρησιμοποιήθη- 
καν τά παραδείγματα αυτά, ώστε αυτό πού λέγεται νά σημαίνει 
τό έξης* Οι άνθρωποι αυτοί, γιά τούς οποίους γίνεται λόγος, 
είναι σάν άστέρια περιπλανώμενα, πού έκτρέπονται άπό την 
άλήθεια, καί βαδίζουν τον αντίθετο μέ αυτήν δρόμο. Γι’ αυτό 
είναι φυλαγμένο τό σκοτάδι γι* αυτούς, όχι γιά τά άστρα, άλλά 
γιά τούς άνδρες. Γιατί ό λόγος τού ’Ιούδα δέν ήταν γιά τά άστρα

82. ’Ιούδα 13.



κυμάτων ήν αύτφ\ ώς εφθην είπών, ό λόγος, άλλα περί 
άνθρώπων εις θηριωδίαν καί εις άσέλγειαν καί αλαζονεί
αν εκτζετττωκότων, καί διά τής συνουσίας καί τούς πλησιά
ζοντας λυμαινομένων. "Οτι δέ ταϋτα οϋτως έχει, γυμνάσω- 

5 μεν, εί δοκεζ τον λόγον. .
Ο ίμεν ούν περί ταϋτα δεινοί οϋτε είκότα οϋτε πιθανά 

τοϊς πολλοΐς λέγουσιν. Τβ γάρ έναργείςι καί διά τών όψε
ων μαρτυρίςι μάχονται. Λέγουσι δ3 όμως, ότι ο ί πλάνη ται 
τον μεν οίκεϊον δρόμον έχουσιν άπό δυσμών εις άνατολάς, 

ίο καί τούτον έπείγονται άνυειν, υπό δέ τής τών άπλανών 
έναντίαςκαί όξυτέρας κινήσεως έκνικώμενοι, εις δύσινφέ- 
ρονται, καί ύποδείγματι τοιούτφ χρώνται. βΩσπερ τροχοί1 
όξέως φερομένου, μύρμηξ την έναντίαν αύτφ κίνησιν πο- 
ρευομένη ούδέν τοσοϋτον άνύει (έκνικάται γάρ ύπό τής 

15 τοϋ τροχοϋ ώκυτάτης κινήσεως), οΰτω καί ο ί πλανήται 
πρός τήν τών άπλανών διάκεινται κίνησιν. Τό μέν ούν 
έλεγχον αύτούς, ότέ μέν ώς θεούς έκθειάζουσι, ποτέ δέ 
μύρμηξι παραδάλλουσι, μόνον έπισημαινόμενος (εις άλλο 
γάρ έπείγομαι) νυνί παρήσω, έπί δέ τό ζητούμενον ήξω. 

2ο Ταϋτα μέν ούν έκεΐνοι.
3Εγώ δ3 οίμαι, διά τό χρήσασθαι καί τήν Γραφήν τούτω 

τφ όνόματι, ή κυριολεκτούσαν ή καταχρωμένην ή τη τών 
πολλών συνηθείςι έπομένην, ότι, έπειδή τον ήλιον καί τήν 
σελήνην καί τούς άλλους πέντε άστέρας, ού πολλοΐς γνω- 

25 ρίμους, Φαίνοντά τε καί Φαέθοντα, Στίλδοντά τε καί Πυρ- 
ρόην, καίμήνκαί Φώσφορον εις τούς πλανήτας τάττουσιν 
ο ί σοϋ άνοητότεροι, τινών δέ έπί γής δυναστευσάντων καί 
αίσχρώς δεδιωκότων καί ευκλεώς τον δίον καταστρεψάν- 
των, τάς προσηγορίας έπέθεσαν. Ό  δ3 ήλιος εις τό πλάτος

83. Δηλαδή τσν πλανήτη Κρόνο. 84. Δηλαδή τον πλανήτη Δία.
85. Πρόκειται γιά τον 'Ερμή ή τον ’Απόλλωνα. 86. Δηλαδή τονν Αρη.
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ή τά σύννεφα, ή τά κύματα, όπως είπα παραπάνω, άλλά για 
ανθρώπους οί όποιοι έξέπεσαν σέ θηριωδία καί άσέλγεια καί 
υπερηφάνεια, καί μέ τη συναναστροφή μολύνουν κι9 αυτούς πού 
τούς πλησιάζουν. Καί δτι αυτά έτσι είναι, ας εξετάσουμε, άν τό 
νομίζεις σωοτό, τον λόγο.

Αυτοί λοιπόν πού είναι φοβεροί σ’ αυτά, δεν λένε συτε λογι
κά πράγματα συτε πιστευτά στους πολλούς. Γιατί μάχονται μέ 
βοηθό την ευκρίνεια καί τή μαρτυρία πού παρέχουν τά βλεπό- 
μενα μέ τά μάτια. Λένε λοιπόν, δτι οί πλανήτες έχουν τον δικό 
τους δρόμο, κινούμενοι από τή δύση πρός τήν άνατολή, καί αυ
τόν βιάζονται νά διανύσουν. 'Όμως νικώνται από την αντίθετη 
καί ταχύτερη κίνηση των απλανών άστεριών, καί όδηγοΰνται 
πρός τή δύση, χρησιμοποιώντας καί τό έξης παράδειγμα. 
"Οπως όταν ενας τροχός κινείται γρήγορα, ένα μυρμήγκι πού 
άκολουθεί τήν άντίθετη μέ τον τροχό κίνηση, δέν πετυχαίνει 
τίποτε τό τόσο σπουδαίο στήν προσπάθειά του νά κινηθεί (γιατί 
νικέται άπό τήν ταχύτατη κίνηση του τροχού), αυτό συμβαίνει 
καί μέ τούς πλανήτες σέ σχέση μέ τήν κίνηση τών άπλανών. 
Εκείνο λοιπόν πού ελέγχει αυτούς, τό δτι άλλοτε τούς έκθ&ά- 
ζσυν ως θεούς, καί άλλοτε τούς παρομοιάζουν μέ μυρμήγκια, 
έπισημαίνσντας αυτό μόνο (γιατί βιάζομαι νά μεταβώ σέ άλλο 
θέμα), θά σταματήσω έδώ, καί θά έρθω στο ζητούμενο. Καί 
αυτά βέβαια λένε εκείνοι.

Έγώ όμως νομίζω, επειδή χρησιμοποιούν καί τήν άγια Γρα
φή μέ αυτό τό όνομα, ή κυριολεκτώντας, ή καταχρηστικά, ή άκο- 
λουθώντας τή συνήθεια τών πολλών, δτι, έπειδή τον ήλιο καί τή 
σελήνη καί τά πέντε άλλα αστέρια, πού δέν είναι γνωστά στους 
πολλούς, τον Φαίνσντα® καί τον Φαέθαντα84, τον Στίλβαντα85 καί 
τον Πυρρόη86, άλλά καί τον Φωσφόρο86, τούς κατατάσσουν στους 
πλανήτες, αυτοί οί πιο ανόητοι άπό σένα, πού τά όνόματά τους 
τά έδωσαν άπό κάποιους πού κυριάρχησαν στή γη καί έζησαν 
μέ τρόπο αισχρό, καί τελείωσαν τη ζωή τους ένδοξα. Καί ό ήλιος

86. Δηλαδή τήν Αφροδίτη (Αυγερινό).
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κατ’ ενιαυτόν περιπολεϊ τά άρκτώα καί τα νότια μέρη, ή 
όέ σελήνη κατά μήνα, ό'θεν, οίμαι, καί τον μήνα, ου όιά τό 
μηνοειδή γίνεσθαι τήν σελήνην, ώς φασί τινες, άλλα καί 
διά τό κατά μήνα πάντα έαυτής πληροϋν τον κανόνα Μή- 

5 νη γάρ ή σελήνη καλείται, οι δε άλλοι πάντες άναλόγως 
τοΐς έαυτών κύκλοις τε καί δρόμοις τήν περίοδον ταυτην 
άποτελοϋσι. Α ιά  τοϋτο πλανήτας αυτούς κεκλήσθαι. 
Πλήν είτε τοϋτο, εϊτ? εκείνο άληθές εΐη, τοϋ Αημιουργοϋ 
άνακηρύττει τήν επιστήμην, τοϋ καί τάξαντος καί νομοθε- 

ιο τήσαντος, ώς καί αυτόςμέν φησιν, «Εγώ τοΐς άστροις 
ένετειλάμη ν», ό δε Μελψδός δεικνύς ώς εν γη μέν παρεδά- 
θη τό θειον πρόσταγμα, τών άνθρώπων εις παρανομίαν 
αύτομολησάντων, έν οΰρανφ δέ έφυλάχθη, εφη· «Εις τον 
αιώνα, Κύριε, ό λόγος σου διαμένει έν τών ούρανφ». Ει δέ 

15 διά τό είρήσθαι, «Τοΐς άστρο ις ένετειλάμη ν», ζώα λογικά 
αυτά καί αυτεξούσια όριοϋνταί τινες (οΐδα γάρ τινας ου 
μόνον τών έξω τής πίστεως, άλλά καί τών πεπιστευκότων 
τοϋτο δογματίσαντας), περιττή ν καί ανωφελή τήν ζήτησιν 
ταύτην είναι ηγούμενος («μειζότερα γάρ σου», φησί, «μή 

20 ζήτει, καί ίσχυρότερά σου μή έξέταζε- ά προσετάγη σοι, 
ταϋτα διανοοϋ Ού γάρ έστίσοι χρεία τών κρυπτών»), ούκ 
έγκρίναιμι τοϋτο, οϋτ? άποψηφίσαιμΐ' έκεΐνο δέ μάλλον 
εΐποιμι, ότι περί άλογων καί άναισθήτων τούτω τφ όνόμα- 
τι κέχρηται ή Γραφή, λέγουσα, «3Ενετείλατο Κύριος καύ- 

25 σωνι», καί «Ενετείλατο Κύριος νεφέλαις», καί «Ενετείλα- 
το Κύριος σκώληκι».

Είτε ούν λογικά έστι ζώα, ώς φασί τινες, είτε πύρινοι 
σφαΐραι, είτε δισκοειδή σώματα έκ τοϋ αιθέριου πυρός 
έξαφθέντα, είτε σφαιροειδείς πυρός πτήσεις, είτε μύδροι

87. ’Ιώβ 36,22.
88. Ψαλμ. 118,89.
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βέβαια περίπολε! κατά τη διάρκεια του έτους τά βόρεια και 
νότια μέρη, ενώ ή σελήνη κάθε μήνα, και γι3 αυτό νομίζω λέγε
ται καί μήνας, καί όχι άπό τό ότι ή σελήνη γίνεται μηνοειδής, 
όπως ισχυρίζονται κάποιοι, αλλά καί επειδή κάθε μήνα ολοκλη
ρώνει τον κύκλο της. Γιατί ή σελήνη ονομάζεται μήνη. "Ολα τά 
άλλα άστρα κάνουν τήν περίοδο αυτήν άνάλσγα με τους δικούς 
τους κύκλους καί δρόμους, γι3 αυτό καί τούς έχουν ονομάσει 
πλανήτες. Πλήν όμως, εϊτε αυτό είναι αληθινό, εϊτε έκεινο, δια
κηρύσσει τήν έπιστημη του Δημιουργού, ό όποιος καί τά εβαλε 
σ’ αυτή τήν τάξη καί τά νομοθέτησε, όπως ό ϊδιος λέγει· «Έγώ 
έδωσα εντολή οτά άστρα»87, ενώ ό Ψαλμωδός, δείχνοντας ότι 
στή γη παραβιάσθηκε ή θεϊκή εντολή, έπειδή οι άνθρωποι κατέ
φυγαν στήν παρανομία, ενώ στον ουρανό διαφυλάχθηκε, είπε* 
«Ό λόγος σου, Κύριε, στον ουρανό μένει αιώνια»88. Έάν όμως, 
επειδή εχει λεχθεί, «’Έδωσα έντολή στά άστρα», μερικοί τά 
χαρακτηρίζουν αυτά ώς ζώα λογικά καί άνεξάρτητα (γιατί 
γνωρίζω μερικούς, όχι μόνο άπό τους εξω άπό τήν πίστη, άλλά 
καί άπό αυτούς πού έχουν πιστέψει, νά τό έχουν διδάξει αυτό), 
θεωρώντας τή συζήτηση αυτήν περιττή καί άνώφελη (γιατί 
λέγει, «Νά μή ζητάς μεγαλύτερα άπό τις δυνάμεις σου πράγμα
τα, καί άνώτερα άπό αυτά πού μπορεις νά μή εξετάζεις. Αυτά 
πού σου δόθηκε διαταγή, αυτά νά σκέφτεσαι, γιατί δεν σου χρει
άζονται τά κρυφά»89), δέν θά τό ένέκρινα αυτό, συτε θά τό άπόρ- 
ριπτα, άλλά θά έλεγα μάλλον τό έξης* ότι ή Γραφή χρησιμοποιεί 
αυτό τό όνομα γιά τά άλογα καί αναίσθητα, λέγοντας* «Διέταξε 
ό Κύριος τον καύσωνα»50, καί, «Διέταξε ό Κύριος τά σύννεφα»91, 
καί, «Διέταξε ό Κύριος τό σκουλήκι»92.

Είτε λοιπόν είναι λογικά ζώα, όπως λένε μερικοί, είτε είναι 
πύρινες σφαίρες, είτε σώματα σε σχήμα δίσκου, πού άναψαν 
άπό τή φωτιά τού αιθέρα, είτε σφαιροειδείς φωτεινές πτήσεις, 
είτε πυρώδεις μάζες (γιατί μερικοί άπό τούς φιλοσόφους τό

89. Σοφ. Σειράχ 3,21-22.
91. Ψαλμ. 77,23

90. *Ιωνά 4,8. 
92. Τωνά4,7.



(τινές γάρ τών φιλοσόφων τοϋτ? έδογμάτισαν), εϊτε χρήμα
τα δεκτικά τοϋάΰλου καί ύπερκοσμίου φωτός, ον σφοδρά 
Ισχνρισαίμην (ούδέν γάρ τοϋτο πρός άρίστην πολιτείαν 
συντείνει ήγοϋμαι), άλλ εκείνο εϊποιμι, ότι ού μόνον περί 

5 της ψυχής, όταν έκτραπείη τής άρετής, αλλά και έπί του 
σώματος, όταν διαμάρτη τής προκειμένης όδοϋ, τό τής 
πλανήσεως όνομα κείται έν ταίς Γραφαίς «Είδε», γάρ φη- 
σϊ, «άνθρωποςπλανώμενον έν τή όδφ»· και πάλιν «Έπλά- 
νησεν αυτούς έν άδάτω και ούχ όδφ». Ούδέν ούν θαυμα- 

ιο στον, εί και τήν τών έτττά άστέρων άνω και κάτω περιτρε- 
χόντων άρκτφαν τε και νότιον περιπόλη σιν πλάνη σίν τινες 
κεκλήκασιν, ώςπρός τήν τών απλανών μίαν καί τήν αυτήν 
οδόν περιθεόντων.

Ε ί τοίνυν έμμελώς καί έν αρμόνίως περιπολοϋσι, τίνος 
15 ένεκεν διδόασι δίκας; Ε ίμέν γάρ, όπερ ουδέ θέμις είπεΐν, 

άγενήτους καί α ιτίας κρείττους είναι φαΐεν *Ελληνες, 
μάλιστα μέν έκ τής έμμελείας αυτών καί τής ευταξίας έλεγ- 
χθήσονται. Ή  γάρ τάξις τον ταξίαρχον κηρύττει. Ε ί δ3 ον 
πείθονται, άκονέτωσανμέν Πλάτωνοςλέγοντος,

20 “3Α  γαθός έστιν ό τοϋδε τοϋπαντός δημιουργός”, 
Ευριπίδης δέ,

“'Ως ήλιος μέν νύξ τε δουλεύει δροτοΐς”, 
καί παυέσθωσαν τής τοιαύτης άσεδείας. Ε ί δ3 αίτιον έχου- 
σι καί ποιητήν, ώς άληθές έχει, καί "Ελλησι έδοξε καί 

25 3Ιουδαίοις καί Χριστιανοΐς καί πάσι τοΐς νον καί φρονή- 
σεως ούκ αμοιροϋσι, τον καί τή ν κίνησιν καί τή ν άρμονίαν 
ρυθμίζοντα, δι ών καί α ί ωραι τοϋ έτους καί α ί νύκτεςμε- 
γάλαι τε καίμιτφαί αποτελούνται, δήλον δτι ούκ εστι μεμ
πτή αυτών ή θαυμαστή καί έμμελεστάτη περιπόλησις. Ε ί 

30 ό1 ούκ έστι μεμπτή, πώς άπαιτοϋνται δίκας; Ε ί γάρ καί λο
γικά καί προαιρετικά είεν ζώα, δπερ τινές ήγοϋνται (δε-
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δίδαξαν αυτό), είτε πράγματα που δέχονται τό άϋλο καί υπερ
κόσμιο φως, δεν θά μπορούσα νά τό ίσχυρισθώ πάρα πολύ 
(γιατί καθόλου αυτό, νομίζω, δεν θά συνέβαλλε στον άριστο 
τρόπο ζωής), άλλα θά έλεγα έκεΐνο, στι δχι μόνο γιά την ψυχή, 
σταν έκτραπεΐ άπό την άρετή, άλλα καί στο σώμα, δταν ξεφύγει 
άπό τον καθορισμένο δρόμο, στις Γραφές χρησιμοποιήθηκε τό 
όνομα τής πλάνησης. Γιατί λέγει* «Είδε κάποιος άνθρωπος τον 
Ίωσηφ νά περιπλανάται στον δρόμο»93. Καί άλλου* «Τους περι
πλάνησε σε άβατο μέρος καί όχι σε δρόμο βατό»94. Καθόλου 
παράξενο λοιπόν άν καί την περιπόληση των έπτά άστέρων που 
περιφέρονται άνω καί κάτω στον βορρά καί στον νότο, μερικοί 
την ονόμασαν πλάνηση, επειδή σέ σύγκριση μέ τούς άπλανείς 
διατρέχουν ένα καί τον αυτό δρόμο.

Έάν λοιπόν περιπολοϋν άρμονικά καί σύμμετρα, γιατί νά 
τιμωρούνται; Γιατί, έάν, πράγμα τό όποιο ούτε νά τό πώ επιτρέ
πεται, οί Έλληνες λένε, δτι είναι άδημισύργητοι καί άνώτεροι 
άπό αιτία, θά κατηγηρηθοΰν άπό την άρμσνία καί την ευταξία 
τους. Γιατί ή τάξη άνακηρύττει τον ταξίαρχο. Έάν δέν πείθο
νται, άς άκσύσουν τον Πλάτωνα πού λέγει*

“Ό  δημιουργός αύτου του σύμπαντος είναι άγαθός”, 
καί ό Ευριπίδης*

“"Οπως ό ήλιος, καί ή νύχτα δουλεύει γιά τούς ανθρώπους», 
καί άς σταματήσουν αυτή τους την ασέβεια.5Αφού έχουν αίτιον 
καί δημιουργό, όπως στην πραγματικότητα είναι, καί πιστεύε
ται καί άπό τούς Έλληνες καί άπό τούς Ιουδαίους καί άπό τούς 
Χριστιανούς καί άπό όλους εκείνους πού δέν στερούνται νου 
καί φρόνηση, ό όποιος ρυθμίζει καί την κίνηση καί την άρμο- 
νία, μέ τις όποιες ρυθμίζονται καί οί εποχές του έτους καί οί 
μεγάλες καί μικρές νύχτες, είναι φανερό, δτι δέν είναι μεμπτή ή 
αξιοθαύμαστη καί άρμονικώτατη περιπόληση τους, καί έφόσσν 
δέν είναι μεμπτή, πώς τότε τιμωρούνται; Γιατί, καί άν άκόμα 
ήταν ζωντανά σντα μέ προαίρεση, πράγμα πού πιστεύουν μερι-

94. Ψαλμ. 106,40.



όόσθω γάρ τοϋτο καθ’ ύπόθεσιν, μείζονα καταο,κενάζων 
τον κατ’ αυτών έλεγχον), ούό3 οϋτω όίκην δοϋναι δίκαιοι 
αν είεν. Ε ίμεν δπη έδούλοντο έπορεύοντο καί άπερ ήθε- 
λον κατεσκεναζον, ου μόνον τούτων, αλλά καί τών λεγόν- 

5 των ποιητικούς αύτούς είναι κακών, λόγον αν είχεν ό λό
γος καί εικότως δίκας ώφειλον δοϋναι. Ε ί δε τον προστα- 
χθέντα αύτοϊς δ ί αίώνος θέουσι δρόμον, ού ποιητικούς 
αύτούς κακών λεκτέον άσεδες γάρ καί άλογον. Ά λλ3 ε ί 
καί καθ3 ύπόθεσιν, δπερ τινέςφασιν (ού γάρ έγωγε φαίην), 

ίο δοθείη (άτοπον γάρ τών άδηλων κατατολμάν), σημαντι
κούς αυτούς δοϋναι, ούδ3 οϋτω δώσουσι δίκας. Ούδέ γάρ 
οίπροφήται τά μέλλοντα παρά τώ ν3Ιουδαίων πράττεσθαι 
κακά προμηνύσαντες. Ού γάρ έπειδή προεμήνυσαν γέγο- 
νεν, άλλ3 έπειδή έμμελον γίνεσθαι, προεμήνυσαν. Ή  γάρ 

15 κακία τώ ν3Ιουδαίων της προφητείας γέγονεν ή αιτία, ούχ 
ή προφητεία τής κακίας.

Αήλον τοίνυν, ώς οίμαι, πάσι γέγονε, πάσης εκποδών 
οίχομένης αντιλογίας, δτι ού περί άστρων, ώσπερ ούδέ κυ
μάτων ή δένδρων ή νεφελών ήν τφ έπιστείλαντι ό λόγος, 

2ο καθώς καί πάσης τής επιστολής νοϋςμηνύει, άλλά περί 
τών άμαρτησάντων άνθρώπων, οίς ό ζόφος τοϋ σκότους 
εις αιώνα τετήρηται. Άρξάμενος γάρ άπό παραδειγμά
των, εις τους περί ών ήνό  λόγος αύτφ έτελεύτησεν.

Ν&.~ ΠΟΛΥΧΡΟΝΙΑ 
25 Τής τιρός*Ρωμαίους "Επιστολής. Ε ις τό γεγραμμένον 

«Παρέδωκεν αυτούς ό Θεός εις άόόκιμον νοϋν,
ποιεΐν» κ. τλ.

’Επειδή γέγραφας δ ί ήν αιτίαν «παρέδωκεν αύτούς ό 
Θεός είς άόόκιμον νοϋν», έρώ δτι, ε ί τό έξης άναγνώση καί
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κοί (ας τό δεχθούμε ώς υπόθεση, πού κάνει μεγαλύτερη την ενα
ντίον τους κατηγορία), και πάλι δεν θά επρεπε νά τιμωρηθούν. 
’Εάν λοιπόν πήγαιναν δπου ήθελαν, καί έκαναν αυτά πού ήθε
λαν, όχι μόνο αυτών, άλλά καί εκείνων πού λένε ότι αυτοί είναι 
δημιουργοί κακών, θά μπορούσε νά ειχε δικαιολογία ό λόγος 
τους, καί δικαιολογημένα θά επρεπε νά τιμωρηθούν. Έφόσον 
όμως άκολουθοϋν τον δρόμο πού διατάχθηκαν άπό αιώνες, δέν 
πρέπει νά τούς λέμε δημιουργούς κακών, γιατί είναι άσεβές καί 
παράλογο. ’Αλλά εάν καί υποθετικά, πράγμα πού ισχυρίζονται 
μερικοί (γιατί έγώ δέν θά μπορούσα νά τό πώ) γινόταν δεκτό, 
(γιατί είναι παράλογο νά ριψοκινδυνεύουμε γιά πράγματα μή 
φανερά), ότι αυτοί είναι σημαντικοί, ούτε καί ετσι θά τιμω
ρηθούν. Ουτε βέβαια οι προφήτες πού προέβλεψαν τά κακά 
πού έπρόκειτο νά διαπραχθουν άπό τούς Ιουδαίους. Γιατί δέν 
εγιναν επειδή τά προανήγγειλαν, άλλ5 επειδή έπρόκειτο νά γί
νουν, τά προανήγγειλαν. Γιατί ή κακία τών Ιουδαίων εγινε αι
τία τής προφητείας, όχι ή προφητεία τής κακίας.

"Εγινε λοιπόν φανερό σε όλους, όπως νομίζω, άφου κάθε 
αντίρρηση άνατράπηκε, ότι ό λόγος τού συγγραφέα τής επι
στολής δέν ήταν γιά τά άστρα, όπως δέν ήταν ουτε καί γιά τά 
κύματα ή τά δένδρα ή τά σύννεφα, όπως δείχνει καί τό όλο 
νόημχχ τής έπιστολής, άλλά γιά τούς ανθρώπους πού άμάρτη- 
σαν, γιά τούς οποίους φυλάγεται τό αιώνιο σκοτάδι. Γιατί ό λό
γος, άρχίζαντας άπό τά παραδείγματα, τελείωσε σ' αυτά γιά τά 
όποια γινόταν.

59.- ΣΤΟΝ ΠΟΛΥΧΡΟΝΙΟ 
9Από την πρός Ρωμαίους επιστολή, σ’ αυτό πού είναι 

γραμμένο· «Τούς παρέδωσε ό Θεός σέ άνάξιο νοΰ,
νά κάνουν»95 κ.λ.π.

’Επειδή μου έγραψες, ζητώντας νά μάθεις γιά ποιόν λόγο «ό 
Θεός τούς παρέδωσε σέ άνάξιο νοΰ», θά σου πώ, ότι, εάν διαβά-

95. Ρωμ. 1,28.



καί γνώση καί απαλλαγήση πάσης αμφιλογίας. Φησι γάρ- 
«Πεπληρωμένους πάσης άόικίας». Γενικώς μέν όνομάσας 
πάσαν την κακίαν, και κατ' εϊόος έν τοϊς έξης όιεξέρχεται. 
Ε ί τοίνυν ού ττληρωθησομένονς, άλλά πεληρωμένονς πα- 

5 ρέόωκε, τίάτοπον ειη πεποιηκώς; Ε ί δ3 άσαφές είναι νομί
ζεις, καίτοι σαφές ον, σαφέστερον αυτό έρμηνεϋσαι πειρά- 
σομαι. Ούκ είπεν, Επειδή παρεόόθησαν, έπληρώθησαν, 
οϋτε μην, Παρεόόθησαν πληρωθησόμενοι, αλλά «Πεπλη
ρωμένονς παρέόωκε», τοντέστιν άφήκε, γνμνώσας τής αν- 

ιο τοϋ βοήθειας, ώς αν στρατηγός μη πειθομένονς στρατιώ- 
τας τοΐς παραγγέλμασιν αύτοϋ, άλλά τό γε αυτών μέρος 
ήττηθέντας, άφίησι, γυμνών της έαντοϋ σοφίας. Τούς γάρ 
οίκοθεν πεπληρωμένονς πάσης κακίας, εικότως τφ έγ- 
καταλεΐψαι παρέόωκεν, ούκ ώθήσας, εις τον άόόκιμον 

15 νοϋν, άλλ3 ορμήσανταςεις αντόνάφείς

Ξ '.- ΘΕΟΛΟΓίρ ΑΙΑΚΟΝ&
Ε ις τό είρημένον «Ού μόνον αυτά ποιοϋσιν».

*Επειδή πάλιν άποστολικούς θησαυρούς άνιχνεύειν 
ήμάς παρασκεύασας (έφης γά ρ* Τ ί έστι τό, «Ού μόνον 

20 αυτά ποιοϋσιν, άλλά καί σννευδοκοϋσι τοΐς πράσσουσι», 
καί έπηγαγες, Ε ί τοϋ ποιεϊν τό συνενδοκεΐν χαλεπώτερόν 
έστι, δ ί ήν αιτίαν οϋτως αυτό έταξεν ό Παϋλος;), ολίγον 
συναγαγών σαυτοϋ τον νοϋν, ώστε θηρεϋσαι φεύγοντα 
τον άποστολικόν νοϋν, ακουε. Τινεςμέν οϋνμή νοήσαντες 

25 τό είρημένον, άλλ3 ώσπερ συ διαπορήσαντες καί παραπε- 
ποιήσθαι τάς λέξεις τάς άποστολικάς νομίσαντες, οϋτως 
αύτάς ήρμήνευσαν «Ού μόνον ο ί ποιοϋντες αυτά, άλλά 
καί ο ί συνευδοκοϋντες τοΐς πράττουσιν». Οϋτω γάρ εϊχεν, 
έφασαν, τό παλαιόν άντίγραφον, ΐνα μεϊζον $  τό ποιεΐν
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σεις τό παρακάτω, θά μάθεις καί θά άπαλλαγεΐς άπό κάθε άμφι- 
βολία. Γιατί λέγει· «Γεμάτους άπό κάθε άδικία»96. ’Επειδή δη
λαδή άνέφερε γενικά κάθε κακία, στή συνέχεια άναφέρει κάθε 
είδος χωριστά. Έάν λοιπόν τους παρέδωσε, όχι επειδή θά γεμί
σουν, άλλά γεμάτους, τί τό άτοπο έκανε; Έφόσον όμως νομίζεις 
δτι είναι άσαφές, αν καί είναι σαφές, θά προσπαθήσω νά τό 
ερμηνεύσω μέ τρόπο πιο σαφή. Δεν είπε, “Επειδή παραδόθη
καν, γέμισαν άπό κακά”, ούτε επίσης, “Παραδόθηκαν γιά νά 
γεμίσουν άπό κακά”, άλλά, «Τούς παρέδωσε γεμάτους», δη
λαδή τούς άφησε, άπογυμνώνσντάς τους άπό τη δική του βοή
θεια, όπως ένας στρατηγός τούς στρατιώτες πού δεν πειθαρχούν 
στά παραγγέλματά του, καί, όσο έξαρτώταν άπό αυτούς, νική- 
θηκαν, τούς άφήνει μόνους τους, άπογυμνώνσντάς τους άπό τή 
δική του σοφία. Γιατί αυτούς πού άπό μόνοι τους είναι γεμάτοι 
μέ κάθε κακία, δικαιολογημένα, μέ τό νά τούς έγκαταλείψει, 
τούς παρέδωσε, χωρίς νά τούς ώθήσει, σέ άνάξιο νσυ, άλλ’ επει
δή είχαν όρμήσει σ’ αυτόν, τούς άφησε.

60.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΟΛΟΓΟ 
Σ’ αυτό πού έχει λεχθεί· «Δεν κάνουν μόνον αυτά...»97.

Επειδή μέ έκανες νά έρευνήσω πάλι τά θησαυροφυλάκια 
των ’Αποστόλων (γιατί ρώτησες, Τι σημαίνει ό λόγος, «’Όχι 
μόνο τά κάνουν αυτά, άλλά καί επιδοκιμάζουν εκείνους πού τά 
κάνουν», καί πρόσθεσες* Έάν τό νά τά επιδοκιμάζουν είναι φο- 
βερώτερο άπό τό νά τά κάνουν, τότε γιατί ό Παύλος τό άνέφερε 
έτσι;), συγκεντρώνοντας λίγο τον νσυ σου, ώστε νά συλλάβεις τό 
άποστολικό νόημα πού σου διαφεύγει, άκουσε. Μερικοί δηλαδή 
πού δέν κατάλαβαν αυτό πού έχει λεχθεί, καί είχαν άπορία, 
δπως καί σύ, καί νόμισαν δτι παραποιήθηκαν οι λέξεις του 
’Αποστόλου, τις εξήγησαν ως έξης* «νΟχι μόνο αυτοί πού τά 
κάνουν, άλλά καί έκεΐνοι πού έπιδοκιμάζουν αυτούς πού τά 
κάνουν». Γιατί έτσι, είπαν, έλεγε τό παλιό χειρόγραφο, ώστε τό

97. Ρωμ. 1,32,



τοϋ σννενόοκεΐν. Εγώ  δ3 οϋθ* ήμαρτήσθαι έν τούτφ φή- 
σας τά άποστολικά βιβλία, οϋτε καταδρομών των μή νε- 
νοηκότων (ίσως γάρ εί καί έν τοντω πλεονεκτοϋνται, έν 
άλλοις πλεονεκτοϋσι, κα ί τινα ένόησαν, ών αυτός ούδ3 εις 

5 έννοιαν άφικόμην), το νενοημένον φράσας, τοϊς έντευξο- 
μένοιςέπιτρέψω την ψήφον.

Φημί τοίνυν, ότι, έτιειδή τοϋ πλημμελεϊν το έπαινεϊν 
τούς πλημμελοϋντας πολλφ άργαλεώτερόν έοτι καίμεϊζον 
εις κολάσεως λόγον, εικότως εϊρηται, «Ου μόνον αυτά 

ίο ποιοϋσιν, άλλα καί συνευδοκοϋσι τοϊς πράττουσιν». 'Ο 
μέν γάρ μετά το πλημμελεϊν καταγι νώσκων τής αμαρτίας, 
δυνήσεται χρόνω έαυτόν ποτε άνακτήσασθαι, μεγίστη ν 
βοήθειαν έχων εις το μεταγνώ ναι τήν κατάγνω σιν τής 
άμαρτίας, ό δ3 έπαινών τήν πονηριάν, τής έκ τοϋμετα- 

15 νοήσαι βοήθειας αυτόν άποστερεΐ 3Επειδή τοίνυν διε
φθαρμένης έστί γνώμης καί ψυχής άνίατα νοσούσης αυτή 
ή ψήφος, εικότως τοϋ πλημμελοϋντος ό τήν αμαρτίαν έ- 
παινών πολλω παρανομώτερος είναι κέκριται. 'Ο μέν γάρ 
τήν τάχιστη ν, ό δ3 ούδ3 όλως άποφοιτήσει τής άμαρτίας, ε ί 

20 γε καί έκατέρα κρατήσει ψήφος.

Ξ Α :- ΑΜΜΩΝΙ&
Ε ίς τό' «Δόξα καί τιμή καί ειρήνη παντί τφ  

έργαζομένω τό άγαθόν».

Α ιά τι εΐπεν, έφης, ό Παϋλος, «Λόξα δέ καί τιμή καί 
25 ειρήνη παντί τφ έργαζομένω τό άγαθόν, 3Ιουδαίω τε πρώ

τον καί 'Έλλη νι», καί ούδαμοϋ τοϋ Χριστιανοϋ έμνημό- 
νευσεν ΐσθι τοίνυν, δτι περί των προ τής ένσάρκου τοϋ 
Χριστοϋ παρουσίας ην τφ Πανλω ό λόγος. Ούδέπω γάρ

98. "Οπ. π.
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νά τά κάνουν, νά είναι μεγαλύτερο κακό άπό τό νά τούς επιδοκι
μάζουν. Έγώ όμως, χωρίς νά πώ ότι έκαναν ώς πρός αυτό λάθος 
τά βιβλία του ’Αποστόλου, και χωρίς νά κατηγορήσω αυτούς 
πού δεν τό κατανόησαν (γιατί ϊσως, αν καί σ’ αυτό είναι υποδεέ
στεροι, σέ άλλα νά υπερέχουν, καί νά κατανόησαν μερικά, τά 
όποια έγώ δεν κατάφερα νά τά κατανοήσω), άφου πώ αυτό πού 
έχω καταλάβει, θά άφήσω σ’ αυτούς πού τό διαβάζουν νά βγά
λουν τη δική τους άπόφαση.

Λέγω λοιπόν ότι, επειδή άπό τό νά κάνα κανείς ένα άμάρτη- 
μα, τό νά έπαινε! αυτούς πού άμαρτάνουν είναι πολύ χειρότερο 
καί μεγαλύτερο όσον άφορά την τιμωρία του, δικαιολογημένα 
έχει ειπωθεί* «'Οχι μόνο τά κάνουν αυτά, άλλά καί επιδοκιμά
ζουν εκείνους πού τά κάνουν»98. Γιατί ό πρώτος, άφοΰ άμαρτή- 
σει, καταδικάζοντας τήν άμαρτία, θά μπορέσει νά βρει τον 
έαυτό του μέ τον χρόνο, έχοντας μεγάλη βοήθεια στο νά μετα
νοήσει τήν καταδίκη τής άμαρτίας, ενώ εκείνος πού επαινεί την 
κακία, στερεί τον έαυτό άπό τή βοήθεια ατό νά μετανοήσει. 
’Επειδή λοιπόν ή άπόφαση αυτή όφείλεται σέ εσφαλμένη γνώ
μη καί άνήκει σέ ψυχή πού είναι άθεράπευτα άρρωστη, δικαιο
λογημένα άπό έκεΐνον πού άμαρτάνει, αυτός καί επαινεί τήν 
άμαρτία, κρίνεται πολύ πιο παράνομος. Γιατί ό ένας πάρα πολύ 
γρήγορα, ενώ ό άλλος ποτέ δεν θά απομακρυνθεί άπό τήν άμαρ
τία, έάν φυσικά επικρατήσα ή κάθε μιά άπόφαση.

61.- ΣΤΟΝ ΑΜΜΩΝΙΟ 
Στό* «Δόξα καί τιμή καί ειρήνη γιά τον καθένα 

πού κάνει τό καλό»99.
Ρήτησες, γιατί ό Παύλος είπε, «Δόξα καί τιμή καί ειρήνη 

γιά τον καθένα πού κάνει τό καλό, γιά τον Ιουδαίο πρώτα καί 
γιά τον "Ελληνα», καί δέν άνάφερε πουθενά τον Χριστιανό. 
Γνώρισε λοιπόν, ότι ό Παύλος μιλούσε γιά τούς πριν άπό τήν 
ένσαρκη έλευση του Χρίστου. Γιατί δέν ζσυσε τότε ακόμα στά

99. Ρωμ. 2,10.



εις τούς τής χάριτοςχρόνους ένδιατρίδων έτύγχανεν. 'Έλ
ληνας όέ ένταϋθά φησιν ου τούς είδωλολάτρας, αλλά τούς 
ευσεβείς, τούς έν τφ έμφντω πολιτευομένους νόμω, τούς 
άνευ ιουδαϊκών παρατηρήσεων πάντα τά πρός ευσέβειαν 

5 βλέποντα παραφυλάσσοντας, οίοι ή σαν Μελχισεδέκ, Ίώδ, 
Κορνηλιος.

ΞΒ'.- ΕΠΙΜΑΧξ} ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ  
Ε ις τό' «Χωρίς όέ νόμον άμαρτία νεκρά».

Επειδή; πώς «χωρίς νόμου ή άμαρτίςι νεκρά», ήθέλη- 
ιο σαςμαθεϊν, φημί, ότι τοϋτο βούλεται είπεΐν ό  Παύλος, ότι 

ονπω ήν γνώριμος. Ού γάρ ταϋτα αίνίττεται, ότι ούκ ηδε- 
σαν άμαρτάνοντες, έπεί άλόγως εύρεθεΐεν κολασθέντες ο ί 
προ τοϋ νόμου (οίμέν γάρ ϋδατος, ο ί δέ πυρός εργον έγέ- 
νοντο), άλλ3 ότι ηδεσαν μέν, ούχ οϋτω δέ άκριβώς. Λ  ιό 

15 έκολάζοντομέν, ούχ οϋτω δέσφοδρώς.

Ξ Γ -  ΙΣΧΥΡΙΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Ε ις τό' «Ούκ άξια τά παθήματα τοϋ νϋν

καιροϋ».

Παϋλος, ό άριστος στρατηγός, ό τής θείας χειροτονίας 
20 μή καθυβρίσας τήν ψήφον, ό άμιλλώμενον τη χάριτι τον 

δίον έπιδειξάμενος καί προτρέπων όμοϋ τούς τον ίερόν 
όντως πολεμοϋντας πόλεμον, καί ούκ άφιείςμέγα φρονεϊν, 
άτε νικωμένους τη τών στεφάνων άντιδόσει, στρατηγικώ- 
τερον έδόα' «Λογίζομαι γάρ, ότι ούκ άξια τά παθήματα 

25 τοϋ νϋν καιροϋ πρός τήνμέλλουσαν δόξαν αποκαλυφθη- 
ναι εις ημάς». 3Αποκαλυφθήναι δέ είπε, δεικνύς, ώς καί 
νϋν έστι μέν, κρύτττεται δέ, τούς τών τροπαιούχων άναμέ- 
νουσα πόνους. Ε ί δέ τό μέλλειν λυπεί, τοϋτο εύφραινέτω 
μάλλον τούς τών παθών καί τών δαιμόνων καθαιροϋντας
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1. Ρωμ. 7,8.



χρόνια της χάριτος. Καί "Ελληνες έδω δεν εννοεί τούς είδωλολά- 
τρες, άλλά τούς ευσεβείς, οι όποιοι ζοΰσαν με τον έμφυτο νόμο, 
οί όποιοι, χωρίς τις ιουδαϊκές νομοθετικές διατάξεις, εφάρμοζαν 
δλα δσα άπέβλεπαν στην ευσέβεια, όπως ήταν ό Μελχισεδέκ, ό 
Ίώβ, ό Κορνήλιος.

62.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΠΙΜΑΧΟ 
Στη ρήση* «Χωρίς νόμο ή άμαρτία είναι νεκρή»1.

Επειδή θέλησες νά μάθεις, πώς «χωρίς νόμο ή άμαρτία 
είναι νεκρή», λέγω ότι ό Παύλος θέλει νά πει τό έξης* ότι δεν 
ήταν άκόμα γνωστός. Γιατί δεν ύπαινίσσεται, ότι δεν γνώριζαν 
ότι άμάρταναν, γιατί τότε θά βρεθούν νά έχουν τιμωρηθεί άδι- 
καιολόγητα αυτοί πσύ τιμωρήθηκαν πριν άπό τόν νόμο (γιατί 
άλλοι έγιναν θύματα του νεροΰ καί άλλοι τροφή της φωτιάς), 
άλλ* έπειδή γνώριζαν βέβαια τόν νόμο, άλλά όχι με τόσο μεγάλη 
άκρίβεια. Γι9 αυτό κολάζονταν βέβαια, όχι όμως τόσο αυστηρά.

63.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΣΧΥΡΙΩΝΑ 
Στη ρήση· «Τά παθήματα του παρόντος καιρού 

δέν έχουν καμμιά άξια»2.
Ό  άριστος στρατηγός Παύλος, αυτός που δέν άτίμασε την 

άπόφαση της θείας χειροτονίας του, αυτός που έπέδειξε τη ζωή 
του νά προσπαθεί νά άνταγωνισθεΐ τη χάρη, και πρστρέπσντας 
ταυτόχρονα αυτούς πσύ διεξάγουν τόν πραγματικά ιερό πόλε
μο, καί μή άφήνσντάς τους νά ύπερηφανεύσνται, επειδή είναι 
κατώτεροι άπό τά στεφάνια πσύ θά τους δοθούν, φώναζε μέ τρό
πο πολύ στρατηγικό* «Σκέφτομαι στι τά παθήματα του παρό
ντος καιρού δέν έχουν καμμιά άξια, συγκρινόμενα πρός τη δόξα 
που πρόκειται νά άποκαλυφθεΐ σ’ εμάς». Είπε, στι θά άποκα- 
λυφθεΐ, δείχνοντας, ότι καί τώρα υπάρχει, άλλά κρύβεται, περι- 
μένοντας τους κόπους των τροπαιοφόρων. Και εάν τό μέλλον 
στενοχωρά, αυτό πρέπει μάλλον νά χαροποιεί αυτούς πού γκρε-
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τά οχυρώματα. Το γάρ μεγίστη είναι καί λόγον καί νοϋν 
καί την παροϋσαν κατάστασιν εκ πολλοϋ τοϋ περίοντος 
ύπερβαίνειν, έκεϊ τεταμίευται. Ουδέ γάρ άπλώς είπε, «Τά 
παθήματα τοϋ νϋν καιρού», άλλ3 ϊνα δείξη αύτά ούχ ότι 

5 ποιότητι μόνον, άλλά καί ποσότητι νικώμενα (τά μέν γάρ 
τφπαρόντι συγκαταλ ύεται δίω, τά δέ άθανάτοις συμπαρε- 
κτείνεται αίώσιν), άπερ, έπειδή οϋτε σαφώς οϋτε κατά μέ
ρος παραστήσαι τώ λόγω είχεν, άπό τής μάλιστα δοκού- 
σης είναι παρ3 ήμϊν έπεράστου δόξης, αύ τά προσηγόρευ- 

ιο σεν. 'Η γάρ κορυφή τώνάρετώναϋτη είναι δοκεΐ

Ξ Δ\- ΘΕΟΑΩΡ$ΑΙΑΚΟΝΩ
*Οτι οίήττώμενοι, έαντοις άν ειεν δίκαιοι λογίζεσθαι

τήν ήτταν.

Τοϋ Θεοϋ Λόγου ένανθρωπήσαι καταξιώσαντος καί 
15 τά πάθη τά άνθρώπινα, κνμαίνοντα πρώην, καταστορέ- 

σαντος καί τήν σάρκα όρμητήριον άρετης άποφήναντος 
καί τάς πονηρός φάλαγγας υπό τούς πόδας τών οικείων 
φοιτητών παρασκευάσαντος καί τά άθλαμείζονα τών πα
λαιών εικότως όρίσαντος, τά τε έπαθλα ούράνια καί ύπερ- 

2ο κόσμια εντρέπισαντος ο ί ήττώμενοι έαυτοΐς άν ειεν δίκαι
οι λογίσασθαι τήν ήτταν. Ή  γάρ νίκη λοιπόν παρ3 ήμϊν 
οϋσα, εϊτ* ούχ εύρίσκονσα τούς είδότας νικφν, έν όλίγοις 
οίκείαν δύναμιν έπιδεικνυμένη, τοΐς μή δουλομένοις διά 
πόνων αυτήν κτήσασθαι, τήν αιτίαν τήςήττης.

25 Ξ Ε - Τ φ Α Υ Τ ρ
Π ερί τον α ντοϋ '«Οτι ή πίστιςχω ρίς τών έργων ον 

σώζει τον άνθρωπον».

Δεϋρομέν έποφοιτήσας ό Θεός Λόγος, πίστιν άπαιτή-
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μίζουν τά οχυρά των παθών καί τών δαιμόνων. Γιατί, τό ότι 
είναι πάρα πολύ μεγάλη καί ξεπερνά πάρα πολύ καί τον λόγο 
καί τη σκέψη καί την παρούσα κατάσταση, αυτό διαφυλάσσε- 
ται άποταμιευμένο έκεΐ. Γιατί δεν είπε άπλώς, «Τά παθήματα 
του παρόντος καιρού», άλλά γιά νά δείξει ότι αυτά είναι κατώ
τερα, όχι μόνο ποιοτικά, άλλά καί ποσοτικά (γιατί τά παρόντα 
παθήματα σταματούν με την παρούσα ζωή, ενώ έκεΐνα εκτείνο
νται στούς άθάνατους αιώνες), τά όποια, έπειδή δεν μπορούσε 
νά τά παραοτήσει ούτε μέ σαφήνεια, ούτε με λόγια, τά χαρακτή
ρισε με τη δόξα πού θεωρείται κατ’ έξοχην άξιαγάπητη άπό 
εμάς. Γιατί αυτή πιστεύεται ότι είναι ή κορυφή τών αρετών.

64.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΟΔΩΡΟ 
"Οτι αυτοί πού ήττώνται, πρέπει νά καταλογίζουν 

στούς έαυτούς τους την ήττα.
"Οταν ό Λόγος του Θεοΰ καταδέχθηκε νά γίνει άνθρωπος, 

καί έθεσε τέρμα στά άνθρώπινα πάθη, τά όποια προηγουμένως 
βρίσκονταν σέ άναταραχή, καί άπέδειξε τη σάρκα ορμητήριο 
της άρετης, καί υπέταξε τις πονηρές φάλαγγες κάτω άπό τά 
πόδια τών μαθητών του, καί δικαιολογημένα όρισε τά αγωνί
σματα μεγαλύτερα άπό τά παλιά, καί ετοίμασε τά ουράνια καί 
ύπερκόσμια έπαθλα, αυτοί πού ήττώνται, πρέπει νά καταλογί
σουν στούς έαυτούς τους την ήττα. Άφσυ λοιπόν ή νίκη είναι 
στο χέρι μας, επειδή δεν βρίσκει αυτούς πού ξέρουν νά νικούν, 
δείχνοντας τη δύναμή της σέ λίγους, έπιρρίπτει την αιτία της 
ήττας σ’ έκείνους πού δέν θέλουν νά την άποκτήσουν μέ κό
πους.

65.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τό ίδιο θέμα· «"Οτι ή πίστη χωρίς τά έργα 

δέν σώζει τον άνθρωπο»3.
“Οταν ηρθε εδώ ό Θεός Λόγος, ζητώντας πίστη, μάς δικαίω-

3. Ίακ. 2,21.
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°αζ, χάριτι έόικαίωσεν (ον γάρ ήν άπό δικαιοσύνης σω- 
θήναι τούς οΐκοθεν προόοθέντας, και τοϋ& ό Μελωδός καί 
τό Σκεϋος της εκλογής άπεφήνατο\ ό μέν όιαδεδαιωσάμε- 
νος, «Ούκ εοτι δίκαιος ούδέ εις», ό  όέ, «Πάντες ήμαρτον, 

5 καί ύστεροϋνται τής όόξης τοϋ Θεοϋ», όιισχυρισάμενος), 
πιστεύσαντας δέ δικαιοσύνην άκροτάτην εικότως άπητη- 
σεν. 'Ώ στε παρά μέν τήν πρώτη ν ή χάρις έόικαίωσε, τούς 
όέ όικαιωθέντας, έργων αγαθών άντιλαδέσθαι έθέσπισεν, 
ώς ούκ ένόν άπό πίστεω ς μόνον σωθήναι. Χρή γάρ τη 

ίο πίστει κρίνεσθαι τάς πράξεις, καί άπό τούτων αύτήν ψν- 
χοϋσθαι. Νεκρά γάρ αν εϊη τούτων χωρίς.

Ξ ζ'- ΕΡΜΙΝ& ΚΟΜΗΤΙ 
Δ ιά  τίπά ντα  τά θεία τφ  τοϋ πνρός όνόματι 

χαρακρ τηρίζεται.

15 Δ ιά  τί, έφης, πάντα τά θεία τφ τοϋ πνρός όνόματι σχε
δόν χαρακτηρίζεται» Πυρ γάρ είρηται ό Θεός, καί ο ί άγγε
λοι πϋρ φλέγοντες, καί ώφθησαν τοις άποστόλοις γλώσ- 
σαι ώσεί πνρός, καί τφ Πνεύματι ζέοντες Οίμαι τοίνυν, 
ότι διά τό άφθονον καί πλούσιον, ότι άπό ενός λύχνον μν- 

2ο ρίας άνάπτει λαμπάδας, καί ού μειονται, άλλά πάλιν έτέ- 
ρας τοσαϋτας καί πλείονς άνάψαι δύναται, τήν όέ έπί τά 
σώματα φέρονσαν οδόν άνακεχώρηκε, τφ τά άνω μόνον τό 
πϋρ τών επιγείων όιώκειν. Τά μέν γάρ τήν γήν, τό όέ τον 
ουρανόν ποθεί, καί τά μέν τήν κάτω φοράν, τό όέ τήν άνω 

25 οϊόε οδόν. °Ώσπερ γάρ ό λίθος καί τό ύ'όωρ τήν άνω όόόν
άγνοεζ οντω καί τό πϋρ τής κάτω ούκ άνέχεται.

4. Ψαλμ. 14,3.
5. Ρωμ. 3,23.
6. Ίακ. 2,26.
7. Έξ. 24,17.



σε μέ τη χάρη (γιατί δεν ήταν δυνατό νά σωθούν μέ τον νόμο, 
εκείνοι πού προδόθηκαν μέ τή θέλησή τους. Καί αυτό τό είπαν ό 
Ψαλμωδός καί τό σκεύος της εκλογής* Ό  ένας διαβεβαιώνοντας 
οτι, «Δεν ύπάρχ& δίκαιος ουτε ένας»4, καί ό άλλος ίσχυρίσθηκε 
δτι, «"Ολοι άμάρτησαν, καί στερούνται τή δόξα του Θεου»5), καί 
δταν πίστεψαν, δικαιολογημένα άπαίτησε άπόλυτη δικαιοσύνη. 
"Ωστε κατά τήν παλαιά εποχή ή χάρη δικαίωσε, καί αυτοί πού 
δικαιώθηκαν, νομοθέτησε νά κάνουν έργα καλά, επειδή δεν εί
ναι δυνατόν νά σωθούν μόνο μέ τήν πίστη. Γιατί πρέπει οί πρά
ξεις νά κρίνσνται μέ την πίστη, καί άπό αυτές νά εμψυχώνεται ή 
πίστη. Γιατί χωρίς αυτά, θά είναι νεκρή6.

66.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
Γιατί δλα τά θεία χαρακτηρίζονται μέ τό όνομα

τής φωτιάς;
Ρώτησες, γιατί δλα σχεδόν τά θεϊκά πράγματα χαρακτηρί

ζονται μέ τό όνομα της φωτιάς. Καί πράγματι ό Θεός ονομάζε
ται φωτιά7, καί οί άγγελοι φωτιά πού καίνε8, καί στους άποστό- 
λους εμφανίσθηκαν γλώσσες σάν φλόγες φωτιάς9, καί οί πιστοί 
«θερμοί ώς πρός τό πνεύμα»10. Νομίζω λοιπόν, δτι χαρακτηρίζο
νται έτσι έξαιτίας της άφθονίας της φωτιάς καί της αύξήσεώς 
της, γιατί άπό ένα λυχνάρι άνάβει μύριες λαμπάδες, καί δέν μει
ώνεται, άλλά μπορεΐ νά άνάψει άλλες τόσες καί περισσότερες. 
Ένω τον δρόμο πού οδηγεί στά σώματα τον άπέφυγε, μέ τό νά 
επιδιώκει μόνο ή φωτιά άπό τά έπίγεια τά άνω. Γιατί τά έπίγεια 
ποθούν τή γη, ένω ή φωτιά ποθεί τον ουρανό. Καί τά έπίγ&α 
σώματα γνωρίζουν μόνο τήν πρός τά κάτω κίνηση, ενώ ή φωτιά 
τον δρόμο πρός τά άνω. Γιατί δπως ή πέτρα καί τό νερό 
αγνοούν τον δρόμο πρός τά άνω, έτσι καί ή φωτιά δέν ανέχεται 
τον δρόμο πρός τά κάτω.
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8. Ψαλμ. 103,4.
9. Πράξ. 2,3.

10. Ρωμ. 12,11.
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Περί άναγνώσεως, κατά Ελλήνων.
Π ερί τήςχάριτος τών θεόπνευστων Γραφών 

καί τής εξ αυτών ώφελεέας.

5 Πολλάκις έθαύμασα τών τούς διαλόγους ονντιθέντων 
καί τούς διεξοόικούς λόγους συγγραφόμενων, ότι τήςμέν 
οικείας δόξης λίαν έφρόντισαν, ύψηλφ καί ύπερσόφω 
γρησάμενοι λόγφ, τής δε τών άκουσομένων ώφελείας ή μ ί
λησαν, ής είκός ήν μάλλον αύτούς ποιήσασθαι πρόνοιαν, 

ίο Τών μέν γάρ συγγραφέων τοσαύτην δόξαν λαδόντων, ού- 
δέν άν γένοιτο πλέον τοϊς άλλοις, τών δ3 άλλων ώφελουμέ- 
νων πολλή ή έπίδοσις γένοπ? αν τής άρετής Ά λλ3 έπειδή 
τό έαυτών είδον, τό τών άλλων παρεΐδον, διό καί τήν θεί- 
αν αίτιώνται Γραφήν, μή τώ περιττφ καί κεκαλλωπισμένω 

is χρωμένην λόγφ, αλλά τφ ταπεινφ καί πεζφ. Ά λλ3 ήμεΐς 
μέν αύτοΐς άντεγκαλώμεν τής φιλαυτίας, ότι δόξης όρεχ- 
θέντες, τών άλλων ήκιστα έφρόντισαν, τήν δέ θείαν όντως 
Γραφήν άπαλλόττωμεν τών εγκλημάτων, λέγοντες, ότι ού 
τής οικείας δόξης, τής δέ τών άκουσόντων σωτηρίας έφρόν- 

20 τισεν. Ει δέ ύψηλής φράσεως έρφεν, μανθανέτωσαν, ότι 
άμεινον παρά ιδιώτου τάληθές, ή παρά σοφιστοϋ τό ψεύ
δος μαθεϊν. 'Ο μέν γάρ απλώς καί συντόμως φράζει, ό δέ 
πολλάκις άσαφείςι καί τό τής αλήθειας έπικρύτττει κάλλος 
καί τό ψεϋδος τή καλλιεπείς κοσμήσας, έν χρυσίδι τό δη- 

25 λητήριον έκέρασεν. E l δ9 ή αλήθεια τή καλλιεπείς συνα- 
φθείη, δύναται μέν τούς πεπαιδευμένους ώφελήσαι, τοΐςδ3 
άλλοις άπασιν άχρηστος εσται καί άνωφελής. Α ί ό καί ή 
Γραφή τήν αλήθειαν πεζφ λόγφ ήρμήνευσεν, ΐνα καί ίδιώ- 
ται καί σοφοί καί παΐδες καί γυναίκες μάθοιεν. 3Εκ μέν

11. Σύμφωνα μέ τον COD. VAT. 650 ή επιστολή αυτή επιγράφεται
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67.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ"
Γιά την ανάγνωση, άπό τό, Κατά Ελλήνων.

Γιά τη χάρη των θεόπνευστων Γρφών 
καί την ωφέλεια άπό αυτές.

Πολλές φορές θαύμασα αυτούς πού έχουν συντάξει τούς 
διαλόγους καί συνέγραψαν τούς μακροσκελείς λόγους, γιά τον 
λόγο δτι τη δόξα τους τη φρόντισαν πολύ, χρησιμοποιώντας 
άνώτερον καί πάνσοφο λόγο, άδιαφόρησαν δμως γιά την ωφέ
λεια αυτών πού θά τούς άκούσουν, γιά την όποια ήταν φυσικό 
πολύ περισσότερο αυτοί νά φροντίσουν. Γιατί, άπολαμβάνο- 
ντας οί συγγράφεις τόσο μεγάλη δόξα, δέν θά προέκυπτε άπό 
αυτό τίποτε περισσότερο γιά τούς άλλους, ενώ ωφελούμενοι οι 
άλλοι, θά μπορούσε νά συμβεΐ μεγάλη επίδοση οτήν άρετή. 
Επειδή δμως φρόντισαν γιά τό δικό τους όφελος καί παράβλε- 
ψαν την ωφέλεια των άλλων, γι9 αυτό καί κατηγορούν τήν Γρα
φή, πού δέν χρησιμοποιεί τον περιττό καί ώραιοποιημένο λόγο, 
άλλα τον ταπεινό καί πεζό. Έμεις όμως αυτούς τούς κατη
γορούμε αντίστροφα γιά τη φιλαυτία τους, γιατί, επιδιώκοντας 
τη δόξα, ενδιαφέρθηκαν πολύ λίγο γιά τούς άλλους, ένω τήν 
πραγματικά άγια Γραφή τήν άπολλάσσουμε άπό τις κατηγο
ρίες, λέγοντας ότι φρόνησε όχι γιά τή δική της δόξα, άλλα γιά 
τη σωτηρία αυτών πού θά τήν άκούσουν. Έάν όμως αγαπούν 
την υψηλη έκφραση, ας μάθουν, ότι είναι καλύτερα νά μάθει 
κανείς τήν άλήθαα άπό άπλοϊκόν, παρά τό ψέμα άπό σοφιστή. 
Γιατί ο πρώτος μιλα μέ απλότητα καί συντομία, ενώ ό δεύτερος 
πολλές φορές κρύβει μέ τήν άσάφειά του καί τήν ομορφιά της 
αλήθειας, και στολίζοντας τό ψέμα μέ τήν γλαφυρότητα, κερνά 
τό δηλητήριο μέσα άπό χρυσό δοχείο. "Αν όμως ή άλήθεια 
ενωθεί με την γλαφυρότητα, μπορεί βέβαια νά ωφελήσει τούς 
μορφωμένουςαλλα γιά δλους τούς άλλους θά είναι άχρηστη 
και ανωφελή Γι αυχο χαΐή Γραφή τήν αλήθεια τήν έξήγ^εμ ί 
πεζο λογο, για να την μάθουν χαί οί απλοϊκοί καί οίΐοφοί χ ϊ
“'Αρποκρςί σοφιστή”.



γάρ τούτον ο ίμεν σοφοί ούόέν παραβλάπτονται, έκ δ3 ε
κείνον το πλέον τής οικουμένηςμέρος παρεβλάβη. ν τι- 
νων ούν έχρήν φροντίσαι, μάλιστα μεν των πλειόνων, έπει- 
δάν δέ καί πάντων έφρόντισε, δείκννται λαμπρώς θεία 

5 ούσα καί ουράνιος.

ΞΗ'.- ΘΕΟΓΝΩΣΤ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
"Οτι ον ταντόν τό κελεϋσαι 

καί έπιτρέψαι.

Ον ταύτόν, ώ βέλτιστε, τό κελεϋσαι καί έπιτρέψαι. Τό 
ίο μέν γάρ ώςπαντί τρόπψ άνυσθήναι όφεΊλον προστάττεται, 

ώς τό, «Ου μοιχεύσεις, Ου φονεύσεις, Ου κλέψεις», καί 
δαα τοιαϋτα, τό δέ οικονομίας τινός ενεκεν συγχωρεΐται. 
Τό μέν γάρ θεσπίζεται, τό δ3 ου κωλύεται Καί τοϋτο από 
των Γραφών πιστώσομαι. Ο ϊ άπόστολοι ούκ έκήρυττον 

15μέν, ούδ3 ένομοθέτουν περιτομήν, συνεχωρουν δέ, οΰχ ότι 
δεΐγενέσθαι, άλλ9 δτι σοφής συγκαταβάσεως ήνχρεία. Ου 
γάρ αν έπέτρεψαν, ή ώς δέον φνλάττεσθαι, περί τήνάρχην 
έφύλαττον. Καί περί των παρά τοϊς άπίστοις έστιωμένων 
έφη ό Παϋλος* «Ε ΐτις καλεϊ ύμάς των απίστων καί θέλετε 

20 πορεύεσθαι, παν τό παρατιθέμενον ύμΐν έσθίετε». Ου κε
λεύω, φησίν, άπελθεΐν, ε ί δέ βούλεσθε, ούκ κωλύω. 3Άλλο  
γάρ τό κελεύειν, αλλο τό μή κωλύειν. Τό μέν γάρ νομοθε
σίας έστζ τό δ3 οικονομίας.

12. Έξ. 20,13-15.
13. Βλ. Τω. Χρυσοστόμου, Όμιλία Δ'. εις την Πρός ΚολΌσσαεΐς* «Ό 

Θεός ουκ άθρόως πάντα ποιεί, άλλα κέχρηχαι συγκαχαβάσει, διά την πολλήν 
αύτοΰ φιλανθρωπίαν», Στη σειρά των Πατέρων, "Απαντα Ίω. Χρυσοστόμου, 
τόμ. 22, σελ. 158, στίχ. 22-23 καί Όμιλία 3 εις την Πρός Τίτον· Οΰτω 
πανταχσϋ συγκαταβαίνει. Και τί τοϋτο θαυμάζοις; Ούδαμοϋ γάρ την αξίαν 
όρ$ αύτοΰ, άλλά πανταχοΰ τοϋτο, τό ήμΐν χρήσιμον. Εί γάρ πατήρ ουκ όρφ 
την άξίαν την έαυτοϋ, συμψελλίζει τοΐς παιδίοις καί τροφήν καί έδέσματα
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τά παιδιά καί οί γυναίκες. Γιατί άπό αυτό οί σοφοί δέν ζημιώνο
νται καθόλου, ενώ άπό εκείνο τό μεγαλύτερο μέρος της οικουμέ
νης βλάφθηκε. ’Άν λοιπόν έπρεπε νά φροντίσει γιά κάποιους, 
θά επρεπε νά φροντίσει κυρίως γιά τούς περισσότερους, άφοΰ 
δμως φρόντισε καί γιά δλους, φαίνεται ολοφάνερα, ότι είναι 
θεϊκή καί ουράνια.

68.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ 
"Οτι δέν είναι τό ϊδιο τό νά διατάξει κανείς κάτι

νά γίνει, καί τό νά παραχωρήσει νά γίνει.
Δέν είναι τό ίδιο, φίλε μου, τό νά διατάξει κανείς κάτι νά 

γίνει, καί τό νά παραχωρήσει κάτι νά γίνει. Γιατί τό ενα προ- 
στάζεται επειδή πρέπει νά έκτελεσθεΐ μέ κάθε τρόπο, όπως τό, 
«Νά μή μοιχεύσεις, νά μή φονεύσεις, νά μή κλέψεις»12, καί όλα 
τά παρόμοια, ενώ τό άλλο επιτρέπεται νά γίνει κατ’ οικονο
μίαν. Τό ενα δηλαδή νομοθετείται, ενώ τό άλλο δέν έμποδίζε- 
ται νά γίνει. Καί αυτό θά τό επιβεβαιώσω άπό τις Γραφές. Οί 
’Απόστολοι δέν κήρυτταν, οΰτε νομοθετούσαν τήν περιτομή, 
τήν έπέτρεπαν όμως, όχι επειδή επρεπε νά γίνεται, άλλ9 ήταν 
άνάγκη σοφής συγκατάβασης13. Γιατί δέν θά τήν έπέτρεπαν, 
άλλ9 επειδή επρεπε νά φυλάγεται, τήν εφάρμοζαν στήν άρχή. 
Καί γιά εκείνους πού συνέτρωγαν μέ τούς άπιστους ό Παύλος 
είπε* «Έάν σάς προσκαλέσει κάποιος άπό τούς άπιστους, καί 
θέλετε νά πάτε, νά τρώτε κάθε τι πού σάς παραθέτουν»13. Δέν 
σάς δίνω εντολή, λέγει, νά πάτε, έάν όμως θέλετε, δέν σάς έμ- 
ποδίζω. "Αλλο δηλαδή είναι τό “διατάζω”, καί άλλο τό “δέν 
εμποδίζω”. Γιατί τό ενα είναι άποτέλεσμα της νομοθεσίας, 
ενώ τό άλλο της οικονομίας.

και πόματα ούχ έλληνικόίς όνόμασι καλών, αλλά παιδική τινι διαλέξει και 
βαρβάρφ, πολλφ μάλλον ό Θεός. Καί ονειδίζει συγκαταβατικώς διά τοϋ προ
φήτου, λέγων “Εί άλλάξονται έθνη θεούς αυτών”. Καί πανταχοϋ συγκατά- 
βασίς έστι καί τά έν ταΐς Γραφαϊς, καί ρήματα καί πράγματα», δπ. π. τόμ. 24, 
σελ. 60, στίχ. 7-21. 13. Λ' Κορ. 10,27.



Ξ θ'.- ΗΡΩΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ«
Διά τίεν τφ 6ωμφ έττεγέγραπτο,

«Άγνώστψ Θεφ».

Αύο φασιν αιτίας είναι τοϋ έπιγεγράφθαι ’Αθήνησι τφ 
5 δωμφ, «Αγνώστψ Θεφ». Ο ίμέν γάρ φασιν, ώς Φιλιππί

δην έπεμψαν "Αθηναίοι ήμεροόρόμον πρόςΛακεδαιμο
νίους περί συμμαχίας, ή νίκα Πέρσαι έπεστράτευσαν τη 
Ελλάδι. Α ιό κατά το Παρθένειον δρος Πανός φάσμα έν- 
τυχόν, ητιάτο μέν 3Α θηναίους ώς άμελοϋντας αύτοϋ καί 

ίο άλλους θεούς θεραπεύοντας, βσηθεϊν δέ έπηγγέλλετο. Νι- 
κήσαντες ούν, βωμόν φκοδόμησαν καί επέγραψαν «3Α - 
γνώστω Θεφ».3Αλλοι δέ φασιν, δτι λοιμός κατέσκη ψεν 3Α - 
θήναζε, καί εις τοσοϋτον αύτονς έξέκαυσεν, ώς μη δέ των 
λετττοτάτων σινόόνων άνέχεσθαι. Τούς νομιζομένους ούν 

15 θεούς εαυτών θεραπεύοντες, σύδέν άπώναντο. 3Εννοήσαν- 
τες ούν, δτι έστιν ϊσως θεός τις, δν αύτοί κατέλιπον άγέρα- 
στον, ό τον λοιμόν καταπέμψας, ναόν δειμάμενοι καί βω
μόν, έπιγράψαντες, «3Αγνώστψ Θεφ», καί θύσαντες, εύθέ- 
ως έθεραπεύθησαν. Ταϋτα λαβών ό Παύλος εκ των οίκεί- 

2ο ων δογμάτων, τούςμέγα επί σοφίςι φρονοϋνταςΑθηναί
ους έχειρώσατο.

σ .-  ΟΥΡΣΕΝΟΥΦΙ& ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ 
"Οτι, έπειδή πάντα τά βιωτικάμεγάλα είναι νομίζομεν, 

διά τοϋτο κ α ί  άλλήλων όπλιζόμεθα.

25 Α ιά  τοϋτο ενχείρωτοίέσμεν, ώ βέλτιστε, καί ευάλωτοι, 
δτι κα?  άλλήλων όπλιζόμεθα, στρατηγφ τφ κοινφ εχθρφ 
χρώμενοι. Α έονγάρμει? άλλήλων κατ’ εκείνου στρατεύειν, 
και? άλλήλων μετ? εκείνον όπλιζόμεθα, στρατηγφ έκείνω 
χρώμενοι, τφ άμφότερα τά μέρη άπολέσαι διψώντι. 3Αλλά
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69.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΗΡΩΝΑ 
Γιατί στον βωμό υπήρχε ή έπιγραφή·

«Στον άγνωστο Θεό»14.
Λένε οτι οι αιτίες, γιά τις όποιες είχε άναγραφεΐ στο βωμό 

στην ’Αθήνα, «Στον άγνωστο Θεό», είναι δύο. "Αλλοι λένε, δτι 
οι ’Αθηναίοι εστειλαν τον Φιλιππίδη αγγελιοφόρο στούς Λα
κεδαιμονίους γιά συμμαχία, δταν οί Πέρσαι έξεστράτευσαν ενα
ντίον τής Ελλάδος. Γι’ αυτό δταν στο Παρθένιο όρος συνάντησε 
τό φάντασμα του Πάνα, κατηγορούσε τούς ’Αθηναίους επειδή 
τον παραμελούσαν καί λάτρευαν άλλους θεούς, καί ύποοχέθηκε 
δτι θά βοηθήσει. "Οταν λοιπόν νίκησαν, οικοδόμησαν βωμό καί 
έβαλαν την έπιγραφή, «Στον άγνωστο Θεό». "Αλλοι πάλι λένε, 
δτι είχε έμφανισθει λοιμός στην ’Αθήνα, καί τούς εκαιε σέ τέτοιο 
βαθμό, ώστε νά μή άνέχονται ούτε τά πιο λεπτά ροΰχα. 
’Επικαλούμενοι λοιπόν εκείνους πού θεωρούσαν θεούς τους, δεν 
ώφελήθηκαν καθόλου. Σκεπτόμενοι τότε, δτι ϊσως υπάρχει 
κάποιος θεός, τον όποιο παρέλειψαν νά τιμήσουν, καί ό όποιος 
έστειλε τον λοιμό, έκτισαν ναό καί βωμό, άφιερώνοντάς τον 
«Στον "Αγνωστο Θεό», καί προσφέρσντας θυσία, άμέσως θερα- 
πεύθηκαν. "Εχοντας ύπόψη του αυτά ό Παύλος, αιχμαλώτισε 
τούς ’Αθηναίους, πού καυχόνταν γιά τη σοφία τους, μέ τη δική 
τους διδασκαλία.

70.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΟΥΡΣΕΝΟΥΦΙΟ 
"Ότι, επειδή θεωρούμε δλα τά βιωτικά σπουδαία, 
γι’ αυτό οπλιζόμαστε ό ενας έναντίον του άλλου.

Γι’ αυτό είμαστε ευκολσνίκητοι, φίλε μου, καί συλλαμβανό- 
μαστε εύκολα από τον εχθρό, επειδή πολεμάμε ό ενας τον άλλο, 
χρησιμοποιώντας ώς στρατηγό τον κοινό εχθρό μας. Ένώ δη
λαδή έπρεπε μαζί νά εκστρατεύουμε έναντίον εκείνου, εμείς πο
λεμάμε ό ενας τον άλλο χρησιμοποιώντας ώς στρατηγό εκείνον, 
ό όποιος διψά νά καταστρέψει καί τά δύο μέρη. ’Αλλά τό νά

14. Πράξ. 17,23.



τό μέν αίτιάσθαι ρφ,όιον καί παντός ειη, τό ό3 είπεϊν, όπως 
πανσαίμεθα πρός άλλήλονς πολεμοϋντες, τοϋτ? έστί συμ
βούλου. Φημί τοίνυν οτι, έπειόή καί πλοϋτον καί όόξαν 
καί τά άλλα βιωτικά, τά χόρτου δίκην μαραινόμενα, μεγά- 

5 λα είναι νομίζομεν. Ε ί γάρ έκεϊνα φαϋλα καί ευτελή, ώσ
περ ούν καί έστιν, ήγεΐσθαι εαυτούς έδιδάξαμεν, ούκ άν 
περί αυτών άσπονδους έχθρας καί άκηρύκτους πολέμους 
πρός έαυτούς έκηρύξαμεν, άλλ3 ειρήνην άν καί άγάπην 
ήσπασάμεθα, δ ί ήν άπας πόλεμος καί μάχη καί διαφορά 

ίο οΐχεται.

ΟΑ\- ΚΑΣ/ΑΝΩ 
“Οτι ούκ έστι αίτιος των κακών ό Θεός.

Πολλοί κατά τήν τοϋ σώματος λάμψαντες ώραν, καί 
κατά τήν τής ψυχής διέλαμψαν. Ε ί δε άπιστεΐς, θέα τον σω- 

π  φρονέστατον 3Ιωσήφ. Καλός γάρ ών τω εϊδει καί ώραϊος 
τη όψει σφόδρα, ώς μαρτυρεί περί αύτοϋ ή Γραφή, καί ή 
αίγυτττία αύτφ έπιλ νττήσασα, αλλά τη τής σωφροσύνης 
άρετη πλεΐον ήστραψε καί τήν άπό τής ηλικίας έσβεσε φλό
γα  (ουδέ γάρ λίθινος ήν), καί τήν άπό τής κολακείας κατε- 

20 πάτησε τυραννίδα Φόβου δε κολακεία, παρ3 έμοί κριτή, 
δυνατωτέρα 3Εννοεϊν δεχρή, ότι καί δέσποινα ήν ή κολα- 
κεύουσα, καλλωπιζομένη, καί τον χιτώνα τής ηδονής ά- 
ναρριπίζουσα, καί γυνή, καί δεινός καταγοη τεϋσαι ρήτωρ 
τους μή προσέχοντας, καί παλαιόν τοϋ διαβόλου όπλον, 

25 δι3 ου πολλούς άνδρείους κατέβαλεν. 3Α λλ3 όμως τούτων 
άπάντων τών μηχανημάτων ύψηλότερος ώφθη.

Ε ί δε καί τήν γυναικωνϊτιν έθέλοις ίδείν έν τούτψ στε- 
φανουμένην, θέα τήν ευγενεστάτηνΣωσάνναν, τήνέννέω  
σώματι καί άφράστψ κάλλει έλέγξασαν τών πρεσβυτέρων
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κατηγορούμε είναι εύκολο καί κάτι πού μπορεΐ νά τό κάνει ό 
καθένας, τό νά που με όμως, πώς θά σταματήσουμε νά πολε-μαμε 
ό ενας τον άλλο, αυτό είναι εργο συμβούλου. Λέγω λοιπόν, ότι 
αυτό συμβαίνει, έπειδή τον πλούτο καί τή δόξα καί τά άλλα βιο
τικά πράγματα, πού μαραίνονται σάν χόρτα, νομίζουμε πώς 
είναι σπουδαία. Έάν λοιπόν διδάσκαμε τούς εαυτούς μας, ότι 
αυτά είναι άσήμαντα καί τιποτένια, όπως καί είναι, δεν θά 
κηρύτταμε γι3 αυτά άδιάλλακτες εχθρες καί άκήρυκτους πολέ
μους στους εαυτούς μας, αλλά θά άσπαζόμασταν τήν ειρήνη καί 
τήν αγάπη, έξαιτίας της όποίας εξαφανίζεται κάθε πόλεμος καί 
μάχη καί διαφορά.

71.- ΣΤΟΝ ΚΑΣΙΑΝΟ 
“Οτι δέν είναι αίτιος των κακών ό Θεός.

Πολλοί πού διέπρεψαν ώς πρός τήν ωραιότητα ταυ σώμα
τος, διέπρεψαν καί ώς πρός τήν ψυχή. Καί έάν δέν τό πιστεύεις, 
πρόσεξε τον σωφρονέστατο Ιωσήφ. Πράγματι, ενώ ήταν καλός 
ώς πρός τή μορφή καί πολύ ώραιος ώς πρός τό πρόσωπο, όπως 
μαρτυρεί γι9 αυτόν ή Γραφή15, καί ή Αιγύπτια ξετρελάθηκε γι3 
αυτόν, όμως με τήν αρετή της σωφροσύνης έλαμψε περισσότερο, 
καί εσβησε τή φλόγα πού άνάβει έξαιτίας της ήλικίας (γιατί δέν 
ήταν άπό πέτρα), καί περιφρόνησε τήν τυραννία της κολακείας. 
Ή  κολακεία βέβαια, κατά τή γνώμη μου, είναι πιο δυνατή άπό 
τον φόβο. Καί πρέπει νά σκεφτόμαστε, ότι εκείνη πού τον κολά
κευε ήταν καί κυρία, καί καλλωπισμένη, καί άναρρίπιζε τον 
χιτώνα της ήδσνης, καί γυναίκα, καί φοβερός ρήτορας στο νά 
καταγοητεύσει εκείνους πού δέν προσέχουν, καί παλιό όπλο του 
διαβόλου, μέ τό όποιο νίκησε πολλούς ανδρείους 3Αλλ3 όμως φά
νηκε ανώτερος άπό όλα αυτά τά τεχνάσματα.

Έάν όμως θέλεις νά δεις καί τή γυναίκα νά στεφανώνεται τό 
θέμα αυτό, κοίταξε τήν εύγενέστατη Σωσάννα16, ή οποία με νέο 
σώμα καί άπερίγραπτη ομορφιά ήλεγξε τήν άσέλγεια τών ήλι-

16. Δαν. (Σωσάννα ) 1 έ.



τήν άσέλγειαν, καί τό τής σωφροσύνηςμή άπολέσασαν 
κειμήλιον. Ε ί δε πολλοί διασύρουσι τούς καλούς καί αγα
θούς, μή θαυμάσης. Πρώτονμεν διά τούς κακώς κεχρημέ
νους τη ώρςι δοκοϋσι όιασνρειν. Λεντερον όέ, δη  πολλοί 

5 έργον τίθενται κατηγορεϊν. Τρίτον, ότι πολλοί των άνθρώ- 
πων, έπειδή αυτής τής ψυχής καθικέσθαι ούκ ήδυνήθη- 
οαν, τον γοϋν έξωθεν αύτοΐς περικείμενον κόσμον τρώσαι 
έπιχειροϋσι. Καί μαρτυροϋσιν (ούδέν γάρ κωλύει πάλιν 
τοϊς αύτοΐς παραδείγμασι χρήσασθαι) αύτός τε ό Ιωσήφ, 

ίο ό υπό των αδελφών καί τής δεσποίνης συκοφάντηθείς, 
αϋτη τε ή Σωσάννα, ή ύπό τών πρεσβυτέρων κατακρι- 
θεΐσα. 3Α λλ3 άδέκαστος ό κριτής κάκεϊνον καί ταύτην 
έστεφάνωσε. Μή τοίνυν τό κάλλος αίτιώ, αλλά τήν αίσχράν 
ψυχήν, τήν τφ καλλίστψ σώματι οίκοϋσαν καί τοϋτο ένυ- 

15 δρίζουσαν.

ΟΒ'.- ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ  
Π ερί τοϋ αντοϋ.

Ή  μεν άλογος ευπραγία ώς τά πολλά εις ϋδριν χωρεΐ, 
ή δε κατά λόγον πολλάκις άγαθόν ώδινει πέρας. Πλήν 

2ο τινές καί τών παραλόγως δυναστευσάντων τήν τής ευπρα
γίας αϋραν μετρίως ένεγκόντες, έπαίνων τετυχήκασι, καί 
τών ευπατριδών καί εύπρογόνων λαμπρών είζ ϋδριν τιμήν 
έτρεψαν. Α ιό χρή τήν προαίρεσιν μάλλον αίτιάσθαι τών 
πέρα τοϋμέτριου ταΐς δυναστείαις χρωμένων.

25 Ο Γ Ε Υ Σ Ε Β / ρ  ΕΠΙΣΚΟΠΡ
Ε ίζ τήν κιβωτόν και τό ίλαστήριον καί τά χερουβίμ 

καί τό μάννα καί τήν ράβδον Άαρών.
Ή  μεν κιβώτος καί τό ίλαστήριον, δπερ ήν της κιβω-
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κιωμένων, και δεν εχασε τό κειμήλιο τής σωφροσύνης. Έάν 
λοιπόν πολλοί διασύρουν τούς καλούς καί άγαθούς, μήν απορή
σεις. Γιατί πρώτον, νομίζουν ότι τούς διασύρουν, έξαιτίας εκεί
νων πού κάνουν κακή χρήση τής ηλικίας τους. Δεύτερον, επειδή 
πολλοί άσχολοΰνται μέ τό νά κατηγορούν. Τρίτον, έπειδή πολ
λοί άπό τούς άνθρώπους δεν μπόρεσαν νά τιθασεύσουν την ίδια 
την ψυχή τους, επιχειρούν νά πλήξουν τον εξω άπό αυτούς κό
σμο πού τούς περιβάλλει. Καί τό έπιβεβαιώνουν (γιατί τίποτε 
δεν έμποδίζει νά χρησιμοποιήσουμε πάλι τά ϊδια παραδείγμα
τα), καί ό Ιωσήφ, ό όποιος συκοφαντήθηκε καί άπό τούς άδελ- 
φούς του καί άπό τήν κυρία, καί ή ϊδια ή Σωσάννα, ή οποία 
κατακρίθηκε άπό τούς πρεσβυτέρους. ’Αλλά ό άδέκαστος 
κριτής στεφάνωσε καί έκεΐνον καί αυτήν.

Μή κατηγορείς λοιπόν τήν ομορφιά, άλλά τήν αισχρή ψυχή, 
ή οποία κατοικεί μέσα στο πιο όμορφο σώμα καί εξευτελίζει
αυτό.

72.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΗΡΩΝΑ
Γιά τό ίδιο θέμα.

Ή  άλόγιστη ευημερία ώς έπί τό πλειστον εξελίσσεται σε 
άκολασία, ενώ ή λογική πολλές φορές εχει καλό τέλος. Ωστόσο 
μερικοί καί άπό αυτούς πού καταδυνάστευσαν κατά παράλογο 
τρόπο, επειδή τήν πνοή τής ευημερίας τήν χρησιμοποίησαν 
μέτρια, πέτυχαν έπαίνους, όπως καί πολλοί άπό τούς ευπατρίδες 
καί τούς απογόνους λαμπρών προγόνων μετέτρεψαν την τιμή σε 
ατίμωση. Γι’ αυτό πρέπει νά κατηγορούμε μάλλον τήν προαίρε
ση εκείνων πού χρησιμοποιούν τις δυναστείες πέρα άπό τό 
μέτρο.

73.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΕΥΣΕΒΙΟ
Στην κιβωτό τής διαθήκης, στο ίλαστήριο, στά Χερουβίμ, 

στό μάννα καί τή ράβδο του Άαρών.
Ή  κιβωτός καί τό ίλαστήριο, πού ήταν κάλυμμα τής κι-
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τοϋ επίθεμα, άνθρώπον φνλάττοντος τά θεία λόγια, καί 
ϊλεων έχοντος τον Θεόν καί φνλαττόμενον υπό των θείων 
δυνάμεων, καθώς φησιν όΜελωδός- «Εν τη καρδίςζμου 
έκρυψα τά λόγιά σου», διό καί έλεγεν «Εν σκέτη] των τντε- 

5 ρύγων σου σκεπάσεις με», οίον των δυνάμεων τά χερουβίμ 
τοϊςτντέρυξι καί τη κιβωτόν έφύλαττον καί το ίλαστήριον, 
φυσικώτερον δε τοϋ τον νόμον πληρώσαντος Χριστοϋ, τοϋ 
γενομένου ίλασμοϋ περί των άμαρτιών ημών, έδήλου εναρ
γή  τεκμήρια, δστις τον νόμον πληρών, ούτος ίλάσεται τοϋ 

ίο κόσμου τήν άμαρτίαν. Προέθετο γάρ αυτόν ό Θεός, ως 
φησιν ό τών Αεσποτικών χρησμών ταμίας, ίλαστήριον, 
ώστε έν τφ αύτοϋ αιματι ένδείξασθαι τήν οίκείαν δικαιο
σύνην. Ά  ντεισήγαγε γάρ λύτρον τον Μονογενή, ΐνα έχη 
λόγον ή χάρις. "Εν γάρ ύπέρ πάντων καί ύπερ τήν πάντων 

15 άξίαν ίερεΐον δεξάμενος, καί τήν έχθραν έλυσε, καί τήν 
καταδίκην άφήκε, καί εις υιοθεσίαν άνήγε, καί μυρίοις 
άγαθοϊς έκόσμησε. Τάδε χερουβίμ θρόνος όντα καί άρμα 
τοϋ Θεοϋ («'Ο καθήμένος γάρ έπί τών χερουβίμ, έμφά- 
νηθι»), έδήλου τον φ κατασκεύασται ό ναός, ότι άχώρι- 

20 στός έστι καί άσχημάτιστος, τής δέ βασιλείας αύτοϋ σύμ- 
βολον έκειτο ταϋτα Επειδή γάρ ναοϋ ό λόγος ούδείς, ον 
μή στέφει άγαλμα, ό δέ τούτων ήγεμών καί ποιητής έπέ- 
κεινα πάσης φύσεώς έστι καί άνθρωπίνης έπινοίας, διά 
τοϋ θρόνου τοϋ παμβασιλέωςΔεσπότου έχαρακτήρισε. Το 

25 δέ μάννα καί ή ράβδος 3Ααρών ή βλαστήσασα, μηνύει, το 
μέν, δτι θείας άπολανσεώς τε καί τροφής ό τών θείων θε
σμών φύλαξ κοινωνήσειεν, ή δέ, δτι οι παραβαίνοντες αυ
τούς καί οι τη ίερωσύνη ού δεόντως έπιπηδώντες, σωφρο- 
νισθήσονται.

17. Ψαλμ. 118,11.
18. Ψαλμ. 16,8.
19. Πρβλ. Α' Τω. 2,2-6.
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βωτοΰ, συμβολίζουν τον άνθρωπο που φυλάσσει τά θεία λόγια, 
καί έχει τον Θεό ευμενή καί φυλάσσεται άπό τις θείες δυνάμεις, 
όπως λέγει ό Ψαλμωδός· «’Έκρυψα στην καρδιά μου τά λόγια 
σου»17, γι9 αυτό καί έλεγε* «Θά με σκεπάσεις με τά φτερά σου»18, 
όπως άπό τις δυνάμεις τά χερουβίμ με τά φτερά τους φύλαγαν 
καί την κιβωτό καί τό ίλαστήριο, τά όποια όμως κατά φυσικώτε- 
ρο τρόπο άποτελοΰν πραγματικά τεκμήρια του Χριστοί), πού 
έξεπλήρωσε τον νόμο καί έγινε πραγματικό έξιλαστήριο των 
άμαρτιων μας. Γιατί, όποιος έκπληροΐ τον νόμο, αυτός εξιλεώνει 
τις άμαρτίες του κόσμου19. Γιατί τον προώρισε ό Θεός, όπως 
λέγει ό ταμίας των δεσποτικών προφητειών, όργανο του εξι
λασμού, ώστε με τό αίμα αύτσυ νά δείξει ή δική του δικαιοσύνη. 
’Έστειλε δηλαδή ως λύτρο τον Μονογενή του, γιά νά έχει δικαι
ολογία ή χάρη. Άφου λοιπόν δέχθηκε γιά όλους ένα σφάγιο, 
πού ή άξία του ήταν ανώτερη όλων, καί την έχθρα κατάργησε, 
καί την καταδίκη συγχώρησε, καί μας ανύψωσε σέ υιοθεσία, καί 
μας στόλισε με μύρια άγαθά. Τά Χερουβίμ πάλι, πού είναι θρό
νος καί άρμα του Θεοΰ (γιατί λέγει, «φανερώσου συ πού κάθε
σαι πάνω στά Χερουβίμ»92), φανέρωναν εκείνον γιά τον όποιο 
είχε κατασκευασθει ό ναός, ότι ήταν άχώριστος καί άσχημάτι- 
στος, καί όλα αυτά ήταν σύμβολο της βασιλείας του. Επειδή 
δηλαδή δεν γινόταν κανένας λόγος γιά ναό, πού νά μήν τον στε
φανώνει άγαλμα, καί ό ήγεμόνας καί ποιητής αυτών είναι πέρα 
άπό κάθε φύση καί ανθρώπινη επινόηση, έβαλε τον χερσυβικό 
θρόνο ώς χαρακτηριστικό γνώρισμα του Παμβασιλέως Δε-σπό- 
του. Ένώ τό μάννα, καθώς καί ή ράβδος του Άαρών πού βλά- 
στησε, φανέρωναν, τό μάννα, ότι αυτός πού τηρεί τούς θείους 
νόμους θά είναι κοινωνός θείας άπόλαυσης καί τροφής, ένώ ή 
ράβδος, ότι όσοι παραβαίνουν τούς θείους νόμους καί καταλαμ
βάνουν τήν ίερωσύνη όχι μέ πρέποντα τρόπο, θά σωφρονι- 
σθουν.

20. Ρωμ. 3,25.
21. Ψαλμ. 79,2.



ΟΑ'.~ ΜΗΝΑ ΑΙΑΚΟΝΩ « *

Περί τής των3Ιουδαίων αιχμαλωσίας.
Ήνίκα τον πολνθρύλητον εκείνον ναόν καί την περι- 

δόητον καί πολλούς πολέμους άναιμακτί νικήσασαν των 
5 Ιουδαίων μητρόπολιν τνϋρ Ψωμαϊκόν, διά τό τετολμήσθαι 

έν αύπί κατά τοϋ Χρίστοϋ τά άτολμη τα, έκλινε, τότε δή 
καί αυτοί πανταχοϋ τής οικουμένης αιχμαλώτων τρόπον 
διεσπάρησαν. Αυνάμενοςγάρ αύτούς άνελεϊν αύτός ό πα- 
ροινηθείς, διά πολλά τοϋτο ού πεποίηκε. Πρώτον μέν ούν 

ίο καιρόν αύτοϊς μετανοίας διδούς δεύτερον δέ, ίνα καί τάς 
άποφάσεις αύτοϋ ΐδωσιν εις έργον έκδεδηκυίας. Ή  μέν 
γάρ ήν, «Ιδού άφίεται ό οίκος ύμών έρημος», ή δέ, «Ού 
μη μείνη λίθος έπί λίθον, δς ού καταλ υθήσεται». Τρίτον, 
ίνα, πανταχοϋ την δόξαν αύτοϋ διαλάμπουσαν θεώμενοι, 

15 παρακνίζωνται, καί, έννοήσαντες δτι έπί τών προγόνων 
καί είδωλολατροϋντες καί παιδοκτονοϋντες καί προφήτας 
σφάζοντες, ούδέν τοιοϋτον έπαθον, αλλά σωφρονιζόμενοι, 
πάλιν οΐκαδε έπανήγοντο, νυν δέ αιχμαλωσίαν ύπομένου- 
σιν άνακλήοεως άμοιρον, καί την αλήθειαν έπιγνοΐεν. Ει 

20 δέ μή ύπό τών πραγμάτων παιδευθεΐεν, διά τών έκεΐσε 
τιμωριών καί ακοντες όμολογήσουσιν, δτε αύτοϊς τοΐςμε- 
ταγνώσεως όφελος ούδέν.

ΟΕ'.- ΑΔΑΜ ΑΝΤΙΝΑ  
Ε ις τό αυτό.

25 Ε ί τά έπίχειρα τών αλιτήριων \Ιουδαίων, τών κατά τοϋ 
Χρίστου έπιλυττησάντων, γνώναι δούλες έντυχε τή Ίωσή- 
πον, άνόρός3Ιουδαίου μέν, φιλαλήθους δέ, περί τής άλω- 
σεως ίσνορίςι, ίνα ΐδβς θεήλατον ιστορίαν, οίαν ουδέ ό

άφ* ον δή καί έφ3 δσον άνθρωποι. "Ινα
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74.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΜΗΝΑ 
Γιά την αιχμαλωσία των ’Ιουδαίων.

'Όταν τον πολυθρύλητο εκείνο ναό καί την περιβόητη 
μητρόπολη των Ιουδαίων, ή οποία ειχε νικήσει αναίμακτα σε 
πολλούς πολέμους, τον κατέστρεψε ή φωτιά των Ρωμαίων, 
έπειδή έγιναν σ’ αυτήν εναντίον του Χρίστου εκείνα τά φοβερά, 
τότε άκριβώς και οι ’Ιουδαίοι διασκορπίσθηκαν σ’ δλη τήν 
οικουμένη κατά κάποιο τρόπο σάν αιχμάλωτοι. Γιατί, άν καί 
μπορούσε αυτός ό παρανοϊκός νά τούς σκοτώσει, όμως γιά πολ
λούς λόγους αυτό δεν τό έκανε. Πρώτον, γιά νά τούς δώσει και
ρό νά μετανοήσουν, και δεύτερον, γιά νά δουν τις άποφάσεις 
αύτου νά πραγματοποιούνται. Γιατί ή μία ήταν «Νά, τό σπίτι 
σας άφήνεται έρημο»22, καί ή άλλη· «Δεν θά μείνει πέτρα πάνω 
στήν πέτρα, πού δέν θά γκρεμιστεί»23, καί τρίτον, γιά νά βλέπουν 
παντού τη δόξα του νά λάμπει καί νά έρεθίζονται, καί σκεπτόμε- 
νοι, ότι οί πρόγονοί τους καί όταν έπεφταν σέ ειδωλολατρία καί 
σκότωναν τά παιδιά τους καί έσφαζαν τούς προφήτες, δέν επα- 
θαν τίποτε τέτοιο, άλλά άφοΰ έβαζαν μυαλό, ξαναγύριζαν πάλι 
στήν πατρίδα καί τά σπίτια τους, τώρα όμως ύφίστανται αιχμα
λωσία πού δέν έχει άνάκληση, νά μάθουν έτσι καλά τήν άλή- 
θεια. Γιατί, άν δέν διδαχθούν άπό τά γεγονότα, μέ τις έκει τιμω
ρίες καί άθελά τους θά πιστέψουν, όταν ή μετάνοιά τους δέν θά 
έχει κανένα όφελος.

75.- ΣΤΟΝ ΑΔΑΜΑΝΤΙΝΟ 
Γιά τό ίδιο θέμα.

Έάν θέλεις νά μάθεις τά παθήματα τών πανούργων Ιου
δαίων, οί όποιοι συμπεριφέρθηκαν μέ μεγάλη λύσσα εναντίον 
του Χρίστου, διάβασε την ιστορία του Ίωσή που γιά την άλωση, 
πού είναι άνδρας Ιουδαίος βέβαια, άλλά φιλαλήθης, γιά νά δεις 
ιστορία θεόσταλτη, τέτοια πού δέν είδαν όλα τά χρόνια, άπό 
τότε δηλαδή πού υπάρχουν άνθρωποι. Γιατί, γιά νά μή άμφι-

23. Λουκά 13,2.
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γάρ μη δεις ταϊζ άπίστοις αυτών καί παραλόγοις άπιστήση 
σνμφοραΐς, ούκ αλλόφυλόν τινα (ή γάρ άν ίσως, μάλλον δέ 
άναγκαίως ή πιστή θη), άλλ3 ομόφυλον αύτόν καί ζηλωτήν 
παρεσκεύασεν ή αλήθεια τα αλλόκοτα εκείνα έκτραγψ- 

5 δήσαιπάθη.

Ο ς Η Ρ Ω Ν Ι  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Εις τό είρημένον, «Ομοια έστίν ή βασιλεία των 

ουρανών κόκκφ σινάπεως».

'Η περί τήν ερμηνείαν δεινότης έμφάσεσι τρανοτέραις 
ίο παρίστησι τό λεγόμενον, καί οίον ύ ύ  όψιν άγει τό λανθά- 

νον, δ ί ήν καί οι άκροαταί ώσπερ υπό λύρας έχοντας καί 
μάλισθ3 όταν μη δε περί των συνήθων ή βάσανος, ή μηδέ 
των κατημαξευμένων, αλλά των τοΐς πολλοΐς άδήλων, καί 
ή σοφία των φραζόντων, άφ3 ήςκα ί ή έπιθυμία των άκου- 

15 όντων εναργής' έλκτικόνγάρ τομή σφοδρά σύνηθες. Ταϋ- 
τα δέ έφην, επειδήπερ μεμήνυκας, Τ ί έοτι τό ώμοιώσθαι 
τήν βασιλείαν των ουρανών κόκκφ σινάπεως; Βραχύςμέν 
έστι σπειρόμενος ό τοϋ θείου κήρνγματος λόγος, καί τών 
πώποτε λεγομένων παρά τών δόξάντων σοφών δογμάτων, 

20 καί έν βραχυτάτοις επαγγέλλεται ρήμασιν, ου μόνον διά 
τήν συντομίαν, άλλά καί διά τήν ίδιωτικήν λέξιν, γεωρ- 
γούμενος δ3 αϋξει καί πλατύνεται καί ύπέρ πάντας τούς 
πώποτε θαυμασθέντας λόγους εύρίσκεται, άτε δή άλήθει- 
αν ώδίνων, καί ου τό ψεϋδος κοσμών. Μ εΐζον δέ αλήθειας 

25 ούδέν. Α ιό καί ο ί τφ τής φιλοσοφίας έναβρυνόμενοι όνό- 
ματι, τοΐς οίκείοις δόγμασι πολλά χαίρειν φράσαντες, έφίεν- 
ται τής τοϋ Θεοϋ σκιάς καί καταφεύγουσι πρός αυτήν. 
Πόσοι γάρ Πυθαγόρειοι, τύφου καί ύπεροψίας τζεφη νότες
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σβητήσει κανείς τις άπίοτευτες καί παράλογες συμφορές τους ή 
άλήθεια δέν εβαλε κάποιον άλλοεθνή (γιατί ίσως, ή μάλλον 
και? άνάγκη δέν θά γινόταν πιστευτός), αλλά ομοεθνή αυτών 
καί ζηλωτή, γιά νά διεκτραγωδήσει τά τόσο παράδοξα εκείνα 
πάθη.

76.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΗΡΩΝΑ 
Σ’ αυτό πού έχει λεχθεί* «Ή βασιλεία των ουρανών 

μοιάζει μέ κόκκο συναπιοΰ»24.
Ή  δεινότητα της έρμηνείας παρουσιάζει μέ σαφέστερες 

έμφάσεις αυτό πού λέγεται, καί κατά κάποιον τρόπο θέτει μπρο
στά στά μάτια αυτό πού διαφεύγει τήν προσοχή, έξαιτίας της 
όποίας καί οι άκροατές, σάν νά βρίσκονται κάτω άπό λύρες, καί 
ιδιαίτερα δταν ή ερευνά δέν γίνεται γιά τά συνηθισμένα, ουτε 
γιά τά πολυζημωμένα, άλλά γιά τά άγνωστα στούς πολλούς, καί 
ή σοφία αυτών πού τά διασαφηνίζουν, άπό τήν οποία καί ή επι
θυμία αυτών πού άκουνε είναι ζωηρή. Γιατί είναι έλκυστικό 
αυτό πού δέν είναι πολύ συνηθισμένο. Αυτά λοιπόν τά είπα, 
επειδή μου έγραψες, Τι σημαίνει τό δτι ή βασιλεία των ουρανών 
έχει παρομοιασθεΐ μέ κόκκο σιναπιού. Βέβαια ό λόγος του θείου 
κηρύγματος είναι μικρός, όταν σπείρεται, καί άπό αυτά πού δέν 
λέγονται ποτέ άπό τις διδασκαλίες πού θεωρήθηκαν δτι είναι 
σοφά δόγματα, καί λέγεται μέ πολύ λίγες λέξεις, όχι μόνο έξαι
τίας της συντομίας του, άλλά καί έξαιτίας τών άπλών λέξεών 
του. "Οταν όμως καλλιεργείται, μεγαλώνει καί απλώνεται, καί 
βρίσκεται πάνω άπό τούς λόγους πού ποτέ μέχρι τώρα δέν θαυ- 
μάσθηκαν, έπειδή φυσικά κυοφορεί τήν άλήθεια, καί δέν 
ώραιοποιέι τό ψέμα. Μεγαλύτερο βέβαια άπό τήν αλήθεια δέν 
υπάρχει τίποτε. IV αυτό καί έκεΐνοι πού καμαρώνουν μέ τό 
όνομα της φιλοσοφίας, άφου άποχαιρέτησαν τις δικές τους 
διδασκαλίες, ποθουν τή σκιά του Θεοΰ καί καταφεύγουν σ’ 
αυτήν. Πράγματι πόσοι Πυθαγόρειοι δάσκαλοι άλαζονικοί καί

24. Ματθ. 13,31 έ.
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διδάσκαλοι, φοιτηταί γεγόνασι τον λόγον; Πόσοι δε Πλα
τωνικοί, την όφρύν την από τής καλλιεπείας κατασπά- 
σαντες, υπό την σκιάν αύτοϋ ίδρύνθησαν; Πόσοι \'Αριστο
τελικοί και Στωϊκοζ την έφ3 ή έσεμνύνοντο σοφίαν άτιμά- 

5 σαντες, ήγάπησαν έν τοΐς ντνηκόοις τετάχθαι;

Ο Ζ\- ΕΥΤΟΝΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ« «

Περί τής άρετής τον 3Ιωσήφ.

Ή μέν αίγντντία τοϋ νέον ήρα, ό δε νέος τής σωφροσύ
νης. Α ιό καί ή μεν θηρώσα αντόν ονκ έπέτνχε τής Θήρας, 

ίο καίτοι πάντα τά λίνα της Θήρας άναπετάσασα, ό δε έπέτν
χε τής Θήρας, πάντων δικτύων εκείνης ύπερενεχθείς. Τη 
μεν γάρ ό έχθρός, τφ δε ό νομοθέτης τής σωφροσύνης 
ήγωνίζετο.

ο η :- α ρ ς ε ν ο υ φ ιω  α ν α γ ν ώ σ τ η
*  *

15 Περί τής άρετής το ϋ 3Ιωσήφ.

Λίαν χαίρω ότι χαίρεις τοΐς περί τοϋ3Ιωσήφ διηγήμα- 
σιν. 'Ο γάρ τούς σώφρονας άνακη ρύττων, δήλός έστι 
σωφροσύνης ών έραστής 3Εκείνα γάρ μάλιστα τά είδη τής 
άρετής έπαινεΐν είώθαμεν, περί ά γνησίωςμάλιστα διακεί- 

20 μεθα. Σύ δέμετά τοϋ έραστής είναι τής αγνείας, κάκεΐνο 
θέα, όπως ή άρετή άρχικόν έστι χρήμα, καν ό ταύτης 
άσκητής εις δουλείαν περιπέση. ΤΠρχε μένγάρ τώνάδελ-
φών εν τη πατρώα εστιςι τφ εχειν τον γεννήτορα των τρο
πών έραστήν, ηρχε καί έν τη αιγυπτιακή δονλείφ, καίτοι

25 πραθείς. Είχε γάρ τοϋπριαμένον διά τρόπων κοσμιότητα 
τήν εύμένειαν, ήνή  θεία χάρις αντφ ένέχεεν, ηρξεκαί τής 
δεσποίνης, μάλλον δέ τής ήδονής τής πολλών νέων δασι- 
λικως κράτησάσης, ηρξε καί έν τφ δεσμώτηρίψ, καίτοι έπί
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υπερόπτες, έχουν γίνει μαθητές του λόγου; Και πόσοι Πλατω
νικοί, έγκαταλείποντας την έπαρσή τους γιά τήν κομψότητα καί 
γλαφυρότητα του λόγου τους, τοποθετήθηκαν κάτω από τή 
σκιά αυτού; Πόσοι ’Αριστοτελικοί καί Στωϊκοί, περιφρονώντας 
τή σοφία, γιά τήν οποία καμάρωναν, προτίμησαν νά ταχθούν 
μεταξύ των πιστών;

77.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά τήν άρετή του ’Ιωσήφ.

Ή  Αιγύπτια έρωτεΰθηκε τον νέο, καί ό νέος τή σωφροσύνη. 
ΙΥ αυτό καί έκείνη βέβαια πού τον κυνηγούσε δεν πέτυχε τό 
κυνήγι, άν καί ειχε άπλώσει όλα τά δίχτυα του κυνηγίου, ενώ 
αυτός πέτυχε έκεΐνο πού κυνηγούσε, ξεπερνώντας όλα τά δίχτυα 
εκείνης. Γιατί με εκείνην αγωνιζόταν ό εχθρός της σωφροσύνης, 
ενώ με αυτόν ό νομοθέτης αύτης.

78.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΑΡΣΕΝΟΥΦΙΟ 
Γιά τήν άρετή τού Ιωσήφ25.

Χαίρομαι πολύ, πού χαίρεσαι με τις διηγήσεις γιά τον Ιω 
σήφ. Γιατί αυτός πού άναγνωρίζει τούς σώφρονες, είναι φανερό 
πώς είναι εραστής της σωφροσύνης. Καθόσον συνηθίζουμε νά 
επαινούμε τά εϊδη της άρετης έκεινα στά όποια είμαστε γνήσια 
προσκολλημένοι. Σύ όμως, μαζί μέ τό ότι είσαι εραστής της 
αγνότητας, πρόσεξε καί τούτο, ότι ή άρετή είναι ενα πράγμα 
άρχηγικό, εστω καί άν αυτός πού τήν άσκει πέσει σέ δουλεία. 
Καί πραγματικά ήταν βέβαια άρχηγός των άδελφών του στο 
πατρικό σπίτι, έχοντας εραστή τον γεννήτορα τών τρόπων, ήταν 
όμως άρχηγός καί στήν αιγυπτιακή δουλεία, άν καί είχε που
ληθεί. Γιατί μέ τήν κοσμιότητα τών τρόπων του είχε τήν ευνοια 
εκείνου πού τον άγόρασε, τήν οποία τού ενστάλαζε ή θεία χάρη, 
εγινε έξουσιαστής καί της κυρίας, ή καλύτερα της ήδονης, ή 
οποία κυριάρχησε ώς βασίλισσα σε πολλούς νέους, εγινε κυρί-

25. Γεν. 29,1 έ.
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μοιχείςι αίτιαθείς. Είχε γάρ την τοϋ άρχιόεσμοφύλακος εύ
νοιαν, έπιτροπεύονσον αύτφ την άρχην των έκεΐσε καθειρ- 
γμένων, οίς καί ιατρόν, οίμαι, έκεΐσε πεπέμφθαι των συμ
φορών. Πώς γάρ ό ώμος καί άμείλικτος καί τάς άλλοτρίας 

5 πραγματευόμενος συμφοράς (τοιοϋτοι γάρ σχεδόν πάντες 
οι δεσμοφύλακες), τφ ήμερωτάτω καί πρςιοτάτω δεσμώτη- 
ριον έπέτρεπε, τφ κέρδοςμένμηδέν περιποιουμένω έκ τού
του, τάς δέ άλγη δόνας τών είτε δικαίως εϊτε άδίκως έμδλη- 
θέντων, λόγω χρηστφ καί παραινέσεσι μειλιχίοις ίωμένω; 

ίο \Αλλά δήλη κάνταϋθα ή θεία χάρις, ή την αρετήν παντα- 
χοϋ στεφανοϋσα.

7Ηρξεν έν τοΐς βασιλείοις, δτε ό τής Λ ίγύπτου τύραν
νος την τυραννίδα εις βασιλείαν μετέστησε. Πάντα γάρ 
αύτφ παρεχώρησε, πλήν ονόματος. 7Ηρξε καί τών άδελ- 

15 φών δεύτερον, δτε καί άγνοούμενος ώς άδελφός, προσεκυ- 
νήθη ώς βασιλεύς. 7Ηρξε καί τής Αίγύπτου. Μέλλουσαν 
γάρ λιμφ διαφθείρεσθαι, την τών άλλων χωρών τροφόν, 
θείςι προμηθείς διέθρεψεν. 7Ηρξε καί αυτός έαυτοϋ την 
μεγίστη ν άρχην, έν μέν τοΐς ταπεινοΐς ύψηλός όφθείς, έν δέ 

2ο τοΐς ύψηλοΐς ταπεινός. Καί έν μέν τοΐς αίσχίστοις άδούλω- 
τος καί έλεύθερος, έν δέ τοΐς πρέπονσι προθυμότατος καί 
άοκνότατος. Οϋτε γάρ έν τη πατρφα, ούτε έν τη αιγυπτια
κή οίκίςι ήρθη εις άτασθαλίαν, ορών έαυτόν παρά πάντων 
άγαπώμενον, ούδέ ήλεγξεν έκείνης την λαγνείαν, έχων τό 

25μέν κάλλος τοϋ έρωτος έκείνης άξιόπιστονμάρτυρα, την 
δέ εύνοιαν τον δεσπότου συνάγω νιζομένη ν, δς δέ τής κα
τηγορίας σφαγήν ώδινούσης, ούδέ μαστίξας, εις δεσμώτη- 
ριον ένέβαλεν.

Ε ί δέ τις νομίζει, διά τομή δεδυνήσθαι άμύνασθαι πε- 
30 φιλοσοφηκέναι, έννοείτω, ότι ουδέ βασιλεύσας αυτήν ή- 

μύνατο. Οϋτε συν συκοφάντη θείς ήλεγξεν, οϋτε εις τό οί
κημα έμπεσών καί τήν άρχην τών έκεΐσε έμπιστευθείς, μέ-
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αρχος και οπό δεσμωτήριο, άν και είχε κατηγορηθει γιά μοιχεία, 
γιατί είχε καί τήν εύνοια του άρχιδεσμοφύλακα, ό όποιος έπό- 
πτευε τους φυλακισμένους έκει, στους οποίους, νομίζω, πώς ειχε 
σταλεί έκεΐ ώς ιατρός των συμφορών τους. Πώς δηλαδή ό σκλη
ρός καί άσπλαχνος, ό όποιος εκμεταλλευόταν τις ξένες συμφορές 
(γιατί τέτοιοι είναι σχεδόν δλοι οί δεσμοφύλακες), έπέτρεπε 
στον ήμερώτατο καί πραότατο, ό όποιος δεν είχε κανένα κέρδος 
από αυτό, νά θεραπεύει μέσα ατό δεσμωτήριο τούς πόνους εκεί
νων πού δίκαια ή άδικα είχαν φυλακισθεϊ, μέ καλά λόγια καί με 
μειλίχιες παραινέσεις; 9Αλλ9 είναι φανερή καί έδώ ή θεία χάρη, ή 
οποία στεφανώνει παντού τήν άρετή.

Έγινε κυρίαρχος στά άνάκτορα, όταν ό τύραννος της Αί- 
γύπτου μετέτρεψε τήν τυραννία σέ βασιλεία. Γιατί του τά παρα
χώρησε δλα, εκτός άπό τό όνομα. "Εξούσιασε καί τούς άδελ- 
φούς του έπειτα, όταν, καθώς δεν γνώριζαν ότι είναι άδελφός 
τους, τον προσκύνησαν ώς βασιλιά. "Εγινε έξουσιαστής καί της 
Αίγυπτου, γιατί, επειδή έπρόκειτο νά καταστραφει άπό τον 
λιμό, έθρεψε μέ τή θεία πρόβλεψη εκείνη πού έτρεφε καί τις 
άλλες χώρες. "Ασκησε όμως τήν πιο μεγάλη εξουσία ό ϊδιος 
στον εαυτό του, άφοϋ έμφανίσθηκε στούς ταπεινούς υψηλός, 
ενώ στούς υψηλούς ταπεινός. Καί στούς φαύλους βέβαια φά
νηκε άδούλωτος καί έλεύθερος, ενώ στούς διαπρέποντες προ
θυμότατος καί άκούραστος. Γιατί συτε στο πατρικό ταυ σπίτι, 
ούτε στο αιγυπτιακό εφτασε σέ άλαζονεία, βλέποντας τον 
εαυτό του νά αγαπιέται άπό όλους, συτε ήλεγξε τή φιληδονία 
εκείνης, άν καί ειχε άξιόπιστο μάρτυρα τήν ομορφιά ταυ έρωτα 
εκείνης, καί τήν ευνοια του δεσπότη άνταγωνιζόμενη, ό όποιος, 
ενώ ή κατηγορία έγκυμονοΰσε σφαγή, χωρίς νά τον μαστιγώ
σει, τον εκλεισε στή φυλακή.

Έάν δμως κάποιος νομίζει, ότι σκεφτόταν νά δείξει υπο
μονή επειδή δεν μπορούσε νά τήν πολεμήσει, δμως ούτε όταν 
εγινε βασιλιάς τήν πολέμησε. Ουτε λοιπόν τήν κατηγόρησε, άν 
καί ειχε συκοφάντηθεΐ, συτε όταν μπήκε στο βασιλικό σπίτι καί
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γα  έφρόνησε καί τούς άλλους κατεπάτησεν, άλλά καί έ- 
κούφισεν αυτών, ώς ένεόέχετο, τό τής λύπης άχθος, έκτων 
καθ’ εαυτόν ίσως, δη  άόίκως έδέδλητο, καί περί εκείνων 
λογισάμενος Είώθασι γάρ άπαντες εκ των καθ3 εαυτούς, 

5 καί περί των άλλων τάς ψήφους φέρειν, μάλιστα ό3 έκει- 
νος, ό πανταχοϋ δοκίμια τής άρετής δεδωκώς ώς χρυσός 
έν πυρί δασανισθείς καί τής οικείας εύγενείας δείξας τά 
γνωρίσματα. Καί τι λέγω έν τω οίκήματι, ένθα καί τοϊςμή 
λίαν άναλγήτοις τίκτεταί τις ταπεινοφροσύνη καί έπιεί- 

ιο κεια, ή έκ τοϋ συνειδότος ή έκ τοϋ τόπου φυομένη, οπότε 
οϋτε έν τη βασιλείς ήλέγχθη, άλλά κάκεϊτην αυτήν πραό
τητα έπεδείξατο, τρέφωνμέν Αιγυπτίους, καί τοΐςπαντα- 
χόθεν ήκονσι χεΐρα σωτηρίας όρέγων, τούς άδελφούς ού 
μόνον ούκ αμυνόμενος, άλλά καί εύεργετών; 3Ώ  τής άρε- 

15 τής, καί δοϋλον μεγαλόφρονα έπιδειξάσης, καί βασιλέα 
ταπει νόφρονα! 3Ώ  τής άπανταχοϋ τά οικεία τεκμήρια ση- 
μηναμένης! *Ω τής άταπεινώτον μέν έν συμφοραΐς, έπιει- 
κοϋς δέ έν ύπεροχαΐς! 3'Ω τής μήτε τη άσελγείςι ήττηθεί
σης, μήτε έπί τη συκοφαντία δυσχερανάσηςί ”Ω τής πάσι 

20 μέν βασιλικώς τη δ3 ήδονη τυραννικώς χρησαμένης/ *Ω 
τής καί εις άνάγκην έμπεσούσης διηγήσασθαι τά καθρ 
έαυτήν καί έρυθριάσης τήν άλήθειαν είπειν, ίνα μή δόξη 
στέφανον σωφροσύνης έαυτη περιτιθέναι! Οϋτε γάρ των 
αδελφών τήν επιβουλήν έξέφηνεν, οϋτε τον τήςΑ  ίγυπνίας 

25 έρωτα, άλλ3 έφη· «Κλοττη έκλάπην έκ γή ς Εβραίων, καί 
ώδε έποίησα ονδέν κακόν, άλλ3 ένέβαλόν με εις τον τόπον 
τοϋ λάκκου τούτου». Αικαίως άρα ό τής σωφροσύνης νο- 
μοθέτης καί πρύτανις έβράβευσεν αύτφ τον στέφανον, 
άπόβλεπτον μέν τοΐς πάλαι, άοίδιμον δέ τοΐς μετά ταϋτα 

3ο άποφήνας.
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τού άνατέθηκε ή έξουσία των έκει, κυριεύθηκε άπό άλαζονεία 
και καταπάτησε τούς άλλους, άντίθετα, και τούς ελάφρυνε, όσο 
ήταν δυνατόν, τό βάρος της λύπης, οκεπτόμενος ίσως άπό τά 
δικά του, πού είχε φυλακισθει άδικα, καί γιά εκείνους τη 
δυσκολία του πράγματος. Γιατί συνηθίζουν όλοι άπό τά δικά 
τους νά εκφέρουν τις άποφάσεις καί γιά τούς άλλους, καί μάλι
στα έκεινος, ό όποιος παντού είχε δώσει δείγματα της άρετή ς 
του, άφού ειχε δοκιμασθει σάν χρυσός στη φωτιά, καί έδειξε τά 
δείγματα της δικής του ευγένειας. Καί γιατί λέγω μέσα στο 
σπίτι, όπου καί στούς όχι πολύ άνάγλητους γεννιέται κάποια 
ταπεινοφροσύνη καί έπιείκεια, ή οποία φυτρώνει ή άπό τη 
συνείδηση ή άπό τον τόπο, τη στιγμή πού ούτε άπό τη βασιλεία 
ελέγχθηκε, άλλά καί έκει εδειξε την ίδια πραότητα, τρέφοντας 
άπό τη μιά τούς Αιγυπτίους, καί άπό την άλλη απλώνοντας 
χέρι σωτηρίας καί σε έκείνους πού έφταναν άπό παντού, άλλά 
καί τούς άδελφσύς του, όχι μόνο δεν τούς έκδικήθηκε, άλλά καί 
τούς ευεργέτησε; Ώ  μέγεθος άρετής, ή οποία καί τον δούλο τον 
έδειξε μεγαλόφρονα καί τον βασιλιά ταπεινόφρονα! Ω άρετή, 
πού παντού άφησε τά τεκμήριά της! ”Ω άρετή, αταπείνωτη στις 
συμφορές καί έπιεικής στις υπεροχές! Ώ  άρετή, πού ουτε με 
τήν άσέλγεια νικήθηκε, ουτε με τή συκοφαντία δυσανασχέτη
σε! "Ω άρετή, πού δλα τά άλλα τά χειρίσθηκε με τρόπο βασιλι
κό, καί μόνο τήν ηδονή τυραννικά! "Ω άρετή, πού καί όταν βρέ
θηκε στήν άνάγκη νά διηγηθει τά δικά της, ντράπηκε νά πει 
τήν άλήθεια, γιά νά μή φανεί δτι περιβάλλει τον εαυτό της με τό 
στεφάνι της σωφροσύνης! Γιατί ουτε τήν έχθρα των άδελφών 
του φανέρωσε, ουτε καί τον έρωτα της Αιγύπτιας, άλλ9 είπε* 
«Μέ έκλεψαν άπό τή χώρα των Εβραίων, καί έδώ δεν έκανα 
κανένα κακό, άλλά μέ έρριξαν άδικα στή φυλακή αυτή»26. Δί
καια έπομένως ό νομοθέτης καί πρυτανις της σωφροσύνης τον 
βράβευσε μέ τό στεφάνι, άναδεικνύοντάς τον περίβλεπτον 
στούς παλιούς καί άείμνηστον στούς μεταγενέστερους.

26. Γεν. 40,15.



Π'.~ ΛΡΣΕΝΟΥΦΙΩ ΛΝΛΓΝΩΣΤ{ί 
Περί τοϋ άποστόλον, ότι, «Σκεύος έκλογήςμοί

έστιν οντος».

«Σκεϋος έκλογής μ ο ί έστιν οντος», περί Παύλον φησίν 
5 ό Χριστός, δτε τό άποστολικόν αύτφ κήρνγμα ένεχείρισεν. 

Ού γάρ άν, υπέρ ής τό τίμιον αύτοϋ αίμα έξέχεεν Εκκλη
σίας, ταύτην φέρων παραδέδωκε διδασκάλψ μη μέλλοντι 
την άρετήν άντίρροπον σννοίσειν τη χάριτι, άλλ3 ούδέ ταύ
την έποιεϊτο την μαρτυρίαν, μη συμβαίνουσαν ορών αύτοϋ 

ίο την προθυμίαν τφμεγέθει τοϋ πράγματος. Τρε'χειν γάρ τό 
κήρυγμα πανταχοϋ έβούλετο, ού μόνον τφ λόγω, αλλά καί 
τφ τρόπω τών κηρυττόντων νενρούμενον. Τά μέν γάρ ση
μεία καί υπόνοιαν δύναται δέξασθαι πονηράν, βίος δέ ορ
θός καί αύτοϋ τοϋ διάβολον έμφράττει τό στόμα.

15 Μή τοίννν έκ τών σημείων μόνον νομιζέσθωσαν κε- 
κρατηκέναι τό κήρνγμα, οίμηδεμίαν βίον όρθοϋ βονλόμε- 
νοι ποιεΐσθαι πρόνοιαν. Συνέπραττε γάρ τοΐς γινόμενόις 
καί λεγομένοις καί ό τών κηρυττόντων βίος, μη δεμίαν λα
βήν διδούς. Ε ί τοίνυν καί νϋν ό τών υφηγητών βίος ήμιλ- 

2ο λάτο τη αποστολικη πολιτείζζ, ίσως μέν άν καί σημεία έγί- 
νετο άν, ε ί δέ μή καί έγίνετο, ήρκει πρός φωτισμόν τών 
όρώντων.

ΠΑ'.- ΝΕΜΕΣΙΡ Μ  Λ ΓΙΣΤΡΙΛ Ν@
Εις τό, «Πάντα όσα άν είπεν ό  Κύριος, ποιήσομεν καί 

25 άκουσόμεθα», καί εις τό, « τΌ  ψυχικός άνθρωπος ον 
δέχεται τά τοϋ Πνεύματος», καί εις τό, «Ον δύναται 

δένόρον πονηρόν καρπούς καλούς ποιεΐν».

Συ μέν ίσως άλλόκοτον νομίζεις τήν φωνήν, ατε παρά
27. Πράξ. 9,15.
28. Δευχ. 5,27.
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80.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΟ ΑΡΣΕΝΟΥΦΙΟ 
Γιά τον άπόστολο Παύλο* δτι «Αυτός είναι όργανο

τής έκλογής μου»27.
«Αυτός είναι όργανο της έκλογής μου», είπε γιά τον Παύλο 

ό Χριστός, όταν του άνέθεσε τό άποστολικό κήρυγμα. Γιατί δέν 
ήταν δυνατόν, την Εκκλησία, γιά την οποία έχυσε τό τίμιο 
αιμά του, νά τη φέρει καί νά την παραδώσει σέ δάσκαλο πού 
δέν έπρόκειτο νά συνεισφέρει αντίστοιχη πρός τη χάρη άρετή, 
άλλ9 οΰτε καί θά έκανε αυτή τή βεβαίωση, αν δέν έβλεπε νά 
συμβαδίζει ή προθυμία του άνάλογα μέ τό μέγεθος τής άπο- 
στολής του. Γιατί ήθελε νά τρέξει τό κήρυγμα παντού, δυναμω- 
μένο όχι μόνο μέ τον λόγο, άλλά καί μέ τον τρόπο τής ζωής εκεί
νων που τό κήρυτταν. Γιατί τά θαύματα μπορούν νά δημιουρ
γήσουν και κάποια πονηρή ύπσψία, ενώ ό σωστός βίος φράζει 
άκόμα καί τό στόμα τού διαβόλου.

”Ας μή νομίζουν λοιπόν ότι τό κήρυγμα επικράτησε μόνο 
μέ τά θαύματα, αυτοί πού δέν θέλουν νά δείξουν καμμιά φρο
ντίδα γιά τον σωστό τρόπο τής ζωής τους. Γιατί σέ όσα γίνο
νταν καί λέγονταν συνέβαλλε καί ό τρόπος της ζωής, μέ τό ότι 
δέν έδινε καμμιά άφορμή γιά κατηγορία. Έάν λοιπόν καί τώρα 
ή ζωή των διδασκάλων άγωνιζόταν νά φτάσει τη συμπεριφορά 
τών άποστόλων, ϊσως νά γίνονταν καί θαύματα, άλλά καί νά μή 
γίνονταν, θά ήταν άρκετό γιά νά φωτισθούν αυτοί πού τούς 
βλέπουν.

81.- ΣΤΟΝ ΜΑΓΙΣΤΡΙΑΝΟ ΝΕΜΕΣΙΟ 
Στό* «"Ολα όσα είπε ό Κύριος, θά τά άκούσουμε καί θά τά 
κάνουμε»28, καί στό* «Ό φυσικός άνθρωπος δέν δέχεται 
όσα προέρχονται άπό τό Πνεύμα»29, καί στό* «Δέν είναι 

δυνατόν δένδρο σάπιο νά κάνει καρπούς καλούς»30.
Έσύ βέβαια ίσως νά θεωρείς παράξενα τά λόγια αυτά,

29. Α' Κορ. 2,14.
30. Ματθ. 7,18.



Ιουδαίων, των μήτε όρθόν μήτε λεγόντων μήτε πραττόν- 
των, ρηθεΐσαν, εγώ δε, έπειδή ό νομοθέτης αυτούς εις τοϋ- 
το ου κατεμέμψατο, ήγοϋμαι ότι, ά χρή μανθάνοντας πράτ
τε ιν, ταϋτα διά τοϋ πράττε ιν μανθάνομεν, διά τοϋτο εύ 

5 είρήσθαι- «Πάντα όσα είπε Κύριος, ποιήσομεν καί ά- 
κουσόμεθα». Οι μέν γάρ άλλο τι μανθάνοντες, εικότως 
άκούουσι καί τότε ποιοϋσιν, οι δε τάς θείας έντολάς εις έρ
γο ν φέρε ιν προηγούμενοι, άπό τής πράξεως μανθάνουσιν, 
ον τοϋ λόγον τοσοϋτον, όσον της πράξεως τήν γνώσιν τι- 

ιο κτούσης Τω δντι γάρ ό τής άρετή ς  άσκητής δ ί αυτής τής 
άσκήσεως παιδεύεται τήν άρετή ν, καί τρόπον τινά μανθά
νει, δτι χρησιμωτάτη καί πρεπωόεστάτη καί φυλακτικωτά- 
τη έστί, καί συμφερόντως νενομοθέτηται. Κ αί περί μέν 
τούτου αλις

15 Τό δέ, «Ον δύναται δένδρον πονηρόν καρπούς καλούς 
ποιεΐν», ου τήν μετάνοιαν άναιρεζ άλλά τήν εν τη διατρι
βή τής κακίας διαμονήν κωμφδεΐ. Πονηρόν γάρ δν, ού 
δύναται καρπούς φέρειν άγαθούς, μεταβληθέν δέ εις άρε
τή ν, οΐσει. Ε ίμέν γάρ περί δένδρων ήν ό λόγος τφ Σωτήρι, 

2ο κρατείτω ό σός λόγος, εί δέ περί ανθρώπων, ύποδείγματι 
δέ έγρήσατο (δπερ γάρ ή φύσις έκείνοις, τοϋθ> ήμΐν ή προ- 
αίρεσις), άνατρεπέσθω ή υπόνοια Όποιον γάρ σοι είναι 
δοκεΐ δένδρον ό Πέτρος; Καλάν; Καί πώς ήρνήσατο; Κα- 
κόν; Καί πώς πάσα γή  τε καί θάλασσα τούς άΟλους αύτοϋ 

25 $δει καί τά τρόπαια; Όποιον δέ Ιούδας; Κακόν; Καί πώς 
τής άποστολικής ήξιώθη τιμής; Καλόν; Καί πώς προϋδω- 
κεν;

Ά λλ’ ε ί πάσας τάς γεγενημέναςμεταβολάς έν άνθρώ- 
ποις ειςμέσον άγάγοιμι, λάθοιμι πλήθος λόγων έπεισαγα- 

30 γεΐν. Αιόπερ, έκεΐνά σοι πάρεις άναλέξασθαι εκ τών Γρα-
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επειδή ειπώθηκαν άπό Ιουδαίους, οι όποιοι τίποτε τό ορθό 
οΰτε λένε συτε κάνουν, έγώ δμως, έπειδή ό νομοθέτης δεν τούς 
κατηγόρησε γι9 αυτό, νομίζω δτι, αυτά πού πρέπει νά τά κάνου
με μαθαίνοντάς τα, αυτά τά μαθαίνουμε πράττοντάς τα. Γι3 
αυτό σωστά λέχθηκε-«"Ολα δσα ειπε ό Κύριος, καί θά τά άκσύ- 
σουμε και θά τά κάνουμε»31. Γιατί ορισμένοι, μαθαίνοντας κάτι 
άλλο, δικαιολογημένα πρώτα τό άκοΰνε, καί έπειτα τό κάνουν, 
άλλοι πάλι, εφαρμόζοντας πρώτα τις εντολές του Θεοΰ, τις μα
θαίνουν στην πράξη, επειδή τή γνώση δεν τήν γεννά τόσο ό λό
γος, δσο ή πράξη. Γιατί πραγματικά ό άσκητής της άρετης μέ
σω αυτής της άσκησης διδάσκεται τήν άρετή, καί κατά κάποι
ον τρόπο μαθαίνει, δτι είναι πάρα πολύ χρήσιμη καί πάρα πολύ 
κατάλληλη, καί πάρα πολύ προφυλακτική, καί νομοθετήθηκε 
γιά τό συμφέρον μας. Καί γι3 αυτό βέβαια άρκετά.

Ό  λόγος πάλι, «Δέν είναι δυνατόν δένδρο σάπιο νά κάνει 
καρπούς καλούς»32, δέν καταργεί τήν μετάνοια, άλλά διακω
μωδεί την παραμονή στην κακία Γιατί, δντας σάπιο, δέν μπο- 
ρεΐ νά κάνει καλούς καρπούς, όταν δμως μεταβληθεί πρός τήν 
άρετή, θά φέρει καρπούς. Έάν βέβαια ό λόγος του Σωτήρα 
ήταν γιά τά δένδρα, ισχύει αυτό πού είπες, έάν δμως ήταν γιά 
τούς άνθρώπους, καί τό χρησιμοποίησε ώς παράδειγμα (γιατί 
αυτό πού είναι γιά τά δένδρα ή φύση, αυτό γιά μας είναι ή προ
αίρεση), άνατρέπεται ή ύπόνοιά σου. Γιατί τί είδους δένδρο 
νομίζεις δτι είναι ό Πέτρος; Καλό; Καί τότε πώς άρνήθηκε τον 
Κύριο; Κακό; Τότε γιατί δλη ή ξηρά καί ή θάλασσα εξυμνεί 
τους άθλους καί τά κατορθώματά του. Επίσης τί δένδρο ήταν ό 
Ιούδας; Κακό; Καί πώς αξιώθηκε τήν τιμή νά συγκαταλέγεται 
μεταξύ τών άποστόλων; Καλό; Τότε γιατί τον πρόδωσε;

’Αλλα άν άναφέρω δλες τις μεταβολές πού εγιναν στους άν
θρώπους, θά μου διαφύγει νά άναφέρω πλήθος λόγων. Γι9 αυτό 
άποφεύγσντας νά σου άναφέρω δλα έκεΐνα άπό τις Γραφές, θά

31. Δευτ. 5,27.
32. Α' Κορ. 2,14



φών, έπί την ερμηνείαν τον άποστολικοϋ ρητοί7χωρήσω- 
«'Ο ψυχικός, εί καί μή δέχεται τά τοϋ Πνεύματος», άλλά 
δέξεται. Ου γάρ είπεν, Ου δέξεται, άλλ3 «Ου δέχεται». Καί 
πάλιν «Ου δύναται γνώναι», καί ούκ είπεν, Ου δυνήσεται. 

5 'Ώσπερ γάρ ε ϊ τις σίδηρον πεπυρακτωμένον ϊδοι καί εΐποι, 
Ου δύναται ψυχρός είναι, δυνήσεται δέ, οϋτω καί έπί των 
είρημένων. Τό μέν γάρ ένεστώτός έστι χρόνου, τόδέμέλλον
τος.

Π Β\- ΑΘ ΑΝΑΣΙΕ  
ίο "Οτι ούκ ήν συμφέρον των πάντων γνώσιν

έχειν ή μάς,

Σοφόν έγωγε καί το ϋ ΐ είναι ήγοϋμαι, ό  συ φης παρά
λογον. Ε ίμεν γάρ πάντα ήν δη λα, ποϋ τη συνέσει έχρησά- 
μεθα, μή οϋσης ζητήσεως; Ε ί δέ πάντα άδηλα, καί οΰτως 

15 άναπεπτώκειμεν άν, μή οϋσης εύρέσεως Νυν δέ διά των 
δήλων καί τά άδηλα τρόπον τινά καταλαμβάνεται. Ε ί δέ 
διαφνγοι, καί οΰτως ημάς ώφελεΐ, τό φύσημα ημών κατα- 
στέλλοντα.

π γ :- ΕΥΛΟΓΙ$
2ο Περί άκαταλήπτου.

Τά μέν έφικτά ρφδιον θηράται, άτε ου πολλής δεόμε
να πραγματείας, τά δέ δυσέφικτα, ε ί καί έργωδέστερα, 
άλλ3 δμως άλωτά καθέστηκε, τά δέ άνέφικτα, ούδαμώς 
άλώσιμα όντα, πόνον μέν προξενεί τοΐς τολμώσιν έπί θή- 

25 ραν έξελθεϊν, καί οίωδήποτε καιρφ πράγμα πάσης Θήρας 
κρεΐττον θηρςϊν έπιχειροϋντες, τοϋ τέλους διαμαρτάνου- 
σιν.

33. Ματθ. 7,18.
34. Διάβασε σχετικά τούς 6 περίφημους Λόγους Περί άκαταλήπτου τοΰ
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προχωρήσω στην ερμηνεία του άποστολικού ρητού* «Ό φυ
σικός άνθρωπος, άν και δεν δέχεται τά πνευματικά»33, δμως θά 
τά δεχθεί. Γιατί δεν είπε, Δέν θά τά δεχθεί, άλλά, «Δεν δεν τά 
δέχεται». ’Επίσης είπε* «Δέν μπρεί νά γνωρίσει». Δέν είπε, «Δέν 
θά μπορέσει». "Οπως δηλαδή άν κάποιος δει σίδερο πυρακτω
μένο καί πει, Δέν μπορεί νά κρυώσει, θά μπορέσει δμως, έτσι 
καί σ’ αυτά που ειπώθηκαν* γιατί τό ένα είναι σέ χρόνο παρό
ντα, ενώ τό άλλο σέ μέλλοντα.

82.- ΣΤΟΝ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
‘Ότι δέν μάς συμφέρει νά έχουμε γνώση 

των πάντων.
Έγώ βέβαια νομίζω ότι είναι σοφό, αυτό που λές εσύ ότι 

είναι παράλογο. Γιατί, άν όλα ήταν φανερά, που θά χρησιμο
ποιούσαμε τη σύνεσή μας, αφού δέν θά υπήρχε άναζήτηση; 
’Ά ν πάλι όλα ήταν άφανέρωτα, καί έτσι θά μπορούσαμε νά 
πέσουμε, έφόσον δέν θά υπήρχε άναζήτηση. Τώρα όμως μέ τά 
φανερά, γίνονται κατανοητά κατά κάποιον τρόπο καί τά άφα
νέρωτα. ’Άν πάλι μας διαφύγουν, καί έτσι μας ωφελούν, γιατί 
καταπραΰνουν τό φούσκωμά μας από έπαρση.

83.- ΣΤΟΝ ΕΥΛΟΓΙΟ 
Γιά τό ακατάληπτο34.

Τά έφικτά κατορθώνονται εύκολα, έπειδή δέν χρειάζονται 
πολλή προσπάθεια, τά δυσκολοκατάρθωτα όμως, άν καί είναι 
δυσκολώτερα, άλλ9 όμως μπορούν νά κατορθωθούν. "Ομως τά 
άκατόρθωτα, επειδή μέ κανένα τρόπο δέν μπορούν νά κατορ
θωθούν, προκαλσυν κόπο σ’ αυτούς πού τολμούν νά τά έπιχει- 
ρήσουν, καί μέ όποιαδήποτε ευκαιρία έπιχειρώντας νά κατορ
θώσουν κάτι πού είναι άνώτερο άπό κάθε προσπάθεια, δέν 
κατορθώνουν νά φτάσσυν στο τέλος.

Ίωάννου Χρυσοστόμου, "Ελληνες Πατέρες της Εκκλησίας, "Απαντα αύτσϋ,
τόμ. 35ος σελ. 10-219.
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ΠΑ'.~ ΛΟΥΚΙΑΝΩ  
~Οτι ού χρή άόικεΐν, μηόέ άόίκως 

ψηφίζεσθοί.

Κακόν μεν τό άόικεΐν, κάκιον όέ τό άόίκως ψηφίζε- 
5 σθαι. Τό μεν γάρ έλπίόα βοήθειας καταλι/ιπάνει τφ άόι- 

κηθέντι, τό όέ καί ταύτην άφαιρεΐται, βεβαίωσαν τό άόί- 
κημα. Μήτ* ούν άόικώμεν, μήτ?, αν κριταί ενρεθείημεν, 
άόίκως ψηφιζώμεθα

ΠΕ'.- ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ  
ίο Ε ις τό, «θεόν όμολογοϋσιν είόέναι,

τοϊς όέ έργοις άρνοννται.

Κινόννενεις, ώ σοφέ, άγνοεϊν, ο ττάντες ΐσασι. Γέγρα- 
φας γάρ, Τ ί έστι, «Θεόν όμολογοϋσιν είόέναι, τοΐς όέ έρ- 
γοις άρνοϋνται». *Οτι γάρ πάντες τοϋτο ΐσασιν, ον μόνον 

15 οι των ιερών χρησμών τρόφιμοι, άλλά καί οίμηόαμώς τού
των έντετνχη κότες, μα ρτνρεΐ καί Δημοσθένης, λέγων, 
“'Ως άπαςμέν λόγος, αν άπόντα έργα έχΐ], μάταιόν τι φαί
νεται καί κενόν”. Καί ο ί έξωθεν νομοθέται ονκ άττό ρημά
των, άλλά άπό πραγμάτων τούς έπί καθοσιώσει κρινομέ- 

2ο νονς κολάζονσιν. 'Ο όέ Χριστός, όύο προθείς ένός πατρός 
παΐόας, τον μέν άκούσαντα εις άμπελώνα έλθεΐν καί έργά- 
σασθαι, ύποσχόμενον μέν, μή άπεληλυθότα όέ, έμέμψατο, 
τον όέ μή έπαγγειλάμενον, έργασάμενον όέ, άπεόέξατο. 
Ον γάρ τοΐς ρήμασιν α ί γνώμαι, τοΐς όέ όρωμένοις άμει- 

25 νον κρίνονται. Οίον, Θεόν ομολογείς είναι. Καλώς μέν 
εφης, εστι γάρ. Ά λλά  μικρόν ό λόγος, μή τής άπό τών 
έργων μαρτυρίας προσούσης. Ε άν γάρ, Θεόν όμολογών 
είναι, ττράττυς άπερ άν τις πράξη έννοών μή είναι Θεόν, 
πώς ον τό έργον ελέγξει τό ρήμα καί ό τρόπος παραγρά-

34. Τίχ. 1,16.
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84.- ΣΤΟΝ ΛΟΥΚΙΑΝΟ 
"Οτι δέν πρέπει νά άδικοϋμε οΰτε νά άποφα- 

σίζουμε άδικα.
Είναι κακό βέβαια τό νά άδικοϋμε, άλλά πιο κακό είναι τό 

νά άποφασίζουμε άδικα. Γιατί τό πρώτο άφήνει μιά ελπίδα 
βοήθειας σέ εκείνον πού άδικήθηκε, ένώ τό άλλο την άφαιρεΐ 
καί αυτήν, άφου επιβεβαίωσε την άδικία. Ουτε νά άδικοϋμε 
λοιπόν, οΰτε, άν βρεθούμε κριτές, νά άποφασίζουμε άδικα.

85.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΗΡΩΝΑ 
Στη ρήση· «Όμολογοϋν δτι γνωρίζουν τον Θεό, 

άλλά με τά έργα τους τον άρνοΰνται»34.
Κινδυνεύεις, σοφέ, νά αγνοείς αυτό πού γνωρίζουν δλοι. 

Γιατί μου έγραψες, τί σημαίνει· «Όμολογοϋν δτι γνωρίζουν τον 
Θεό, άλλά με τά εργα τους τον άρνοΰνται». "Οτι βέβαια αυτό τό 
γνωρίζουν δλοι, όχι μόνον οί μαθητές τών ιερών εντολών, άλλά 
καί έκεΐνοι πού δέν τις έχουν καθόλου διαβάσει, τό μαρτυρεί 
καί ό Δημοσθένης, λέγοντας· “"θα  κάθε λόγος, άπό τον όποιο 
άπουσιάζουν τά εργα, θεωρείται κάτι τό μάταιο καί κενό”. 
’Αλλά καί οι μη Χριστιανοί νομοθέτες δέν τιμωρούν άπό τά 
λόγια τους αυτούς πού δικάζονται γιά έσχάτη προδοσία, άλλά 
άπό τά πράγματα. Ό  Χριστός πάλι, παρουσιάζοντας τά παιδιά 
κάποιου πατέρα, άπό τά όποια τό ενα πού άκουσε νά πάει στο 
άμπέλι και νά δουλέψει, καί ύποσχέθηκε ότι θά πάει, άλλά δέν 
πηγε, τό έψεξε, ένώ τό άλλο, πού δέν ύποσχέθηκε, άλλά έργά- 
σθηκε, τό άποδέχθηκε35. Γιατί οί γνώμες δέν κρίνονται καλύτε
ρα άπό τά λόγια, άλλά άπό τά εργα. Γιά παράδειγμα· 'Ομο
λογείς ότι υπάρχει Θεός. Καλά είπες, γιατί υπάρχει. "Ομως ό 
λόγος είναι μικρός, άν δέν υπάρχει καί ή μαρτυρία άπό τά εργα. 
Γιατί εάν, ομολογώντας ότι υπάρχει Θεός, κάνεις αυτά πού θά 
έκανε κάποιος σκεπτόμενος ότι δέν υπάρχει Θεός, πώς τό έργο 
δέν θά κατηγορήσει τον λόγο, καί ή συμπεριφορά δέν θά δια-

35. Ματθ. 21,28-30.



ψεται τον λόγον; Α ί ών τοίνυν πράττεις, ομολογεί Θεόν εί
ναι Καί ό λόγος καί ό τρόπος τοϋτο κηρύττη, καί ο ί άκον- 
οντες πείθωνται, έάν όέ άχρι τοϋ λόγου σταίης, περί όέ τό 
πράττειν τό όέον όλιγωροίης, ον χωρώ λόγον, όστις, άνευ 

5 τοϋ ποιεΐν σε ά προσηκει, όννηθήσεται τούς άκούοντας 
πείσαι

π ς : -  π α ύ λ α
Ε ις τό, «3Οφθαλμόν άντί όφθαλμοϋ», 

καί τά έξης.
ίο Κινδυνεύεις άγνοεΐν, ότι καί τά όοκοϋντα είναι άπάν- 

θρωπα τοϋ νόμον, ήμερότητα πνει Τό γάρ νενομοθετή- 
σθαι, « Οφθαλμόν άντί όφθαλμοϋ» έκκολάπτεσθαι, ονκ 
ώμον καί άπάνθρωπον, αλλά δικαιοσύνηςμένγέμει έκ τον 
πρόχειρόν λαμδανόμενον, νοονμενον δέ καί φιλανθρω- 

15 πίας, ώςέφην. 'Ίνα γάρ τώ φόδω τοϋ παθεΐν τον μέλλοντα 
δρςίν σωφρονίση καί άνασνείλη την κακίαν, τοϋτο εικότως 
διηγόρενσεν.

ΠΖ'.- ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΩ 
Τής  *Εξόδου .  «Α ίτήσασθε έκαστος παρά τοϋ πλησίον 

2ο σκεύη άργυρά καί χρυσά», καί τά λοιπά

Καί αυτό, ό φης προδεδλήσθαι τον πρόςσέ διενεχθέν- 
τα, δικαιοσύνης άκροτάτης πνεί \Επειδή γάρ τοΐς Έόραί- 
οις μακρόν δονλεύσασιν ο ί Α ιγύπτιοι χρόνον τον μισθόν 
ονκ άπέδοσαν, άκοντας αντονς είσπραχθήναι παρεσκεύα- 

25 σεν ή τής δικαιοσύνης πηγή. Α ιά  το ϋ ΐ έφη, χρησάσθω 
έκαστος παρά τήςγείτονος αντοϋ καί σνντέκνον σκεύη άρ
γυρά καί χρνσά Ε ίμέν γάρ μή δονλεύσασι τοϋτο προσέ- 
ταξεν, ίσως άν τις άδικον τοϋτο ένόμισεν είναι Ε ί δέ τούς
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γράψει τον λόγο; Μέ αυτά λοιπόν πού κάνεις νά ομολογείς ότι 
υπάρχει Θεός, καί ό λόγος καί τά εργα σου αυτό νά διακηρύτ
τουν, καί αυτοί πού άκοϋνε θά πείθονται. Έάν όμως σταματάς 
μέχρι τον λόγο καί αδιαφορείς νά κάνεις αυτό πού πρέπει, δεν 
μπορώ νά καταλάβω πώς, χωρίς νά κάνεις αυτά πού πρέπει, θά 
μπορέσει ό λόγος νά πείσει αυτούς πού τον άκσύουν.

86.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
Στη ρήση· «’Οφθαλμόν άντί οφθαλμοί}»36 

καί τά έξης.
Κινδυνεύεις νά άγνοεις, ότι καί αυτά άκόμα του νόμου πού 

φαίνονται άπάνθρωπα, πνέουν ήμερότητα. Γιατί τό νομοθέτη- 
μα νά βγάζουν «τον οφθαλμό άντί του οφθαλμού πού τούς 
έβγαλαν», δεν είναι σκληρό καί άπάνθρωπο, άλλά είναι γεμάτο 
δικαιοσύνη, όταν εξετάζεται πρόχειρα, όταν όμως τό σκε- 
φθοΰμε βαθύτερα, είναι γεμάτο καί φιλανθρωπία, όπως ειπα. 
Γιατί δικαιολογημένα τό νομοθέτησε αυτό, θέλοντας, άπό τον 
φόβο ότι θά πάθει τό ϊδιο, νά σωφρόνισα εκείνον πού έπρόκει- 
το νά τό κάνει καί νά εμποδίσει τή ν κακία

87.- ΣΤΟΝ ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟ
’Από τήν ’Έξοδο· «Ζητήστε ό καθένας άπό τον πλησίον 

σας σκεύη άσημένια καί χρυσά»37, κ.λ.π.
Καί αυτό, πού λες ότι προτάθηκε άπό εκείνον πού φιλονεί- 

κησε μαζί σου, πνέει τό άρωμα της πλέον τέλειας δικαιοσύνης. 
’Επειδή δηλαδή οι Αιγύπτιοι δεν έδωσαν μισθό στούς Εβραί
ους πού δούλεψαν επί μακρό χρονικό διάστημα, τούς ανάγκα
σε ή πηγή της δικαιοσύνης νά τον εισπράξσυν χωρίς νά τό θέ
λουν. Γι* αυτό είπε άς χρησιμοποιήσει ό καθένας άπό τή γειτό- 
νισσα καί άπό τήν όμόσκηνη σκεύη άσημένια καί χρυσά. Έάν 
βέβαια τό διέτασσε αυτό χωρίς νά είχαν δουλέψει, θά νόμιζε 
ίσως κάποιος, ότι αυτό είναι άδικο. Έάν όμως έκείνους πού

37. Έξ.3,22.



τήν ελευθερίαν άφελομένουςχρήμασιν άμύνασθαι έκελευ- 
σεν, ον μόνον μη ήόίκήσθαι εκείνους εγω γε άν φαίην, 
αλλά μηόέ την ϊσην τιμωρίαν άπητήσθαι. Π οϋ γάρ ίαον, 
χρημάτων στέρησις καί ελευθερίας, υπέρ ής ον μόνον τάς 

5 ουσίας προΐεσθαι, άλλά καί άποθνησκειν ο ί νυν εχοντες 
έθέλουσιν;

ΠΗ\- ΖΩΙΛΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Περί λήθης.

Καί ό θεσπέσιος Παϋλος, καίτοι ττνευματικοϊς κομών 
ίο χαρίσμασι, τής άναγνώσεως ού μικράν έποιεΐτο σπουδήν. 

Αώ καί τφ θρέμματι αντοϋ τφ περιδλέπτω εγραφε' «Πρόσε
χε τη άναγνώσει». Αεινόν γάρ μάλιστα τώ γευσαμένψ τής 
θείας σοφίας έστερήσθαι ταύτης, ού μόνον τής μνήμης ον 
προσγινομένης, άλλά καί τής νπαρχούσηςλήθη διολλυμέ- 

15 νης. Α  ϋτη γάρ μάλιστα ή δύναμις, είμή καθ’ έκάστην ή μέ
ραν θεραπεύηται, αποφοιτάν πέφυκεν, άργίας καί ραθυ
μίας καί σκήψεως μή άνεχομένη. 'Όπερ ο ί πολλοί άγνο- 
οϋντες, μάλλον δέ τήν οίκείαν άμαθίαν περιστέλλοντες, 
κωμωδοϋσι τούς φιλολόγους καί σοφούς, ούκ είδότες δτι 

2ο ή σοφία σοφοΐς φοιτηταϊςμάλιστα χαίρει.

ΠΘ\- ΦΙΛΙΤΡ(Ι)$
Ε ις τό γεγραμμενον έν τφ  νόμψ' «Πένητα 

ούκ έλεήσεις έν κρίσει».

Καί τής δυναστείας τήν απληστίαν καί τής πενίας τήν 
25 φιλοπραγμοσύνην κολάζων ό νομοθέτης, έθέσπισε, «Μή 

έλεήσεις πένητα έν κρίσει», ούκ άπανθρωπίαν διδάσκων, 
άλλά τήν κακουργίαν άναστέλλων, ΐναμή τη πενίφ εις φι-
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τούς στέρησαν την έλευθερία τους, διέταξε νά τούς Αντιμετωπί
σουν με χρήματα, όχι μόνο, θά μπορούσα εγώ νά πω, εκείνοι (οι 
Αιγύπτιοι) δεν άδική θηκαν, άλλ9 ούτε είναι ϊδια ή τιμωρία πού 
τούς έπιβλήθηκε. Γιατί που είναι ιση ή στέρηση χρημάτων καί 
ή στέρηση ελευθερίας, γιά τήν οποία όχι μόνο τις περιουσίες 
τους χαρίζουν, άλλά καί θέλουν νά πεθάνουν αυτοί πού τώρα 
την έχουν;

88.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΙΛΟ 
Γιά τη λήθη.

Καί ό θεόπνευστος Παύλος, αν καί είχε άφθονα πνευμα
τικά χαρίσματα, δεν φρόντιζε λίγο γιά τη μελέτη των Γραφών. 
Γι9 αυτό καί στο εξοχο τέκνο του εγραφε* «Προσηλώσου στην 
ανάγνωση»38. Γιατί είναι φοβερό, καί μάλιστα σ’ αυτόν πού γεύ- 
θηκε τη θεία σοφία, νά τήν στερείται, επειδή όχι μόνο ή μνήμη 
δεν ένισχυεται, άλλά καί αυτή πού υπάρχει παραδίδεται στή 
λήθη. Καθόσον αυτή ή δύναμη ιδιαίτερα, αν δεν καλλιεργείται 
κάθε μέρα ώς άπό τη φύση της φεύγει, γιατί δεν ανέχεται την 
άργία καί τη ραθυμία καί τη δικαιολογία Αυτό ακριβώς αγνο
ώντας το οι πολλοί, ή καλύτερα προκειμένσυ νά καλύψουν τη 
δική τους άμάθεια, διακωμωδούν τούς φιλολόγους καί τούς 
σοφούς, μή γνωρίζοντας, ότι ή σοφία χαίρεται περισσότερο με 
τούς σοφούς μαθητές.

89.- ΣΤΟΝ ΦΙΛΓΓΡ(Ι)0 
Σ’ αυτό πού είναι γραμμένο στον νόμο* «Νά μή 

ελεήσεις φτωχόν όταν δικάζεται»39.
Ό  νομοθέτης τιμωρώντας καί της εξουσίας την απληστία 

καί τήν ενασχόληση της φτώχειας μέ αναρμόδια πράγματα, 
θέσπισε, «Νά μή έλεήσεις φτωχόν όταν δικάζεται», όχι διδά
σκοντας άπανθρωπιά, άλλά περιορίζοντας την κακουργία, γιά 
νά μή χρησιμοποιούν^ φτώχεια τους καταχρηστικά σε πράγ-

39. ’Εξ. 23,3.



λοπραγμοσύνην καταχρήσωνται. Ε ί όέ τον πτωχόν, τον τφ 
όνσνονθετήτω θηρίω μαχόμενον τη πενία, άπείπεν έλεει- 
σθαι, πολλφ μάλλον των πλουσίων την απληστίαν έκόλα- 
σεν.

5 γ.~ ΑΛΥΠΙΩ
Περί άναγνώσεως. Κατά Ελλήνων, Π ερί τήςχάριτος 

των θεόπνευστων Γραφών καί τής έξ αυτών
ώφελείας.

Καί τοΐς έως των τηόε όριζομένοις είναι τά πράγματα, 
ίομετριωτέρα, οίμαι, ή τοϋ βίου τελευτή τής έν τη ζωη αμα- 

θίας Ε ί ό’ εκείνοις, πολλφ μάλλον ήμΐν τοϊς εις αιώνα τον 
σκοπόν εχονσι κα ί τήν σύνεσιν καθ3 έκάστην ή μέραν 
άκονςίν εκ τών θείων λογιών όφείλουσιν.

$Α'.~ ΑΡΠΟΚΡΑ ΣΟΦΙΣΤ&
15 Π ερί τοϋ αύτοϋ

Πολύτροποι τών άνθρώπων καί α ί περί τούς λόγους 
έπιθυμίαι. Ο ίμένγάρ αύτών άγαπώσι το παλαιώς άττικί- 
ζειν, οι όέ, τό σαφώς είπεΐν, τοϋ άττικισμοϋ πρότερον ά
γονοι, λέγοντες· Τ ί τό κέρόος έκ τοϋ άττικίζειν, όταν τά 

2ο λεγάμενα ώσπερ έν σκότφ κρύπτη ται καί τών άλλων όέη- 
ται τών εις φως αυτά άξαντων; *.Αλλοι όέχαίρουσι τη έπο- 
ποιίφ, καί έτεροι μέν τη σεμνότητι τής τραγωόίας, άλλοι όέ 
τη στωμνλότητι τής κωμωόίας, καί άλλοι τη άδρότητι τής 
ρητορικής. 3Α λλ3 ούόέ οΰτοι σνμδαίνονσιν. Οι μέν γάρ τό 

25 ϋψος τοϋ Πλάτωνος άποόέχονται, οι όέ τήν θουκυόίόου 
σεμνότητα. Καί οίμέν τήν 3Ισοκράτουςλιτότητα, οι όέ τήν 
Δημοσθένους όεινότητα. Πάσας γάρ αύτών σεσιτήσθαι 
τάς τών λόγων τέχνας οϊονται, καί έν τφ όεινφ καί πικρφ
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ματα άναρμόδια. Έφόσσν δηλαδή τόν φτωχό, πού μάχεται μέ 
τό δύσκολο νά νουθετηθεί θηρίο, δηλαδή τη φτώχεια, άπαγό- 
ρευσε νά ελεείται καταχρηστικά δταν δικάζεται, πολύ περισσό
τερο τιμώρησε την άπληστία των πλουσίων.

90.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ 
Γιά τή μελέτη. Εναντίον των Ελλήνων. Γιά τή χάρη 

των θεόπνευστων Γραφών καί την ωφέλεια
άπό αυτές.

Καί γι3 αυτούς πού ορίζουν δτι τά πράγματα διαρκούν όσο 
διαρκεΐ αυτή εδώ ή ζωή, νομίζω πώς τό τέλος της ζωής είναι 
πιο υποφερτό, άπό τό νά ζούν στήν άμάθεια. Καί αν αυτό ισχύ
ει γιά έκείνους, πολύ περισσότερο ισχύει γιά μάς οί όποιοι 
έχουμε τόν σκοπό μας στον μέλλοντα αιώνα και οφείλουμε κάθε 
μέρα νά άκονίζουμε τή σύνεσή μας μέ τά θεϊκά λόγια.

91.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΠΟΚΡΑ 
Γιά τό ϊδιο θέμα.

Οί επιθυμίες τών άνθρώπων γύρω άπό τούς λόγους είναι 
διάφορες. νΑλλοι άπό αυτούς άρέσκονται στο νά άττικίζουν, 
όπως οί άρχαιοι, καί άλλοι, προκειμένου νά μιλήσουν μέ σαφή
νεια, άπορρίπτουν τόν άττικισμό, λέγοντας· Ποιο είναι τό κέρ
δος άπό τό νά άκολουθούμε τόν άττικό τρόπο στο λόγο, όταν 
αυτά πού λέγονται κρύβονται σάν μέσα σέ σκοτάδι καί χρειά
ζονται άλλους γιά νά τά φέρουν στο φώς; "Αλλοι πάλι ευχα
ριστούνται μέ τά επη, άλλοι μέ τή σεμνότητα της τραγωδίας, 
άλλοι μέ τή φλυαρία της κωμωδίας, καί άλλοι μέ την λεπτότητα 
έκφρασης της ρητορικής. ’Αλλ* ούτε αυτοί συμφωνουν μεταξύ 
τους. Γιατί άλλοι παραδέχονται τό ύφος του Πλάτωνα, άλλοι τή 
σεμνότητα του Θουκυδίδη, καί άλλοι τή λιτότητα τού λόγου 
τού ’Ισοκράτη, άλλοι πάλι τή ρητορική δεινότητα τού Δημο
σθένη. Γιατί νομίζουν δτι έχουν τραφεί μέ δλες τις τέχνες τών 
λόγων, καί δτι ξεπερνούν όλους καί στη δεινότητα ταυ λόγου
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καί παθηηκφ καί έναγωνίω πάντας ύττερδάλλεσθαι. Καί 
οι μέν την Λνσίον φανεράν άπασι καί τετριμμένην λέξιν 
άγαπώσιν, οι δέ Ίσαίου, το όικανικώτερον μέν Ίσοκρά- 
τους, ύψηλότερον δέ Λνσίον, ο ί δέ Αίσχύνον το σαφές καί 

5 το λενκόν. Τοσούτων δντων των διαφερομένων, πώς τις 
συγγραφέων πάσιν άρέσειεν, ούκ έχω λέγειν.

Ο ί μέν ούν πρός δόξαν όρώντες, ώς βούλονται γραφέ- 
τωσαν, ο ί δέ Ιεροί καί ουράνιοι χρησμοί' έπειδή πρός ώφέ- 
λειαν πάσης τής άνθρωπότητος έρρέθησαν καί έγράφη- 

ιο σαν, τη σαφηνείςι έκράθησαν. Έ κ μέν γάρ ταύτης, οι ταΐς 
αλλαις άρεταϊς των λόγων χαίροντες (ολίγοι δ3 είσίν ού- 
τοι), ούδέν παραβλάπτονται, άπαξ νοοϋντες τα χρησθέν- 
τα, πάντες δ3 ο ί γεω ργίαις καί τέχναις καί ταΐς αλλαις ά- 
σχολίαις τοϋ βίον σχολάζοντες, ώφελοϋνται έκ τής σαφη- 

15 νείας, καί τό πρέπον καί το δίκαιον καί το συμφέρον έν 
άκαριαίςι καιροϋ ροττη μανθάνοντες. Ε ις τοσαύτην γάρ 
συντομίαν ή θεία συνετμήθη παίδενσις, ώς τό έκαστον 
δούλημα όρον είναι τής αρετής άποφήνασθαΐ’ «Πάντα», 
γάρ φησι, «όσα αν θέλητε ίνα ποιώσιν ύμΐν ο ί άνθρωποι, 

2ο καί ύμεϊς ποιείτε αύτοΐς ομοίως. Ούτος γάρ έστιν ό νόμος 
καί ο ί προφήται». Τ ίπρός ταύτην την άρετήν καί την 
συντομίαν καί την σαφήνειαν ο ί Πλατωνικοί διάλογοι, ή 
ή 'Ομηρική όέλτος, ή ο ί των νομοθετών κώδικες ή αίΑη- 
μοσθένους βίβλοι, ή ή τής τραγωδίας περιπέτεια, ή ή τής 

25 κωμψδίας ύπόθεσις; Κρινάτωσαν όρθώς ο ί χλευάζοντες 
την ιδιωτείαν των ρημάτων, καί την ψήφον άδέκαστον 
οισουσι. Πόσους διαλόγους συνέγραψεν ό έλλογιμώτατος 
Πλάτων, δεΐξαι εθέλων, τ ί τό δίκαιον, καί μηδέν σαφές 
φράσας, μηδέ πείσας τινάς, άλλα καί αυτής τής ελευθερίας 

3ο έκπεσών έτελεύτησεν; Πόσα γάρ συνέγραψεν Άριστοτέ-
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καί στην δηκτικστητα καί οπήν παθητικότητα καί στήν όρμητι- 
κότητα. Καί άλλοι βέβαια άγαποϋν του Λυσία τό γνωστό σέ 
δλους συνηθισμένο λεξιλόγιο, άλλοι του Ίσαίου, που είναι πιο 
δικανικό άπό τό του Ισοκράτη, καί υψηλότερο άπό τό του 
Λυσία, καί άλλοι τό σαφές καί λευκό ΰφος του Αισχύνη. Άφοΰ 
λοιπόν είναι τόσο πολλοί αυτοί πού διαφέρουν, πώς ενας άπό 
τούς συγγραφείς νά άρέσει σέ δλους, δεν μπορώ νά πώ.

Εκείνοι λοιπόν πού άποβλέπουν στή δόξα, ας γράφουν 
δπως θέλουν, οι ιεροί δμως καί ουράνιοι λόγοι, επειδή ειπώθη
καν καί γράφθηκαν γιά την ώφέλεια δλης της άνθρωπότητας, 
άναμίχθηκαν με τη σαφήνεια. Γιατί άπό αυτήν, έκεΐνοι πού 
άρέσκονται με τις άλλες άρετές των λόγων (καί αυτοί είναι λί
γοι), δεν βλάπτονται καθόλου, άφου καταλαβαίνουν τούς χρη
σμούς, δλοι δμως εκείνοι πού άσχολουνται με τις γεωργίες καί 
τις τέχνες καί καταγίνονται με τις άλλες άσχολίες της ζωης, 
ώφελοΰνται άπό τη σαφήνεια, μαθαίνοντας σέ συντομώτατο 
χρονικό διάστημα καί αυτό πού πρέπει, καί τό δίκαιο, καί τό 
συμφέρον. Γιατί σέ τόσο μεγάλη συντομομία συμπεριλήφθηκε 
ή θεία παιδαγωγία, ώστε νά λέγει, ότι ή θέληση του καθενός νά 
είναι δρος της άρετης. Γιατί λέγει* «"Ολα όσα θέλετε νά κάνουν 
οί άνθρωποι σε σάς, νά τά κάνετε καί σεις σ’ αυτούς με τον ίδιο

/ * 9 « ?  ε  > \ (  - ι π ρ τ τ '  »τροπο* γιατί αυτός είναι ο νομος και οι προφήτες» . Τι εχσυν 
νά παρουσιάσουν μπροστά σ’ αυτήν την άρετη καί τή συντομία 
καί τη σαφήνεια οί Πλατωνικοί διάλογοι, ή τά Όμηρικά επη, ή 
οί κώδικες των νομομαθών, ή τά βιβλία του Δημοσθένη, ή ή 
περιπέτεια της τραγωδίας, ή ή υπόθεση της κωμωδίας; "Ας κρί
νουν σωστά αυτοί πού χλευάζουν την απλοϊκότητα των λέξεων, 
καί άς διατυπώσουν άμερόληπτη την άπόφασή τους. Πόσους 
διαλόγους εγραψε ό έλλογιμώτατος Πλάτων, θέλοντας νά δεί
ξει τί είναι τό δίκαιο, χωρίς νά πει τίποτε τό καθαρό καί χωρίς 
νά πείσει κάποιους, αλλά πέθανε άφου εχασε καί την ϊδια την 
ελευθερία τσυ; Πόσα επίσης συνέγραψε ό ’Αριστοτέλης, άντι-

40. Ματθ. 7,12.



λης, έναντιούμενος Πλάτωνι, και τά δόγματα αντοϋ κω- 
μφδών; 3Α λλ3 ουδέ αυτός τι ώνησε, πλήν τοϋμάχην λόγων 
τω δίφ γεννήσαι. Πόσα οίΣτωικοι, πρός ’Αριστοτέλη ν 
φραξάμενοι, συνέγραψαν; άλλ3 έσδέσθη κάκείνων τά δό- 

5 γματα Σνγκρινέτωσαν τοίνυν τοΐς λεγόμενόις σοφοις την 
τών θείων λόγων σαφήνειαν, καί παυέσθωσαν φλναροϋν- 
τες, καί τήν θείαν τών χρησμών φράσιν άποδεχέσθωσαν, 
ου πρός φιλοτιμίαν, άλλά τΐρός ώφέλειαν τών άκουόντων 
δλέψασαν.

ίο ΠΕΤΡ$
*Οτι ού χρή σκιαμαχεϊν μηδέ περί τών τυχόντων

φιλονεικεϊν.
Μη σκιαμάχει, ώ φίλος, μηδέ, περί τών τυχόντων φιλο- 

νεικών, έν τοΐςμεγίστοις καί καιρίοις σαυτόν κατάδλαπτε, 
15μηδέ ζηλοϋ τούς τήν κάμηλον καταπίνοντας καί τόν κώ- 

νωπα διϋλίζοντας

$Γ'.- ΔΑΝΙΗΛ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Εις τό ·«Μακάριοίέστε, δταν όνειδίσωσιν υμάς οι 

άνθρωποι», και τά έξης.
20 Μάλιστα μέν πάσαι α ί ϋδρεις ού διά τόν Χρίστον γ ί

νονται, άλλ3 έστιν δτε καί δ ί ημάς αυτούς, ή άδικοϋντας ή 
άλλο τι δρώντας *Εστι δέ δτε καί δι αύτόν μέν γίνονται, 
αληθείς δέ είσι καί ού πεπλασμέναι. Λύο τοίνυν ζητεί ό  
άκρότατος τής ευδόκιμη σεως δρος, καί τό ψευδείς είναι 

25 τάς ϋδρεις, καί τό δι3 αύτόν γίνεσθαι. Ε ί δέ θάτερον απο- 
λειφθείη, θάτερον ούκ άναιρεθήσεται μέν, ούδ3 άργήσει 
(ατοπον γάρ τοϋτο), εις δέ την άκροτάτηνμακαριότητα 
ού καταλήξει. Ε ίμέν γάρ διά τόν Χρίστον λοιδορούμεθα, 
άληθεΐς δέ είσιν α ί ϋδρεις, ύποτέμνεται ό μισθός, ε ί δέμή
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41. Μαχθ. 23,24.
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κρσύοντας τον Πλάτωνα, καί διακωμωδώντας τις διδασκαλίες 
του; 3Αλλ3 ουτε και αυτός ωφέλησε καθόλου, εκτός από τό όχι 
προκάλεσε πόλεμο των λέξεων στη ζωή. Πόσα έγραψαν οι 
Στωϊκοί άποστομώνοντας τον ’Αριστοτέλη; ’Αλλά καί εκείνων 
τά διδάγματα σβήσθηκαν. ΛΑς συγκρίνουν λοιπόν τους λεγάμε
νους σοφούς με τη σαφήνεια των θείων λόγων, καί άς παυσουν 
νά φλυαροΰν, καί άς άποδεχθουν τη θεία φράση των χρησμών, 
ή οποία δέν άπέβλεψε σε τιμητική διάκριση, άλλα στην ωφέ
λεια αυτών πού την άκουνε.

92.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
"Οτι δέν πρέπει νά άγωνιζόμαστε μάταια, ουτε νά 

φιλονεικοϋμε γιά τυχαία πράγματα.
Μήν αγωνίζεσαι άδικα, φίλε, ουτε φιλονεικώντας γιά τυ

χαία πράγματα, νά βλάπτεις τον εαυτό σου οτά πολύ μεγάλα 
καί καίρια ζητήματα, ουτε νά ζηλεύεις εκείνους πού καταπί
νουν τό καραβόσχοινο καί διϋλίζουν τό κουνούπι41.

93.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΔΑΝΙΗΛ 
Στη ρήση· «Θά εΐσαστε μακάριοι, δταν θά σάς 

κατηγορήσουν οί άνθρωποι»42.
"Ολες βέβαια οΐ κατηγορίες δέν γίνονται γιά τον Χριστό, 

άλλά σε κάποιες περιπτώσεις καί γιά μάς τούς ίδιους, δταν 
άδικοΰμε, ή κάνουμε κάτι άλλο. Υπάρχουν όμως περιπτώσεις 
πού γίνονται βέβαια γι’ αυτόν, άλλ’ είναι άληθινές καί όχι πλα
στές. Δύο πράγματα λοιπόν ζητά ό άκρότατος δρος της ευ- 
δοκιμήσεως* καί νά είναι ανυπόστατες οί κατηγορίες, καί νά 
γίνονται γιά τον Χριστό. ’Εάν όμως παραλειφθεΐ τό ενα άπό τά 
δύο, τό άλλο φυσικά δέν θά καταργηθεΐ, ουτε καί θά μείνει 
άργό (γιατί αυτό είναι άτοπο), όμως δέν θά καταλήξει στην πιο 
υψηλή μακαριότητα. Γιατί, έάν κατήγορου μαστέ γιά τον Χρι
στό, καί οί κατηγορίες είναι άληθινές, ό μισθός μειώνεται, αν

42. Ματθ. 5,11.
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διά Χρίστον μέν, ψευδείς δ3 είσί, πάλιν όμισθός ον κορν- 
φσιότατος. 3Έχει μεν γάρ έκάτερον μισθόν, άλλ3 ον το- 
σοϋτον, όσον ε ί σνναφθείη άμφότερον. Το δε, «Ένεκεν 
έμοϋ», λέγων, ον ταπεινά περί έαντοϋ παρίστησι νοειν, 

5 ουδέ όλως μέτρια καί κτίσεως άξίαν εχοντα (νπέροπτον 
γάρ τοϊς τοιούτοις άπασι το μή Θεόν προτίθεσθαι σκο
πόν), άλλά δι αντούς, ώς καί δι αγώνων μεγίστω ν καί 
εσχάτων κινδύνων άξιοσπονδάστονς.

$Α\- ΗΛΙΛ ΑΙΑΚΟΝΩ 
ίο Ε ιςτό ' «Ώ στεμή προκαιροϋκρίνετε».

ΟΪδα εγώ τινας μέν άκολασίας έτέρας έπιθνμίςι μελε
τώντας σωφρονεΐν, τινάς δέ αντοφνεϊς πρός την τούτον 
ροπήν τούς λογισμούς έπικλίναντας, και τινάς μέν ενημέ
ριας χάριν δεομένονς τό Θειον, τινάς δέ εύσεδείας ένεκα 

15 μόνης τό άγνόν μετερχομένονς, καί τινάς μέν εις άδικίαν 
βλέποντας, προκάλνμμα τής άδικίας τήν δικαιοσύνην 
έπανηρημένους, τινάς δέ τής έπί τό δίκαιον φοράς ήγεμό- 
να τήν γνώμην έχοντας. Ε ί τοίνι/ν έγώ, άνθρωπος ών εν
τελής καί πρός σύνεσιν βραδύς, έδννήθην καταλαβεϊν, ότι 

20 πολλοί τον καλοϋ τάς ρίζας ονκ άπό άρετής έττή ξαντό, 
άλλά πρός τι βλέποντες έτερον, τό καλόν έτίμησαν, ή άρ
ρητος σοφία, ή άφραστος σύνεσις, ή έπισταμένη πάντα 
ττρίν γενέσεως, ανέξεται από τών κλάδων ένέγκαι τάς'ψή
φους, τής ρίζης έναντίως διακειμένης; Ονκ έγωγε οϊμαι, 

25 άλλά καί τάς ρίζας καί τάς άπαρχάς καί τάςροπάςκαί τάς 
όρμάς τής ψνχης εις ακριβή βάσανον παράγονσα, έκ τής 
οικείας κρίσεως τής άδεκάστον τήν ψήφον οϊσει. Οϊμαι 
σεσαφηνίσθαι τό παρά οοϋ ττροβληθέν άποστολικόν χω- 
ρίον, «Ώ στεμή πρό καιροϋ τι κρίνετε». Αήλον δέ ότι ή
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δμως οι κατηγορίες δεν γίνονται γιά τον Χριστό, άλλ3 είναι 
ψεύτικες, πάλι ό μισθός θά είναι ό πιο υψηλός. Δηλαδή έχει τό 
καθένα τον μισθό του, άλλ3 όχι τόσον, όσον όταν ενωθούν και 
τά δύο. Καί όταν λέγει, «έξαιτίας μου», δεν πρέπει νά σκε- 
φθοΰμε ταπεινά γιά τον εαυτό του, οΰτε γενικά νά κάνουμε σκέ
ψεις κοινές πού έχουν άξια γιά πράγματα της κτίσεως (γιατί 
είναι υπεροπτικό σέ δλα τά τέτοια νά μη προηγείται ό θειος 
σκοπός), άλλά γι3 αυτούς, πού τό ένδιαφέρον τους είναι καί γιά 
τούς πολύ μεγάλους καί γιά τούς πάρα πολύ έπικίνδυνους 
άγώνες.

94.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΗΛΙΑ 
Στό· «Νά μή κρίνετει πριν άπό τόν ορισμένο χρόνο»43.

Γνωρίζω εγώ ότι κάποιοι φροντίζουν μέ μεγάλο πόθο νά 
συγκρατήσουν τις άκολασίες άλλων, άλλοι άπό τη φύση τους 
έχουν κλίνει τούς λογισμούς τους πρός τη ροπή αύτοΰ, άλλοι 
παρακαλοΰν τόν Θεό μέ σκοπό νά εύημερήσουν, άλλοι πάλι 
επιδιώκουν την αγνότητα μόνον έξαιτίας της ευσέβειας, άλλοι 
άποβλέπουν βέβαια στην άδικία, ώς προκάλυμμα δμως της άδι- 
κίας προτιμούν τή δικαιοσύνη, καί άλλοι στήν κλίση τους πρός 
τό δίκαιο έχουν όδηγό τή γνώμη. Έάν λοιπόν εγώ, πού είμαι 
άνθρωπος άσήμαντος και βραδύς στήν άντίληψη, μπόρεσα νά 
καταλάβω, ότι πολλοί τις ρίζες του καλοΰ δέν τις στερέωσαν 
άπό τήν άρετη, άλλά τίμησαν τό καλό άποβλέποντας σέ κάτι 
άλλο, ή απερίγραπτη σοφία, ή άνέκφραστη σύνεση, ή οποία 
γνωρίζει τά πάντα πριν νά γίνουν, θά ανεχθεί νά βγάζεις τις 
άποφάσεις άπό τά κλαδιά, τη στιχμή πού ή ρίζα είναι αντίθετη; 
Έγώ τουλάχιστον δέν τό νομίζω, άλλά καί τις ρίζες καί τις 
άπαρχές καί τις κλίσεις και τις ορμές της 'ψυχής, ύποβάλλοντάς 
τις σέ άκριβή δοκιμασία, θά έκδώσει μέ τή δική της Αμερόλη
πτη κρίση τήν άπόφαση της. Νομίζω ότι άποσαφινίσθηκε τό 
άποστολικό χωρίο πού ζήτησες νά σου εξηγηθεί* «"Ωστε νά μή

43. Α' Κορ. 4,5.



περί των άδηλων καί μή ρςζδίως άνιχνευομένων, ή περί 
των άδιαφόρων βρωμάτων, περί ών καί 'Ρωμαίοις έπι- 
στέλλων πολύν άνάλωσε λόγον. Περί γάρ των δήλων καί 
εκρινε καί κρίνειν προσέταξε, καί εξέβαλε καί έκδάλλειν 

5 τη ς3Εκκλησίας έκέλενσε, περί δε των άδηλων άναμένειν 
παρεκελεύσατο, εως άν ελθγ} ό Κύριος. ”Α τοπον γάρ τό 
άρπάζειν τον κριτοϋ τήν άξίαν καί τήν ψήφον άκρίτως 
φέρειν, καί μή έπιτρέπειν ταντην τφ κανόνι τής αλήθειας.

^Ε/- ΠΑΥΛ& ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
ίο Ε ις τό * «Αιά τι ονχίμάλλον άδικεϊσθε;».

Ε ί κα ί τις, ώς γέγραφας, τήν ψυχήν έπιθνμίςι των άλ- 
λοτρίων εις άπόνοιαν έρεθίζει, ον μόνον άδικεΐν, άλλά καί 
φλναρεΐν διεγνωκώς (γέγραπται- «Διά τίούχίμάλλον άδι- 
κεϊσθε;»), άκονέτω, ε ίγε  ώτα εχει, καί μή ταϋτα ή φιλοχρη- 

15 ματία άπέφραξεν, ότι Ε ί καί τοϋτο έμοί γέγραπται, σοί ον 
γέγραπται άποστερεΐν. Μή τοίννν σοι γενέσθω πλεονεξίας 
πρόφασις ή άποστολική παραίνεσις, μηδ\ έπειδή παρή- 
νεσεν έμοί άποστερεϊσθαι, σοί χώραν νόμιζε δεδόσθαι τοϋ 
άδικεΐν. 3Εμοί γάρ σωτηρίαν τό άδικεΐσθαι, σοί δε τιμω- 

20 ρίαν τό άποστερεΐν φέρει.

$ς'.- MAPTJN/ANp ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί Ήρώόον τοϋ τετράρχον καί τοϋ Βαπτιστοϋ 

καί τής Ήρωόιάόος.

Ούκ ολίγα ούδέ μικρά, άλλά καί πολλά καί μεγάλα τφ 
25 τετράρχη πεπλημμέλη το. 3Ωμον γάρ λέοντος ήν δνσγενές 

βλάστημα °Ωσπερ γάρ ό δεδιώςμή νόθος υιός τοϋ οικείου 
πατρός νομισθείη, τοϋ τά βρέφη τά έν Βηθλεέμ άνελόντος
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44. "Οπ. π.
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κρίνετε κάτι πριν άπό τον κατάλληλο καιρό»44. Είναι φανερό 
ότι λέχθηκε ή για τά μη φανερά καί που δεν άνιχνεύονται εύκο
λα, ή γιά τις άδιάφορες τροφές, γιά τις όποιες έκανε πολύν λόγο 
στην έπιοτολή του πρός τούς Ρωμαίους. Γιατί τά φανερά καί τά 
έκρινε, καί παρήγγειλε νά τά κρίνουμε, καί τά έβγαλε καί διέτα
ξε νά τά βγάζουμε έξω άπό την Εκκλησία, ενώ γιά τά μη φα
νερά καί άγνωστα πρόσταξε νά περιμένουμε μέχρι νά έρθει ό 
Κύριος. Γιατί δεν είναι σωστό ν5 άρπάζουμε την έξουσία του 
κριτή, καί νά εκφέρουμε την άπόφαση άπερίσκεπτα, καί νά μή 
αναθέτουμε αύτην στον κανόνα της άλήθειας.

95.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΠΑΥΛΟ 
Στό* «Γιατί δεν προτιμάτε μάλλον νά άδικείσθε;»45.

’Εάν κάποιος, όπως μου έγραψες, άπό έπιθυμία τών ξένων 
πραγμάτων προκαλεΐ στην ψυχή του παραφροσύνη, γνωρίζο
ντας όχι μόνο ότι άδικεΐ, άλλά καί φλυαρεί (γιατί έχει γραφεί* 
«Γιατί νά μή προτιμάτε μάλλον νά άδικείσθε;»), άς άκούσει, 
έάν έχει αυτιά, καί δέν τά έχει φράξει ή φιλοχρηματία, ότι* 
Μολονότι αυτό έχει γραφεί γιά μένα, γιά σένα όμως δέν έχει 
γράφει νά άρπάζεις. Νά μή σου γίνει λοιπόν ή παραίνεση του 
’Αποστόλου άφορμή γιά πλεονεξία, ουτε, επειδή έμένα μέ συμ
βούλεψε νά προτιμώ νά τά στερούμαι, νά νομίζεις ότι έσένα σου 
έδωσε τήν άδεια νά άδικεΐς. Γιατί γιά μένα τό νά άδικοΰμαι 
φέρνει σωτηρία, σε σένα όμως τό νά άρπάζεις τά ξένα τιμωρία.

96.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ 
Γιά τον Ηρώδη τον τετράρχη, τον Βαπτιστή, 

καί τήν Ήρωδιάδα.
"Οχι λίγα, ουτε μικρά, αλλά καί πολλά καί μεγάλα πλημμε

λήματα διέπραξε ό τετράρχης. Γιατί ήταν ταπεινό γέννημα 
άγριου λιονταριού. "Οπως δηλαδή έκεΐνος, πού φοβόταν νά μή 
θεωρηθεί νόθος υιός του πατέρα του, έσφαξε τά βρέφη στή

45. Α' Κορ. 6,7.
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τοίαύτην έπλεξε τραγωδίαν, ώςάν άμιΛληθ^ σχεδόν τφ τε- 
κόντι, καί οίμαι τετράρχης καί διά τοϋτο λελέχθαι, ούχώς 
τετάρτην μοίραν τής πατρφας βασιλείας μόνον διεϊπεν, 
άλλ3 ότι καί υπό των τεσσάρων γενικών είόών της κακίας 

5 Πρώτονμεν γάρ παρανόμως άγεται την Ήρωδιά-
δα, είτα, ελεγχθείς παρά τοϋ Βαπτιστοϋ, δέον σωφρονι- 
σθήναι, εις δεσμώτηριον εμβάλλει, ον παρανομοϋντα, 
άλλά παρανομίαν έλέγχοντα. 3Έπειτα, βουλόμενος άπο- 
κτεΐναι, φοβείται τον όχλον, τον άδέκαστον οφθαλμόν μη 

ίο φοβηθείς. Ε ΐτα άπερισκέπτως καί άορίστως ομνύει τή 
θνγατρί της το όραμα σννθησάσης, καί άξια τά μέρη τοϋ 
γάμον παρασκενάσαι οίηθείσης, παν όπερ αίτηση ται, 
παρασχεΐν, το δε ορθά καί δίκαια δώσειν ον προσδιώρι- 
σεν, άλλ3 όντως άπροβούλεντον έχει τον λογισμόν, ώς καί 

15 το ήμισν τής βασιλείας έπαγγείλασθαι, ον λογισάμενος, 
ότι άργαλεώτερόνέστί δικαιοσύνης έκπεσεϊν, ή βασιλείας. 
Ειτα εύορκίας προσχήματι πάσαν επιορκίαν υπερβαίνει.
*Άμεινον γάρ έν τοίς έναγέσι, τά κακώς έπαγγελθέντα, 
λύειν καλώς, ή, το δοκεΐν εύορκεΐν, κακώς- μάλλον δε 

2ο τοϋτο σκήψις ήν τοϋ φόνον. 'Ώσπερ γάρ οίκέτης δεδιώς 
τον δεσποτικόν έλεγχον, οϋτω καί ούτος έδεδοίκει τον 
Βαπτιστήν. "Αληθής γάρ δεσπότης, ό τά δέοντα πράττων 
τε καί προστάττων, ονχ ότήν άλονργίδα περικείμενος καί 
τών όπλων το κράτος έχων.

25 Παραπέτασμα ούν τοϋ φόβου τον όρκον τιροβαλλόμε- 
νος καί έπιτειχίσας τβ προαιρέσει τον έκ τοϋ δοκεΐν έπι- 
ορκεΐν κίνδυνον, επί τον φόνον ώρμησεν. Ουδέ γάρ σχήμα 
δικαστηρίου, οϊα πολλοί πεποιήκασι, προϋθηκεν, ουδέ 
κατηγόρους έστησεν, ουδέ μάρτυρας έμισθώσατο. ~ξίόει
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Βηθλεέμ, καί προκάλεσε τέτοια τραγωδία, ώστε νά άνταγω- 
νισθεί σχεδόν έκείνον πού τον γέννησε, καί νομίζω ότι γι9 αυτό 
ονομάσθηκε τετράρχης, όχι μόνο επειδή διοικούσε τό ένα τέ
ταρτο του βασιλείου του πατέρα του, αλλά καί έπειδή κυρίαρ
χη θηκε άπό τά τέσσερα γενικά είδη της κακίας. Πρώτον δη
λαδή νυμφεύθηκε τήν Ήρωδιάδα παράνομα. ’Έπειτα, όταν 
κατηγορήθηκε άπό τον Βαπτιστή, αντί νά σωφρονισθεΐ, τον 
έβαλε στη φυλακή, χωρίς νά παρανομήσει, άλλά έπειδή ήλεγχε 
τήν παρανομία. ’Έπειτα, ένώ θέλει νά τον σκοτώσει, φοβάται 
τον λαό, ένώ δεν φοβήθηκε τον αδέκαστο οφθαλμό. ’Έπειτα 
άπερίσκεπτα καί άόριστα ορκίζεται στη θυγατέρα έκείνης που 
είχε σχεδιάσει τό δράμα, καί είχε νομίσει, ότι θά κάνει τά μέρη 
του γάμου άξια, νά της δώσει ό,τι ζητήσει, δεν προσδιόρισε 
όμως αν θά της δώσει τά σωστά καί δίκαια καί σωστά, άλλ9 
ήταν τόσο πολύ άπερίσκεπτη ή άπόφασή του, ώστε νά ΰπο- 
σχεθεΐ ότι θά της δώσει καί τό μισό του βασίλειο, χωρίς νά 
σκεφθεΐ ότι είναι πιο δύσκολο νά έκπέσει άπό τή δικαιοσύνη, 
παρά άπό τη βασιλεία. ’Έπειτα, με τό πρόσχημα της τήρησης 
του όρκου, ξεπέρασε κάθε επιορκία. Γιατί είναι προτιμότερο 
γιά τούς βλεδυρούς, έκεΐνα πού ύποσχέθηκαν κακώς, νά τά 
λύνουν καλώς, παρά νά τά λύνουν κακώς, νομίζοντας ότι έτσι 
τηρούν τον όρκο τους, καί αυτό ήταν μάλλον πρόφαση του 
φόνου46. “Οπως δηλαδή ό κακός ύπηρέτης φοβάται τον έλεγχο 
του κυρίου του, έτσι καί αυτός φοβόταν τον Βαπτιστή. Γιατί 
πραγματικός δεσπότης είναι αυτός πού κάνει καί διατάζει 
έκεΐνα πού πρέπει, καί όχι εκείνος πού φορεΐ τό βασιλικό ένδυ
μα καί έχει τή δύναμη των όπλων.

Προβάλλοντας λοιπόν ως προπέτασμα του φόβου του τον 
όρκο, καί οχυρώνοντας τήν άπόφασή του με τον θεωρούμενο 
κίνδυνο της έπιορκίας, προχώρησε στον φόνο. Γιατί δεν τήρησε 
οΰτε τό πρόσχημα του δικαστηρίου, όπως είχαν κάνει πολλοί, 
ούτε κατηγόρους παρουσίασε, ούτε μάρτυρες μίσθωσε. Γιατί

46. Διάβασε τήν περικοπή Μάρκ. 6,17-29.
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γάρ κολάζων ούκ άδικοϋντα, άλλ3 άόικίαν στηλιτεύοντα 
Ά λλ3 όμέν, ώς κρύψων τον έλεγχον, άκρίτως τό άγος 
είργάσατο, ό δέ ούκ έσιωπήθη, άλλα λσμπροτέρως κηρύσ
σεται* Καί πάσαν γάρ την ύφ3 ήλιον ετι καί νυν δοφ «Ούκ 

5 έξεστίσοι εχειν τήν γυναίκα Φιλίππου τοϋ άόελφοϋ σου».
3Επειδή δε τήν αιτίαν έθέλειςμαθεϊν (πολύτροπος δε είναι 
λέγεται), δήλον οτι οι μέν τον Μωσέως φασί δεδηλωκέναι 
νόμον. Έχοντος γάρ τοϋ άόελφοϋ αύτοϋ σπέρμα, τήν γυ
ναίκα αύτοϋήγάγετο, δπερ ούκ έξην. 3Λ  τέκνου γάρ όντος 

ίο έπέτρψεν ό νόμος λαδεΐν, έως άναστήσει σπέρμα τω τετε- 
λευτηκότι, έπειόή γάρ ή άτεκνίαμέγιστόν κακόν είναι ένο- 
μίζετο, ώς παντελώς σδεννυμένης τής μνήμης των τεθνεώ- 
των. Πώς δέ καί ή θυγάτηρ, τον γεννήτορα άφεϊσα, καί τω 
μοιχφ καί τή μοιχαλίόι συνήν, καί τον ύπέρ τοϋ τεκόντος 

15 λόγον πεποιημένον άνελεΐν έσπούόαζε; Αεδόσθω γάρ, ώς 
μήτηρ τφπόθω έμέθυε. Πώς καί ή θυγάτηρ συγκατασκεύ- 
αζε τό δράμα;

Οι όέ, ών έστι καί 3Ιώσηπος λέγουσιν, οτι ζώντος τοϋ 
άνδρός καί θυγάτριον έχοντος, εσχε τήν γυναίκα Λ έγει 

20 οϋν ό 3Ιώσηποςέν τη όκτωκαιόεκάτη ίστορίςι, δτι μετά Σα
λώμης γονάς Ήρωδιάς έπί συγχύσει φρονήσασα τών πα
τρίων, \Ηρώδη γαμεΐται, τφ όμοπατρίω άδελφφ όιαστα- 
σιάζοντι, ψ άπαντήσαί τις όύναται, λέγω ν Πώς ούν ούχ 
ώς μοιχφ, άλλ3 ώς παρανόμως γήμαντι, ένεκάλει ό 3Ιωάν- 

25 νης; Πρός δν τις όύναται άπαντήσαί λέγων' *Ισως διά δι- 
δλίον άποστασίου ήν άποστάσα. Ά λλά  καί πάλιν απαν
τήσει· Πώς ούν τό ύπό τοϋ νόμου συγκεχωρημένον, παρά
νομον κ α λεΐό 3Ιωάννης; Ούόέπω γάρ ήν ό τοϋ Εύαγγελί- 
ου χρησμός δοθείς, ό τήν τοιαύτην συνάφειαν μοιχείαν

47. Μάρκ. 6,18.
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γνώριζε, δτι τιμωρούσε άνθρωπο πού δεν έκανε αδίκημα, άλλά 
στηλίτευε την άδικία. Καί εκείνος βέβαια, με τη σκέψη δτι θά 
άποφύγει τον έλεγχο, χωρίς δίκη διέπραξε τό μίασμα, ό Βαπτι
στής δμως δέν άποσιωπήθηκε, άλλά κηρύσσεται περισσότερο 
μεγαλόφωνα. Γιατί άκόμα καί τώρα φωνάζει σ’ ολόκληρη την 
ύφήλιο* «Δέν σού επιτρέπεται νά έχεις τη γυναίκα τού άδελφοΰ 
σου Φιλίππου»47. Καί επειδή θέλεις νά μάθεις την αιτία (γιατί 
λέγεται δτι είναι πολύπλοκη), είναι φανερό δτι, άλλοι λένε δτι 
βεβηλωσε τον νόμο τού Μωυση. Γιατί, ενώ ό άδελφός του είχε 
άπόγονο, νυμφευθηκε τη γυναίκα του, πράγμα πού δέν επιτρε
πόταν48. Έάν ό άδελφός του ήταν άτεκνος, έπέτρεπε ό νόμος νά 
τήν πάρει, μέχρι νά γεννήσει σπέρμα σ’ αυτόν πού είχε πεθάνει, 
γιατί ή άτεκνία έθεωρεΐτο πολύ μεγάλο κακό, έπειδή ή μνήμη 
τών πεθαμένων θά σβηνόταν τελείως. Πώς δμως καί ή θυγατέ
ρα, άφήνοντας εκείνον πού τή γέννησε, συζούσε με τον μοιχό 
καί τή μοιχαλίδα, καί προσπαθούσε νά σκοτώσει αυτόν πού 
μιλούσε γιά τον πατέρα πού τή γέννησε; "Ας δεχθούμε δηλαδή 
δτι ή μητέρα της ήταν μεθυσμένη άπό τον έρωτα. Πώς δμως καί 
ή θυγατέρα της συνεργούσε στο δράμα;

"Αλλοι πάλι, μεταξύ τών οποίων καί ό Ίώσηπος, λένε δτι 
πηρε τή γυναίκα, ενώ ζούσε ό άνδρας της καί είχε καί θυγατέ
ρα. Λέγει λοιπόν ό Ίώσηπος στή δεκάτη όγδόη ιστορία του, δτι 
με τή θυγατέρα της Σαλώμη, ή Ήρωδιάδα, συγχέοντας τά 
πάτρια ήθη, παντρεύθηκε με τον Ηρώδη, τον ομοπάτριο άδελ- 
φό, πού ήταν σέ διάσταση, στον όποιο θά μπορούσε κανείς νά 
άπαντήσει, λέγοντας· Πώς τότε ό Ιωάννης δέν τον κατηγο
ρούσε ως μοιχό, άλλ9 επειδή είχε νυμφευθεΐ παράνομα; Σ’ αυτόν 
θά μπορούσε κανείς νά άπαντήσει, λέγοντας* Ίσως ήταν χωρι
σμένη μέ διαζευκτήριο έγγραφο. Άλλά καί πάλι θά άπαντήσει* 
Τότε πώς, αύτό πού ό νόμος τό έπέτρεπε, ό Ιωάννης τό ονομά
ζει παράνομο; Γιατί άκόμα δέν εΐχε δοθεί ό νόμος τού Ευαγ
γελίου, ό οποίος αυτού τού είδους τήν ένωση τήν χαρακτηρίζει

48. Δευτ. 25,5.



άποφαίνων. Ο ί δέ φασιν, ότι φονεύσας τον άόελφόν δι 
έπιθυμίαν τής βασιλείας, καί τήν γυναίκα (ήρα γάρ αυτής 
έκ ττολλοϋ) προσαφείλετο, οίς εύτρεπής ό έλεγχος προδε- 
δλήσεταί’ Πώς ούν τον φόνον τοϋτον ούκ ώνείδισεν ό Βα- 

5 τττιστής; Τοσοϋτον γάρ χαλεπώτερον είναι δοκεΐ, όσω καί 
άδελφοκτονία φόνου έναγεστέρα

Είτε ούν τήν πρώτην, ώς εγωγε οίμαι, εϊτε τήν Δευτέ
ραν, είτε τήν τρίτην αιτίαν είχεν ό ελεγχος, ό ανδρείος καί 
γενναίος καί έλέγξας καί άποθανών, ώς τοϊς θείοις νόμοις 

ίο σννηγορήσας, φδέσθω. Ε ί δέ τις φαίη, Α ιά τ ί ούν σννεχω- 
ρήθη τοϋτο τταθεΐν; φήσαιμι, ότι αύτόςμέν έδλάδη ούδέν. 
Ε ί γάρ πάντωςχρή τον δίον έξελθεΐν, ό λαμπρώς διεξιών, 
μαχαριστότερος αν εϊη. Έπειθ* ότι ή θεία ένδίδωσι τοΐς 
πλημμελοϋσι καιρόν μετανοίας Ε ί δε μηδ3 οϋτω μετανοή- 

15 σαιεν, χαλετζωτέρας όριεί τάς τιμωρίας. Καί γάρ, ώς φασί 
τινες, ή κακία ένκόσμψ δασιλεύουσα Αντικαθίσταται ττρός 
τό άγαθόν, φέρειν τήν έτιιφάνειαν ονειροπολούσα Α ιό  
άρίστφ άνδρί φαύλος πολεμεϊ, άλλά ρρδίως άλίσκεται. 
'Ίνα γάρ τά λαμπρά, ώς δι3 ένός άπαντα μηνύσω, τω γάρ 

20 δασιλεΐ τής δικαιοσύνης δεϋρ3 έπιφανέντι προσεπολέμη- 
σαν ο ί τής άδικίας ύπασπισταί, άλλά γάρ τοσοϋτον έάλω- 
σαν καί έσδέσθησαν, ώς έκεϊνον μέν πανταχοϋ άννμνεϊ- 
σθαι, τούς δέ νομίσαντας τήν ζωήν άπρακτον είναι, πά- 
σαις ταΐς ψήφοιςήττάσθαι.

23 $Ζ\- Μ ΑΡΤΙΝΙΑΝβ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Α ιά  τ ί  επί τον σταυρόν έρχόμενος ό Χριστός 

ταΐς κοπτομέναις γυναιξίν έπετίμησεν.

3Επειδή γέγραφας, δι3 ήν αιτίαν ό Χριστός, έπί τον 
σταυρόν έρχόμενος ή άπαγάμενος, έπετίμησε ταΐς κοτττο-
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μοιχεία. ’Άλλοι πάλι λένε, ότι, άφοΰ σκότωσε τον άδελφό του, 
επειδή επιθυμούσε τη βασιλεία, τού πήρε και τη γυναίκα (την 
οποία άγαπούσε άπό πολύν καιρό), στά όποια δμως δικαιολο- 
γημένα θά προβληθεί ό έλεγχος* Πώς τότε ό Βαπτιστής δέν 
έψεξε τον φόνο αυτόν τού αδελφού του; Γιατί θεωρείται δτι 
είναι τόσο φοβερώτερο, δσο καί ή άδελφοκτονία είναι πιο βδε- 
λυρή άπό τον φόνο.

Εϊτε λοιπόν την πρώτη, εϊτε τη δεύτερη, εϊτε την τρίτη αιτία 
είχε ό έλεγχος, κατά τη γνώμη μου, ό άνδρεΐος καί γενναίος, 
πού ήλεγξε καί πέθανε, έπειδή υπερασπίσθηκε τούς θείους 
νόμους, πρέπει νά εγκωμιάζεται. "Αν πάλι κάποιος έλεγε* Γιατί 
λοιπόν έπετράπη νά τό πάθει αύτό; θά  έλεγα, δτι αυτός βέβαια 
δέν ζημιώθηκε καθόλου. Γιατί, άφού πρέπει οπωσδήποτε νά 
φύγουμε άπό τη ζωή, αυτός πού φεύγει ένδοξα, είναι ό πιο μα- 
καρισμένος. ’Έπειτα ή θεία φιλανθρωπία παραχωρεί σ’ αυτούς 
πού αμαρτάνουν καιρό γιά νά μετανοήσουν. Καί έάν ουτε τότε 
μετανοήσουν, θά επιβάλει μεγαλύτερες τιμωρίες. Γιατί, δπως 
λένε μερικοί, ή κακία, πού βασιλεύει στον κόσμο, άλλάζει πρός 
τό καλό, ονειροπολώντας την έλευση της κρίσεως. Γι9 αύτό τον 
άριστο άνδρα τον πολέμα ό αχρείος, άλλ9 εύκολα καταβάλλεται. 
Γιατί, γιά νά τά πω δλα τά λαμπρά μέ ένα παράδειγμα, τον 
βασιλιά τής δικαιοσύνης, δταν ήρθε έδώ, τον πολέμησαν οί 
υπερασπιστές τής άδικίας, άλλά ύπέστησαν τέτοια ήττα καί 
έσβησαν τόσο πολύ, ώστε, εκείνος βέβαια νά ανυμνείται πα
ντού, ενώ αυτοί, πού νόμισαν δτι ή ζωή είναι μάταια, νά ήτ- 
τώνται μέ δλες τις άποφάσεις.

97.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΙΑΝΙΑΝΟ 
Γιατί ό Χριστός, δταν βάδιζε γιά τή σταύρωση, 

έπέπληξε τΙς γυναίκες πού θρηνολογούσαν49.
Επειδή μού έγραψες, γιά ποιά αιτία ό Χριστός, δταν βάδι

ζε πρός τον σταυρό, ή μάλλον όδηγούνταν, έπέπληξε τις γυ-

49. Λουκά 23,28.
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μέναις αυτόν γνναξίν (εί γάρ και άγνοιας τό πράγμα ήν} 
άλλ3 οΰν γε και έννοιας είχε γνώρισμα), φημί δτι, έπειόή 
μή άκούσιον μηό3 άδούλητον ήν αύτφ τό πάθος, ϋδρεως

5 αποδοχής άξιον τό συμπαθές, φ μή πάθος άδούλητον τό 
πάθος

$η :~ ν ε ιλ α μ μ ω ν ι μ ο ν α χ ω

Ε ί έδει τον Χρίστον παθεϊν, διά τ ί ο ί στανρώσαντες
άπητήθη σαν όίκας;

ίο Επειδή γέγραφας, Ε ί έδει τον Χρίστον παθεϊν, διατί 
ο ί στανρώσαντες άπέτισαν δίκας; φημί δτι τό, "Έδει πα- 
θεΐν, την εκούσιον ορμήν την εις τό πάθος καί τήν θείαν 
οικονομίαν δείκννσιν, ονκ άπολογίαν τοΐς δεδρακόσι μνά- 
ται. Ον γάρ σννηδε τη θείρ βουλήσει ή των άλιτηρίων έπι- 

15 δονλή. Ή δέ τοϋι? έσπούδαζεν άναλϋσαι, όπερ ώκονόμει ό 
Θεός.βΏστε τοΐςμέν άλάστορσιν έκείνοις τό δράμα άσέδη- 
μα ήν, Θεφ δέ σοφή οικονομία, καί άνθρώποις έλενθερία 
Τό καί τήν πονηριάν έκείνων εις τήν τοϋ γένους ευεργε
σίαν τίροστρίψαι, καί χρήσασθαι σαρξίν έχίδνης πρός άλε- 

20 ξιφαρμάκον βοηθήματος κατασκενήν.

ΕΥΑΑΙΜΟΝΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί τής έν Νίκαια συνόδου.

Ε πειδή των άνθρώπων, ώς γέγραφας, ο ίμ έν  μηδ3 
είναι τό Θειον φασιν, οΐτινες τά έττ* άσεβείςι νικητήρια 

25 ήραντο, ο ί δέ εϊναι μέν, μή προνοεϊν δέ, άλλοι δέ προνοεΐν 
μέν, άλλά των έπονρανίων, άλλοι δέ καί των επιγείων μέν, 
ον πάντων δέ, άλλά καί βασιλέων καί άρχόντων, άλλοι δέ
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ναΐκες πού θρηνολογούσαν γι5 αυτόν (γιατί, αν και τό πράγμα 
γινόταν από άγνοια, άλΧ οπωσδήποτε είχε καί τό γνώρισμα 
της φροντίδας), λέγω, στι, επειδή τό πάθος του δεν ήταν άκσύ- 
σιο, ούτε άθέλητο, δικαιολογημένα ή συμπάθειά τους φάνηκε 
ο" αυτόν σάν προσβολή. Γιατί δεν είναι ευχάριστη, ούτε άξια 
αποδοχής ή συμπάθεια, σ’ αυτόν πού τό πάθος δέν είναι πάθος 
χωρίς τη θέλησή του.

98.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΝΕΙΛΑΜΩΝΑ 
Έφόσον ό Χριστός έπρεπε νά πάθει, γιατί έκεΐνοι 

πού τον σταύρωσαν τιμωρήθηκαν;
’Επειδή μου εγραψες ρωτώντας, ’Εφόσον επρεπε ό Χριστός 

νά πάθει, γιατί εκείνοι πού τον σταύρωσαν τιμωρήθηκαν; σου 
λέγω δτι, τό, "Επρεπε νά πάθει, δείχνει τήν έκούσια πορεία 
πρός τό πάθος καί τήν θεία οικονομία, καί δέν άποτελεΐ δικαιο
λογία γιά έκείνους πού τό έκαναν. Γιατί ή σκευωρία των ασε
βών δέν συμφωνούσε με τή θέληση του Θεού. Καί αυτή εσπευ- 
δε νά τελειώσει εκείνο πού είχε στά σχέδιά ταυ ό Θεός. “Ωστε 
γιά τούς άθλιους έκείνους αυτό πού γινόταν ήταν άσέβημα, 
ενώ γιά τον Θεό σοφή οικονομία, καί γιά τούς άνθρώπους 
ελευθερία, τό νά μετατρέψει καί τήν κακία εκείνων σέ ευεργε
σία τού ανθρώπινου γένους, καί νά χρησιμοποιήσει σάρκες 
οχιάς γιά τήν παρασκευή αντίδοτου βοηθήματος.

99.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΕΥΔΑΙΜΟΝΑ 
Γιά τή Σύνοδο τής Νίκαιας50.

’Επειδή, δπως εγραψες, από τούς άνθρώπους, άλλοι λένε 
δτι ούτε καν υπάρχει Θεός, αυτοί πού ύψωσαν τά νικητήρια 
εναντίον της πίστεως, άλλοι πάλι, δτι υπάρχει βέβαια, άλλά δεν 
φροντίζει γιά τον κόσμο, άλλοι δτι φροντίζει βέβαια, άλλά γιά 
τά έπουράνια, καί άλλοι δτι φροντίζει βέβαια καί γιά τά επί
γεια, άλλά όχι γιά δλα, παρά μόνο γιά τούς βασιλείς καί τούς

50. Ή όποια συνήλθε τό 325 μ. X. και συμμετείχαν 318 θεοφόροι 7ΐθη:έρες.
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πάντων μέν (καί γάρ καί μέχρι μυρμήκων την πρόνοιαν 
αύτοϋ όιήκειν), ον μην Τριάδα όμοονσιον προσκννεϊν, 
καί οι μεν αυτοματισμόν, οι δ3 ειμαρμένην είναι ορίζονται, 
καί οι μέν όιά Μωϋσέωςμόνου το Θειον νενομοθετηκέναι 

5 οΐονται, οι δέ έναντίαν δύναμιν, καί οιμέν μη έπιδεδημη- 
κέναι τον έκ Θεοϋ φνντα Λόγον, οι δέ κατά φαντασίαν 
έπιδεδημηκέναι, καί οίμέν σύγχυσιν καί κράσιν καί άφα- 
νισμόν των ονσιών έδογμάτισαν, ο ί δέ έν άνθρώπω γε- 
γενήσθαι, καί ο ί μέν έλάττονα τοϋ Πατρός, ο ί δέ κτίσμα 

ίο ώρίσαντο, καί οίμέν το θειον Πνεϋμα ον Θεόν όμολογοϋ- 
σιν, ο ί δέ λειτονργικόν καί άγιαστικόν όνομάζονσιν, ού 
χρή ταϊς των νοσούντων έπεσθαι ψήφοις, άλλ3 από τής των 
ύγιαινόντων κρίσεως λαμδάνειν τάς άποδείξεις, καί τη 
άγίςι συνόδω, τη συγκροτη θείση κατά Νίκαιαν, άκολου- 

15 θεΐν, μήτε τιροστιθέντας, μήτε άφαιροϋντας 3Εκείνη γάρ 
θεόθεν έμτννευσθεΐσα τάληθέςέδογμάτισεν.

Ρ -  ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟΝΩ ( *

Τίέστιν, «Εις ένδειξιν δικαιοσύνης αύτοϋ».

’Επειδή γέγραφας, Τ ί έστιν, «Εις ένδειξιν τής δικαιο- 
20 σύνης αντοϋ», φημί ότι, έπειδή δτε ή άνθρωπεία φύσις 

έμάνη καί άνύποιστος ήν των άμαρτημάτων ή τυραννίς 
καί καιρός άποφάσεως ήν, πανωλεθρία καταδικαζούσης 
το γένος (πας γάρ ίατρείας έξηλέγχθη τρόπος, καί οϋτε 
νόμος οϋτε προφητικός λόγος τον έπιπολάσαντα λοιμόν 

25 άπελάσαι ίσχυεν), τότε δή λύτρον τον Μονογενή έπεισή- 
γαγεν, ϊν έχη λόγον ή χάρις. Α ιά τοϋι? έφη ό 'Απόστολος, 
«Εις ένδειξιν τής δικαιοσύνης αύτοϋ». Ίερεϊον γάρ προσ- 
ηνέχθη έν υπέρ πάντων καί υπέρ τήν άπάντων άξίαν. Καί

51. Ρωμ. 3,25.
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άρχοντες, και άλλοι ότι φροντίζει φυσικά γιά δλα (γιατί ή πρό
νοια του φτάνει μέχρι καί τά μυργμήγκια), άλλα δεν προσκυ
νούν Τριάδα όμοούσια, άλλοι πάλι ισχυρίζονται δτι υπάρχει 
αυτοματισμός καί άλλοι πεπρωμένο, άλλοι πιστεύουν δτι ό Θε
ός νομοθέτησε μέσω του Μωυσέως μόνο, άλλοι δτι υπάρχει 
άντίθετη δύναμη, άλλοι δτι δεν ήρθε στον κόσμο ό Λόγος πού 
γεννήθηκε άπό τον Θεό, καί άλλοι δτι ήρθε κατά φαντασίαν, 
καί άλλοι δίδαξαν δτι υπάρχει σύγχυση καί ανάμιξη καί άφανι- 
σμός των ουσιών, καί άλλοι δτι γεννήθηκε με άνθρωπο, άλλοι 
δτι είναι κατώτερος άπό τον Πατέρα, καί άλλοι δρισαν δτι είναι 
κτίσμα, άλλοι πάλι δεν ομολογούν, δτι τό άγιο Πνεύμα είναι 
Θεός, καί άλλοι τό ονομάζουν λειτουργικό καί άγιαστικό, δέν 
πρέπει νά άκολουθοϋμε τις γνώμες έκείνων πού νοσούν στά 
θέματα της πίστεως, άλλά νά λαμβάνουμε τις άποδείξεις άπό 
τις γνώμες έκείνων πού είναι υγιείς ως πρός την πίστη, καί νά 
άκολουθουμε την σύνοδο πού συγκροτήθηκε στη Νίκαια, χω
ρίς νά προσθέτουμε, ουτε νά άφαιροϋμε τίποτε. Γιατί έκείνη, 
εμπνευσμένη άπό τον Θεό, θέσπισε τά δόγματα τής άλήθείας.

100.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Τί σημαίνει* «Πρός φανέρωση της δικαιοσύνης του»51.

Επειδή μου έγραψες ρωτώντας τί σημαίνει ό λόγος, «Γιά 
τη φανέρωση της δικαιοσύνης του», λέγω δτι, επειδή όταν ή 
ανθρώπινη φύση κυριεύθηκε άπό μανία καί ή τυραννία τών 
άμαρτημάτων ήταν άνυπόφορη, καί ήταν καιρός άποφάσεως, 
έπειδή καταδίκαζε τό άνθρώπινο γένος με πανωλεθρία (γιατί 
είχε δοκιμασθεΐ κάθε τρόπος θεραπείας, καί ουτε ό νόμος, ουτε 
ό προφητικός λόγος μπορούσε νά διώξει τη θανατηφόρο νόσο 
πού είχε επικρατήσει), τότε άκριβώς έστειλε τον Μονογενή λύ
τρο, γιά νά έχει λόγο ή χάρη. Γι9 αυτό ό ’Απόστολος είπε* «Γιά 
νά φανερωθεί ή δικαιοσύνη του»52. Γιατί προσφέρθηκε ένα 
σφάγιο γιά όλους καί πάνω άπό την άξία όλων. Καί τότε στα-

52. *Όπ.π.
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τότε ή οργή έλύθη καί ή καταλλαγή γέγονε καί ή εχθρα 
εις φιλίαν μετερρυθμίσθη, καί άντί τής άποφάσεως, τό 
υπερφυές τής υιοθεσίας έόόθη χάρισμα, καί μυρία δώρα 
έχόρευσε κοσμοϋντα τη ν3Εκκλησίαν, ί'ν όμοϋ καί ή δικαι- 

5 οσύνη δειχθη, καί ή περιουσία τής άγαθότητος δηλωθή.

ΡΑ'.- ΜΑΡΤΥΡΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ* &

Εις τό, «Αέδωκεν αντοΐς ό Θεός πνεύμα 
καταννξεως».

3Επειδή τό, «Αέδωκεν αύτοϊς ό Θεός πνεύμα κατανύ- 
ιο ξεως, οφθαλμούς τού μη βλέπειν, καί ώτα τού μή άκούειν 

έως τής σήμερον ή μέρας», σαφηνισθήναί σοι ήξίωσας, 
άκουε. Τό «έδωκε» καί τό «παρέδωκε» κατά τούς τής ίεράς 
Γραφής νόμους καί τά ιδιώματα, «άφήκεν» είσί καί «συνε- 
χώρησεν». Ε ί δέ ού κατεδέχτ], δ ί αποδείξεινς ό λόγος βα- 

15 διεΓται. Φησίν ό Παύλος περί των τό θειον σέβας είδώλοις 
έπιφημισάντων «Παρέδωκεν αύτούς εις πάθη άτιμίας»- 
τουτέστιν, άφήκεν, έγκατέλιπε. Πώς γάρ ούκ εμελλον καί 
τήν φύσιν άγνοεΐν καί ύπερορίοις έγκαλι νδεΐσθαι πχαί- 
σμασιν, ο ί τήν κτίσιν, παρά τον κτίστην, προσκυνήσαντες; 

20 Καί πάλιν «Παρέδωκεν αύτούς εις άδόκιμον νούν, ποιεϊν 
τάμή καθήκοντα». Εϊτα, εαυτόν έρμη νεύων, εφη* «Πεπλη- 
ρωμένονς πάση άδικίςι, κακίςι, πλεονεξίςι». Ε ί τοίνυν πε- 
πληρώμενοι ήσαν, πως παρέδωκε; Θέα τής άκριβείας. Ούκ 
είπε, Παρέδωκε πληρωθησομένους, άλλ3 ότι πεπληρωμέ- 

25 νους άφήκεν. “Ωσπερ αν τις ποιμήν άγαθός, πρόβατα λοι
μική νόσω έαλωκότα, έξω τής άγέλης άπελάσειε, καί τρό
πον τινά τοΐς λύκοις παραδοίη, ού τφ εις τά των λύκων 
έκβαλεΐν στόματα, αλλά τφγυμνώσαι τής οικείας έπιμελεί-

53. Ρωμ. 11,8.
54. Ρωμ. 1,26.
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μάτησε ή οργή, καί έγινε ή συμφιλίωση, καί ή έχθρα μεταβλή
θηκε σέ φιλία, καί άντί για την καταδικαστική απόφαση, δόθη
κε τό υπερφυσικό χάρισμα της υιοθεσίας, και πλημμύρησαν τά 
μύρια δώρα που κοσμούν τήν Εκκλησία, ώστε συγχρόνως καί 
νά άποδειχθεΐ ή δικαιοσύνη του Θεοϋ, καί νά φανερωθεί τό 
πλήθος της άγαθότητάς του.

101.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΜΑΡΤΥΡΙΟ 
Στή ρήση· «’Έδωσε σ’ αυτούς ό Θεός πνεύμα 

κατανύξεως (ναρκώσεως)»53.
'Επειδή ζήτησες νά σου διασαφήσω τον λόγο, «Έδωσε σ’ 

αυτούς ό Θεός πνεύμα ναρκώσεως, μάτια γιά νά μή βλέπουν, 
καί αυτιά γιά νά μή άκοΰν, μέχρι σήμερα», άκουε* Τό «έδωσε», 
καί τό «παρέδωσε», σύμφωνα με τούς νόμους καί τούς ίδωματι- 
σμούς της αγίας Γραφής σημαίνουν, “άφησε” καί “παραχώρη
σε”. Έάν δμως δεν τό δέχεσαι αυτό, ό λόγος θά προχωρήσει μέ 
άπόδειξη. Λέγει ό Παύλος γιά εκείνους πού άπέδωσαν τον θεϊ
κό σεβασμό σέ είδωλα* «Παρέδωσε αυτούς σέ πάθη άτιμίας»54, 
δηλαδή τούς άφησε, τούς έγκατέλειψε. Πώς δηλαδή δέν θά 
έφθαναν καί νά μή γνωρίζουν τη φύση τους, καί νά μή κυλίο- 
νται σέ άσυνήθιστα πταίσματα, αυτοί πού προσκύνησαν τήν 
κτίση καί όχι τον κτίστη; Καί πάλι* «Τούς παρέδωσε σέ άδόκιμχ) 
νοΰ, ώστε νά κάνουν εκείνα πού δέν πρέπει»55. ’Έπειτα, ερμη
νεύοντας τον εαυτό του, είπε* «Γεμάτους άπό κάθε άδικία, κα
κία καί πλεονεξία»56. Έάν λοιπόν ήταν γεμάτοι άπό πάθη, πώς 
τους παρέδωσε; Πρόσεχε την άκριβολογία. Δέν ειπε, Τούς πα
ρέδωσε γιά νά γεμίσουν, άλλ9 δτι τούς άφησε (έγκατέλειψε) γε
μάτους. "Οπως δηλαδή έάν κάποιος βοσκός καλός τά πρόβατα 
πού προσβλήθηκαν άπό λοιμώδη νόσο, τά έβγαζε έξω άπό τήν 
άγέλη, καί κατά κάποιον τρόπο τά παρέδιδε στούς λύκους, όχι 
βάζοντας αυτά στά στόματα των λύκων, άλλά άπογυμνώνοντάς

55. Ρωμ. 1,28.
56. Όπ.π.29.



ας καί προστασίας. Τό μένουν, «εόωκε», τοιαύτην εχει τήν 
έννοιαν, τό όέ «ττνεϋμα τής κατανύξεως», καταπλήξεως καί 
κατατρώσεως. Τό γάρ νύττειν, τιτρώσκειν έστί καί πλήτ- 
τειν, κατά τό, «”Ενυξαν την πλενραν τοϋΧριστού τή λόγ- 

5 χτ/». Έ πεί ούν “πλήξαί” έοτι τό “νύξαι ”, τό κατατρωθή- 
ναι καί κατανυγήναι εικότως εϊρηται.

Εϊτα έρμηνεύων αυτός τό «κατένυξεν», ότι “κατέπλη- 
ξεν” έστίν, εφη*«Οφθαλμούς τοϋ μη δλέπειν, καί ώτα τοϋ 
μη άκούειν». Τοϋτογάρ σνμδαίνειν ειωθε τοϊς καταπλητ- 

ιο τομένοις "Α τε γάρ τοϋ νοϋ ταραχθέντος, α ί αισθήσεις τάς 
οικείας ένεργείας άρνοϋνται. “Οτι όέ τοϋτομηνύει, άκουε 
τής Γραφής λεγούσης- «Μακάριος δς ου κατενύγη έν λύ
πη άμαρτίας». Καί μήν ή κατά Θεόν λύπη μετάνοιαν εις 
σωτηρίαν άμεταμέλητον κατεργάζεται. Τ ί ούν έστιν ό  

15 φησιν; Ε ί μεν ούν εϊποιμεν, ώςοϊονταί τινες, τονμη ό3 όλως 
άμαρτήσαντα μακαρίζεσθαι ένταϋθα, τάχα ούόείς τοϋ 
μακαρισμού τούτου άπολαύσειε. Πάντες γάρ έν έπιτιμίοις 
έσμέν. Τις γάρ καυχήσεται άγνήν εχειν τήν καρόίαν; ή τίς 
παρρησιάσεται καθαρός είναι άπό άμαρτίας; Ε ί όέ φαίη- 

2ο μεν, ότι μακαρίζει ού τον μή λυπηθέντα, άλλά τον κατα- 
πλαγέντα ύπό τής λύπης καί προόεόωκότα τήν οίκείαν 
σωτηρίαν, οίον επαθεν 3ϊούόας, άγχόνη εαυτόν άνελών (ό 
καί όεόιώς ό θεσπέσιος Παϋλος μή καί ό πεπορνευκώς 
παρά Κορινθίοις πάθοι, ελεγεν προσέσθαι αύτόνμετανοή- 

25 σαντα, «μή πως τβ περισσοτέρφ. λύτη] καταποθη ό τοι- 
οϋτος»), τάχα πως τής άλη θείας άψόμεθα τοϋ ρη τοϋ. Ε ίόέ 
καί έπί καλοϋ γίνεται ή κατάνυξις, θαυμαζέτω μηόείς. 
Κ άκεϊ γάρ τό τρωθήναι τοϊς καλοϊς έρμη νεύει, ώς καί ή 
τον θειον έρωτα έρώσα ψυχή έδόα’ «“Οτι τετρωμένη άγά- 

30 πηςέγώ».
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57. *Ιω. 19,34. 58. Ρωμ. 11,8.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΑ'. 173

τα άπό τη δική του φροντίδα και προστασία. Τό «’Έδωσε» 
λοιπόν έχει αυτή τή σημασίαι, ένώ τό «πνεύμα κατανύξεως» 
έχει την έννοια της κατάπληξης καί της κατάτρωσης. Γιατί τό 
νύττω, σημαίνει πληγώνω καί χτυπώ, σύμφωνα μέ τό, «Τρύπη- 
σαν την πλευρά τού Χρίστου μέ τη λόγχη»57. Επειδή λοιπόν τό 
«πλήττω» σημαίνει «νύττω», δικαιολογημένα ειπώθηκε τό 
καταπληγώθηκε καί κατανύγηκε.

’Έπειτα ό ϊδιος ερμηνεύοντας τό «κατένυξε», δτι σημαίνει 
καταπλήγωσε, είπε* «Μάτια γιά νά μή βλέπουν, καί αυτιά γιά 
νά μή άκουνε»58. Γιατί αυτό συνήθως συμβαίνει σ’ αυτούς πού 
καταπληγώνονται. ’Επειδή δηλαδή ταράχτηκε ό νους, οί αι
σθήσεις άρνούνται τις δικές τους ενέργειες. Καί δτι αυτό σημαί
νει, άκουσε τή Γραφή πού λέγει· «Μακάριος εκείνος πού δεν 
κατασυντρίφθηκε άπό τή λύπη γιά τις άμαρτίες του»59. Γιατί ή 
κατά Θεόν λύπη προκαλεΐ μετάνοια γιά σωτηρία άμετανόητη. 
Τί σημαίνει λοιπόν αυτό πού λέγει; Έάν πούμε, δπως νομίζουν 
κάποιοι, δτι εδώ μακαρίζεται αυτός πού δεν άμάρτησε καθό
λου, ϊσως κανένας νά μή άπολαύσει τον μακαρισμό αυτόν. Γιατί 
δλοι βρισκόμαστε σε έπιτίμια. Πραγματικά ποιος μπορεΐ νά 
καυχηθεΐ, δτι έχει άγνη καρδιά; ή ποιος μπορεΐ νά πει με θάρ
ρος, δτι είναι καθαρός άπό άμαρτία; Έάν πάλι που με, δτι μακα
ρίζει όχι εκείνον πού δεν λυπήθηκε, άλλά αυτόν πού κατασυ
ντρίφθηκε άπό τήν λύπη καί πρόδωσε τη σωτηρία του, δπως 
έπαθε ό Ιούδας, ό όποιος θανάτωσε τον εαυτό του μέ αγχόνη 
(πράγμα πού φοβούμενος ό θεόπνευστος Παύλος, μήπως τό 
πάθει καί εκείνος άπό τούς Κορινθίους πού πόρνευσε, έλεγε νά 
τον άποδεχθούν άφου μετανόησε, «μήπως κυριευθεΐ άπό υπερ
βολική λύπη»60), ϊσως νά προσεγγίσουμε τήν άλήθεια του ρη
τού. Έάν όμως καί γιά καλό συμβαίνει ή κατάνυξη, νά μή άπο
ρε! κανείς. Γιατί καί έκει εννοεί δτι πληγώθηκαν μέ τά καλά, 
δπως ή ψυχή πού κυριεύθηκε άπό τον θεϊκό έρωτα, φώναζε* 
«Είμαι πληγωμένη άπό αγάπη εγώ»61.

59. Σοφ. Σειράχ 14,1. 60. Β' Κορ. 2,7. 61. Τ£σμα *£σμ. 4,9.



Χρή δέ είδέναι, ότι ον πάντως τά αυτά ονόματα ή ρή
ματα το αυτό παρίστησί νόημα :Επειδή όέ καί ό Ααβίδ 
ελεγεν «Όπως αν ψάλη σοι ή δόξα μου, καί ον μή κατα- 
ννγώ», δπερ, οίμαι, δηλοϋν τό, Ον μή καταπλαγώ, ουδέ 

5μεταστώ είς τό μηκέτι νμνεΐν. Ε πήγαγε γάρ' «Κύριος, ό 
Θεόςμον, είς τον αιώνα έξομολογήσομαί σοι». Κ αί οίπερί 
Σνμεώνα δε και Λενΐ, μετά τό ύδρισθήναι είς αύτήν τήν 
σωφροσύνην τήν άδελφήν, κατενύγησαν, τοντέστι, κατε- 
πλάγησαν και κατετρώθησαν ύπό ζήλον, και όντως είς 

ίο άμετάθετον έξέπεσαν οργήν, ώς και δόλω ού μόνον τον 
υβριστήν, άλλά καί πάσαν αύτοϋ τήν πόλιν ή δη δον κατα- 
σφάξαι.

Ρ Κ - ΦΙΛΗΤΡΙ&
Είς τό, «Άπόδοτε τω τον φόβον,

15 τον φόβον».
Επειδή γέγραφας, Ε ί συνεδούλενσεν ό Παϋλος, «Θέ

λεις δε μή φοδεΐσθαι τήν εξουσίαν; Τό άγαθόν ποίει, καί 
εξεις έπαινον εξ αύτής», πώς μετά δραχέα φησίν, «Απόδο- 
τε τω τον φόδον, τον φόδον»; οίμαι ότι, ε ί μή περί Θεοί1 

20 τινες αυτό βούλονται είρήσθαι (γέγραπται γάρ, «Τίμα τον 
Κύριον, καί ίσχύσεις' πλήν δέ αύτοϋ μή φοβοϋ άλλον»), 
εκείνομέν είπε, τω τον φόβον άπό τοϋ ξίφονς τοΐς πλημμε- 
λοϋσιν έτνηρτημένον διαδιδράσκειν τον φιλάρετον, και τοϋ 
αρχοντικού έπαινον τνγχάνειν, τοϋτο δέ τον έκ της συντν- 

25 χίας και της αίδονς καί τής τιμής τής κεχρεωοτημένης τοΐς 
ήγουμένοις χρεωστεϊν φόβον. Ούδέ γάρ έστιν άτελής τού
τον, τοϋ μηδέν αύτόν παραβλάπτοντος, άλλά καί αίδεσι- 
μώτερον καί λαμπρότερον άποφαίνοντος Εϊκειν γάρ χρή
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Πρέπει δμως νά γνωρίζουμε, ότι τά ϊδια ονόματα ή ρήματα 
δέν έχουν οπωσδήποτε τό ϊδιο νόημα. Γιατί καί ό Δαβίδ έλεγε, 
«Γιά νά σου ψάλει ή ψυχή μου, καί νά μή κυριευθώ άπό λύ
πη»62, τό όποιο, νομίζω, σημαίνει, δτι δέν θά πληγωθώ άδιόρ- 
θωτα, οΰτε θά μετατεθώ άπό τη γνώμη μου, ώστε νά μή σέ υμνώ 
ποτέ πιά. Γιατί πρόσθεσε* «Κύριε, Θεέ μου, θά σέ δοξολογώ 
αιώνια»63. Καί εκείνοι πού ήταν γύρω άπό τον Συμεών καί τον 
Λευΐ μετά τήν προσβολή της σωφροσύνης της άδελφής τους 
κυριεύθηκαν άπό λύπη, δηλαδή κατεπλάγησαν καί καταπλη- 
γώθηκαν άπό φθόνο, καί έτσι έξέπεσαν σέ άμετακίνητη οργή, 
ώστε μέ δόλο νά σφάξουν όχι μόνο εκείνον πού τήν άτίμασε, 
άλλά καί ολόκληρη τήν πόλη άπό τή νεανική ηλικία καί
πανω64.

102.- ΣΤΟΝ ΦΙΛΗΤΡΙΟ 
Στη ρήση· «’Αποδώστε & έκεινον πού όφείλεται φόβος,

τον φόβο»65.
Επειδή μου έγραψες, Άφοϋ ό Παύλος συμβούλευσε, «Θέ- 

λεις νά μή φοβάσαι τήν έξουσία; Κάνε τό καλό, καί θά έχεις τον 
έπαινό της»66, γιατί μετά άπό λίγο λέγει, «’Αποδώστε σ’ έκεινον 
πού όφείλεται φόβος, τον φόβο»67; νομίζω δτι, έάν κάποιοι δέν 
θέλουν αυτό νά έχει ειπωθεί γιά τον Θεό (γιατί έχει γραφεί, 
«Νά τιμάς τον Κύριο, καί θά είσαι δυνατός* έκτος άπό αυτόν νά 
μή φοβάσαι κανένα άλλον»68), εκείνο (τό πρώτο) τό ειπε γιά νά 
άποφεύγει ό φίλος της άρετης τον φόβο του ξίφους, πού απει
λεί αυτούς πού παρανομούν, καί νά έχει τον έπαινο τού άρχο
ντα, ενώ αυτό (τό δεύτερο) τό είπε γιά τον φόβο πού οφείλει 
κατά τή συνάντηση μέ τούς άνωτέρσυς καί τον σεβασμό καί τήν 
τιμή πού χρεωστεΐ σ’ αυτούς. Γιατί δέν είναι καθόλου κατώτε
ρος άπό αυτόν, ό όποιος δέν τον βλάπτει καθόλου, άλλά τον 
κάνει καί πιο σεβαστόν καί λαμπρότερο. Γιατί πρέπει νά ύπο-

66. Ρωμ. 13,3.
67. Ρωμ. 13,7.
68. Παροιμ. 7,1.
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παντί σθένει έν οίς μήτ? εύσέβεια μ ή θ  ή άρετή παραβλά- 
τττεται, αλλά βασιλικωτέρα καί έπιφανεστέρα εκ τής των 
μετιόντων έπιεικείας άναφαίνεται.

Ρ Γ Ε Π ΙΜ Α Χ Ω  ΑΝΑΓΝΩΣΤξΙ 
5 Ε ις τό, «Ύμεΐς έστε σώμα Χριστού».

Επειδή γέγραφας, Τ ί έστιν, «Ύμεΐς έστε σώμα Χρι
στού και μέλη έκ μέρους»; οίμαι ότι, έπειδή οι μέν άπαν- 
ταχοϋ τής ύφ3 ήλίω \Εκκλησίας σώμα Χριστοϋ, Κορίνθιοι 
δε μέρος ή σαν αύτοϋ τοϋ σώματος, διά τοϋτο έφησεν, «Εκ 

ίο μέρους», οιον, Μέλος έστιν ή παρ3 ύμΐν \Εκκλησία τής ά- 
πανταχοΰ °Ωστε δίκαιοι άν εϊητε ου μόνον πρός εαυτούς 
(έστασίαζον γάρ), αλλά καί πρός πάντας τούς κατά την 
οικουμένην όμοπίστους όμονοεΐν, πάσαν διχόνοιαν έκ 
ποδών ποιησάμενοι.

15 ΡΑ\- ΙΕΡΑ Κ Ι ΑΙΑΚΟΝΩ
Ε ις τό, «Ύμΐν έχαρίσατο ό Θεός, ον μόνον τό 

εις αυτόν πίστευειν, άλλά καί τό υπέρ 
αύτοϋ πάσχειν».

Τά μεγάλα κατορθώματα μεγάλοις καί τά μέγιστα με- 
2ο γίστοις πόνοις κατορθοϋσθαι πέφυκε. Μη τοίνυν, μικρά 

καί φαϋλα πράττων, οϊου τών μεγάλων έπάθλων τεύξε- 
σθαι, μηδέ τον άκίνδυνον καί ύγρόν έλόμενος βίον, έλπιζε 
έν τφ μετώπω τής φάλαγγος λάμψειν. Τοϋ γάρ κινδυνεύ- 
σαντος καί τρόπαια στήσαντός έστι καί τό άνακηρύττε- 

25 σθαι. Ε ί δέ καί τελευτήσειεν έν τη μάχη, τη μνήμη ατελεύ
τητος μένει καί τά έπαθλαμείζονα έξει ή κατά άνθρωπον. 
'Ο δέ γενναίος τοϋ Χριστοϋ στρατηγός καί τά ύπέρ αύτοϋ 
παθήματα στεφάνους είναι εικότως νομίζει, λέγω ν «Ύμΐν 
έχαρίσατο ό Θεός, ού μόνον τό εις αύτόν πιστεύειν, άλλά

69. Α' Κορ. 12,27. 70. Φιλυιπ. 1,29.
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χωρεΐ μέ κάθε δύναμη σ’ αυτά πού δεν βλάπτεται ουτε ή πίστη, 
ούτε ή άρετη, άλλά άποδεικνύεται καί πιο βασιλική καί έπι- 
φανής άπό τήν επιείκεια αυτών πού την άσκουν.

103.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΠΙΜΑΧΟ 
Στό· «Σεις είστε σώμα του Χρίστου»69.

Επειδή μου έγραψες ρωτώντας, Τί σημαίνει, «Σεις είστε 
σώμα του Χρίστου καί επί μέρους μέλη», νομίζω, ότι, έπειδή οι 
πιστοί της Εκκλησίας στήν ύφήλιο είναι σώμα Χρίστου, καί οι 
Κορίνθιοι ήταν ένα μέρος αύτου του σώματος, γι9 αυτό ειπε, 
«επί μέρους», δηλαδή, Ή  ’Εκκλησία σας είναι μέρος της Ε κ
κλησίας που άπλώνεται ο* δλον τον κόσμο. "Ωστε πρέπει νά 
έχετε ομόνοια (γιατί στασίαζαν) μέ δλσυς τούς όμοπίστους που 
υπάρχουν στήν οικουμένη, διώχνοντας μακριά κάθε διχόνοια.

104.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Στη ρήση* «Σέ σάς χάρισε ό Θεός, όχι μόνο τό 

νά πιστεύετε σ5 αυτόν, άλλά καί νά πάσχετε
» » ' 70γι αυτόν» .

Τά μεγάλα κατορθώματα άπό τή φύση τους πετυχαίνονται 
μέ μεγάλους κόπους, καί τά πολύ μεγάλα μέ πολύ πιο μεγάλους. 
Νά μή νομίζεις λοιπόν, ενώ κάνεις μικρά καί άνάξια λόγου 
έργα, ότι θά έπιτύχεις μεγάλα έπαθλα, ουτε, προτιμώντας τον 
άκίνδυνο καί μαλθακό βίο, νά ελπίζεις ότι θά διακριθεΐς στο 
μέτωπο της φάλαγγας. Γιατί ή ανακήρυξη άνήκει σέ εκείνον 
πού κινδύνευσε καί έστησε τρόπαια. Έάν μάλιστα καί πεθάνει 
στή μάχη, θά μένει στη μνήμη αιώνιος, καί θά έχει μεγαλύτερα 
έπαθλα άπό όλους τούς άνθρώπους. Ό  γενναίος όμως στρα
τηγός του Χρίστου, άκόμα καί τά παθήματα υπέρ του Χρίστου 
δικαιολογη μένα τά θεωρεί στεφάνια, λέγοντας* «Σ9 εμάς ό Θεός 
χάρισε, όχι μόνο τό νά πιστεύουμε σ’ αυτόν, άλλά καί νά υποφέ
ρουμε γι9 αυτόν»71. Γιά νά παραλείψω δηλαδή, λέγει, τά μελλο-

71. Ό π.π .



καί τό υπέρ αύτοϋ πάσχειν». 'Ίνα γάρ παρώ, φησί, τάμέλ
λοντα άγαθά, αυτά τά πάθη, δι ών τφ Αεσπόττ] κοινω- 
νοϋμεν, μέγιστά έστι βραδεία καί στέφανοι κάλλιστοι.

Ρ Κ - ΩΦΕΛΙΩ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ 
5 Περί δαιμόνων.

3Επειδή θαυμάζειν έφης, Πώς τινες τών άλιτηρίων δαι
μόνων δίκαιον ήξίουν είναι τον θεραπευτήν αυτών, ο ι δέ 
τά άδικα δρςίν πραττόμενοι νπέμενον, ήγοΰμαι, δτι δίκαι
ον μεν ήξίουν είναι τον θεραπεύοντα, διότι θεοί είναι ύπε- 

ιο κρίνοντο, ύπηρέτουν δέ τά άδικα, όιότι πονηροί γεγόνα- 
σιν εκ προαιρέσεως. \Επειδή γάρ τ}δεσαν πολλούς τών αν
θρώπων τήν αρετήν τιμώντας, τούς φιλαρέτους άγαπςίν 
προσποιούμενοι, ίν άγαθοί νομισθεϊεν είναι, μ ετ' ού πολύ 
τοϊς έναγέσι πράξεσιν ήλεγχον εαυτών τήν έπί τά κακά 

15 ρέπονσαν διάνοιαν.

ρ ς :- ε π ί μ α χ α  α ν α γ ν ώ σ τ η

Περί τον τά ε'καί τοϋ τά 6 'τάλαντα πιστενθέντος.

\Επειδή έφης, Α ιά τίό  τά πέντε τάλαντα λαβών καί δι- 
τιλασιάσας, καί ό τά δύο της αυτής έτυχον άποδοχης, φημί, 

20 δτι εικότως. Επειδή γάρ ούχ ή ρςιθυμία τούτον, ουδέ ή 
προθυμία έκείνου, άλλ3 ή τής παρακαταθήκης ποσότης 
παρεσκεύασεν, ήν πρός τήν δύναμιν τών έργασαμένων δέ- 
δωκεν ό δεσπότης. Εικότως ούν ό έπαινος ό αυτός, εί καί 
μή ή πρόσοδος ή αυτή.

25 ΡΖ'.- ΘΕΟΔΟΣΙΑ
Διά τίγέγραττται περί τής γης, «Ον κλιθήσεται 

εις τον αιώνα τοϋ αίώνος».

3Επειδή τό περί τής γής είρημένον, «Ού κλιθήσεται εις

72. Πρβλ. Μάρκ. 5,6 έ. 73. Μαχθ. 25,15 έ. 74. Ψαλμ. 103,5.
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ντικά άγαθά, τά παθήματα αυτά, μέ τά όποια γινόμαστε κοινω- 
νοί μέ τον Δεσπότη, είναι πολύ μεγάλα βραβεία και ωραιότατα 
στεφάνια.

105.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ
Γιά τούς δαίμονες.

Επειδή είπες ότι άπορεΐς, Πώς μερικοί από τούς αλιτήριους 
δαίμονες ζητούσαν νά είναι δίκαιος ό θεραπευτής τους, καί 
άλλοι βλέποντας ότι κάνουν αυτά πού είναι άδικα, έδειχναν 
υπομονή72, νομίζω ότι ζητούσαν ό θεραπευτής τους νά είναι δί
καιος, επειδή υποκρίνονταν ότι είναι θεοί, υπηρετούσαν όμως 
τά άδικα, έπειδή είχαν γίνει κακοί μέ τή θέλησή τους. Επειδή 
δηλαδή γνώριζαν, ότι πολλοί άνθρωποι τιμούσαν τήν άρετή, 
προσποιούμενοι ότι αγαπούν τούς φίλους της άρετης, γιά νά 
θεωρηθούν ότι είναι άγαθοί, ύστερα άπό λίγο μέ τις βδελυρές 
πράξεις τους άποδείκνυαν τον νού τους πού έκλινε πρός τά 
κακά.

106.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΕΠΙΜΑΧΟ
Γιά εκείνους πού έλαβαν τά πέντε καί δύο τάλαντα73.

Επειδή είπες, Γιατί εκείνος πού πήρε τά πέντε τάλαντα καί 
τά διπλασίασε, καί ό άλλος πού πήρε τά δύο, είχαν τήν ϊδια 
αποδοχή, σου λέγω, ότι αυτό έγινε σωστά. Γιατί κριτήριο δεν 
ήταν ή ραθυμία τού ενός καί ή προθυμία τού άλλου, άλλά τό 
μέγεθος τού ποσού πού δόθηκε οπόν καθένα, τό όποιο ό δεσπό
της έδωσε ανάλογα πρός τή δύναμη εκείνων πού έργάσθηκαν. 
Δικαιολογημένα λοιπόν ό έπαινος ήταν ϊδιος, αν καί τό κέρδος 
δένήτανϊδιο.

107.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιατί έχει γραφεί γιά τή γή, «Δεν θά κλονισθει

στους αιώνες»74.
Επειδή αυτό πού έχει ειπωθεί γιά τή γή, ότι «Δέν θά



τον αιώνα τον αίώνος», παραδάλλων τω, «Ο έπιδλέπων 
έπί την γην και ποιών αυτήν τρέμειν», ένόμισας εναντίον 
τι μηνύειν, ϊσθι ότι σαλευθήσεται μέν, ον κλιθήσεται δέ. 
Σαλευθήσεται μέν ϊνα δείξτ] τον φόβον, ον κλιθήσεται δέ, 

5 ινα δείξϊ] τον όρον. Τω μέν τρόμω τήν δονλείαν ομολογεί, 
τω δέ μή έξίστασθαι, τής οικείας στάσεως τον θειον όρον 
μηνύει.

ΡΗ\- ΝΕΙΛΩΝΙ 
Ε ις τό, «Άπεκδνσάμενος τάς άρχάςκαί τάς 

ίο έξονσίας, έόειγμάτισεν έν παρρησία,
θριαμδενσας έν αντφ».

3Επειδή τοϋτο τον άθλητήν ρωμαλεώ τερον καί τεχνι- 
κώτερον άποδείκννσιν, όταν ταϊς τών άντιπάλων κεκρατη- 
μένος λαδαϊς, άπεκδνσάμενος αυτούς προσρήξη τω σκάμ- 

15 ματι, διά τοϋτο καί ό Χριστός τήν διά στανροϋ πρός τούς 
δαίμονας κατεδέξατο μάχην, ιν3 έπιφανέστερον αυτούς 
τροπαίοις θριαμδεύση. Καί τοϋτ? έστίν δπερ ήθέλησαςμα- 
θεΐν, «Ά πεκδυσάμενος τάς άρχάς καί τάς έξουσίας έόει- 
γμάτισεν έν παρρησία θριαμδεύσας αυτούς έν αύτφ». Τω 

20 γάρ όντι έθριαμδεύθησαν δαίμονες, προσηλωμένοι χεΐρας 
καί πόδας άθλητή ήττηθέντες Τφ όντι έστηλιτεύθη ό διά
βολος, σαρκίμιφ έπί σταυροϋ κρεμαμένη ήττηθείς καί πα- 
ραχωρήσας

ΡΘ'.- ΠΙΣΤ& ΑΙΑΚΟΝ$
25 Τών Παροιμιών. Τίέστιν, « Ο είσελθών εις γυναίκα

νπανόρον, ούκ άθωωθήσεται»;

\Επειδή γέγραφας, Α ι3 ήν αιτίαν μετά τό γεγράφθαι,

75. Ψαλμ. 103,9.
76. Κολ. 2,15.
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κλονισθεΐ στους αιώνες, παραβάλλοντας το μέ τό, «Αυτός που 
μόνο μέ τό βλέμμα του κάνει τη γή νά τρέμει»75, νόμισες δτι 
λέγει κάτι αντίθετο, γνώριζε δτι θά σαλευθεΐ βέβαια, άλλά δεν 
θά κλίνει άπό τη θέση της. Θά σαλευθεΐ, γιά νά δείξει τον φόβο, 
άλλά δεν θά ξεφύγει άπό τη θέση της, γιά νά δείξει τά δρια 
της32. Μέ τό σάλευμα δηλαδή ομολογεί την υποταγή της, καί μέ 
τό δτι δέν βγαίνει άπό τή θέση της, φανερώνει τά άκλόνιτα 
δρια πού τέθηκαν άπό τον Θεό.

108.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΩΝΑ 
Στη ρήση· «Άφου άπογύμνωσε άπό τά δπλα τους τις άρχές 

καί τις εξουσίες, τις διαπόμπευσε δημόσια, σύροντας 
αυτές στη θριαμβευτική πομπή του»76.

Επειδή αυτό άναδεικνύει τον άθλητή πιο ρωμαλέο καί πιο 
επιδέξιο, όταν, ενώ κρατείτε άπό τις λαβές των αντιπάλων, απα- 
λασσόμενος άπό τό πιάσιμο αυτών, τούς ρίχνει στο σκάμμα, γι* 
αυτό καί ό Χριστός δέχθηκε τη μάχη μέ τούς δαίμονες μέσω τής 
σταύρωσης του, γιά νά τούς νικήσει μέ πιο λαμπρά τρόπαια. 
Καί αυτό σημαίνει εκείνο πού θέλησες νά μάθεις* «Άφοϋ άπο
γύμνωσε τις άρχές καί τις εξουσίες άπό τά όπλα τους, τις διαπό
μπευσε δημόσια, σύροντας αυτές στή θριαμβευτική πομπή 
του»77. Γιατί πραγματικά οι δαίμονες σύρθηκαν στον θρίαμβό 
του, άφου νικήθηκαν άπό άθλητή πού ήταν καρφωμένος στά 
χέρια καί στά πόδια Πραγματικά ό διάβολος διαπομπεύθηκε, 
άφοϋ νικήθηκε καί ύποχώρησε άπό μιά σάρκα κρεμασμένη 
πάνω στον σταυρό.

109.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΙΣΤΟ 
’Από τις Παροιμίες· Τί σημαίνει ό λόγος, «Αυτός πού 

πήγε μέ γυναίκα παντρεμένη, δέν θά άθωωθεΐ»78;
Επειδή μου έγραψες, Γιά ποιά αιτία, άφου έχει γραφεί, ότι

77. "Οπ,π.
78. Παροιμ. 6,29.
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«Ό είσελθών πρός γυναίκα ϋπανόρον ονκ άθωωθήσεται», 
έρρέθη, «Ούδε πας ό άπτόμενος αυτής», φημί, ότι τό μέν 
είσελθεϊν έλαδεν επί του συνεισελθεϊν, κατά τό είρημένον 
υπό τήςΣάρρας πρός τον 3Αβραάμ «Εισελθε πρός την 

5 παιδίσκην καί τεκνοποίησον έξ αυτής», τό δ3 «άψασθαι», 
έπί τοϋ φιλεΐν ή έφάψασθαι. Ε ί γάρ καί παραβαλλόμενα 
τη συνόδψ ον δοκεϊ άμαρτήματα είναι, άλλά γε άληθείας 
δικαζούσης τνταίσματα καί αυτά εικότως αν εϊη. Ε ί γάρ ή 
περίεργος θέα μοιχεία είναι κέκριται, ή άφή πολλφ πλέον 

ίο κριθήσεται. 'Ώσπερ γάρ έπί των εικόνων χρώμα γραμμής 
κινητικώτερόν έοτι, οντω καί έπί τών σωμάτων άφή θέας 
κινητικώτερον. Ε ί τοίνυν ή θέα λεπτοτέρα ούσα κατακέ- 
κριται, ή άφή παχντέρα οϋσα άπόλαυσις, ούκ άπεικότως 
άπηγόρευται.

15 ΡΓ. -  ΛΕΟΝΤΙ&  ΕΠΙΣΚΟΠΉ

Τί έοτι, «Καί έσονται επί τών όρέων ώςπεριστεραί
μελετητικαί».

\Επειδή γέγραφας, Τ ί έστι τό γραφέν παρά το ϋ 3Ιεζε
κιήλ, «Καί έσονται έπί τών όρέων ώς περιστεραί μελε- 

20 τητικαί», φημί, ότι πολυεπείαςμέν χρηζει ή έρμηνεία, 
όμως, ώζ αν οίός τε ω συντεμών φράσω. Περί τών έν τη 
Βαβυλώνιον έφόδω άνασωθέντων εις τά όρη, ήν τφ προ
φήτη ό λόγος, ότι ούδ3 αν δόξωσι διαπεφευγέναι τούς 
πολεμίους, διαφεύξονται την δίκην. ”Οταν γάρ τάς έρή- 

25 μονς κατειληφότες, έξω τών δεινών είναι ήγήσωνται, τότε 
γυναίκας τε καί παΐδας καί τών άλλων οικείων τον όλε-

79. "Οπ. π.
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«αυτός που ήρθε σέ συνουσία μέ γυναίκα παντρεμένη, δέν θά 
άθωωθεί», ειπώθηκε καί* «Οΰτε καθένας πού θά έρθει σέ 
έπαφή μαζί της»79; λέγω, δτι τό δτι είσηλθε τό έλαβε μέ τήν 
έννοια ήρθε σέ συνουσία μαζί της, σύμφωνα μέ αυτό πού ειπώ
θηκε άπό τή Σάρρα στον Αβραάμ, «Πήγαινε καί σύναψε 
συνουσία μέ τη δούλα μου, καί άπόκτησε παιδί άπό αυτήν»80, 
ενώ τό, «άπτόμενος» λέγεται μέ τήν έννοια νά τήν άγαπα, ή νά 
έρθει σέ έπαφή μαζί της. Γιατί, άν καί παραβαλλόμενα αυτά μέ 
τή συνουσία, δέν φαίνονται νά είναι άμαρτήματα, όμως όταν 
δικάζει ή άλήθεια καί αυτά δικαιλσγημένα κρίνονται ώς πταί
σματα. Έάν δηλαδή ή έπίμονη θέα έχει θεωρηθεί ότι άπστελεΐ 
μοιχεία, πολύ περισσότερο θά θεωρηθεί ή έπαφή. Γιατί, όπως 
στις εικόνες τό χρώμα είναι πιο παραστατικό (έκφραστικό) άπό 
τό σχεδιάγραμμα, έτσι καί στά σώματα ή έπαφή είναι πιο πα
ραστατική (έκδηλωτική) άπό τή θέα. Έφόσον λοιπόν ή θέα, 
πού είναι πιο λεπτή έχει κατακριθεΐ, ή έπαφή πού είναι πιο χει
ροπιαστή άπόλαυση, δέν άπαγορευθηκε άδικαιολόγητα.

110.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Τί σημαίνει ό λόγος, «Καί θά είναι πάνω στά βουνά, 

σάν περιστέρια γυμνασμένα»81.
'Επειδή μου έχεις γράψει καί έρωτας τί σημαίνει αυτό πού 

γράφθηκε άπό τον Ιεζεκιήλ, «Καί θά είναι στά βουνά σάν περι
στέρια γυμνασμένα», σου λέγω, ότι ή ερμηνεία χρειάζεται 
οπωσδήποτε πολλή πολυλογία, όμως θά σου τά πώ όσο μπορώ 
συντομεύοντάς τα. Ό  λόγος του προφήτη άναφέρεται σ’ εκεί
νους πού κατά τήν έπίθεση των Βαβυλωνίων σώθηκαν κατα- 
φεύγοντας στά βουνά* ουτε καί άν νομίσουν ότι ξέφυγαν τούς 
εχθρούς, θά ξεφύγουν τή δίκη. "Οταν δηλαδή, καταλαμβάνο
ντας τις έρήμους, νομίσουν ότι ξέφυγαν τά δεινά, τότε θά θρη
νούν τήν άπώλεια των γυναικών καί των παιδιών καί τών

80. Γεν. 16,2.
81. Ίεζ. 7,16.



θρον θρήνοιΊντες διατελοιΊσι. Τφ όέ τών περιστέρων πα- 
ραδείγματι τό περιώδυνον των ψυχών παρέστησεν. Οίμεν 
γάρ δοώντες καί πρός τούς πέλας τό πάθος έκφέροντες ου 
μικράν λαμδάνονσι τοϋ πάθους παραμυθίαν (κουφίζεται 

5 γάρ τρόπον τινά τη διηγήσει τά πάθη), ο ί ό3 υπό δέους ή 
άλλης τινός αίτιας σιγή τάς συμφοράς κατακρύπτοντες, 
μόνψ δέ τφ την οδύνην έμφαίνοντες, άνύποιστον έχουσι 
τοϋ κακοϋ την έφοδον, άτε εις θεραπείανμένμή νεύου- 
σαν, εις έπίτασιν δέ δλέπουσαν. Αηλώσαι ούν δουλόμενος 

ίο τής τιμωρίας τό μέγεθος, άλλά καί τοϋ δέους την ύπερδο- 
λήν, ε ίγ ε  μηδέ έκδοφν τολμώμεν, τής ύποψίας άεί την 
έφοδον τών πολεμίων όνειροπολούσης, τη τοιαύτη είκόνι 
έχρήσατο.

ΡΙΑ'.- ΛΑΜΠΕΤΙ&AIAKONQ  
15 «"Εάν προσφέρης τό όώρον σου

επί τό θυσιαστήριον...».

Μ έγιστον τφ Θεφ Λόγψ ό περί τών πρός άλλήλους 
καταλλαγών λόγος eO γάρ διαλλάξας τά ούράνια τοϊς 
έπιγείοις, συτοςκαί τάς έχθρας παραλύει, μήτε φϋναι συγ- 

20 χωρών, καί δλαστησάσας άπό τών ριζών αύτάς κατα- 
σείων λέγει μέν γάρ* «Μή όργίζου τφ άδελφφ σου είκη».
JΕπειδή δέ οϊδε τήν άνθρωπίνην άσθένειαν όλισθαίνου- 
σαν, καί μετά τό γενέσθαι διαλύει τάς ρίζας, καί τό οίκεΐον 
δώρον μένειν άτέλεστον άνέχεται, έως αν πρός έαυτούς 

25 σπεισώμεθα Έ χει μέν συν φιλανθρωπίαν άκροτάτην τό 
λεχθέν, ούκ άμοιροι δέ καί λογισμοϋ δικαίου. Σύ μέν γάρ, 
φησί, φιλανθρωπίαν ζητείς, άλλ3 ό ήδικημένος έκδίκησιν. 
Σύ μέν καλεϊς έλεήμονα, άλλ3 έκεϊνος δίκαιον. Σύ συγγνώ
μην αιτείς, άλλ3 εκείνος μή δοηθηθείς καταδοφ Παϋσον
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άλλων συγγενών τους. Μέ τό παράδειγμα των περιστεριών 
παράστησε τη μεγάλη οδύνη της ψυχής τους. Γιατί άλλοι φω- 
νάζοντας καί άνακοινώνοντας καί στούς πλησίον τους τό 
πάθημά τους, δέχονται μεγάλη παρηγοριά γι3 αυτό πού έπαθαν 
(γιατί μέ την έξιστόρηση άνακουφίζονται κατά κάποιο τρόπο 
τά πάθη), άλλοι πάλι άπό φόβο ή άπό κάποια άλλη αιτία, κρύ
βοντας τις συμφορές τους μέ σιωπή, καί φανερώνοντας τον 
πόνο τους μόνο μέ τον στεναγμό, κάνουν άνυπόφορη την 
έφοδο τού κακού, άφσυ δέν συμβάλλει στην θεραπεία του, άλλ3 
άποβλέπει στην έντασή του. Θέλοντας λοιπόν νά φανερώσει τό 
μέγεθος της τιμωρίας, άλλά καί τον υπερβολικό φόβο, έφόσον 
δέν τολμάμε ούτε νά φωνάξουμε, έπειδή ό φόβος της έπίθεσης 
τών εχθρών διαρκώς ελλοχεύει, χρησιμοποίησε την εικόνα 
αυτή.

111.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΛΑΜΠΕΤΙΟ 
«Έάν προσφέρεις τό δώρό σου 

στο θυσιαστήριο...»82.
Είναι πολύ μεγάλο πράγμα γιά τον Λόγο τού Θεού, ό 

λόγος γιά τη συμφιλίωση μεταξύ μας. Γιατί αυτός πού συμφι
λίωσε τά ουράνια μέ τά επίγεια, αυτός καταργεί καί τις έχθρες, 
μη επιτρέποντας ούτε νά φυτρώσουν, καί όταν βλαστήσουν τις 
βγάζει άπό τις ρίζες τους. Γιατί λέγει* «Νά μη οργίζεσαι ένα- 
ντίον του άδελφου σου χωρίς λόγο»®. Καί επειδή γνώριζε, ότι ή 
άνθρώπινη άδυναμία ολισθαίνει, καί όταν συμβουν οι εχθρες 
άποκόπτει τις ρίζες, και άνέχεται νά μένει τό δώρο του ανεκτέ
λεστο, μέχρι νά συμφιλιωθούμε μεταξύ μας. Περιλαμβάνει 
βέβαια πολύ μεγάλη φιλανθρωπία αυτό που ειπώθηκε, καί δέν 
στερείται ούτε καί τον δίκαιο συλλογισμό. Γιατί λέγει* Σύ 
βέβαια ζητάς φιλανθρωπία, άλλά ό άδικημένος εκδίκηση. Σύ 
με καλεις έλεήμονα, άλλά εκείνος δίκαιον. Σύ ζητάς συγγνώμη, 
άλλά εκείνος πού δέν βοηθήθηκε κραυγάζει. Σταμάτησε έκεί-

83. Ματθ. 5,22.
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εκείνον δικαίως καταβοώντα, καί ονκ άμοιρη σεις τής έμής 
ενμενείας. Αιάλλαξον σαντφ τον άόικηθέντα, καί τότε εμέ 
όιαλλαγήναί σοι άντιβόλησον. Ον πιπράσκω δώρω άλλο- 
τρίας έκόικήσεως δίκαιον. Ού νοθεύω το άδέκαστον κρι- 

5 τήριον, ού μεταδίδωμί σοι τφ άδικήσαντι τής ενμενείας, 
έως άν ό άδικη θεις όλοφύρηται. 3Εκείνο σοι δωροϋμαι, ού 
μικρόν όν, άλλα καί κομιδήμέγιστον. Ύπερτίθημι τήν διά- 
γνωσιν, ούκ έκφέρω εύθνς αύτοτελή άπόφασιν. Α ίδω μί 
σοι καιρόν άπολογήσασθαι τφ άδικη θέντι.

ίο Ρ ΙΚ - ΩΡΙΩΝΙ
Περί συντάξεως τοϋ άποστολικοϋ ρήματος, 

ένθα φηοί' «Κωλ υόντων γαμεΐν...».

Επειδή, τίέστι τό είρημένον τφ Πανλψ, «Κωλνόντων 
γαμεΐν καί άπέχεσθαι βρωμάτων», ήθέλησαςμαθεΐν, ϊσθι, 

15 ότι τινέςμέν προσποιούμενοι άγνοεΐν ότι χάρισμα γνώσε- 
ως και σοφίας εϊληφε, και ότι Ερμής είναι ένομίσθη, φασι 
μή κεκρατηκέναι τον \Απόστολον τής φράσεως, άλλ3 εις 
τούναντίον περιενεχθήναι. Τό γάρ, «Κωλνόντων γαμεΐν», 
κατά κοινοϋ θεις τφ άπέχεσθαι, εις τήν εναντίαν άφώρισε 

2ο τάξιν. Ού γάρ έκώλνον άπέχεσθαι. 3Εχρήν γάρ είπεΐν,
“Κωλνόντων γαμεΐν και κελενόντων άπέχεσθαι βρωμά
των" Ε ίμέν συν καί άλλαχόσε τοντο νπέμεινεν ό θανμά- 
σιος έκεΐνος άνήρ, δεδόσθω και τοϋτο. Ού γάρ φιλονεικη- 
τέον. ”Ορα δέ μή ποτε περί εν στοιχεΐον ή μίαν κεραίαν 

25 γέγονε τό σφάλμα* Κωλνόντων γαμεΐν, άντέχεσθαι βρω
μάτων, ή, Κωλνόντων γαμεΐν, και έχεσθαι βρωμάτων. \Ή 
δέ \Εκκλησία, ώσπερ τον γάμον τίμιον ήγεΐται, οϋτω και 
τά βρώματα ού βδελύττεται, άλλ3 ούδέ άντέχεσθαι προ- 
στάττει, άλλάμέσην χώραν και τφ γάμω και τοΐς βρώμα-
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νον πσύ κραυγάζει δίκαια, καί τότε δεν θά στερηθείς τη δική 
μσυ ευμένεια. Συμφιλίωσε τον έαυτό σου με εκείνον πού άδικη- 
σες, καί τότε παρακάλεσε εμένα νά συμφιλιωθώ μαζί σου. Δεν 
πουλάω μέ δωρο τό δίκαιο της ξένης εκδίκησης. Δέν νοθεύω τό 
αμερόληπτο δικαστήριο. Δέν δίνω τήν εΰμένειά μου σέ σένα 
πού άδικη σες, όσο θά θρηνεί αυτός πσύ άδική θηκε. Σου δωρί
ζω εκείνο, πού δεν είναι μικρό, άντίθετα είναι καί πολύ μεγάλο. 
Αναβάλλω τή διαμόρφωση γνώμης. Δέν βγάζω άμέσως τελεσί
δικη άπόφαση. Σου δίνω ευκαιρία νά άπολογηθεΐς σέ εκείνον 
πού άδική θηκε.

112.- ΣΤΟΝ ΩΡΙΩΝΑ 
Γιά τη σύνταξη του άποστολικοΰ ρητού, όπου λέγει* 

«Αυτών πού εμποδίζουν τον γάμο...»®4.
’Επειδή θέλησες νά μάθεις, τί σημαίνει αυτό πού ειπώθηκε 

άπό τον Παΰλο, «Εμποδίζουν τον γάμο καί διατάζουν άποχή 
άπό τις τροφές», γνώριζε, ότι μερικοί, προσποιούμενοι ότι 
άγνοοϋν, ότι είχε λάβει τό χάρισμα της γνώσεως καί σοφίας, 
καί ότι θεωρήθηκε ότι είναι Έρμης, λένε ότι ό ’Απόστολος, μή 
κατανοώντας τή φράση, τήν ερμήνευσε αντίστροφα. Τοπο
θετώντας δηλαδή τό «άπαγορεύουν τον γάμο» μαζί μέ τό «νά 
άπέχουν», όδηγήθηκε στο άντίθετο. Γιατί δέν έμπόδιζαν νά 
άπέχουν. “"Επρεπε δηλαδή νά πει* Εμποδίζουν τον γάμο καί 
διατάζουν άποχή άπό τροφές”. Έάν λοιπόν αυτό τό επαθε καί 
άλλου ό θαυμάσιος έκεινος άνδρας, άς τό θεωρήσουμε καί αυτό 
δεδομένο. Γιατί δέν πρέπει νά φιλονεικοΰμε. Πρόσεχε όμως 
μήπως τό σφάλμα εγινε σέ ενα στοιχείο, ή μιά κεραία* “Εμπο
δίζουν τον γάμο, καί προσηλώνονται στις τροφές”, ή, “Εμπο
δίζουν τον γάμο, καί επιδίδονται στις τροφές”. "Ομως ή Ε κ
κλησία, όπως θεωρεί τον γάμο τίμιο, ετσι καί τις τροφές δέν τις 
σιχαίνεται, άλλ9 ούτε καί διατάζει νά προσηλωνόμαστε ο? αυτές, 
άλλ9 άφήνει καί στο γάμο καί στις τροφές τον μεσαίο χώρο.

84. Α' Τιμ. 4,3.
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σιν άπονέμει. Κρείττωνμέν γάρ ό τής άπολαύσεως αυτών 
υψηλότερος, ό όέ μετρίως άπολαύων, ου μεμπτός, ό όέ 
όιαβάλλων, έξω τών ιερών περιβόλων έσκήνωται.

5 ραλειφθέν ή προστεθέν, τον νοϋν τών λεγομένων σνντα- 
ράττει, όήλόν έστιν έκ τοϋ φερομένου έν ταις Πράξεσι τών 
αποστόλων, «Εί όέ πνεϋμα έλάλησεν αύτφ ή άγγελος», 
καί τόέν τη πρός Εβραίους, «Είμέν συν τελείωσις διά τής 
Λευϊτικής ίερωσύνης ήν». Ε ί μέν ούν έστιν έπεί, καί συγ- 

ιο κοτττεται το νόημα, καί τουναντίον τη άποστολική γνώμη 
κατασκεύαζεται, καί τό, “γνήσιε σύζυγε ”, “γνήσια” έστί 
τοϋ ιώτα στοιχείου ή προστεθέντος ή συγγραφομένου μέν, 
μή συνεκφωνουμένου όέ. Καί τό έν ταΐς Παροιμίαις■ «Ύ 
στερον περιπατήσει γυμνότερος ύπέρου», ύπερον εί έστι 

15 τοϋνομα. Ού γάρ είπε γυμνός ή γυμνότατος, ώσπερ ύπε
ρον, δπερ, είτε τό “ύπερον” είτε τό “ύπερφον”μηνύει, ώ- 
φειλε λεχθήναι, άλλά γυμνότερον. Καί τό εις τον Ψαλμόν, 
«Έσται εις αύραν», ειρημένον, τουτέστιν εις πρςιείαν καί 
έαρινήν κατάστασιν, μετεποιήθη, “3Έστη εις αύραν”. Καί 

20 πάλιν «Κύριος τον κατακλυσμόν κατοικιεϊ, καί καθιεΐ- 
ται», τοιπέστι, καταπρςιϋνει, καί καταπρςωνθήσεται ό κα
τακλυσμός. Ούκ εΐπε τό, ΛΚατοικίσει ”, ως τινες οίονται, 
αλλά «κατοικιεϊ», ώς τό «Κατοικίζει στεϊραν έν οϊκψ», καί 
τό, «Κύριος κατοικίζει μονοτρόπους έν οϊκψ», καί, «Σύ, 

25 Κύριε, καταμόνας έτΐ έλπίόι κατφκισάςμε»· άλλο γάρ τό 
«οίκίσαι».

Τινές δ3 ϊσως μή νοήσαντες έγραψαν, «Καί καθιεΐται 
Κύριος βασιλεύς εις τον αιώνα». 1Ελέγχει ό3 αυτούς τά 
άκρόστιχα από τοϋ «Κύριος» την άρχήν έχοντα «Κύριος

85. Πράξ. 23,9.  ̂ 86. Έβρ. 7,11. 87. Φιλιπ. 4,3.
88. “Υπερος· γουδοχέρι, ή τό θηλυκό όργανο του άνθους.
89. Παροιμ. 23,31. 90. Ψαλμ. 106,29.
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Σπουδαιότερος βέβαια είναι αυτός πού είναι άνώτερος από την 
άπόλαυαη αυτών, άλλά και αυτός πού τις Απολαμβάνει μέ μέ
τρο, δεν είναι Αξιοκατάκριτος, ενώ αυτός πού τά κατηγορεί 
είναι κατασκηνωμένος έξω Από την Εκκλησία.

"Οτι βέβαια πολλές φορές ένα στοιχείο πού μεταβλήθηκε ή 
παραλείφθηκε ή προστέθηκε, διαταράσσει τήν σημασία αυτών 
πού λέγονται, είναι φανερό Από αυτό πού λέγεται στις Πράξεις 
τών ’Αποστόλων* «Έάν μίλησε κάποιο πνεύμα σ’ αυτόν, ή 
άγγελος»85, καί τό αναφερόμενο στήν πρός Εβραίους έπιστολή* 
«Έάν λοιπόν ήταν κατορθωτή ή τελείωση μέσω της λευϊτικής 
ίερωσύνης»86. Έάν δηλαδή τό «εί» γίνει «έπεί», καταστρέφεται 
τό νόημα, και γίνεται αντίθετο πρός τήν γνώμη τού 'Αποστό
λου, καί τό «γνήσιε σύζυγε»87, γίνεται «γνησία», έάν προστεθεί 
τό στοιχείο γιώτα, ή γραφεί μαζί, άλλά δεν προφέρεται μαζί. 
Καί τό χωρίο τών Παροιμιών, «Ύστερα θά περπατήσει πιο 
γυμνός άπό ύπερον»88, έάν είναι τό όνομα ύπερος* γιατί δέν είπε 
γυμνός ή γυμνότατος, σάν τον ύπερο, τό όποιο σημαίνει ή τον 
“ύπερο”89, ή τό υπερώο, τό όποιο έπρεπε νά τό πει, άλλά γυμνό- 
τερον. Καί αυτό πού λέγεται στον Ψαλμό,« Έσται εις αύραν»90, 
δηλαδή μεταβλήθηκε σέ ήρεμη καί άνοιξιάτικη κατάσταση, 
μεταποιήθηκε, «έστη εις αύραν» (μεταβλήθηκε σέ αύρα). Καί 
πάλι τό* «Κύριος τον κατακλυσμό κατοικιεΐ καί καθιεΐται»91, 
δηλαδή, θά τον καταπραΰνει καί θά καταπραϋνθεΐ ό κατα
κλυσμός». Δέν ειπε, «κατοικίσει», δπως νομίζουν μερικοί, άλλά, 
«κατοικιεΐ», δπως τό, «Κατοικίζει στεΐραν έν οΐκω»92, καί τό* 
«Κύριος κατοικίζει μονοτρόπους (μοναχικούς) σέ σπίτι»93, καί* 
«Σύ, Κύριε, κατά μάνας κατώκισάς με»94, γιατί άλλο σημαίνει τό 
“θά κατοικίσει”.

Μερικοί όμως, ίσως επειδή δέν κατάλαβαν, έγραψαν* «Καί 
θά καθίσει ό Κύριος βασιλιάς στον αιώνα». Τούς ελέγχουν όμως 
οί άκροστιχίδες πού άρχίζουν μέ τό, «Κύριος»* «Κύριος βασι-

91. Ψαλμ. 28,10.
93. Ψαλμ. 67,7.

92. Ψαλμ.. 112,9.
94. Ψαλμ. 4,7.
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βασιλεύς εις τον αιώνα», καί, «Κύριος ίσχυν τφ λαφ αντον 
όώσει. Κύριος ευλογήσει τον λαόν αύτοϋ έν ειρήνη». Και 
εις τά * Ασματα των φσμάτων «Ώρκισα ύμάς, θυγατέρες 
3Ιερουσαλήμ έν ταϊς δυνάμεσι και εν ταΐς ίσχύσεσι τοϋ 

5 άγρον, έάν έγείρεσθε καί έξεγείρεσθε την άγάπησιν εως 
ου θελήσει», αντί τοϋ, “Σι/γχωρήσαι τήν άγάτνην εις ύψος 
οΰςάνβουλήθείη άναπτήναι”. Τόόέ, «έάν&,μή νοήσαντες 
ότι “συγχωρήσατε” έστί, μετέγραψαν, «Έάν έγείρητε καί 
εξεγείρετε τήν άγάπην». Έχρήν ούν προστεθήναι, Έάν 

ίο έγείρητε, τόόε γενησεται, και μή μετέωρον αυτό άφιέναι. 
3Α λλ3 ΐνα μή πλέον τοϋ δέοντος μηκύνω την επιστολήν, 
ταϋτα είπών, ά τον νοϋν των Γραφών ου μόνον λυμαίνε
ται αλλά και συνίστησι, βέβαιόν τε και πάγιον άποφαίνει, 
καί τήν δοκοϋσαν άσάφειαν διαλύει, καταπαύσω, τοϊς 

15 έντευξομένοις παραινών άνευ φιλονεικίας συνιΔεϊν. Καί εί 
μέν όρθώς εϊρηται, τφ Θεφ χάριν είδέναι, ε ί όέ μή, τφ  
γεγραφστι συγγνώμην νεΐμαι, τφ μή άποφηναμένφ, άλλά 
τοΐς έντευξομένοις έπιτρέψαντι τήν ψήφον.

ρ ι γ :-  ο υ ρ ά ν ια  δ ια κ ο ν α

20 Εις τό, «.Διαθήκη γάρ έπΐ νεκροΐς βέβαια».

3Επειδή γέγραφας, νομίζων εις τουναντίον, ου προηρε- 
το είπεϊν, περιτετράφθαι τον Παϋλον, Τ ί έστι, «Αιαθήκη 
γάρ επί νεκροΐς βέβαια* έπεί μή ποτε ισχύει δτε ζη ό δια- 
θέμενος», άντεπιστέλλω, ότι τό «μή ποτε» “τότε” έστί, μιας 

25 κεραίας ένί στοιχείψ υπό τινων ίσως αμαθώς προστεθεί- 
σης ουτω γάρ εύρον καί έν παλαιοΐς άντιγράφοις. Ού γάρ 
άν θείω Πνεύματι κοσμηθείς καί Ερμής είναι νομίζομε- 
νος, εις τουναντίον περιετράπη' «*Επειδή μή  ποτε ισχύει

95. Ψαλμ. 28,10-11.
96. τΑσμα’Ασμ. 3,5.
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λιάς στον αιώνα», και «Κύριος θά δώσει δύναμη στο λαό. 
Κύριος θά ευλογήσει τον λαό του μέ τήν ειρήνη»95. Καί στο 
7 Ασμα άσμάτων «Σάς όρκισα, θυγατέρες της’Ιερουσαλήμ, στις 
μυστηριώδεις καί ζωογόνες δυνάμεις της φΰσεως καί των 
άγρών, νά μη ξυπνήσετε καί νά μή άνυσυχήσετε την άγάπη 
μου. ’Αφήστε την νά κοιμηθεί δσο θέλει»96, άντί τού* “Επιτρέ
ψτε στην άγάπη νά άνεβάσει στο ΰψος αυτούς πού θέλει”. Τό 
«εάν» επειδή δέν κατάλαβαν δτι σημαίνει “αφήστε”, μετέ
γραψαν* «Έάν ξυπνήσετε καί σηκώσετε την άγάπη». ’Έπρεπε 
λοιπόν νά προστεθεί* Έάν την ξυπνήσετε, θά γίνει αυτό, καί νά 
μή άφήσουν τη φράση μετέωρη. 9Αλλά γιά νά μή μακρύνω την 
επιστολή πέρα άπό δσο πρέπει, έχοντας πει αυτά, τά όποια δχι 
μόνο δέν καταστρέφουν τό νόημα των Γραφών, άλλά καί τό 
εδραιώνουν, κάνοντάς το βέβαιο καί σταθερό, καί διαλύουν 
την άσάφεια, θά σταματήσω, προτρέποντας αυτούς πού θά τά 
διαβάσουν νά τά δούν στο σύνολό τους, χωρίς φιλόνεικη διάθε
ση. Καί έάν εΐναι σωστά αυτά πού έχουν γράφει, άς αποδώ
σουν τή χάρη στον Θεό, αν δμως δχι, τότε άς συγχωρήσουν 
αυτόν πού τά έγραψε, ό όποιος δέν έβγαλε άπόφαση, άλλά 
παραχώρησε την ψηφο στους άναγνώστες.

113.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΟΥΡΑΝΙΟ 
Στό* «Γιατί ή διαθήκη ισχύει μόνο μετά θάνατον»97.

Επειδή μού έγραψες, νομίζοντας δτι ό Παύλος κατέληξε 
στο αντίθετο άπό έκεΐνο πού ήθελε νά πει, Τι σημαίνει ό λόγος 
του, «Ή διαθήκη ισχύει μόνο μετά τον θάνατο* γιατί σέ καμμιά 
περίπτωση δέν ισχύει δσο ζεΐ εκείνος πού κάνει τη διαθήκη»98, 
σού άπαντώ, δτι τό «μή ποτε», σημαίνει “τότε”, επειδή ίσως 
άπό άμάθεια προστέθηκε άπό κάποιους μιά οξεία σέ ένα στοι
χείο* γιατί έτσι τό βρήκα καί σέ παλιά χειρόγραφα. Γιατί δέν θά 
ήταν δυνατόν, αυτός (ό Παύλος) πού τιμήθηκε μέ τό άγιο Πνεύ-

97. Έβρ. 9,17.
98. “Οπ.π.
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ότε ζή ό όιαθέμενος, μετά θάνατον βεβαιοϋται». Ε ί όέ «μή 
ποτε» κέοιτο, εις τό «μή» τον τόνον άναπεμπτέον, άλλ3 είς 
το «μή ποτέ», ΐνα «μηδαμώς».

ΡΙΑ\- ΗΡΩΝΙΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
5 Είς τό γεγραμμένον, «"Ωσπερ ούχ όμοια πρόσωπα 

προσώποις, οϋτως ούόε αίκαρόίαι των άνθρώπων.

Ε ί και πάσαι άρεταί έπέραστοι τοϊς των καλών μή άνε- 
ράστοις, άλλ3 ούν γε περί τινας αυτών μάλλον τινες διετέ- 
θησαν. Ο ίμεν γάρ τήν σωφροσύνην, ο ί δε τήν δικαιοσύ- 

ιο νην, ο ί δε τήν φρόνησιν, ο ί δε τήν άνδρείαν, ο ί δε άλλας 
άρετάς κατ' έξαίρετον τετιμήκασιν, ον των άλλων άπολει- 
φθέντες, άλλ3 άττό τούτων γνωριμώτεροι καταστάντες. 
Οίον (ΐνα εν αυτών ή δεύτερον ή τρίτον είς μέσον άγάγω- 
μεν), σωφρονέστατος είναι λέγεται ό 3Ιωσήφ, καίτοι πολ- 

15 λάς άρετάς άλλας άσκήσας. Φιλόξενος καί πιστός 3Λ 6ρα- 
άμ καίτοι έν άλλοις πολλοϊς κομών άγαθοΐς. 3Α νδρείος ό 
Ίώδ, καίτοι πάσαν έπελθών άρετήν. 3Από γάρ τον πλεί- 
στον δυναμοϋντος, έξενίκησεν έκάστψ τοννομα *Ό τι δε 
ταϋτα οϋτως έχει, τον κανόνα της άλη θείας, τάς θείας φη- 

20 μ ι Γραφάς κατοπτεύσωμεν. Τ ί ούν φασιν; «'Ώσπερ ονκ 
έστιν όμοια πρόσωπα προσώποις, οϋτως ουδέ α ί καρδίαι 
των άνθρώπων». 3Ώ  τοϋ θαύματος! Ό  αύτός ένεστι πάσι 
χαρακτήρ, καί έν τοσαύτη πληθνι διαφορά πάντως ένεστι 
προσώπων, ώς άσύγχυτον τοΐς όρώσιν είναι τήν γνώσιν. 

25 Ε ί γάρ κα ί ποτε έν τισιν ένεΐναι δόξει όμοιότης, άλλ3 εύρε- 
θήσεται τι πάντως τό διορίζον. Ε ί γάρ καί οφθαλμοίείσι 
πολλοί, άλλά καν τούτοις έστί διαφορά Ο ίμέν γάρ χαρω-

99. Πράξ. 14,12.
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μα και νομιζόταν 'Ερμής99, νά κατέληγε ατό αντίθετο* “’Επειδή 
δέν ίαχύει καθόλου, όσο ζει ό διαθέτης, άλλά ισχύει μετά τον 
θάνατό του”. Έάν όμως γράφεται «μή ποτε», ό τόνος νά πηγαί
νει στο «μή», ώστε τό «μήποτε» νά σημαίνει «μέ κανένα τρόπο».

114.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΗΡΩΝΑ 
Σ’ αυτό πού εχει γράφει· «'Όπως δέν είναι όμοια 

τά πρόσωπα μέ άλλα πρόσωπα, ετσι ούτε καί 
οί καρδιές των άνθρώπων»1.

Ά ν καί όλες οί αρετές είναι άξιαγάπητες σ’ αυτούς πού δέν 
ζουν χωρίς άγάπη πρός τό καλό, άλλ5 όμως μερικοί γιά κάποιες 
άπό τις αρετές δείχνουν ιδιαίτερη προτίμηση. Γιατί άλλοι τίμη
σαν όλως ιδιαίτερα τή σωφροσύνη, άλλοι τή δικαιοσύνη, άλλοι 
τή φρόνηση, άλλοι τήν άνδρεία, καί άλλοι άλλες άρετές, χωρίς 
νά υστέρησαν καί στις άλλες, άλλά έγιναν πιο γνωστοί άπό 
αυτές. Γιά παράδειγμα (γιά νά άναφέρω μία ή δυο ή τρεις άπό 
αυτές τις περιπτώσεις) ό Ιωσήφ λέγεται ότι ήταν σωφρσνέστα- 
τος, άν καί άσκησε καί πολλές άλλες άρετές. Ό  ’Αβραάμ ήταν 
φιλόξενος καί πιστός, άν καί ήταν γεμάτος καί άπό άλλα πολλά 
καλά. Ό  ’Ιώβ λέγεται ότι ήταν άνδρεΐος, άν καί εφάρμοσε κάθε 
άρετή. Άπό έκεΐνο δηλαδή πού ήταν τό πιο δυνατό επικράτησε 
τό όνομα του καθενός. Καί ότι αυτά ετσι είναι, άς εξετάσουμε 
προσεκτικά τον κανόνα της αλήθειας, έννοω τις άγιες Γραφές. 
Τί λένε λοιπόν; «"Οπως δέν είναι όμοια τά πρόσωπα μεταξύ 
τους, ετσι ουτε καί οί καρδιές των άνθρώπων»2. ”Ω του θαύμα
τος! Σέ όλους υπάρχουν τά ίδια χαρακτηριστικά, καί όμως 
υπάρχει τόσο πλήθος διαφοράς προσώπων, ώστε νά μή γίνεται 
σύγχυση σ’ αυτούς πού τά βλέπουν. Γιατί, άκόμα καί όταν κά
ποτε φανεί ότι σέ μερικούς υπάρχει ομοιότητα, όμως θά βρεθεί 
οπωσδήποτε κάτι πού θά τούς ξεχωρίζει. Μολονότι δηλαδή 
υπάρχουν πολλοί οφθαλμοί, άλλά καί σ* αυτούς υπάρχει διαφο-

1. Παροιμ. 27,19.
2. "Οπ. π.
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ποζ ο ί δ3 οίνίζοντες, οι δέμελανόμματοι εύρίσκονται, οι δε 
και λευκοί. ’Αλλά και εν θριξίν ίδιότης έστίν. Ε ί δέ καί 
σιμοι' άλλ3 ον πάντες ομοίως, άλλ3 όμέν τοϋτο, ό δέ εκείνο 
το. μέλος κάλλιον έχει. Καί ό μέν λευκός, ό δέ μέλας. Καί 

5 πάντως έστί το διορίζον. Ον γάρ πάντα οίον είπεΐν.
Οϋτω καί α ί καρδίαι των άνθρώπων ον γάρ πάσι τά 

αυτά άρέσκει, άλλά τοϊςμέν ταϋτα, τοΐς δ3 έκείνα Καί αυ
τοί δέ ο ί των αυτών έρασταί ονχ ομοίως περί τά έπέραστα 
έχονσιν, άλλ3 ο ί μέν μειζόνων, ο ί δέ μέτριων έφίενται. Πο

ιο σοι σώφρονές είσιν! άλλ3 ονχ ομοίως. Ο ίμέν γάρ την παρ
θενίαν; ο ί δέ την έγκράτειαν, ο ί δέ τον έντιμον γάμον ή- 
σπάσαντο. Πόσοι έλεήμονές/ άλλ εαυτών διαφέρουσιν. 
Πόσοι δίκαιοι! άλλά διαλλάττουσιν.

Ου μόνον έπί των άρετών, άλλά καί επί τών κακιών το 
15 αυτόέστιν ίδεΐν. Πόσοι είσί κάκιστοι/άλλά διορισμφ γνω

ρίζονται. Ποσοι λάγνοι/ άλλ3 ου πάντες τοΐς αύτοΐς έάλω- 
σαν. Ε ί δέ καί τοΐς αύτοΐς άλοΐεν, άλλ3 ου πάντες ομοίως 
διάκεινται, άλλ3 ο ί μέν ταΐς κατά φύσιν, ο ί δέ ταΐς ύπερο- 
ρίαις τέρπονται ήδοναΐς. Ο ί μέν εις την έννομον φύσιν 

20 παροινοϋσιν, ο ί δέ καί την έδραστήριον ύδρίζουσιν. Ο ί 
μέν ψοφοδεεΐς είσιν, ο ί δέ ριψοκίνδυνοι. Ο ίμέν φειδωλοί' 
ο ί δέ άσωτοι. Ο ίμέν ουδέ λόγον άκοϋσαι δύνανται, ο ί δέ 
ουδέ τάς τιμωρίας φρίττουσιν. Ο ίμέν κόλακές είσιν, ο ί δέ 
κολακεύεσθαι βούλονται. Ο ί μέν μέθη ηδονται, ο ί δέ 

25 θέαις. Ο ίμένφδαΐς ο ί δέ θρήνοις. Ο ί μέν έν ταΐς έρήμοις, 
ο ί δέ έν ταΐς πόλεσι ληστεύονσιν. Ο ί μέν φονώσιν, ο ί δέ 
ουδέ άλογον σφαττόμενον ίδεΐν ύπομένουσιν. Ο ί μέν δει
λο ί είσι, ο ί δέ θρασείς. 3Α λλ3 εί τά άμαρτήματα καταριθμή-
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ρά. Γιατί άλλοι είναι χαρωποί, άλλοι έχουν χρώμα κρασιού, 
άλλοι είναι μαυρομμάτηδες, καί άλλοι είναι λευκοί. "Αλλά καί 
στά μαλλιά υπάρχει ιδιαιτερότητα. Ά ν  καί υπάρχουν μερικοί 
μέ πλατειά μύτη, όμως δεν είναι όλοι όμοιοι, άλλά ό ενας έχει 
αυτό ώραΐο, ό άλλος εκείνο τό μέρος καλύτερο, καί ό ενας είναι 
λευκός, ενώ ό άλλος μαύρος, καί οπωσδήποτε υπάρχει κάτι πού 
τούς ξεχωρίζει. Δηλαδή δεν μπορούμε νά ποΰμε ότι όλοι είναι 
ίδιοι.

’Έτσι είναι καί οί καρδιές των άνθρώπων. Γιατί δέν αρέ
σουν σέ όλους τά ϊδια, άλλά σέ άλλους άρέσουν αυτά, καί σέ 
άλλους έκεΐνα. ’Ακόμα καί αυτοί πού είναι έραστές των ϊδιων 
πραγμάτων, δέν έχουν τήν ϊδια άγάπη γι’ αυτά πού άγαποΰν, 
άλλά άλλοι ποθούν μεγαλύτερα, καί άλλοι μετριώτερα. Πόσοι 
είναι σώφρονες! "Οχι όμως μέ τον ίδιον τρόπο. Γιατί άλλοι 
άσπάσθηκαν τήν παρθενία, άλλοι τήν εγκράτεια, καί άλλοι τον 
έντιμο γάμο. Πόσοι είναι έλεή μονές! ’Αλλά διαφέρουν μεταξύ 
τους. Πόσοι είναι δίκαιοι! ’Αλλά διαφέρουν.

’Όχι μόνο στις άρετές, άλλά καί στις κακίες μπορούμε νά 
δοΰμε τό ϊδιο. Πόσοι είναι πάρα πολύ κακοί, άλλά αναγνωρίζο
νται από τά διακριτικά τους. Πόσοι είναι φιλήδονοι! Όμως δέν 
είναι κυριευμένοι όλοι άπό τά ίδια. Καί όταν έχουν κυριευθεΐ 
άπό τά ϊδια, δέν φέρονται όλοι μέ τον ϊδιο τρόπο, άλλά άλλοι 
ευχαριστιούνται μέ τά κατά φύση, ενώ άλλοι μέ τις έξω άπό τά 
όρια ήδσνές. νΑλλοι ασχημονούν στή νόμιμη φύση, καί άλλοι 
άτιμάζουν καί τήν οπίσθια. ’'Αλλοι είναι φοβητσιάρηδες, καί 
άλλοι ριψοκίνδυνοι.νΑλλοι είναι οικονόμοι, καί άλλοι άσωτοι. 
"Αλλοι δέν μπορούν νά άκούσουν ούτε ενα λόγο, ενώ άλλοι δέν 
φοβούνται οΰτε τις τιμωρίες. ’'Αλλοι είναι κόλακες, καί άλλοι 
θέλουν νά τούς κολακεύουν. ’'Αλλοι ευχαριστούνται μέ τή μέθη, 
καί άλλοι μέ τά θεάματα. "Αλλοι μέ τά τραγούδια, καί άλλοι μέ 
τούς θρήνους. "Αλλοι στις έρημους, καί άλλοι ληστεύουν στις 
πόλεις. "Αλλοι φονεύουν, καί άλλοι δέν ανέχονται νά δουν ούτε 
άλογο νά σφάζεται. "Αλλοι είναι δειλοί, καί άλλοι θρασείς.
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σασθαι έπιχειρήσαιμι, ούδ3 εί πανσασθαι δούλοίμην όυ- 
ναίμην. Α  ιό, έκθειάσας τάς ίεράς και θείας Γραφάς, κατα- 
παύσω.

ΡΙΕ'.~ ΕΠΙΦΛΝΙΩ 
5 Ε ις τό συγκρι τικό ν περί μοιχείας

καί κλοπής γεγραμμένο ν  
«Εάν άλ ψ τις κλ έπτω ν ...».

*Εοικας άγνοείν, δτι επί των ομογενών, ούκ έπί τών 
ετερογενών ό συγκριτικός χαρακτήρ λαμδάνεται, ούκ εις 

ίο την εναντίαν τάξιν έξωθών τά συγκρινόμενα, άλλ3 έλάτ- 
τωσιν έμφαίνων καί ύπεροχην. °Ωσπερ γάρ εν τοΐς τιταί- 
σμασι τό μέν έοτι κακόν, τό όέ κάκιον, τό όέ κάκιστον 
(κακόν μέν γάρ ή κλοπή, κάκιον δ3 ή πορνεία, κάκιστον 
δε ή μοιχεία) οϋτω καν τοϊς κατορθώμασι, τό μέν καλάν, 

is τό δέ κάλλιον, τό δέ κάλλιστον. Καλάν μέν γάρ ό γάμος, 
κάλλιον δέ ή εγκράτεια, κάλλιστον δέ ή παρθενία. Τό ούν 
τοϋ καλλίστου έλαττον, ούκ εις τήν εναντίαν έξωθεϊται 
τάξιν, άλλ3 εις τήν έλάττοναμέν, τήν αύτήν δέ. Ού γάρ αν 
τις σωφρονών τή πορνείςι τήν παρθενίαν παραδάλλοι, 

20 άλλά τήν εγκράτειαν καί τον τίμιον γάμον. Καί ή Γραφή 
δέ κλοπής καί μοιχείας σύγκρισιν ποιουμένη, έφη· «Ού 
θαυμαστόν εάν άλω τις κλέπτων* κλέπτει γάρ, ΐνα έμ- 
πλήση ψυχήν πεινώσαν. 'Ο δέ μοιχός δι ένδειαν φρενών 
απώλειαν τή έαυτοϋ ψυχή περιποιείται». Ού γάρ συγ- 

25 γνώμην παρέχουσα τφ κλέπτοντι καί άπολύουσα αύτόν 
τών εγκλημάτων, τοϋτο έφη, άλλά τή μοιχέίςι, κάκιστη 
ουση, τήν κλοπήν παραδάλλουσα, ήμερωτέραν αύτήν 
έφη είναι καί κουφοτέραν, καί μάλιστα όταν υπό πενίας 
τίκτηται.
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’Αλλά εάν έπιχειρσϋσα νά άπαριθμήσω δλα τά άμαρτήματα, 
δεν θά μπορούσα νά σταματήσω, οΰτε καί άν τό ήθελα. ΓΥ αυ
τό, άφου έκθειάσω τις άγιες Γραφές, θά σταματήσω.

115.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΦΑΝΙΟ 
Σ’ αυτό πού έχει γραφεί γιά τή σύγκριση μεταξύ 
μοιχείας καί κλοπής· «Έάν κάποιος συλληφθεΐ

νά κλέβει ...»3.

Μοιάζεις νά άγνοείς, δτι ή σύγκριση γίνεται σ’ αυτά που 
άνήκουν στο ϊδιο γένος, καί όχι στά ετερογενή, χωρίς νά 
άπωθεΐ αυτά πού συγκρίνονται στήν άντίθετη τάξη, αλλά δεί
χνοντας τήν κατωτερότητα καί τήν υπεροχή. 'Όπως δηλαδή 
στά πταίσματα τό ενα είναι κακό, τό άλλο χειρότερο, καί τό 
άλλο κάκιστο (ή κλοπή δηλαδή είναι κακό, ή πορνεία χειρότε
ρο, καί ή μοιχεία κάκιστο), έτσι καί στά κατορθώματα. Τό ενα 
είναι καλό, τό άλλο καλύτερο, καί τό άλλο κάλλιστο. Καλό 
δηλαδή είναι ό γάμος, καλλύτερο ή εγκράτεια, καί κάλλλιστο ή 
παρθενία. Τό κατώτερο λοιπόν δέν έξωθεΐται στήν άντίθετη 
τάξη του καλλίστου, άλλά στήν κατώτερη βέβαια, στήν ίδια 
δμως. Γιατί κανένας σώφρονας δέν θά συγκρίνει τήν παρθενία 
με τήν πορνεία, άλλά μέ τήν εγκράτεια καί τον τίμιο γάμο. Καί 
ή Γραφή κάνοντας σύγκριση τής κλοπής καί τής μοιχείας, είπε* 
«Δέν είναι παράξενο έάν κάποιος συλληφθεΐ νά κλέβει, γιατί 
κλέβει γιά νά χορτάσει τήν κοιλιά του πού πεινά. Ένώ ό μοιχός 
άπό έλλειψη μυαλσυ προκαλεΐ άπώλεια στήν ψυχή του»4. Αυτό 
βέβαια δέν τό είπε δίνοντας συγγνώμη στον κλέφτη, καί απαλ
λάσσοντας τον άπό τις κατηγορίες, άλλά άντιπαραβάλλοντας 
τήν κλοπή στή μοιχεία πού είναι κάκιστη, ειπε δτι ή κλοπή 
είναι πιο ήμερώτερη καί ελαφρότερη, καί προπαντός όταν γεν
νιέται άπό τή φτώχεια.

3. Παροιμ. 6,30-32.
4. “Οπ.π.



Ρ ΙζΕ Υ Τ Ο Ν ΙΩ  ΑΙΑΚΟΝΩ 
Περι Λαζάρου και τοϋ πλουσίου.

’Έοικας τεθορυβήσθαι, διά τό άκηκοέναι, δτι ενταύθα 
και ό Λάζαρος τά πταίσματα, καί ό πλούσιος τά κατορθώ- 

5ματα άπείληφεν, άλλ3 εί προσεΐχες τφ είρημένψ, ούκ άν 
επαθες Τό γάρμή είπεϊν, έλαβες, άλλ3 «άπέλαβες» (τό μέν 
γάρ χάρινμηνύει, τό δέ άμοιβήν), πάσαν σαφηνίζει και 
έγγυάται τήν έννοιαν τήν παρ3 ημών είρημένην. 'Ό τι δέ ού 
μόνον οι εις άκρον άρετής έληλακότες εχονσιν άνθρώπι- 

ιο νόν τι τνταϊσμα (μόνον γάρ τό Θειον άναμάρτητον), άλλά 
και ο ί εις τον πυθμένα τής κακίας έμπεπτωκότες εχουσί τι 
κατόρθωμα, ή ιερά κηρύττει Γραφή, περί μέν εκείνων λέ- 
γουσα, «Τις καυχήσεται άγνήν έχειν τήν καρδίαν; ή τις 
παρρησιάσεται καθαρός είναι άπό άμαρτιών;», περι δέ 

15 τούτων, δτι 'Ο κριτής άδικίας, ό μήτε τον Θεόν φοβούμε
νος, μήτε άνθρωπον έντρεπόμενος, έποίησέ τι χρηστόν, 
τήν συνεχώς προσιοϋσαν αύτφ χήραν έλεήσας καί έπεξελ- 
θών τοΐς άδικοϋσιν. Ε ί τοίνυν και έν τοϊςλίαν άρίστοις εύ- 
ρίσκεταί τιςμέμψις, καί έν τοϊς κακίστοις άρετή, τι θαυμά- 

20 ζεις, ε ί ένταϋθα διαλυσάμενοι έκάτεροι, έκεϊσε άπηνέχθη- 
σαν, ό μέν γυμνός αμαρτημάτων, ό δέ έρημος κατορθωμά
των; Λ  ιό ό μέν καθαράν έτρύγα τήν ευφροσύνην, ό δέ ά- 
παραμύθητον νπέμενε τήν τιμωρίαν.

ΡΙΖΟ ΥΑ Λ ΕΝ ΤΙΑ Ν @  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
25 Λιά τίό νόμος τουςλεπρώντας ή ετέρους νοσήματα 

άκονσια νοσοϋντας, έξω είναι των ιερών περιβόλων
προσέταξεν.

Έοικας ούκ άποδέχεσθαι τους επί τάς θεωρίας τούς 
άναγινώσκοντας παρακαλοϋντας. Σοφωτέρους γάρ, ώς 

30 έφης, τών Γραφών έαυτούς ήγούμενοι, εις άπερ βούλονται

19g ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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116.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Γιά τον Λάζαρο καί τον πλούσιο5.

Μοιάζεις νά εχεις θορυβηθεί άκούοντας, ότι εδώ απόλαυ
σαν καί ό Λάζαρος τά πταίσματα, καί ό πλούσιος τά κατορθώ
ματα, άν όμως πρόσεχες αυτό πού ειπώθηκε, δεν θά τό πάθαινες 
αυτό. Γιατί με τό νά μη πει, ελαβες, άλλά «άπελαβες» (άπόλαυ- 
σες) (γιατί τό ενα φανερώνει χάρη, ενώ τό άλλο άμοιβή), αποσα
φηνίζει καί έπιβεβοζιώνει όλο τό νόημα πού ειπώθηκε άπό μένα. 
"Οτι όμως όχι μόνο αυτοί πού έχουν φτάσει στο υψηλότερο ση
μείο της άρετης έχουν κάποιο άνθρώπινο πταίσμα (γιατί μόνο ό 
Θεός είναι άναμάρτητος), άλλά καί αυτοί που επεσαν στον πυθ
μένα της κακίας έχουν κάποιο κατόρθωμα, τό κηρύττει ή άγια 
Γραφή, λέγοντας γιά τούς πρώτους, «Ποιος θά καυχηθεΐ, ότι 
εχει άγνη την καρδιά του; Ή  ποιος θά πει με θάρρος, ότι είναι 
καθαρός άπό άμαρτίες;», ενώ γιά τούς δεύτερους άναφέρει τον 
άδικο δικαστή, ό όποιος ενώ ούτε τον Θεό φοβόταν, αυτε άν
θρωπο ντρεπόταν, όμως εκανε κάτι καλό, έλεώντας τη χήρα πού 
πήγαινε συνεχώς σ’ αυτόν, καί τιμώρησε εκείνους πού την 
άδικσϋσαν. Έφόσον λοιπόν καί στούς πολύ άριστους υπάρχει 
κάποιο ψεγάδι, καί στούς κάκιστους υπάρχει άρετή, γιατί 
απορείς εάν, όταν πέθαναν καί οί δύο εδώ, πήγαν έκει, ό ενας 
γυμνός άπό άμαρτήματα, καί ό άλλος έρημος άπό κατορθώμα
τα; Γι’ αυτό ό ενας τρυγούσε καθαρή την ευφροσύνη, ένώ ό 
άλλος ύπέμενε την τιμωρία απαρηγόρητη.

117.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ Ο ΥΑΛΕΝΤΙΝΙ ΑΝ Ο 
Γιατί ό νόμος τούς λεπρούς, ή άλλους πού ύπέφεραν 

άπό νοσήματα άθέλητα, πρόσταζε νά μένουν 
εξω άπό τον ναό.

Μοιάζας νά μή άποδεχεσαι αυτούς πού παροτρύνουν τούς 
άναγνώσιες οπήν έξήγηση των Γραφοόν. Γιατί, δπως είπες, θειο- 
ρώντας τούς εαυτούς τους σοφώτερσυς άπό τις Γραφές, μεταφε-

5. Λουκά 16,1 έ.
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μετακομίζοντες τά θεία Λόγια, πολλά σφάλλονσι τους ά- 
κούοντας ’Εγώ δέ οντ? εκείνους αίηασαίμην, εί σοφόν τι 
έξευρεϊν επαγγέλλονται, οϋτε σε, μή δουλόμενον, άλληγο- 
ρεΐν άναγκάσαιμι, άλλ3 εξ ευθείας την άπολογίαν ποιη- 

5 σαίμην ”Εφης γάρ· Τοϋχάριν ό νομοθε'της τούς λεπρών- 
τας, καί ετερα νοσήματα άκούσια νοσοϋντας, έξω είναι 
των Ιερών περιδόλων έθέσπισεν; *Ακουε όή συντόμως, 
συναγαγών σου τον νοϋν (ού γάρ θέμις σαφώς τά της φύ- 
σεως δημοσιεύεινμυστήρια)- 'Ό τι τάς άκρασίας τών γο- 

ίο νέων άναστέλλων καί ταίς ήδοναϊςχαλινούς έπιτιθείς καί 
μέτρα ορίζων ταϊς συνουσίαις τοϋτο προσέταξεν. Επειδή 
γάρ πολλοί ότε ού θέμις συνέρχονται, καί έκ τής άκαίρου 
συνουσίας άκάθαρτα καί δυσεχθή τίκτονται σώματα, ΐνα 
μή τοϋτο γένηται, έφρόντισεν. 'Ό τι δε ού τοϊς τεχθεϊσιν, 

îs άλλά τοϊς τεκοϋσι μάλλον μεγίστη ν φέρει κόλασιν, ούδείς, 
ώς οίμαι, άγνοεΐ Οι μέν γάρ ούδέ τιμωρίαν ϊσως ήγοϋν- 
ται το πράγμα, τής συνήθειας τήν κόλασιν έκλυούσης, οι 
δ3 άνήκεστον νπομένουσι τιμωρίαν, οΰς η ϋχοντο άμείνονς 
έαυτών είναι, τούτους είργομένους ιερών συνόδων θεώμε- 

20 νοι. Καί τοϊςμεν το είναι άκούσιον τό πάθος έξευμαρίζει 
τήν συμφοράν, τοϊς δέ τό συνειδέναι, ότι τής άκρασίας 
αύτών έστι σνμδολον έκουσίου, άνύποιστόν π ο ιεί τήν 
οδύνην:

ΡΙΗ'.- ΑΛΥΠΙ@
25 Ε ις τό, «Καί ποτήριον ψυχροί7 διδόναι...».

Έοικας καί σαυτόν παραλογίζεσθαι, καί τάς θείας πα- 
ρερμη νεύει ν Γραφάς. Τόγάρ «Αιδόναι ποτήριον ψυχροϋ», 
πρός τοϋτο μόνον έχοντας δλέπει, ού πρός τούς πλοντψ 
κομώντας, τούς καί άμφια δυναμενους τοϊς ύπό λιμοϋ καί
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ροντας τά θεία λόγια σε όποια θέλουν, παραπλανούν πολύ 
αυτούς πού τούς άκούνε. Έγώ όμως ούτε εκείνους θά μπορούσα 
νά κατηγορήσω, εάν υπόσχονται δτι άνακάλυψαν κάτι σοφό, 
ούτε εσένα, έάν δέν θέλεις, θά σε άνάγκαζα νά άλληγορεΐς, άλλά 
θά σου έδινα απ’ ευθείας τήν άπάντηση γιά τήν άπορία. Γιατί 
είπες* Γιά ποιόν λόγο ό νομοθέτης τούς λεπρούς καί έκείνους 
πού ύπέφεραν άπό άλλα νοσήματα άθέλητα, θέσπισε νά μένουν 
έξω άπό τούς ιερούς ναούς.ν Ακουσε λοιπόν μέ συντομία, συγκε
ντρώνοντας τον νου σου (γιατί δέν είναι σωστό νά δημοσιεύου
με ολοκάθαρα τά μυστήρια της φύσεως)· δτι αυτό τό διέταξε γιά 
νά άναστείλει τις άκράτιες των γονέων, γιά νά βάλει χαλινάρια 
στις ήδονές, καί νά ορίσει μέτρα στις συνουσίες. ’Επειδή δηλαδή 
πολλοί συνουσιάζονται δταν δέν επιτρέπεται, καί άπό τήν 
παράκαιρη συνουσία γεννιούνται άκάθαρτα καί δύσμορφα 
σώματα, φρόντισε νά μή γίνεται αυτό. Καί δτι όχι σ’ αυτούς πού 
γεννηθηκαν, άλλά σέ έκείνους πού τούς γέννησαν μάλλον έπιφέ- 
ρει μεγάλη τιμωρία, κανένας, όπως πιστεύω, δέν τό άγνοεΐ. Γιατί 
τά παιδιά ούτε καν θεωρούν τό πράγμα τιμωρία, καθόσον ή 
συνήθεια καταργεί τήν τιμωρία, ενώ οί άλλοι υπομένουν ανεπα
νόρθωτη τιμωρία, βλέποντας νά εμποδίζονται άπό τις ιερές 
συνάξεις αυτά γιά τά όποια εύχονταν νά γίνουν καλύτερα άπό 
τούς ίδιους. Καί στά παιδιά βέβαια, επειδή τό πάθος είναι άθέ- 
λητο, άνακουφίζει τή συμφορά τους, ενώ στσύς γονείς τό γεγο
νός δτι γνωρίζουν πώς αυτό είναι σύμβολο της εκούσιας άκρα- 
σίας τους, κάνει άνυπόφορο τον πόνο.

118.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ 
Στή ρήση* «Καί ένα ποτήρι κρύο νερό αν δώσουν...»6.

Μοιάζεις καί τον έαυτό σου νά εξαπατάς, καί τις άγιες Γρα
φές νά παρερμηνεύεις. Γιατί «τό νά δώσουν ένα ποτήρι κρύο 
νερό», άναφέρεται σ’ αυτούς πού έχουν μόνο αυτό, καί όχι σέ 
έκείνους πού έχουν άφθονο πλούτο, οί όποιοι μπορούν νά

6. Ματθ. 10,42.



νόσον καί γνμνότητος πολιορκουμένοις όρέγειν. Καί μή 
θαύμαζε, εί ό νδωρ παρέχων, ούκ άμισθί τοϋτο ποιεί Ού 
γάρ άπό τής όόσεως άλλά άπό τής προαιρέσεως ή έλεημο- 
σύνη κρίνεται, οπότε καί ό λόγος άποόοχής άξιοϋται.

5 «Ιόού», γάρ φησι, «λόγος ύπέρ όόμα άγαθόν». Ά λλ3 ε ί καί 
εΐρηται, «3Αμφότερα όέ παρ3 άνόρί κεχαριτωμένω», τοϋτο 
δηλονότι, φ καί τό δοϋναι δννατόν. Ε ί γάρ τοσοϋτον τό 
δοθεν, όσον ή περιονσία καί ή προαίρεσις τοϋ παρέχοντος 
ζητείται. Π ολλοίμέν γάρ άπό πολλών ολίγα, πολλοί δε 

ίο άπό ολίγων πολλά παρέχονσιν. Ού γάρ τό μέτρον τών 
διδομένων, άλλ3 ή τών παρεχόντων περιονσία τοιαύτη κρί- 
νεται. Αιό καί ή τά δύο λεπτά είσαγαγοϋσα, πάντας ύπε- 
ρηκόντισε τούς πολλά προσοίσαντας. Ο ίμέν γάρ μέρος 
προσήνεγκαν, ή δε πάσαν αύτής την ύπόστασιν άφιέρω- 

15 σεν.
ΡΙΘ'.- ΗΡΩΝΙ 

Τής Επιστολής Πέτρον. Αιά τί τους άνόρας ώς άσθε- 
νεστέρω σκενει τφ γνναικείω κελεύει τιμήν άπονέμειν.

Ε ί καί τίμιος έστιν ό γάμος καί εννομος ή εύνή, άλλ3 
20 ούκ άεί αυτή έπιπηδητέον, άλλά καιρούς τινας σχολ αστέ- 

ον, καί παραχωρη τέον τή φύσει, εως αν καθαράμέντ}, καί 
έπιτηδεία πρός παιδοποιίαν γένηται. Καί τοϋτο μέν ό νό
μος εθέσπισεν. Ή  δέ χάρις καί διά τήν άγνείαν καί τάς 
συνεχείς προσενχάς τοϋτο γίνεσθε συνεδούλενσε. Καί διά 

25μέν Παύλου λέγονσα, «Ίνα σχολάσητε τή προσευχβ», διά 
δέ Πέτρον τοϋθ3 όπερ ήθέλησας μαθεΐν. Χρήναι γάρ έφη 
τούς άνδρας ώς άσθενεστέρω σκενει τφ γυναικεία) άπονέ- 
μειν τιμήν.

7. Σοφ. Σειρ. 18,17. 8. "Οπ. π.
9. Μάρκ. 12,42-44. 10. Α' Πέτρ. 3,7.
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δώσουν και ροΰχα σ’ αυτούς που πολιορκούνται άπό πείνα και 
άρρώστια κα'ι γυμνότητα. Και νά μή άπορεΐς, εάν αυτός πού 
δίνει νερό τό κάνει χωρίς άμοιβή. Γιατί ή ελεημοσύνη κρίνεται 
όχι άπό αυτό πού δίνεις, άλλά άπό τη διάθεση, οπότε καί ό 
λόγος γίνεται άποδεκτός. Γιατί λέγει· «Νά ό λόγος είναι άνώτε- 
ρος άπό τό καλό δώρο»7. ’Αλλά, άν καί ειπώθηκε, «Καί τά δύο 
αυτά ύπάρχουν σε άνδρα γεμάτον άπό χάρες»8, σ’ αυτόν δηλαδή 
πού είναι δυνατσν καί νά δώσει. ’Εάν φυσικά αυτό πού δόθηκε 
είναι τόσο, δσο έπιτρέπει ή περιουσία καί ή προαίρεση εκείνου 
πού δίνει. Πολλοί δηλαδή άπό τά πολλά δίνουν λίγα, καί πολλοί 
άπό τά λίγα δίνουν πολλά. Γιατί δεν εξετάζεται ή ποσότητα αυ
τών πού δίνονται, άλλά κρίνεται τέτοια ή διάθεση έκείνων πού 
τά δίνουν. Γι’ αυτό καί έκείνη πού πρόσφερε τά δύο λεπτά9, 
ξεπέρασε όλους τούς άλλους πού πρόσφεραν πολλά. Γιατί αυτοί 
πρόσφεραν ενα μέρος άπό εκείνα πού είχαν, ενώ έκείνη πρόσφε
ρε δλη της τήν περιουσία.

119.- ΣΤΟΝ ΗΡΩΝΑ 
’Από τήν επιστολή του Πέτρου* Γιατί παραγγέλλει 
τούς άνδρες νά άπονέμουν τιμή στο γυναικείο φύλο, 

επειδή είναι άσθενέστερο10.
Ά ν καί ό γάμος είναι τίμιος, καί τό συζυγικό κρεββάτι νόμι

μο, δμως δεν πρέπει νά επιβαίνουμε σ’ αυτό διαρκώς, άλλά 
κάποια χρονικά διαστήματα πρέπει νά διακόπτουμε τήν έπίβα- 
ση, καί νά υποχωρούμε στή φύση μέχρι πού νά καθοριστεί καί 
νά γίνει κατάλληλη γιά τεκνοποιία. Καί αυτό βέβαια τό δρισε ό 
νόμος, ή χάρη δμως συμβούλεψε ή διακοπή αυτή νά γίνεται γιά 
τον εξαγνισμό καί γιά τις συνεχείς προσευχές. Καί μέσω βέβαια 
τού Παύλου λέγει, «Γιά νά άφιερωθέιτε στήν προσευχή»11, ενώ 
μέσω του Πέτρου, είπε αυτό πού θέλησες νά μάθεις. Είπε δηλα
δή, «δτι πρέπει οί άνδρες νά άπονέμουν τιμή στη γυναίκα, 
επειδή αυτά είναι φυλο άσθενέστερο12.

11. Α' Κορ. 7,5. 12. Α' Πέτρ. 3,7.



ΡΚ'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩΛ I
Ε ις τό, «Εί όννατόν τό 

έξ υμών...».

Ε ί καί μηόεμίαν τον υβριστήν ό λοιδορηθείς τής τόλ- 
5 μης εν δικαστήρίφ όιά τό οίκεϊον επάγγελμα έγράψατο 

γραφήν (ή γάρ αν παρέστησεν αυτόν όίκας ών έόρασεν 
απαιτηθησόμενον), άλλ3 ούν γε έτι έναύλους έχει τάς ύ
βρεις. 3Επεί ούν δίκαιον αύτόν θεραπευθήναι, άλλος ια
τρός ούκ έστι των τοιούτων παθών, οίος, ή ώς ό πλήξας 

ίο αυτός παρασκευάσων αύτόν άπολογήσασθαι τάνδρί

ΡΚΑ'.- ΚΑΣΙΑΝΩ ΑΙΑΚΟΝΩ 
Περί τής δυσπραγίας καί εύκλείας τοϋ 

έν Εύαγγελίοις Λαζάρου.

Ε ί καί πάσης εις άκρον ή  κοντά ταλαιπωρίας τον Λά- 
15 ζαρον ό τής εύαγγελικής διηγήσεως ύπογράφει λόγος, 

άλλ3 ευπραγίας αύτφ ύπόθεσιςμεγίστη καί όλη θείας γέγο- 
νεν ή συμφορά Ε ί μή γάρ εις τοσοϋτον δυσπραγίας άφί- 
κτο, ούκ αν πρός τοσοϋτον εύκλείας άνέβη. Τ ίγάρ εύκλεέ- 
στερον (ίνα παρώ τάς έκεϊσε άμοιβάς) τοϋ έν Εύαγγελίοις 

2ο ύμνεΐσθαι καί τον Θεόν έπαινέτην καί τον 3Α βραάμ κε- 
κτήσθαι συνήγορον;

ΡΚΒ'.- ΗΛΙ4 ΑΙΑΚΟΝ^
Εις τό, «Πας ό βλέπων γυναίκα πρός τό έπιθυμήσαι, 

ήδη έμοίχενσεν αυτήν».

25 Ε ίμέν των προπυλαίων μόνων, καί μή των άδύτων 
ήπτετο όμολυσμός, ίσως εύΐατον ήν τό πάθος. Ε ί δε αυ
τής καθάπτεται τής ψυχής, μή έκαστος έαυτόν παραλογι- 
ζέσθω. Ε ί δε φαίη τις άνθρώπους άπατων, «Ούδείς στε- 
φανοϋται έάνμή νομίμως άθλήσει», νόμιμον πάλην είναι
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13. Ρωμ. 12,18.
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120.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στη ρήση· «’ Αν είναι δυνατόν, δσον έξαρτάται

άπό σάς»13.
"Αν καί αυτός πού κατηγορήθηκε δέν άπέδωσε καμμιά 

κατηγρία οτόν υβριστή του γιά τό τόλμημά του, έξαιτίας τσϋ 
επαγγέλματος του (γιατί θά τον παρουσίαζε ένοχον γι’ αυτά 
πού έκανε), άλλ5 δμως ήχοΰν άκόμα στ* αυτιά του οί ύβρεις. 
’Επειδή δμως πρέπει αυτός νά θεραπευθεΐ, άλλος γιατρός γι5 
αυτά τά πάθη δέν ύπάρχει, παρά μόνο αύτός πού τον χτύπησε 
μπορεΐ νά τον κάνει νά άπολογηθέΐ στον άνδρα.

121.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΚΑΣΙΑΝΟ 
Γιά τή δυστυχία καί τή δόξα του Λαζάρου

πού άναφέρεται στά Ευαγγέλια14.
"Αν καί ό λόγος της ευαγγελικής διήγησης άναφέρει δτι ό 

Λάζαρος έφτασε στο έπακρο της ταλαιπωρίας, άλλά ή συμφορά 
του έγινε γι’ αυτόν άρχη πολύ μεγάλης ευτυχίας καί άλήθείας. 
Γιατί, αν δέν έφτανε σέ τόσο μεγάλη δυστυχία, δέν θά ανέβαινε 
σέ τόσο μεγάλη δόξα. Πραγματικά, τί πιο ένδοξο (γιά νά παρα- 
λείψω τις άμοιβές πού έχει εκεί), άπό τό νά υμνείτε στά 
Ευαγγέλια καί νά έχει έγκωμιαστή του τον Θεό, καί συνήγορο 
τον ’Αβραάμ;

122.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΗΛΙΑ 
Στή ρήση· «Κάθε άνθρωπος πού βλέπει μιά γυναίκα 
καί τήν επιθυμεί, ήδη διέπραξε με αυτήν μοιχεία»15.

Έάν ή μόλυνση άγγιζε μόνο τά προπύλαια καί όχι τά 
άδυτα, ίσως τό πάθος νά ήταν εύκολο νά θεραπευθεΐ. Έφόσον 
όμως άγγιζα τήν ϊδια τήν ψυχή, άς μή εξαπατά ό καθένας τόν 
εαυτό ταυ. "Αν πάλι πει κάποιος έξαπατώντας τούς ανθρώπους, 
«Κανένας δέν στεφανώνεται, αν δέν άγωνισθεΐ σύμφωνα μέ

14. Λουκά 16,19 έ.
15. Ματθ. 5,28.
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νομίζων την θέαν, εί τής πράξεως άπόσχοιτο, μανθανέτω, 
δτι ό άγωνοθέτης καί κριτής των το ιόντων παλαισμά των 
είπεν «Ο δλέττωνγνναϊκαπρόςτό έπιθνμήσαι, ήδη έμοί- 
χευσεν αυτήν έν τη καρδίςζ αντοϋ». Νόμιμος ούν έοτι ττά- 

5 λη, ούχ ή παρά τής εκάστον ρςιθνμίας καί προλήψεως, 
άλλ3 ή παρά τον άδεκάστον κριτοϋ θεσμοθετηθεϊσα

ΡΚΓ\- ΙΣΙΑΩΡΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Εις τό, «'Ο όέ θέλων εαυτόν όικαιώσαι, είπε■

Καί τις έστίμου πλησίον;».

ίο Τ ί έστιν, εφης, τό έν τοΐς Εύαγγελίοις είρημένον περί 
τοϋ νομικοϋ, «'Ο δέ θέλων έαντόν δικαιώσαι είπε- Καί τις 
έστίμον πλησίον;»- άκονε τοίννν. ρΟ νομικός πλησίον 
μόνον ένόμιζε είναι τον δίκαιον τφ δικαίφ, τον ύψηλόν τφ 
νψηλφ, κατ' άρετήν φημι. Ον γάρ τη ονσίςι μιςί οϋση, τον 

15 πλησίον εκρινεν, άλλ3 ή τοΐς άξιώμασιν ή ταΐς πράξεσι. 
Αιό, καί θέλων έαντόν δικαιώσαι, τουτέστιν δίκαιον άπο- 
όεΐξαι, ώς υψηλός εϊη κατ’ άρετήν, ή μέγας κατά τό διδά
σκαλος είναι, φησί- «Καί τις έστί μου πλησίον;». Αεΐξόν 
μοι τον οϋτωμέγαν. 'Ο δέ Σωτήρ, άτε δή ποιητής (μικρόν 

20 γάρ καί μέγαν αυτός έποίησεν), ου ταΐς πράξεσιν, ουδέ 
τοΐς άξιώμασιν, άλλά τη φύσει ώρίσατο τον πλησίον, μονο- 
νουχί λέγων- Οϋπω σοι τέως λέγω, δτι ούδέν τών άλλων 
διενήνοχας, ΐνα μή οι δντως φιλάρετοι νομίσειαν χρεα)- 
στεΐν τοΐς πέλας τήν άγάπην, δόγμα τον σόν έλεγχον νομί- 

25 σαντες είναι, άλλ3, ε ί καί οϋτως έχει (δεδόσθω γάρ), αν 
σπούδασον τοϋ δεομένον πλησίον είναι, ού τφ τόπω μό~

16. Β' Τιμ. 2,5.
17. Μαχθ. 5,28.
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τούς κανόνες»16, θεωρώντας νόμιμο άγώνα τη θέα της γυναίκας, 
εάν άποφύγει την πράξη, άς μάθει, δτι ό αγωνοθέτης καί κριτής 
αυτών τών αγώνων είπε· «Αυτός πού βλέπει γυναίκα καί την 
έπιθυμει, ήδη έμοίχευσε αυτήν μέσα στήν καρδιά του»17. Νό
μιμος λοιπόν άγώνας είναι όχι ή έξαιτίας της ραθυμίας καί της 
αντίληψης γνώμη τού καθενός, άλλά έκείνη που θεσμοθετήθηκε 
άπό τον άμερόληπτο Κριτή.

123.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στή ρήση· «Καί αυτός, θέλοντας νά δικαιώσει τον 
έαυτό του, είπε· Καί ποιος είναι ό πλησίον μου;»18.

Ρώτησες τί σημαίνει αυτό που λέγεται στά Εύαγγέλλια γιά 
τον νομικό, «Καί αυτός, θέλοντας νά δικαιώσει τον έαυτό ταυ, 
είπε· Καί ποιος είναι ό πλησίον μου;»19· άκουσε λοιπόν. Ό  
νομικός νόμιζε δτι πλησίον είναι μόνο ό δίκαιος γιά τον δίκαιο, 
ό υψηλός γιά τον υψηλό, εννοώ φυσικά ώς πρός τήν άρετη. 
Γιατί δεν έκρινε τον πλησίον ώς πρός τήν ουσία που είναι μία,

ντας νά δικαιώσει τον έαυτό του, δηλαδή νά άποδείξει δτι είναι 
δίκαιος, επειδή ήταν υψηλός ώς πρός τήν άρετή, ή μεγάλος, 
καθόσον ήταν δάσκαλος, είπε* «Καί ποιος είναι ό πλησίον 
μου;». Δείξε μου αυτόν που είναι τόσο μεγάλος. Καί ό Σωτήρας, 
σάν δημιουργός (γιατί μικρόν καί μεγάλον αυτός τους έπλασε), 
δρισε τον πλησίον όχι άπό τις πράξεις του, ούτε καί άπό τά 
άξιώματα, άλλά άπό τή φύση, σάν κατά κάποιο τρόπο νά τού 
έλεγε* Δεν μιλώ τώρα γιά σένα, γιατί δέν διαφέρεις καθόλου 
άπό τους άλλους, γιά νά μή νομίσουν οι πραγματικά φίλοι της 
άρετη ς, δτι μόνο στους κοντινούς οφείλουν άγάπη, επειδή νόμι
σαν δτι ό δικός σου έλεγχος είναι διδασκαλία σωστή, άλλά καί 
έτσι άν είναι (άς τό πάρουμε δηλαδή σάν δεδομένο), εσύ φρό
ντισε νά είσαι πλησίον αυτού που έχει άνάγκη, όχι μόνον ώς

18. Λουκά 10,29.
19. Όπ.π.
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νον, αλλά καί τη διαθέσει καί τη εις αυτόν έπιμελείςι. Α ιά  
γάρ τοϋτο καί τον Σαμαρείτην σοι έχαρακτηρίσατο. Τό 
γάρ πλησίον τη φύσει κρίνεται, ού τη άρετη- τη ούσίςι, ού 
τφ άξίώματί' τη συμπαθείς, ού τφ τόπψ- τής θεραπείας 

5 τρόπφ, καί ού τοϋ τόπου έγγύτη τι. 3Εκείνον μάλιστα ήγοϋ 
είναι πλησίον, τον δεόμενον, καί αύτεπάγγελτος έπί την 
βοήθειαν βάδιζε.

ΡΚΔ\- ΑΙΓΥΠΤΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Περί τής ψυχής.

ίο Θείανμέν ήγούμεθα τήν ψυχήν είναι (ούμήν τής θειο- 
τάτης καί βασιλικωτάτης φύσεως όμοούσιον) καί άθάνα- 
τον, άλλ3 ού τής άνάρχου καί ποιητικής καί άϊδίουμέρος. 
Ε ί γάρ εκείνης τής άρρήτου ήν μέρος, ούκ αν ήμαρτεν, 
ούκ αν έκρίθη. Ε ί δε ταϋτα πάσχει, τής άνωτάτω ούσίας 

15 ποίημα δικαίως αν πιοτευθείη, ού μέρος, ΐνα μή έαυτήν ή 
θεία φύσις κρίνουσα φωραθείη.

ΡΚ Ε'- ΠΡΟΕΣ(ΣΕ)ΧΙ$ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ ΙΑ ΤΡ@
Περί τοϋ αντοϋ.

Πυθαγόραςμέν καί Πλάτων καί ο ί άλλοι ένδοξοι παρ3 
20 βΕλλησι σοφοί, άποδεικτικαΐς άνάγκαις έπόμενοι, ήγεμο- 

νικωτέραν τήν ψυχήν τοϋ σώματος εικότως άπεφήναντο, 
καί έκάλεσαν τήνμέν τεχνίτην, τό δέ οργανον, τήν μέν ά- 
σώματον, τό δέ τριχη διαστατόν, τήν δ3 άθάνατον καί ά- 
φθαρτον. Ε ί γάρ καί περί άλλα τινά διήμαρτον τής άλη- 

25 θείας, έν τούτψ κατά σκοποϋ ήνέχθησαν. Γαληνός δέ (ού 
γάρ ελαθε τούς σννετώς άναγινώσκοντας, άρμόνιον αυτήν 
λύραν ούλυρψδόν ήγησάμενος) θνητήν άπεφήνατο. Προσ-
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πρός τον τόπο, άλλά καί ώς πρός τη διάθεση καί τη φροντίδα 
γι5 αυτόν. Γι5 αυτό άλλωστε καί τον Σαμαρείτη τον χαρακτήρισε 
πλησίον σου. Γιατί ό χαρακτηρισμός του πλησίον κρίνεται άπό 
τη φύση, καί όχι άπό την άρετή, άπό την ουσία, καί όχι άπό τό 
άξίωμα, άπό τήν συμπάθεια καί όχι άπό τον τόπο, άπό τον 
τρόπο τής θεραπείας, καί όχι άπό τήν εγγύτητα του τόπου. 
Εκείνον προ πάντων νά θεωρείς πλησίον σου, έκεΐνσν πού έχει 
άνάγκη, καί πήγαινε χωρίς τό κάλεσμά του νά τον βοηθήσεις.

124.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΙΓΥΠΤΙΟ 
Γιά τήν ψυχή.

Ή  ψυχή πιστεύουμε ότι είναι θεϊκή (όχι όμως καί όμοσύσια 
μέ την θειότατη καί βασιλικώτατη φύση) καί άθάνατη, άλλά 
δεν είναι μέρος της χωρίς άρχής καί δημιουργικής καί αιώνιας. 
Γιατί, άν ήταν μέρος έκείνηςτής άπερίγραπτης, δεν θά άμάρτα- 
νε, ούτε θά κρινόταν. Έφόσον όμως αυτά τά ύφίσταται, δίκαια 
πρέπει νά πιστεύεται ότι είναι έργο τής ανώτατης ουσίας, καί 
όχι μέρος της, γιά νά μή φανεί ότι ή θεία φύση κρίνει τον εαυτό 
της.

125.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΓΙΑΤΡΟ ΠΡΟΕΣΧΙΟ20
Γιά τό ϊδιο θέμα.

Ό  Πυθαγόρας καί ό Πλάτωνας καί οί άλλοι ένδοξοι σοφοί 
των Ελλήνων, άκολουθώντας άποδεικτικές ανάγκες, χαρακτή
ρισαν τήν ψυχή ότι είναι πιο ήγεμσνική άπό τό σώμα, καί ονό
μασαν τήν ψυχή τεχνίτη, ένώ τό σώμα όργανο, εκείνην άσώμα- 
τη, ένώ αυτό τρισδιάστατο, καί έπίσης εκείνην άθάνατη καί 
άφθαρτη. Μολονότι δηλαδή γύρω άπό άλλα έκαναν λάθος ώς 
πρός τήν άλήθεια, ώς πρός αυτό όδηγήθηκαν στή διδασκαλία 
τους σύμφωνα μέ τό σκοπό. Ό  Γαληνός πάλι (πού δέν διέφυγε 
αυτούς πού διαβάζουν μέ σύνεση, θεωρώντας την άρμονική 
λύρα καί όχι τραγουδιστή της λύρας), τήν χαρακτήρισε θνητή.

20. Στον ΥΑΤ. (Χ)ϋ. αναγράφεται «Προσεχίφ» άντί «Προεσχίω».



θέμενοζ γάρ είπεν, δτι τη κράσει τοϋ σώματος έπονται α ί 
τής ψυχής δυνάμεις, εις τό φάναι το μηδέ είναι ψυχήν ά- 
σώματον καί άθάνατον έτελεύτησεν, την κράσιν ψυχήν ούκ 
οΐδ3 όπως όρισάμενος, ώς έλέγχεσθαι αυτόν μάτην μέν τό 

5 δνομα τής ψυχής θρυλοϋντα, διά δε τό μη δόξαι πολλοϊς 
σοφοΐς άντιλέγειν, τοϋτο συγχωροϋντα, τφ πράγματι μα- 
χόμενος, τοϋνομα συγχωρεί

3Αλλ3 ου ττροσεκτέον αύτφ εν τούτω. Τφ γάρ ίατρικφ 
δόγματι επόμενος, καί την ιδίαν τέχνην συστήναι δουλό- 

ιομένος, τής αλήθειας ούκ έφρόντισε. Σωμάτων γάρ περί θε
ραπείας, έπειδή τεχνίτης έν ταύτη ό άνήρ περιελαλεΐτο, ώς 
βούλεται (ου γάρ άφαιρήσομαι αύτοϋ την έπι τούτοις άξί- 
αν), ψυχής δ3 ενεκενμή άμιλλάσθω τοϊς σοφωτέροις, μηδέ 
καταβαινέτω εις άγώνα, ου και ά-νάσκη τός έστι καί άμελέ- 

15 τητος, μηδέ, άθλητής ών, την μουσικήν κρινέτω, μηδέ, 
περί τά σώματα δλην έαυτοϋ κενώσας τήν σύνεσιν, περί 
ψυχής δογματιζέτω, μηδέ πιστενέτω έν τφ κατασκευάζειν 
τήν άρμονίαν των στοιχείων είναι ψυχήν: Ε ί γάρ τοϋτο 
καθ' ύπόθεσιν δοθείη (μή γάρ δή τις των συνετών οϋτω 

2ο φρονήσειεν), έπειδή μάλα άλήθεια οϋτως έχει, μ ετ’ αύτοϋ, 
μάλλον δέ μετά τοϋ σώματος σβεσθήσεται. Ε ί γάρ αρμο
νία, καί τελευταία συνίσταται καί πρώτη άπόλλυται (ή γάρ 
λύρα καί αίχορδαί άρμοσθεΐσαιμέν, τήν άρμονίαν τίκτου- 
σι, διαλυθεϊσαι δέ χρόνον τινά διαμένουσι, τής άρμονίας 

25 προαπολομένης), τι ούν φαίη ό βέλτιστος περί τών παρά 
τοΐςποιηταϊς καί φιλοσόφοις καί λογογράφοις φιλοσοφη- 
θέντων, ώς πάντη τε καί πάντως έσομένων έν τη κρίσει 
κολαστηρίων; Ποιον δέ γέρας τοϊς τη δε βιοϋσιν όρθώς 
έπινοήσει; Τοϊς γάρ οϋτω πολιτευομένοις, ώς τά πολλά, 

30 άθλα μεγίστων πόνων καί ιδρώτων μεστά, έως τής ενθάδε 
τελευτής προετέθη. Π οΐδέ τήν τιμωρίαν όριεζ τοϊς κακίαν
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Γιατί προσθέτοντας είπε, ότι στην κράση του σώματος άκο- 
λουθουν οί δυνάμεις της ψυχής, καί ετσι είπε, οτι δεν υπάρχει 
ψυχή άσώματη καί άθάνατη, άλλά πέθανε, καί δεν ξέρω πώς 
δρισε την κράση τής ψυχής, μέ άποτέλεσμα νά κατηγορεΐται 
ότι άδικα φλυαρούσε γιά τό όνομα τής 'ψυχής, καί έπειδή δεν 
πίστευε, ότι πολλοί σοφοί άντιλέγουν, έπιτρέποντας το αυτό, 
ενώ πολεμούσε τό πράγμα, παραχωρεί τό όνομα.

"Αλλά δεν χρειάζεται τώρα νά προσέξουμε αυτό. Γιατί, 
πιστός στο ιατρικό δόγμα, καί θέλοντας νά υποστηρίζει την 
τέχνη του, δεν ένδιαφέρθηκε γιά την άλήθεια. 'Ως πρός τη 
θεραπεία βέβαια των σωμάτων ό άνδρας, έπειδη ήταν περιλά
λητος τεχνίτης, ό,τι θέλει άς λέγει (γιατί δέν θά του άφαιρέσω 
τήν άξια του γι9 αυτά), άλλά στά θέματα τής ψυχής νά μή 
άμιλλάται τους πιο σοφούς, ουτε νά μπαίνει σέ άγώνα γιά τον 
όποιο καί άνάσκητος είναι καί άμελέτητος, ουτε, ενώ είναι 
άθλητής, νά κρίνει τη μουσική, ουτε, ενώ όλη τη σοφία του την 
έξάντλησε γύρω άπό τά σώματα, νά δογματίζει γιά την ψυχή, 
ουτε επίσης νά πιστεύει, ότι μέ τό νά κατασκευάζει τήν άρμονία 
τών σωμάτων, αυτό είναι ή ψυχή. Γιατί αν αυτό γίνει δεκτό 
υποθετικά (γιατί κανένας άπό τούς λογικούς δέν θά σκεφτόταν 
ετσι), επειδή αυτή είναι ή μεγάλη άλήθεια, μαζί μέ αυτό, ή 
μάλλον μαζί μέ τό σώμα, θά σβήσει καί αυτή (ή ψυχή). Γιατί 
εάν ή άρμονία καί τελευταία γίνεται καί πρώτη χάνεται (γιατί 
ή λύρα καί οί χορδές, όταν συναρμολογηθοΰν, γεννούν τήν 
άρμονία, καί όταν διαλυθούν, παραμένουν γιά κάποιο χρονικό 
διάστημα, ενώ ή άρμονία χάνεται πιο μπροστά), τί θά ελεγε 
λοιπόν ό φίλτατος γιά τά βασανιστήρια, πού άπό τούς ποιητές 
καί φιλοσόφους καί λογογράφους έρευνήθηκαν φιλοσοφικά, 
ότι μέ κάθε τρόπο καί οπωσδήποτε θά υπάρξουν; Καί ποιο 
βραβείο θά επινοήσει γι9 αυτούς πού έδω στή ζωή ζουν σωστά; 
Γιατί γι9 αυτούς πού πολιτεύονται ετσι, ώς επί τό πλεϊστον, έ
χουν όρισθεΐ άθλήματα πολύ μεγάλων κόπων καί γεμάτα ιδρώ
τα, μέχρι τό τέλος τής έδω ζωής. Καί ποιά τιμωρία θά ορίσει γι*
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μέν πάσαν μεταδιώκουσιν έως θανάτου, καί πλούτου καί 
τιμής άπολαύουσι; Πώς διερμηνεύσει την παρ3 'Ομήρω 
τοϋλογιστικούπρός τό θυμικόν παραίνεσιν,

Τέτλαθι, κραόίη;
5 Πώςόέ,

Ψυχή τε μένει, 3Αίδόσδε βεβήκει;
Πώςόέ

~Ηρά τι έοτι καί είν 3Λ ΐόαο όόμοισιν;
"Ο έστιν, άληθώς δη έστι κάκεϊ. Πώς όέ Εύριπίόης, ον 

ίο σοφόν είναι ορίζετε, εφη,
Εύ σοι γένοιτο καί έν άϊόος δόμοις";

Πώς όέ, εί άρμονία εϊη, εις άναρμοστίαν μεταπίπτει καί 
άμουσον καί άπηχές άπο τελεί μέλος; Ή  μέν γάρ άρετή 
εμμελές τι καί έναρμόνιον, ή δέ κακία άμουσον καί άπη- 

15 χές Πώς δέ έπαινεΐν οϊεται δεϊν τούς τάς έπιστήμας μετι- 
όντας, ε ίγε  από κράσεωςείεν τοιοϋτο; Πώς δέ ψέξει τούς 
τάςματαιοτεχνίας μεταχειριζομένους, εί υπό φύσεως εις 
ταϋτα έπαιδοτριδήθησαν; Πώς δέ διαβάλη τον άπό τών 
εύμορφων σωμάτων πορισμόν, ε ίγε  ή κράσις τοϋτο πρού- 

20 ξένη σε; Πώς όέ άπολογήσεται περί τών καθ’ έκαστη ν ημέ
ραν γινομένων μεταβολών; Πολλοί μέν γάρ άσελγεΐς εις 
σωφροσύνην άνέπτησαν, πολλοί δέ σώφρονες εις λαγνεί
αν καταπεπτώκασιν. Ού γάρ δη ή κράσις μετέπεσε. Νέοι 
γάρ δντες τινές καί άσελγεΐς, έν αυτή τη άκμη τής ηλικίας 

25 εις κοσμιότητα έπανήλθον, ού τής κράσεως έν αύτφ μετα- 
βλη θείσης, αλλά τής προαιρέσεωςκατορθωσάσης.

*Αλλ3 ΐνα μη, πάσας λέγων τάς γεγενημέναςμεταβο- 
λάς, μηκύνω την επιστολήν, ταύτας άφείς, επί την δόξα
σαν αύτφ ίσχυράν άντιλογίαν χωρήσω. Τίς ούν έστιν αΰ- 

30 τη; Ε ί άθάνατος, φησίν, ή ψυχή, ώς ό Πλάτων βούλεται, 
διά τίχωρίζεται ψυχθέντος σφοδρώς ή ύπερξηρανθέντος
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αυτούς πού μέχρι τον θάνατό τους επιδιώκουν κάθε κακία, καί 
απολαμβάνουν καί πλούτο καί τιμή; Πώς θά έρμηνευσει την έκ 
μέρους του Όμηρου παραίνεση του λογιστικού πρός τό θυμικό;

Υποφέρει ή καρδιά;
Καί βέβαια.

Ή  ψυχή μένει, καί πηγαίνει στον άδη;
Καί βέβαια.

τ Αρα υπάρχει καί στά διαμερίσματα του "Αδη;20“
Πράγμα δηλαδή πού σημαίνει, ότι πραγματικά υπάρχει καί εκεί. 
Πώς επίσης ό Ευριπίδης, τον όποιο χαρακτηρίζετε σοφόν, είπε, 

-Ν ά είσαι ευτυχισμένος καί στά διαμερίσματα του άδη;
Καί πώς, εάν υπάρχει άρμονία, μεταβάλλεται άπότομα σέ 
παραφωνία, καί γίνεται άμουσο καί χωρίς ήχο μέλος; Γιατί ή 
άρετή είναι κάτι τό μελωδικό καί άρμονικό, ένώ ή κακία άμου
σο καί άνάρμοστο. Καί πώς πιστεύει, ότι πρέπει νά επαινούνται 
αυτοί πού άσκοΰν τις επιστήμες, έφόσσν βέβαια άπό την ιδιο
συγκρασία τους είναι αυτό πού είναι; Καί πώς θά κατηγορήσει 
αυτούς πού μεταχειρίζονται τις ανωφελείς τέχνες, εάν άπό τη 
φύση τους άσκήθηκαν σ’ αυτές; Καί γιατί κατηγορεί τον χρη- 
ματισμό άπό τά όμορφα σώματα, εάν ή φύση τούς τό προκάλε- 
σε αυτό; Καί πώς θά δικαιολογήσει τις μεταβολές πού γίνονται 
κάθε μέρα; Γιατί πολλοί άσελγείς άνέβηκαν στή σωφροσύνη, 
καί πολλοί σώφρονες κατέπεσαν στην άσέλγεια. Καί βέβαια 
δέν μετέπεσε ή κράση τους, γιατί μερικοί, πού σάν νέοι ήταν 
άσελγείς, κατά την άκμή της ήλικίας τους ξαναγύρισαν στην 
κοσμιότητα, χωρίς ταυτόχρονα νά μεταβληθεΐ καί ή κράση 
τους, άλλά τό κατόρθωσε αυτό ή προαίρεσή τους.

’Αλλά γιά νά μη μακρύνω την επιστολή λέγοντας δλες τις 
άλλαγές πού έχουν γίνει, άφήνοντας αυτές, θά προχωρήσω σέ 
εκείνο πού φάνηκε σ’ αυτόν ισχυρή αναλογία Ποιά είναι αυτή; 
Έάν ή ψυχή είναι άθάνατη, λέγει, όπως θέλει ό Πλάτων, γιατί 
χωρίζεται δταν ό εγκέφαλος κρυώσει πάρα πολύ, ή ύπερ-

20α Όμήρσυ, ’Ιλιάς.
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ή ύπερυγραθέντος τοϋ έγκεφάλου; Πρός ταύτην τοιγαρ- 
οϋν τήν έρώτησιν, πάρεις τό έλέγξαι αυτόν, δτι πολλάκις 
έκ τοϋ σφνγμοϋ, δν ίσως άρμονίαν καλεΐ, θάνατόν τισι 
προειπών καί ζωήν άλλοις έπαγγειλάμενος, διήμαρτε, των 

5 μεν ζησάντων, των όέ τεθνεώτων. Οντω τήν τέχνην στο χα
οτική ν ονσαν ταληθές διαφεύγει Πάρεις δε κάκεϊνο, δτι 
πολλών δηλητηρίοις φαρμάκοις καταγοητενθέντω ν α ί 
ψυχαί ούκ άπέστησαν, οϋτως ον πάντως ψυχθέντος τοϋ 
έγκεφάλον χωρίζεται ή ψυχή, εκείνο φαίην, δτι θεϊός έστι 

ίο δεσμός συνδέων τά πολύ άλλήλων διαφέροντα, καί κοινω
νία άρρητος άσωμάτον ψυχής πρός σώμα, και συμπάθεια 
άλεκτος άθανάτον ουσίας πρός θνητόν δργανον, ώς και 
αύτφ τφ Πλάτωνι δοκεί 'Ο δέ Γαληνός τοϋτο ουδέ έννοειν 
δύνασθαι προσποιείται 

15 Τοϋτο δέ γέγονεν, ϊν3 ή ψυχή περί πολλοί7 ποιήται τό 
έπιμελεΐσθαι τοϋ σώματος, ούχ ώστε πολυσαρκία έξογ- 
κοϋσθαι, άλλ3 ώστε ύγιαίνειν, ώς, είμ ή  τοϋτο ποιήσειεν, 
συναπολ αύσουσα τής δυσκρασίας κατά συμπάθειαν, ε ί 
καί μή κατά προηγουμένη ν καί ίδιάζουσαν βλάβην. Ή  

2ο γάρ δυσκρασία τοϋ σώματος καί ή μέθη καί τη ψνχη 
παραπέμπει τό πάθημα, ή δέ, καθάπερ κυβερνήτης εν 
πολλφ κλύδωνι, ταράττεται, καί τήν οίκείαν επιστήμην 
ούκ έπιδείκνυται βυθισθεΐσα, ώσπερ δέ υποβρύχιος γεγε- 
νημένη άγεται καί φέρεται πολλάκις, δπου αν ή νγρότης ή 

25 τό κλυδώνιον έργασαμένη χειραγωγήση. Ού γάρ τό μή  
είναι .ψυχήν άθάνατον τοϋτο δείκνυσιν, άλλά τό εμπόδιζε- 
σθαι αύτης τάς ένεργείας επειδή μήτε μουσικός αριστός, 
άμουσον λύραν εχων, ή εις πέλαγος έμπεσών, έναρμόνιον 
άποτελέσει μέλος.

30 Καί ταϋτα μέν άπό λογισμών είρήσθω. Έπιφερέσθω δέ 
ήδη ή τοϋ Δημιουργού ψήφος, έπισφραγίζουσα τό είρη-
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ξηρανθεΐ, ή ύπερυγρανθεΐ; Σ3 αυτή λοιπόν την ερώτηση, άπο- 
φεύγοντας νά τον έλέγξω, γιατί πολλές φορές άπό τον σφιγμό, 
τον όποιο ίσως ονομάζει άρμονία, προλέγόντας σέ κάποιους ότι 
θά πεθάνουν, καί σέ άλλους υποσχόμενος ότι θά ζήσσυν, έκανε 
λάθος, άφοΰ οί πρώτοι έζησαν, ενώ οι δεύτεροι πέθαναν. ’Έτσι, 
επειδή ή τέχνη είναι στοχαστική, τής διαφεύγει ή άλήθεια. 
Αφήνοντας επίσης καί εκείνο, ότι πολλοί πού μαγεύθηκαν μέ 
δηλητηριώδη φάρμακα, οί ψυχές τους δέν άπομακρύνθηκαν 
άπό τό σώμα, έτσι ουτε οπωσδήποτε καί όταν ψυχθεί ό εγκέφα
λος χωρίζεται ή ψυχή, θά έλεγα τό έξης* ότι υπάρχει κάποιος 
θεϊκός δεσμός, ό όποιος συνδέει αυτά πού διαφέρουν πολύ 
μεταξύ τους καί απερίγραπτη επικοινωνία της άσώματης ψυ
χής μέ τό σώμα, καί συμπάθεια πού δέν μπορεΤ νά λεχθεί της 
άθάνατης ουσίας μέ τό θνητό όργανο, όπως πιστεύει καί ό ίδιος 
ό Πλάτων. Ένώ ό Γαληνός προσποιείται ότι δέν μπορεΐ ουτε 
αύτό νά τό καταλάβει.

Καί αύτό έγινε, μέ σκοπό ή ψυχή νά ένδιαφέρεται πολύ γιά 
τό σώμα, ώστε νά μή εξογκώνεται μέ τήν παχυσαρκία, άλλά νά 
είναι υγιές, γιατί εάν δέν τό κάνα αύτό, θά ύποστεΐ καί αυτή, 
άπό συμπάθεια, τήν καχεξία του σώματος, αν καί όχι σύμφωνα 
μέ προηγούμενη καί ιδιαίτερη βλάβη. Γιατί ή κακή κράση του 
σώματος καί ή μέθη παραπέμπει καί στήν ψυχή τό πάθημα, και 
αυτή, σάν κυβερνήτης σέ μεγάλη θαλασσοταραχή, ταράζεται, 
καί δέν δείχνει τήν δική της επιστήμη όταν βυθισθεΐ. Καί όταν, 
κατά κάποιον τρόπο, βρεθεί κάτω άπό τήν επιφάνεια της 
θάλασσας, άγεται καί φέρεται πολλές φορές όπου τήν οδηγήσει 
ή υγρασία ή οποία προξένησε τή θαλασσοταραχή. Γιατί αύτό 
δέν δείχνει ότι ή ψυχή δέν είναι άθάνατη, άλλά ότι εμποδίζο
νται οί ένέργειές της, άφοΰ ουτε ενας άριστος μουσικός, έχοντας 
άμουση λύρα, ή εάν πέσει στο πέλαγος, θά έκτελέσει άρμονικό 
μέλος.

Καί αυτά βέβαια ειπώθηκαν βάσει συλλογισμοί). *Ας 
προστεθεί τώρα καί ή άπόφαση του Δημισυργσϋ, ή οποία έπι-
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μένον καί λέγονσα* «Μή φοβηθήτε άπό των άποκτεινό- 
ντων τό σώμα, την δέ ψυχήν ού όυναμένων άποκτεϊναι». 
Ώ ς άθανάτου τοιγαροϋν οϋσης τής ψυχής, οϋτω καί όια- 
γώμεθα καί διαπραττώμεθα

5 ΡΚς:- ΙΣΙΑΩΡΩ
Εις τό, «Τφ όέ άμαρτωλφ εϊττεν ό Θεός*

"Ινα τίσυ...» κ. τ.λ.
Πάσης έγωγε τόλμης επέκεινα χωρεϊν υπολαμβάνω 

τούς βίου μεν άριστοϋ μηόεμίαν ποιουμένους πρόνοιαν, 
ίο περί όέ δογμάτων συνεχώς ζυγομαχοϋντας. Κεκλεισμένης 

γάρ αυτών τής παρρησίας ού θύραις καί σημάντροις, άτι- 
να αν τις καί παρασαλεύσειεν, άλλά θείοις βοώσι χρη- 
σμοϊς, «Τφ δέ άμαρτωλώ ειπεν ό Θεός* 'Ίνα τ ί σύ έκδιηγή 
τα δικαιώματά μου καί άναλαμβάνεις τήν διαθήκην μου 

15 διά στόματός σου;», αυτοί εις τοσοϋτον κεχωρήκασι τόλ
μης, ώς μή μόνον περί των δικαιωμάτων, ών έξόμνυνται, 
λογοκρινεϊν (ήττον γάρ ήν κακόν ίσως), άλλά περί τής άρ- 
ρήτου καί άχράντου φύσεως διαφε'ρεσθαι. Συμβουλεύ- 
σαιμ αν τοίνυν τοΐς τοιούτοις, μή μιαρφ καί έναγεϊ στόμα- 

2ο τι τό γε έαυτών μέρος σπαράσσειν τά θεία, τάκαί τοΐς λίαν 
εύδοκιμωτάτοιςμόλις ευθήρατα, άλλά περί εαυτούς στρέ
φε ιν τήν βάσανον, τάχα πως τάς κηλΐδας άποτρίψονται, 
άςού δεόντως έαυτοΐς προσετρίψαντο.

ΡΚΖ'.-ΝΕΙΛ$ ΑΙΑΚΟΝ&
25 Ε ις τό, «Ό ψυχικός άνθρωπος ού δέχεται τά τοϋ 

Πνεύματος»· Τ ί πνευματικός καί τί ψυχικός 
καί τί σαρκικός.

Πνευματικούς καλεζ ώ σοφέ, ό Παϋλος τούς πνεύμα-

21. Ματθ. 10,28.
22. Ψαλμ. 49,16.
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βεβαιώνει αυτό πού ειπώθηκε και πού λέγει* «Νά μή φοβηθείτε 
άπό έκείνους πού θανατώνουν τό σώμα, άλλά δέν μπορούν νά 
θανατώσουν την ψυχή»21. Ά ς  συμπεριφερόμαστε λοιπόν καί άς 
ένεργούμε ετσι, πιστεύοντας ότι ή ψυχή είναι άθάνατη.

126.- ΣΤΟΝ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στη ρήση* «Στον άμαρτωλό ό Θεός είπε*

Γιατί εσύ ...»22 καί τά λοιπά.
Πιστεύω, εγώ τουλάχιστον, ότι προχωρούν πέρα άπό κάθε 

τόλμη, εκείνοι πού, χωρίς νά φροντίζουν καθόλου γιά μιά άρι- 
στη ζωή, φιλονεικοϋν συνεχώς γιά τά δόγματα. Επειδή δη
λαδή ή είλικρίνειά τους είναι κλεισμένη, όχι με πόρτες καί 
σήμαντρα, τά όποια θά μπορούσε κάποιος καί νά παραβιάσει, 
άλλά μέ θεϊκές εντολές πού φωνάζουν* «Στον άμαρτωλόν ό 
Θεός είπε* Γιατί εσύ διδάσκεις τις εντολές μου καί παίρνεις στο 
στόμα σου τη διαθήκη μου;»23, αυτοί έχουν προχωρήσει σε τέ
τοιο σημείο θράσους, ώστε όχι μόνο τις κρίσεις μου, τις όποιες 
άρνούνται, νά λογοκρίνουν (γιατί θά ήταν ίσως μικρότερο τό 
κακό), άλλά νά άσχολουνται δήθεν μέ ενδιαφέρον καί με τήν 
άπερίγραπτη καί άμόλυντη φύση. Θά συμβούλευα λοιπόν σ’ 
αυτούς νά μή κατασπαράσσουν, όσο βέβαια έξαρτάται άπό αυ
τούς τούς ίδιους, τά θεία μέ τό μολυσμένο καί καταραμένο στό
μα τους, τά όποια άκόμα καί στούς πιο άνεβασμένους στη γνώ
ση μόλις πού είναι προσιτά, άλλά νά στρέφουν τήν ερευνά 
στούς εαυτούς τους, μήπως καί μπορέσουν νά καθαρίσουν τις 
κηλίδες, τις όποιες χωρίς νά πρέπει προσήψαν στον έαυτό τους.

127.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΝΕΙΛΟ 
Στη ρήση* «Ό ψυχικός άνθρωπος δέν δέχεται τά του 

Πνεύματος». Τί σημαίνει πνευματικός, τί ψυχικός
καί τί σαρκικός24.

Πνευματικούς ονομάζει, σοφέ, ό Παύλος αυτούς πού είναι

23. "Οπ. 3ΐ. 24. Α' Κορ. 2,14.



τικφ κεκοσμημένους χαρίσματι, και ού μόνον τής φύσε ως 
ανωτέρω χωρήσαντας, άλλά καί τήν των λόγων άκολου- 
θίαν διά τήςπίστεως νπερδεδη κότας, ών εις ήν καί αύτός 
ό Παύλος, κάκεϊνοι οίςεγραφεν «Ούκ έστέ εν σαρκί, άλλ3 

5 εν πνεύματι, ειπερ Πνεϋμα Θεοϋ οίκεΐέν ύμϊν». Ψυχικούς 
όέ, περί ών γέγραπταί' «Ψυχικοί πνεϋμαμή έχοντες», 
τούς τοΐς λογισμοϊς καί συλλογισμοις καί όιαλογισμοΐς 
μάλλον έπερειόομένονς, καί τό δίκαιον καί τό συμφέρον 
έκ τούτων νομίζοντας εύρίσκειν, οιοί είσιν οι παρ3 "Ελ- 

ίο λησι σοφοί. Σαρκικούς δέ τούς τοΐς πάθεσι τής σαρκός 
ήττηθέντας, από τοϋ πλειστοδυναμοϋντος αύτούς καλών, 
οίοι πάντες οι εναγείς καί άκάθαρτοι καί περί τάς συνου
σίας λυττώντες. Ε ί γάρ ό σωματικός πνευματικός σώμα 
έχει καί ψυχήν, καί ό ψυχικός σώμα έχει, καί ό σαρκικός 

15 ψυχήν, άλλ3 άπό τοϋ κρατοϋντος έκαστος καλείται. 'Ώσ
περ γάρ γήινον λέγεται τό σώμα, καίτοι καί τών άλλων 
στοιχείων μετέχων, τφ κατά τό πλεϊστον μέρος τής γης  
μετέχειν, οϋτω κάκεϊνοις άπό τοϋ κρατοϋντος έξενίκησε 
τοϋνομα.

20 ΡΚΗ\- ΕΥΣΤΕΦΙ&
Ε ις τον άοίδιμον θάνατον τοϋΣωτήρος ήμών.

Πόθεν, έφης, δήλόν έστιν, δτι έκών επί τον θάνατον
ήλθε ό Χριστός; Μάλιστα μέν έκ τοϋ νεκρούς Αεσποτικβ
αύθεντίςι έγηγερκέναι. Ό  γάρ νεκροΐς ζωήν χαρισάμενος,

25 ούκ αν δήπου άκων έπί τό πάθος ήχθη. Ε ί δέ καί τβ θεϊκή 
έξσυσφτ ούκ ήθελε χρήσασθαι, άλλά γε έξην άπολογησά- 
μενον έκφυγεϊν, ει γε ήθελε. Καί γάρ είχε καί τον Πιλάτον 
εις τοϋτο αύτφ συμπράττοντα καί λέγοντα, ποτέ μέν, «Ούχ

21β ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

25. Ρωμ. 8,9.
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στολισμένοι μέ πνευματικό χάρισμα, καί δεν έχουν προχωρήσει 
μόνο ψηλότερα άπό τή φύση, άλλ3 έχουν ξεπεράσει και τήν 
άκολουθία των λέξεων μέ τήν πίστη, ενας άπό τούς οποίους 
ήταν καί ό Παύλος καί εκείνοι στους οποίους εγραφε* «Σεις 6έν 
είσαστε σαρκικοί, άλλα πνευματικοί, έφόσον μέσα σας κατοικεί 
Πνεύμα Θεού»25. Ψυχικούς πάλι ονομάζει έκείνους γιά τούς 
οποίους εγραφε* «"Ανθρωποι κοσμικοί, πού δεν έχουν Πνεύ
μα»26, οί όποιοι στηρίζονται μάλλον στούς συλλογισμούς καί 
διαλογισμούς, καί νομίζουν ότι μέ αυτά βρίσκουν καί αυτό πού 
είναι δίκαιο καί συμφέρον, όπως άκριβώς είναι οΐ σοφοί των 
'Ελλήνων. Σαρκικούς τέλος ονομάζει έκείνους πού νικήθηκαν 
άπό τά πάθη τής σάρκας, χαρακτηρίζοντάς τους έτσι άπό 
εκείνο πού τούς δίνει τή μεγάλη δύναμή τους, καί τέτοιοι είναι 
όλοι οί καταραμένοι καί οί άκάθαρτοι καί οί λυσσασμένοι γιά 
τις συνουσίες. Γιατί, μολονότι ό σωματικός πνευματικός εχει 
σώμα καί ψυχή, καί ό ψυχικός εχει σώμα, καί ό σαρκικός ψυχή, 
όμως ό καθένας ονομάζεται άπό αυτό πού έπικρατεΐ σ’ αυτόν. 
Γιατί, όπως τό σώμα λέγεται γήϊνο, άν καί μετέχει καί τών άλ
λων στοιχείων, ονομάζεται έτσι επειδή μετέχει κατά τό μεγαλύ
τερο μέρος της γης, έτσι καί σ’ έκείνους τό όνομά τους προήλθε 
άπό τό επικρατέστερο.

128.- ΣΤΟΝ ΕΥΣΤΕΦΙΟ 
Στον αείμνηστο θάνατο του Σωτήρα μας.

Ρώτησες, άπό που είναι φανερό, ότι μέ τή θέλησή του όδη- 
γήθηκε στον θάνατο ό Χριστός; Κατά κύριο λόγο άπό τό ότι μέ 
δεσποτική εξουσία είχε άναστήσει νεκρούς. Γιατί, αυτός πού 
χάρισε ζωή σέ νεκρούς, δεν θά πήγαινε άσφαλώς χωρίς τή θέ
λησή του στο πάθος. Καί άν δεν ήθελε νά χρησιμοποιήσει τή 
θεϊκή του εξουσία, όμως θά μπορούσε νά άπολογηθεϊ καί νά 
ξεφύγει, εάν βέβαια ήθελε. ’Εξάλλου είχε σύνεργό του καί τον 
Πιλάτο, πού έλεγε, άλλοτε, Δεν βρίσκω σ’ αυτόν καμμιά αιτία

26. Ιούδα 19.
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ευρίσκω εν αύτφ ονόεμίαν αιτίαν θανάτου», ποτέ όέ, «\'Α
θώος είμι άπό τοϋ αίματος τοϋ άνθρώπον τούτον». Ε ί όέ 
μή άπολογήσασθαι ήθελεν, έκκαλέσασθαι κατά Παϋλον 
έξην. Καί γάρ ύπό 'Ρωμαίους ήσαν. Λοιπόν γάρ Α νγον- 

5 στος ό 'Ρωμαίων αύτοκράτωρ χειρωσάμενος άτταντας εν 
οίς ήσαν καί αύτοί, έκέλενσεν άπογράψασθαι πάσαν την 
οικουμένην προ τοϋ τον Σωτήρα τό κατά σάρκα γεννη- 
θήναι, καί 'Ρωμαίων ήγεμών ήν παρ3 αύτοϊς ό Πιλάτος, 
όιέπων τά πράγματα, καί τούς έκκαλουμένουςπέμπων εις 

ίο την 'Ρωμαίων, καί τηρών αύτοϊς τό άσυλον, ώσπερ ούν 
καί ό Φήστος, ε ί όέ βούλει, ό χιλίαρχος, τον Παϋλον καί 
όιέσωσεν έκ τής φονώσης σννόόου, καί εις 'Ρώμην πρός 
Καίσαρα άνέπεμψεν. 3Α λλ3 ούόέν τούτων πεποίηκεν ό 
Χριχπός- οϋτε γάρ τη έξονσίςι, οϋτε τη άπολογίςι, οϋτε τη 

15 έκκλήτψ έχρήσατο, ΐνα λαμπρώς δείξη, δτι τον θάνατον 
θανατώσων δεϋρ3 άφΐκτο.

ΡΚΘ\- ΣΤΡΑΤΗΓΙΑΜΟΝΑΖΟΝΤΙ 
Εις τό, «Πάν άμάρτημα, ό εάν ποίηση ό άνθρωπος 

έκτος τοϋ σώματός έστιν».

2ο Πολλάς, ώ μακάριε, όννατόν εις τό, «Πάν άμάρτημα, ό 
έάν ποίηση άνθρωπος, έκτος τοϋ σώματός έστιν, όδέπορ- 
νεύων εις τό ϊόιον σώμα άμαρτάνει», άνοΐξαι τφ βουλομέ- 
νω νοημάτων θνρας Καί πρώτον μέν ταύτην. Ούκ είπε 
διά τοϋ σώματος άμαρτάνει, όπερ οι πολλοί νομίζοντες 

25 πράγματα παρέχονσι τοϊς έρμηνεύουσιν, άλλ3 εις αύτό 
άμαρτάνει, εις αύτό σφάλλεται, αυτό μολύνει, αυτό εναγές 
άποφαίνει. *Ως άν τις εϊποι, Ό  δείνα έαντόν ύβρίζει, 
άλλον δοκών ύβρίζειν. Νϋν γάρ βλέπει τφ 3Αποστόλφ ό 
λόγος ον πρός την μετά ταϋτα έψομένην τφ άμαρτήματι 

3ο τιμωρίαν, άλλα πρός την έν τη πράξει γινόμενη ν τφ σώμα-
27. Λουκά 23,4. 28. Ματθ. 27,24.
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θανάτου»27, καί άλλοτε πάλι- «Είμαι άθώος άπό τό αίμα 
αυτοί)»28. Καί αν δεν ήθελε νά άπολογηθεΐ, μπορούσε νά τον 
έπικαλεσθεΐ, δπως ό Παύλος29. Γιατί βρίσκονταν κάτω άπό την 
κυριαρχία των Ρωμαίων. Γιατί ό Αύγουστος, ό αΰτοκράτορας 
των Ρωμαίων, δταν τούς υπέταξε δλους, μεταξύ των οποίων 
ήταν καί αυτοί, διέταξε νά άπογραφεΐ ολόκληρη ή οικουμένη, 
προτού νά γεννηθεί ώς άνθρωπος ό Σωτήρας, καί ηγεμόνας 
των Ρωμαίων ήταν σ’ αυτούς ό Πιλάτος, ό όποιος ρύθμιζε τά 
έκεΐ πράγματα, καί εκείνους πού επικαλούνταν τον Καίσαρα, 
τούς έστελνε στην πόλη των Ρωμαίων, καί κρατούσε γι5 αυτούς 
τό άσυλο. Όπως δηλαδή καί ό Φήστος, αν θέλεις, ό χιλίαρχος, 
τον Παύλο καί τον έσωσε άπό τη φονική συγκέντρωση, καί τον 
έστειλε στή Ρώμη στον Καίσαρα. Όμως τίποτε άπό αύτά δεν 
έκανε ό Χριστός. Γιατί συτε τήν έξουσία χρησιμοποίησε, ούτε 
τήν άπολογία, συτε τήν έκκληση, γιά νά δείξει περίλαμπρα, ότι 
ήρθε έδώ γιά νά θανατώσει τον θάνατο.

129.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΣΤΡΑΤΉΓΙΟ 
Στή ρήση «Κάθε άμάρτημα πού κάνει ό άνθρωπος, 

είναι έξω άπό τό σώμα»30.
Ό  λόγος, «Κάθε άμάρτημα πού θά κάνει ό άνθρωπος είναι 

έξω άπό τό σώμα, έκεινος όμως πού πορνεύει άμαρτάνει στο 
ίδιο του τό σώμα», είναι δυνατόν, μακάριε, σ’ αυτόν πού θέλει, 
νά άνοίξει πολλές πόρτες νοημάτων. Καί πρώτα πρώτα αυτήν 
Δεν είπε, άμαρτάνει μέσω του σώματός του, όπως νομίζουν οί 
πολλοί, προξενώντας έτσι δυσκολίες στούς έρμηνευτές, άλλά 
άμαρτάνει σ’ αυτό, κάνει τό σφάλμα σ’ αυτό, αυτό μολύνει, αυτό 
κάνει βδελυρό. Όπως όταν κάποιος πει* Ό  τάδε βρίζει τον 
εαυτό του, νομίζοντας ότι βρίζει άλλον. Γιατί τώρα ό λόγος του 
’Αποστόλου δεν άναφέρεται οτην τιμωρία πού θά άκολουθήσει 
μετά άπό αύτά, άλλά στήν ατίμωση, δηλαδή στον μολυσμό πού

29. Πράξ. 25,11.
30. Α' Κορ. 6,18.



τι έκ τής εμπλοκής ϋβριν, τοντέστι τον μολνσμόν. fO μέν 
γάρ φονεύων, άλλον φονεύει, ό όέ πορνεύων, εαυτόν κα
θυβρίζει. Καί ό τά άλλα πταίσματα όρων, εις άλλον όρφ, ό 
όέ λαγνεύων, έαυτόν καταισχύνει, εαυτόν μιαίνει. "Οθεν 

5 καί άπολούονται, τονμολνσμόν εννοοϋντες καί τήν άτο- 
ττίαν βδελνττόμενοι. Τά μέν γάρ άλλα πλημμελήματα και 
εις τον άόικούμενον βλέπει, τοϋτο δέ εις τον άόικοϋντα. 
Τά άλλα έκτος τοϋ σώματός έστι τοϋ δρώντος, τοϋτο δέ 
τον δρώντα μολύνει. Έν τοϊς άλλοις άλλους άόικεζ έν τη 

ίο πορνείςι έαυτόν.
Ε ί όέ καί όεντέραν βονλει σοι άνοιγήναι θύραν, έννόει 

ότι, έπειδή πολλάκις άνθρώπψ ου συγγνώμης μείζονα έχον- 
τι άμαρτήματα παραινοϋντεςλεγομεν, \Αδελφέ■ άπόστηθι 
από τούτου τοϋ νοσήματος, τοϋτο πάντων έστί κάκιον, ούκ 

is έπειδή πάντα υπερβαίνει, άλλ3 ότι κάκείνου αυτόν άπαλ- 
λάξαι βουλόμεθα, μήποτε καί ό απόστολος έπί τής πορνεί
ας τοϋτο έφη. Τον γάρ πορνεύσαντα παρά Κορινθίοις σω- 
φρονίσαι βουλόμενος, ταύτην έρρηξε τήν φωνήν. Ε ί όέ 
καί τρίτη ν, έννόει ότι, ώσπερ ό εις θάλατταν σίτον ή έτε- 

20 ρόν τι σπέρμα ρίπτων, εις τον σπόρον άμαρτάνει, κωλύων 
αύτον είςγένεσιν έλθειν, οϋτω καί ό εις έταίραν ρίπτων τό 
έαυτοϋ σπέρμα, εις τό οίκεϊον σώμα αμαρτάνει, έκείνης ού 
τό τεχθέν άναιρούσηςμόνον, αλλά καί τεχθήναι κωλυού- 
σης. Ε ί όέ τετάρτην, έννοεϊν χρή, ότι καθ’ ο δρφ, καί πά- 

25 οχs l  Ε ί γάρ μή έπαθεν, ούκ αν έρρενσεν, ε ί δέ έρρενσεν,
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30α. Πρβλ. Διαταγαι διά Κλήμεντος << Ανηρ και γυνή νομίμω γάμω συνερ
χόμενα και άπ* άλλήλων άπαρατηρήτως προσευχέσθωσαν, καί μή λουσάμενοι 
καθαροί είσιν δς δ* άν άλλοτρίαν γυναίκα ύποφθείρας μιάνη ή συμμιανθη 
πόρν(|, άναστάς άπ* αυτής, ούδ’ άν τό πέλαγος δλον και τους ποταμούς πάντας 
άπολούσηται, καθαρός είναι δυνήσεται», Σειρά ΕΠΕ, ’Αποστολικοί Πατέρες 
τόμ. 1, σελ. 328, <π. 24-29, και Ίω, Χρυσοστόμου, Όμιλ. 18, εις Α' Κορινθίους* 
«Τοϋτο
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γίνεται οτό σώμα άπό τη συμπλοκή κατά τήν πράξη. Γιατί 
αυτός πού σκοτώνει, σκοτώνει άλλον, ενώ αυτός πού πορνεύει, 
άτιμάζει τον έαυτό του. Καί αυτός πού διαπράττει τά άλλα 
πταίσματα, τά κάνει σέ άλλον, ένώ αυτός πού έπιδίδεται σέ 
πράξεις άκολασίας, ντροπιάζει τον έαυτό του, μολύνει τον 
έαυτό του. Γι’ αυτό καί λούζονται30“, σκεπτόμενοι τήν μόλυνση 
καί σιχαινόμενοι τήν άπρεπη πράξη. Γιατί τά άλλα πλημμελή
ματα άναφέρονται καί σέ έκεΐνον πού άδικεΐται, ένώ αυτό σ’ 
αυτόν μόνο πού κάνει τό άδικη μα. Τά άλλα βρίσκονται έξω 
άπό τό σώμα αύτοϋ πού τά κάνει, αυτό όμως μολύνει αυτόν πού 
τό κάνει. Μέ τά άλλα άδικεί άλλους, ένώ μέ τήν πορνεία, τον 
έαυτό του.

Καί έάν θέλεις νά σου άνοίξω καί δεύτερη πόρτα, σκέψου 
ότι, έπειδή πολλές φορές σέ άνθρωπο πού δέν έχει άμαρτίες 
μεγαλύτερες άπό αυτές πού συγχωροϋνται, συμβουλεύοντάς 
τον λέμε* ’Αδελφέ, άπομακρύνσου άπό αυτή τήν άρρώστια, 
γιατί αυτό είναι τό πιο κακό άπό όλα, όχι επειδή τά ξεπερνά 
όλα, άλλά έπειδή θέλουμε νά άπαλλάξουμε αυτόν καί άπό 
έκεΐνο, άν καί ό ’Απόστολος δέν τό είπε ποτέ αυτό γιά τήν πορ
νεία. Γιατί, θέλοντας νά σωφρονίσει εκείνον άπό τούς Κορινθί- 
ους πού πόρνευσε, έγραψε αυτά τά λόγια. Καί έάν θέλεις νά 
σου άνοίξω καί τρίτη πόρτα, σκέψου ότι, όπως αυτός πού 
ρίχνει σιτάρι ή κάποιον άλλο σπόρο στή θάλασσα, έμποδίζο- 
ντάς τον νά γεννηθεί αμαρτάνει στο σπόρο, έτσι καί αυτός πού 
ρίχνει σέ εταίρα τό σπέρμα του, άμαρτάνα στο δικό του σώμα, 
έπειδή ή εταίρα δέν σκοτώνει μόνο αυτό πού γεννήθηκε, άλλά 
τό έμποδίζει καί νά γεννηθεί. Έάν θέλεις νά σου άνοίξω καί 
τέταρτη πόρτα, πρέπει νά σκεφθείς, ότι σύμφωνα μέ αυτό πού 
κάνει, καί υποφέρει. Γιατί άν δέν πάθαινε, δέν θά συνέβαινε

«Τοϋτο δέ καί ήμίν έθος* άπό μεν της πλεονεξίας καί αρπαγής ούκ άν τις 
σπουδάσειεν έπΐ βαλανεΐον έλθεϊν, άλλ’ άδιαφόρως επί τήν οικίαν άνεισιν, 
άπό δέ μίξεως πόρνης, καθάπερ όλος γενόμενος άκάθαρτος, έπΐ τό λούσασθαι 
έρχεται. Ούτως έχει τινά τό συνειδός άπό τής άμαρτίας ταύτης ύπόληψιν 
αίσχροτέραν», ΕΙΤΕ "Απαντα Ίω. Χρυσοστόμου, τόμ. 18, σελ. 498, στ. 12-17.
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έφθάρη, εί όέ έφθάρη, ύβρίσθη. 3Αμελεί έτΐ ούόεμιά άλλη 
πράξει, ή έπίμόνη τη άνόρός πρός γυναίκα συνόόω λέγε
ται έφθάρθαι την παρθένον καί τον νεανίσκον πειραθέν- 
τας

5 Ε ί όέ καί πέμπτη ν, έννόει, ότι τω πόρνη συνερχομένω 
εί τεχθείη παιόίον, εις πορνείαν τρέφεται, καί ό ορών μετά 
ταϋτα, λέξει, "Όντως εαυτόν έκεΐνος ήόίκησεν. Ίόού γάρ 
τό σπέρμα, μάλλον όέ το σώμα αύτοϋ πορνεύει. Ε ί όέ καί 
έκτην, έπίστησον ότι, εί όούλη τις κοινωνήσειε, όοϋλον 

ίο έσται τό τικτόμενον. Πώς ούν ούκ εις εαυτόν άμαρτάνει ό 
όοϋλον σπουόάζων τεκεΐν; Ε ί όέ καί έδόόμην, όρα ότι καί 
τό τικτόμενον άόικεΐται, νόθον καλούμενον καί άτιμον 
άπανταχοϋ γινόμενον, καν εν βουλευτήρίψ, καν έν όικα- 
στηρίω όέ είσέλθη, έκβάλλεται, ό ί ου καί ό φυτευσάμενος 

15 συναπολαύει τής αισχύνης' υπόμνημα γάρ τής οικείας λα
γνείας κατέλειψεν. Ε ί όέ καί όγόόην, όοκιμάσωμεν καί τό 
ρηθησόμενον. Επειόή ό πορνεύων έν πρός την πορνευο- 
μένην γίνεται, ώς τά οικεία μέλη ποιών πόρνης μέλη, εις 
έαυτόν τω όντι άμαρτάνει. Φόνψμέν γάρ τινες ευ έχρήσαν- 

20 το (ώς Μωσής καί Φινεές), καί οργή (ό Πέτρος καί ό Παύ
λος), πορνεία όέ ούόείς πώποτε έχρήσατο. Α ιό καί τον 
όρώνταμολύνει. Σιωπώ γάρ, ότι τούς έν πολεμώ φονεύον
τας καί στηλών καί άναρρήσεων άξιοϋσιν.

Ε ί όέ καί τραπήναι ημάς βούλει εις την τής άλληγο- 
25 ρίας όόόν, ένάτη έστω ή λεχθησομένη. Επειόή εν σώμά 

έστιν ή Εκκλησία, οι όέ καθείς άλλήλων μέλη, ό όέ πορ
νεύων εις πάντας άμαρτάνει. 3Α  νατρέχει γάρ αύτοϋ τό 
σφάλμα επί τό τής Εκκλησίας πλήρωμα, ον καί έκκοπη- 
ναι αύτόν προσέταξεν, έως άν μετανοήση. Ε ί όέ καί όεκά-
31. Έξ. 2,12.
32. Άριθμ. 25,7-8.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΚΘ'. 225

ρεύση, έφόσσν δμως συνέβη ρεύση, έπαθε φθορά, καί έφόσον 
έφθάρη, άτιμάσθηκε. ’Αναμφίβολα σέ καμμιά άλλη πράξη, 
παρά μόνο κατά τη συνουσία άνδρός με γυναίκα λέγεται δτι 
έφθάρη σαν ή παρθένος καί ό νέος πού έκαναν την πράξη.

Ά ν  θέλεις καί πέμπτη πόρτα, σκέψου, δτι αυτός πού πη
γαίνει σέ πόρνη, εάν γεννηθεί παιδί, άνατρέφεται μέσα στην 
πορνία, καί αυτός πού θά τό βλέπει άργότερα, θά λέγει* Πραγ
ματικά έκεΐνος άδικη σε τον εαυτό του. Γιατί νά, τό σπέρμα του, 
ή καλύτερα τό σώμα αυτού πορνεύει. Έάν δμως θέλεις καί έκτη 
πόρτα, πρόσεξε, δτι έάν κάποιος έρθει σέ επαφή μέ δούλα, καί 
αυτό πού θά γεννηθεί θά είναι δούλος. Πώς λοιπόν δεν άμαρ- 
τάνει αυτός πού φροντίζει νά γεννήσει δούλον. "Αν θέλεις καί 
έβδομη πόρτα, κοίταξε δτι άδικεΐται καί αυτό πού γεννιέται, με 
τό νά ονομάζεται νόθο καί νά χαρακτηρίζεται παντού άτιμο, 
καί άν μπει στή βουλή ή σέ δικαστήριο, διώχνεται, καί μέσω 
αυτού καί αυτός πού τό φύτεψε άπολαμβάνει τή ντροπή, γιατί 
άφησε άναμνηστικό της φιληδονίας του. Έάν άνοίξουμε καί 
όγδόη πόρτα, ας εξετάσουμε καί αυτό πού έχει λεχθεί* γιατί 
αυτός πού πορνεύει γίνεται ένα μέ τήν πόρνη, επειδή τά μέλη 
τά κάνει μέλη πόρνης, άμαρτάνοντας πραγματικά στον εαυτό 
του. Γιατί μερικοί έκαναν φόνο γιά τό καλό (όπως ό Μωυσης” 
καί ό Φινεές32), καί άπό οργή (ό Πέτρος καί ό Παύλος), πορνεία 
όμως ποτέ κανένας δεν χρησιμοποίησε γιά καλό. Γι9 αυτό καί 
αυτόν πού τήν κάνει τον μολύνει. ’Αποσιωπώ βέβαια, ότι αυ
τούς πού φονεύονται στον πόλεμο τούς καταξιώνουν καί μέ 
στήλες καί άνακηρύξεις.

Έάν δέ θέλεις νά στραφούμε καί στο δρόμο της άλληγο- 
ρίας, θά είναι ένατη ή πόρτα πού θά άνοιχθεΐ. Επειδή ή Ε κ
κλησία είναι ένα σώμα καί οί πιστοί μέλη μεταξύ τους, αυτός 
πού πορνεύει άμαρτάνει σέ όλους. Γιατί τό σφάλμα του μεταδί
δεται σ’ ολόκληρο τό πλήρωμα της Εκκλησίας, άπό τό όποιο 
διέταξε νά άποκοπει αυτός, μέχρι νά μετανοήσει34. Έάν όμως

33. Πράξ. 5,1-11. 34. Α' Κορ. 5,13.
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την δονλει, λεγθείη άν, ότι, επειδή ο ί νόμω τοϋ τίμιου γά
μου συνιόντες εν σώμα γίνονται («Έσονται», γάρφησιν, οί 
δύο είς σάρκα μίαν», διό καί ή γυνή τοϋ ίδίου σώματος ούκ 
εξουσιάζει, άλλ3 ό άνήρ, ούδ3 ό άνήρ τοϋ ίδίου σώματος 

5 έξουσιάζει, άλλ3 ή γυνή), εικότως ό πορνεύωνμεν άνήρ είς 
τήν γαμετήν, τουτέστιν είς τό ίδιον σώμα αμαρτάνει, ή δε 
πορνενομένη είς τό ίδιον σώμα, τουτέστι τον άνδρα, σώμα 
αύτής γινόμενον, άμαρτάνει Α ιό τα μεν άλλα αμαρτήματα 
έκτος τοϋ σώματός έστι τοϋ ίδίου τοϋ έννόμου συναχθέντος 

ίο είς έν. Οϋτε γάρ έάν έπιορκήση ή φονεύση ή κλέψη ή άλλο 
τι δράση ό άνήρ χαλεπόν, είς τήν γυναίκα φθάνει τό αμάρ
τημα Ώ ς αύ πάλιν ουδέ γυνή, έάν φονεύση ή έπιορκήση 
είς τον άνδρα άνατρέχει τό άμάρτημα, ή δέ πορνεία μόνη 
τής συνοικήσεως καί τής συνόδου άπτεται, καί θάτερος θά- 

15 τερον άδικεζ εί ταύτην δράσειε, καί τήν τών τέκνων γνη
σιότητα ύποπτεύεσθαι παρασκευάζει, καί πάντα έκ βά
θρων τον οίκον σαλεύει Α  ιό καί ό Χριστός πάντα τά έλατ- 
τώματα τά τής γυναικός καταδέχεσθαι τον άνδρα άναγ- 
καΐον είναι έφη (ου γάρ είς αυτόν βλέπει τά γινόμενα), έπί 

20 δέ πορνείο, μόνη έκβάλλειν έκέλενσεν, ώς τής άδικίας ταύ- 
της είς τον σννεζευγμένον άνατρεχσύσης

ρ λ \-  υ π λ  Tig
Τίκοινόν τΐαρέχειν έαντόν, καί τι ίσον, καί τίάμφι- 

σβητεϊν καίμή φιλονικεΐν, καί τίενφραίνεσθαι,
25 καί τί ήόεσθαι.

Πολλοί τών άνθρώπων ου μόνον τών έν τοΐς έξωθεν 
άγώσιν άμιλλωμένων, άλλά καί τών τάς θείας έρμηνεύειν 
πειρωμένων Γραφάς ούχ ομοίως άκροατάς παρέχοντες 
εαυτούς, πολλών καί ποικίλων κακών αίτιοι γίνονται Ο ί 

30 μέν γάρ, τής άλη θείας μηδέν φροντίζοντες, πρόςχάριν τών

35. Γεν. 2,24.
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θέλεις νά άνοίξω καί δέκατη πόρτα, θά μπορούσε νά λεχθεί, ότι, 
επειδή αυτοί που ενώνονται μέ τίμιο γάμο, γίνονται ενα σώμα 
(γιατί λέγει* «Θά γίνουν οί δύο μία σάρκα»35, γι3 αυτό καί ή 
γυναίκα δέν εξουσιάζει τό σώμα της, άλλά ό άνδρας, οΰτε ό 
άνδρας τό δικό του σώμα, άλλά ή γυναίκα36), δικαιολογημένα ό 
άνδρας πού πορνεύει άμαρτάνει στη γυναίκα του, δηλαδή στο 
δικό του σώμα, καί αυτή πού πορνεύεται άμαρτάνει στο δικό 
της σώμα, δηλαδή στον άνδρα της, πού εγινε σώμα της. ΙΥ αυτό 
όλα τά άλλα άμαρτήματα είναι έξω άπό τό σώμα τό δικό τους, 
πού ενώθηκε μέ νόμο σέ ενα. Οΰτε δηλαδή εάν έπιορκήσει, ή 
σκοτώσει, ή κλέψει, ή κάνει κάτι άλλο κακό ό άνδρας, τό άμάρ- 
τημα πηγαίνει καί στή γυναίκα. Όπως επίσης οΰτε ή γυναίκα 
έάν σκοτώσει, ή έπιορκήσει, τό άμάρτημά της πηγαίνει στον 
άνδρα της, άλλά μόνο ή πορνεία άγγίζει τή συνοίκηση καί τήν 
συνεύρεση καί ό ενας άδικει τον άλλο, έάν τήν κάνει, καί τή 
γνησιότητα τών παιδιών τή θέτει υπό άμφισβήτηση, καί συγ
κλονίζει τό σπίτι άπό τά θεμέλιά του. IV αυτό καί ό Χριστός 
λέγει, ότι είναι άνάγκη ό άνδρας νά άνέχεται όλα τά ελαττώμα
τα της γυναίκας του (γιατί αυτά πού γίνονται δέν άποβλέπουν 
σ’ αυτόν), καί μόνο σέ περίπτωση πορνείας διέταξε νά τήν διώ
χνει, επειδή αυτή ή άδικία αντανακλά στον σύζυγο.

130.- ΣΤΟΝ ΥΠΑΤΙΟ 
Τί κοινό νά παρέχουμε στον έαυτό μας, καί τί ισο· 
καί τί νά άμφισβητουμε καί νά μή φιλονεικουμε· 
καί τί νά ευφραινόμαστε, καί τί νά χαιρόμαστε.

Πολλοί άπό τούς άνθρώπους, όχι μόνον άπό αυτούς πού 
ανταγωνίζονται στσύς έκτος της Εκκλησίας αγώνες, άλλά καί 
άπό αύτσύς πού επιχειρούν νά ερμηνεύσουν τις άγιες Γραφές, 
επειδή δέν άκσυνε τά λεγάμενα μέ τον ίδιο τρόπο, γίνονται αίτι
οι πολλών καί ποικίλων κακών. Γιατί άλλοι, ενώ δέν ένδιαφέρο-

36. Λ' Κορ. 7,4.
37. Ματθ. 5,31-32.
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λεγόντων κροτοϋσιν, ώσπερ ηνιόχων ή ορχηστών τυγχά- 
νοντες έρασταί, οι όέ πρός εχθραν συρίττουσι, καί ταϋτα 
πολλάκις μηό3 ακριβώς έπακούσαντες τών λεγομένων; 
μη τι γε νοήσαντες Καί εκ τούτων πολλάκις τών ού σοφών 

5 ούόέ καλώς λεγόντων τινές, τυχόν όέ καί κακώς φραζόν- 
των, ού την τών άκουόντων εϋνοιαν, ού την τών πρός αύ- 
τούς φιλίαν, ού την τών εναντίων εχθραν, ό ϊ ήν έκροτήθη- 
σαν, έννοοϋντες, ού μόνον ύπό τών κρότων τττερωθέντες, 
αλλά καί ύπό τής φιλαυτίαςμεθύοντες, ού μην άλλά καί 

ίο άπό προλήψεως κεχειρωμένοι, όογματίζουσι πολλάκις 
άόοξά τινα καί καταγέλαστα όόγματα 'Έπειτα, όέον μη όέ 
όιά γλώττης προφέρεσθαι, κρατύνειν πειρώνται.

Χρή τοιγαροϋν τούς εν τοΐς τοιοΐσόε τοϊς λόγοις φοι
τώντας, γινώσκοντας, οτιπερί ψυχής έστιν ό κίνόυνος, καί 

15 ότι τής άληθείας ούόέν ττρσύργιαίτερον, ού μην όέ, άλλά 
καί έννοοϋντας τά κακά, τά έκ τής εχθρας καί τής προλή
ψεως τικτόμενα, κοινούςμέν εαυτούςπαρέχειν τοΐν λεγόν- 
τοιν άκροατάς, ού μην ίσους ”Εστι ό3 ού ταυτόν, ώς οΐον- 
τα ί τινες Κοινή μέν γάρ χρή άκροάσθαι άμφοτέρων, ού 

2ο μήν έκατέρω νέμειν το ίσον, άλλά τώμέν συνετωτέρω μάλ
λον, τώ όέ αμαθεστάτω ήττον. Καί τω μέν σοφφ επαίνους, 
τφ όέ άπαιόεύτψ, είμ έν  ύπό ψόγων οίός τε εϊη σωφρο- 
νισθήναι, ψόγους, εί όέμή, σιγήν. Ταϋτα μέν συν περί τών 
άκροωμένων είρήσθω.

25 Τούς όέ λέγοντας, πρεπωόέστερον είναί φημι, άμφι- 
σδητεινμέν, μή έρεθίζειν όέ. Άμφισδη τοϋσι μέν γάρ πολ
λάκις πρός φίλους, φιλονεικοϋσι όέ ο ί όυσμενεΐς. Οϋτω 
γάρ καλλίστη καί ώφελιμωτάτη ή συνουσίςι τοΐς τε φρά- 
ζουσι, ΐο ΐς τ* άκούουσι γενήσεται. Ο ϊ τε γάρ λέγοντες,
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νται γιά την άλήθεια, χειροκροτούν γιά χάρη των ομιλητών, 
σάν νά είναι θαυμαστές ήνιόχων ή χορευτών. ’Άλλοι πάλι από 
εχθρα σφυρίζουν, καί δλα αυτά πολλές φορές χωρίς καν νά 
έχουν άκούσει άκριβώς αυτά πού λέγονται, ούτε καί νά τά 
έχουν καταλάβει φυσικά, όταν μάλιστα πολλές φορές αυτοί πού 
μιλούν δέν είναι σοφοί, ούτε καί μιλούν καλά, καί ενδεχομένως 
νά εκφράζονται άσχημα, χωρίς νά καταλαβαίνουν ούτε την 
εύνοια τών ακροατών, ούτε τη φιλία τους πρός αυτούς, ούτε 
την εχθρα τών άντιθέτων, γιά την οποία χειροκροτήθηκαν, 
άναπτερωμένοι όχι μόνο άπό τά χειροκτορήματα, άλλά καί 
μεθυσμένοι άπό εγωισμό, καί επιπλέον αίχλαμωτισμένοι καί 
άπό προκατάληψη διδάσκουν πολλές φορές μερικά άπίθανα 
καί καταγέλαστα δόγματα. Καί έπειτα, ενώ έπρεπε ούτε καν νά 
τά διδάσκουν, επιχειρούν νά τά ισχυροποιούν.

Πρέπει λοιπόν αυτοί πού πηγαίνουν γιά νά άκούσουν τέ
τοιους λόγους, γνωρίζοντας ότι ό κίνδυνος άφορά την ψυχή, 
καί ότι δέν υπάρχει τίποτε ώφελιμώτερο άπό τήν άλήθεια, άλλά 
καί σκεπτόμενοι τά κακά πού γεννιώνται άπό τήν εχθρα καί 
τήν προκατάληψη, νά προσφέρουν τούς έαυτούς τους σ’ όλους 
τούς ομιλητές τό ίδιο, άλλ9 όχι εξίσου. Γιατί δέν είναι τό ϊδιο, 
όπως νομίζουν μερικοί. Γιατί πρέπει άπό κοινού νά άκούνε καί 
τούς δύο, νά μή άπονέμουν όμως καί στούς δύο τήν ίδια τιμή, 
άλλά στον συνετότερο περισσότερη, ενώ στον άμαθέστερο λι- 
γώτερη. Καί στον σοφό βέβαια νά άπονέμουν επαίνους, ενώ 
στον άπαίδευτον, έάν άπό τις κατηγορίες μπορει νά σωφρο- 
νισθεΐ, νά τού άπευθύνουν κατηγορίες, άλλιώς νά τηρούν σιγή. 
Αυτά λοιπόν άς λεχθούν γιά τούς άκροατές.

Γιά τούς ομιλητές πάλι λέγω, ότι είναι πιο πρέπον νά τούς 
άμφισβητούν βέβαια, αλλά νά μήν τούς ερεθίζουν. Γιατί συνή
θως εκφράζουν αμφισβητήσεις σέ φίλους, καί φιλονεικουν οι 
αντίπαλοι. Γιατί έτσι θά γίνει πάρα πολύ καλή καί ώφέλιμη ή 
συνάθροιση καί γι9 αυτούς πού μιλούν, καί γιά εκείνους πού 
άκούνε. Γιατί καί οί ομιλητές, άν μάλιστα είναι πολύ επιτυχή μέ-
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μάλιστα αν έν τοϊς άκροωμένοις όντως ευδόκιμοι ήσανμέν, 
ονκ έπαινοΐντο δε (ευδόκιμοι μέν γάρ έστι κνρίως τό απο
δοχής άξιοϋσθαι έν ταϊς ψνχαΐς των άκονόντων, τοϊς άνεν 
άπάτης άδεκάστως τάς ψήφους φερονσαις, έγκωμιάζε- 

5 σθαι έν λόγω πολλάκις κολακείαν τννέοντι καί μηδέν άλη- 
θενοντι), ο ΐ τε άκονοντες μάλιστα ενφραίνοιντο μέν, ούχ 
ήδοιντο δέ. Ενφραίνεσθαι μέν γάρ έοτι, τό μαθεΐν τι των 
καλλίστων καί την φρόνησιν έπί τό άμεινον άκονησαι, ή- 
δεσθαι δέ, έσθίοντα ή  τι τοιοϋτον διαπραττόμενον διά τοϋ 

ίο σώματος.
Ταϋτα κεκρίσθω, ταϋτα ώρίσθω, ταϋτα πεφνλάχθω, 

καί πολλή έπίδοσις έσται, ον μόνον έν τοϊς άκροωμένοις 
εις άρετήν, άλλά καί τοϊς λέγειν πειρωμένοις εις φιλοσο
φίαν.

15 ΡΛΒ\- ΠΑ ΥΑΩ
βΌτι ονκ ήν σνμφέρον των πάντων γνώσιν έχειν ήμάς.
Πολλών προβλημάτων έσμόν σνντόμως έπιλϋσαι πει- 

ράσομαι, Φημί τοίνυν, ότι ή Θήρα τής γνώσεως τών μελ
λόντων ήμϊν κατά τόνδε τον βίον ή πράττεσθαι ή σνμβαί- 

20 νειν, καν εζ ως έφης, έφικτή καί άλώσιμος, παντελώς καί 
άνωφελής καί σφαλερά τνγχάνει. Ε ίμ έν  γάρ ονκ έστι 
φυλάξασθαι, άφαιρεΐται ήμών τήν πρός τά σνμπίπτοντα 
παρασκενασθηναι όφείλουσαν άρετήν. Τοϋ γάρ προσπί- 
πτοντος άδοκήτως, ονδέν οντω τήν εύθημοσύνην πορίζειν 

25 εϊωθεν, ώς ή της άρετης άσκησις. Ο ί γάρ πάσαν έλπίδα ά- 
γαθήν έκ της έαντών έξορίσαντες ψυχής, ονδέν τών δεόν
των πράξαι εκ τοϋπρομαθεϊν προθνμηθήσονταί.

ΡΛΓ.- ΛΕΟΝΤ/& ΕΠΙΣΚΟΠ$
"Οτι αίτιον τών μεταξύ τών άνθρώπων τραγωδιών 

3ο έστι ή ρςιθνμία πρός άνάγνωαιν τών θείων Γραφών.
Τό τήν άνάγνωσιν κατερρςιθνμεϊσθαι τών θείων Γρα-
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νοι, έστω καί αν δεν επαινούνται (έπιτυχημένοι σημαίνει νά 
είναι άξιοι άποδοχης στις ψυχές των άκροατών, οι όποιοι χωρίς 
άπάτη βγάζουν άμερόληπτα τις άποφάσεις, ενώ τό νά εγκωμιά
ζονται με λόγια πολλές φορές άποτελεΐ κολακεία, καί δέν είναι 
καθόλου άλήθεια), καί οί άκροατές ευφραίνονται όλως ιδιαίτε
ρα, άλλά δέν ευχαριστούνται. Τό “ευφραίνονται” σημαίνει μα
θαίνουν κάτι τό κάλλιστο καί άκονσυν τη φρόνηση τους περισ
σότερο, ενώ “ευχαριστιούνται” σημαίνει τρώνε ή κάνουν κάτι 
παρόμοιο πού γίνεται μέ τό σώμα.

Αυτά νά άποφασίζονται, αυτά νά ορίζονται, αυτά νά τη
ρούνται, καί θά είναι μεγάλη όχι μόνον ή έπίδοση τών άκρο
ατών στην άρετή, άλλά καί αυτών πού έπιχειρούν νά μιλήσουν 
στή φιλοσοφία.

132.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
"Οτι δέν μάς συμφέρει νά τά γνωρίζουμε όλα.

Θά έπιχειρήσω νά λύσω μέ συντομία πολλά προβλήματα. 
Λέγω λοιπόν, ότι ή θήρεύση της γνώσεως αυτών πού πρόκειται 
νά κάνουμε, ή νά μάς συμβούν στή ζωή αυτή, κι3 αν άκόμα, 
όπως είπες, είναι προσιτή καί συλαμβάνεται εύκολα, είναι τε
λείως άνώφελη καί έσφαλμένη. Γιατί, έάν δέν είναι δυνατόν νά 
φυλαχθσυμε, μάς άφαιρεϊ τήν άρετή πού οφείλει νά μάς προε
τοιμάσει γιά τήν άντιμετώπιση αυτών πού συμβαίνουν. Γιατί 
άπό αυτό πού μάς συμβαίνει άπροσδόκητα, τίποτε συνήθως δέν 
εξασφαλίζει τή σωστή άντιμετώπιση του τόσο, όσο ή άσκηση 
της άρετης. Γιατί αυτοί πού έδιωξαν άπό τήν ψυχή τους τήν 
καλή ελπίδα, δέν θά προθυμοποιηθούν καθόλου νά κάνουν κάτι 
άπό αυτά που πρέπει, άπό τό νά τό είχαν διδαχθεί προτύτερα.

133.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Ό τι αιτία τών τραγωδιών μεταξύ τών άνθρώπων είναι 

ή ραθυμία γιά τήν άνάγνωση τών θείων Γραφών.
Τό ότι παραμελήθηκε έξαιτίας της ραθυμίας ή άνάγνωση
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φών, καί τό έκαστον τά οικεία πάθη των θείων προκρίνειν 
χρησμών, τών τοσοντων τραγωδιών αίτιον γέγονε. Πό
λεμος γάρ άσπονδος καί άκήρνκτος έμπέπτωκε τοϊς τής 
ειρήνης δραδενταΐς. "Ηδιστ? αν άλλήλων, εί ήδνναντο, 

5 γενσοιντο, περί παντός δε ποιήσαιντο, ζώντας μέν άπο- 
κτεΐναι, ταφέντας δε άποκηρύξαι, τάς δ3 οίκίας άνασκά- 
ψαι, μνημεϊον δε άπαν άφανίσαι. Οντω κατ3 άλλήλων 
οπλίζονται καί μηχανάς πλέκονσιν οι μεμαθηκότες, ότι 
ονκ άπό σημείων ό Χριστός, άλλ3 άπό τής άγάπης τους 

ίο οίκείονς έχαρακτήρισε φοιτητάς. Α ιά τοϋτο ούν, οίμαι, 
καί τά παρά τών υπηκόων ονχ επεται. Ονκ ετι γάρ ώς 
πρός ύφη γη τάς φοιτηταί, άλλ3 ώς πρός κατακρίτονς δικα- 
σταί διάκεινται, άπολογίαν τών οικείων πταισμάτων την 
τών διδασκάλων ρςιθνμίαν, άθλίως μέν καί ταλαιπώρως, 

15 όμως δ3 ούν εχειν οίόμενοι. Τι ούν ποιητέον; φής. Ε ί μέν 
δυνατόν διορθωτέον, εί δέμή, ήσνχαστέον.

ΡΛΑ\- ΙΕΡΑΚΙΛΑΜΠΡΟΤΛ ΤΩ 
*Οτι τά νομικά καί προφητικά μαθήματα προπαιδεν- 

ματάείσι τής νέας καί ευαγγελικής φιλοσοφίας.
2ο Τά νομικά καί προφητικά μαθήματα προπαιδεύματά 

είσι τής νέας καί ευαγγελικής φιλοσοφίας. Τά μέν γάρ τη 
χειρί, ή δέ τη ψνχη νομοθετεί Καί τά μέν την πράξιν, ή δέ 
την έννοιαν εύθύνει καί οίακίζει. Τά μέν γάρ γραμματι- 
στη, τά δέ άκρως φιλοσόφφ εοικεν.

25 ΡΛΕ'.- ΙΑΚΩΒ& ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ
Εις τό, «Ο  δεχόμενος προφήτην εις όνομα προφήτου, 

μισθόν προφήτου λήψεται».
Τό, «Ο δεχόμενος προφήτη ν εις όνομα προφήτου, μι-

38. Ίω. 13,35.
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των άγιων Γραφών, και τό ότι ό καθένας προτιμά τά δικά του 
πάθη αντί των θείων εντολών, εγινε αιτία τόσο μεγάλων τραγω
διών. Γιατί πόλεμος άσπονδος καί άκήρυκτος ξέσπεσε στους 
κήρυκες της ειρήνης, καί αν μπορούσαν με μεγάλη ευχαρίστη
ση θά έτρωγαν ό ενας τον άλλο, καί θά έκαναν τά πάντα, ώστε 
τούς ζωντανούς νά τούς σκοτώσουν, τούς θαμμένους νά τούς 
άπσκηρύξουν, τά σπίτια νά τά γκρεμίσουν, καί νά άφανίσουν 
κάθε μνημείο. ’Έτσι οπλίζονται ό ενας εναντίον του άλλου, καί 
πλέκουν μηχανορραφίες, αυτοί πού έμαθαν, ότι ό Χριστός δεν 
χαρακτήρισε τούς μαθητές του άπό τά θαύματα, άλλά άπό τήν 
άγάπη38. Γι3 αυτό λοιπόν, νομίζω, ότι καί οί άκροατές δεν τούς 
άκολουθουν. Γιατί δεν φέρονται ώς μαθητές πρός δασκάλους, 
άλλά ώς δικαστές πρός κατηγορουμένους, νομίζοντας, κατά 
τρόπο άθλιο καί ταλαίπωρο, ότι θά έχουν δικαιολογία τών 
δικών τους πταισμάτων τή ραθυμία τών δασκάλων. ’Αλλά θά 
πεις· Τι πρέπει λοιπόν νά κάνουμε; "Αν είναι δυνατόν νά διορ
θωθούμε* άλλιώς, νά ήσυχάσσυμε.

134.- ΣΤΟΝ ΕΚΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟ ΙΕΡΑΚΑ 
‘Ότι τά νομικά καί προφητικά μαθήματα είναι προ- 
παιδεύματα τής νέας καί ευαγγελικής φιλοσοφίας

Τά νομικά καί τά προφητικά μαθήματα είναι προπαιδεύ- 
ματα της νέας καί ευαγγελικής διδασκαλίας. Γιατί τά πρώτα 
νομοθετούν γιά τό χέρι, ένώ ή άλλη γιά τήν ψυχή. Καί τά 
πρώτα διδάσκουν τήν πράξη, ένώ ή δεύτερη κατευθύνει καί 
πηδαλιούχε! τή σκέψη. Γιατί τά πρώτα μοιάζουν με γραμματι- 
διδάσκαλο, ένώ τά δεύτερα με κορυφαίο φλόσοφο.

135.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΙΑΚΩΒΟ 
Στή ρήση· «Αυτός πού δέχεται προφήτη, έπειδή είναι 

προφήτης, θά εχει ανταμοιβή προφήτη»39.
Τό, «Αυτός πού δέχεται προφήτη, επειδή είναι προφήτης,

39. Ματθ. 10,41.



οθόν προφήτου λήψεται», ώς έν δραχέσι, τοιοϋτόν έστιν 
Ούκ εΐτις, ώ βέλτιστε, καθ’ έτέραν τινά χρείαν ή πρόφασιν 
τιμής άξιοι τό καλόν, ήόη και τής τοϋ καλοϋ μεθέξει όό- 
ξης, άλλ’ έκεϊνος τφ άγαθφ συνόοξασθήσεται, ό αύτός τό 

5 άγαθόν ό ί αύτό τοϋτο τιμήσας Πολλοί γάρ προφήτας ή 
δικαίους τιμώσιν ή διά δόξαν άνθρωπίνην, ή διά κέρδος 
βιωτικόν. Είσί γάρ οι τοϊς τά τοιαϋτα έπιτηδεύουσι και 
χρήματα παρέχοντες, οϋς ούκ άν τις φαίη μισθόν προφή
του λαμβάνειν. Ε ί δέ τις άνευ των τοιούτων έπικαλυμμά- 

ιο των, γυμνή τη ψυχη πρός τό άγαθόν βλέπων, τιμήσειε τους 
άγιους, ό τοιοϋτος μετά των άγιων εικότως συνδοξασθή- 
σεται.

ΡΑς'- ΑΛΥΠΙ&
Πώς ή βασιλεία των ουρανών βιάζεται.

15 Τά έπαθλα, μείζονα δντα πάσης άνθρωπίνης άξίας καί 
έκ πολλοϋ τοϋ περιόντος τήν τοϊς πόνοις χρεωστουμένην 
άμοιβήν ύπερβαίνοντα («Ούκ άξια γάρ τά παθήματα τοϋ 
νϋν καιροϋπρός τήνμέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι εις 
ημάς» έφη τό σκεύος τής έκλογής), καί τήν άσθένειαν τής 

2ο φύσεως έκβιάζεται. Α ιό καί έρρέθη ■ «\Η βασιλεία των 
ουρανών βιάζεται, καί ο ί βιασταί άρπάζονσιν αύτήν». 
Ποιοι βιασταί; Ο ί τό οίκεϊον σώμα νηστείαις καί σωφρο
σύνη καί τη άλΑη άρετη έκβιασάμενοι καί τοϊς τοϋ Πνεύ
ματος νόμοις υποτάξαντες, καί εύήνιον καί όρμητήριον 

25 άρετής άποφήναντες

ΡΛΖ'.- ΩΡΙΩΝΙΜΟΝΑΖΟΝΤΙ 
Εις τό γεγραμμένον, «Φρόνιμοι ώς ο ί δφεις, 

καί άκέραιοι ώς α ί περιστεραί».

Τά παραδείγματα ούχ άπαντα λαμβάνεται, έπεί ούκ άν
40. Ρωμ. 8,18. 41. Μαχθ. 11,12.
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θά έχει ανταμοιβή προφήτου», μέ λίγα λόγια σημαίνει τό έξής* 
"Οτι δεν θά γίνει, φίλε μου, κάποιος μέτοχος της δόξας του κα
λού έάν άξιώνει την τιμή του καλού άπό κάποια άλλη άνάγκη 
ή δικαιολογία, άλλ3 εκείνος μαζί μέ τό άγαθό θά δοξασθεΐ, 
έκεινος πού τιμα τό άγαθό αυτό καθεαυτό. Γιατί πολλοί τιμούν 
προφήτες ή δικαίους, άποβλέποντας ή στη δόξα των άνθρώ- 
πων, ή στο βιωτικό κέρδος. Καθόσον υπάρχουν εκείνοι που, σ’ 
αυτούς πού τό υπόσχονται αυτό, δίνουν καί χρήματα, γιά τούς 
οποίους δέν θά μπορούσε νά πει κανείς δτι θά λάβουν μισθό 
προφήτη. Έάν όμως κάποιος, χωρίς τέτοιες επικαλύψεις, άλλά 
μέ ολοκάθαρη τήν ψυχή, άποβλέποντας στο άγαθό, τιμήσει 
τούς άγιους, αυτός δικαιολογημένα θά δοξασθεΐ μαζί μέ τούς 
άγιους.

136.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ 
Πώς βιάζεται ή βασιλεία των ουρανών.

"Επειδή τά έπαθλα είναι μεγαλύτερα άπό κάθε ανθρώπινη 
άξια καί ξεπερνούν κατά πολύ τήν άμοιβή πού όφείλεται στσύς 
κόπους (γιατί τό σκεύος εκείνο τής εκλογής ειπε, «Τά παθήμα
τα αύτου του καιρού δέν είναι αντάξια πρός τη δόξα πού πρό
κειται νά άποκαλυφθεΐ σέ μας40, εκβιάζεται καί ή άσθένεια τής 
φύσεώς μας. Γι9 αυτό καί ειπώθηκε* «Ή βασιλεία τών ουρανών 
βιάζεται, καί οί βιαστές άρπάζουν αυτήν»41. Ποιοι βιαστές; 
Αυτοί πού εκβιάζουν (καταπιέζουν) τό σώμα τους μέ νηστείες 
καί σωφροσύνη καί μέ τις υπόλοιπες άρετές, καί τό έχουν υπο
τάξει στσύς νόμους του Πνεύματος, κάνοντάς το υπάκουο στά 
χαλινάρια καί ορμητήριο τής άρετής.

137.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΩΡΙΩΝΑ 
Σ* αυτό πού έχει γραφεί* «Φρόνιμοι σάν τά φίδια 

καί άβλαβεις σάν τά περιστέρια»42.
Τά παραδείγματα δέν λαμβάνονται κατά λέξη, γιατί τότε

42. Ματθ. 10,16.
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εϊη παραδείγματα, αλλά ταντότης. Ε ί γάρ και τό άκέραιον 
καί άκακόηθες προσέταξε μιμεΐσθαι τής περιστεράς, άλλα 
τό άνόητον έκκλίνειν χρή, δπερ έστι τό εις εκείνους κατα- 
φεύγειν, τους θηρςίν σπουδάζοντας. Ε ί γάρ καί μή βλά- 

5 πτειν χρή, αλλά ουδέ εις τά καίρια δλάπτεσθαι προσήκει, 
ουδέ εις εκείνους τρέχειν, ών κέρδος μέγιστόν ή απαλλα
γή. Ε ί δέ καί μαρτυρίαν θέλεις έναργή λαβεΐν των λεγομέ
νων, άκουε τοϋ προφήτου λέγοντος- «Καί ήν Έφραίμ ώς 
περιστερά άνους, ούκ έχουσα καρδίαν». Ε ί δέ καί την 

ίο αιτίαν ζητείς, ευθύς αυτός έπάγει* «Αίγυπτον έπεκαλεΐτο, 
καί εις Ά  σσυρίους έπορεύετο». Αύο, φησίν, εθνών, τυραν
νίδα καί μίσος καί άρχαίαν νοσούντων πλεονεξίαν, τό μέν 
έπεκαλεΐτο εις βοήθειαν, πρός δέ κατέφευγεν, ώς σωτη
ρίας τευξόμενος. Τίς οϋν, φησί, τούτου άνοητότερος γέ- 

15 νοα? αν, τοϋ πρός έκείνους όρμώντος τούς μέν τήν αιχμα
λωσίαν αύτοϋκαί τήν δουλείαν όνειροπολοϋντας;

ΡΛΗ.- ΑΛΥΠ ίρ  
Εις τό, «Εν τω κόσμω θλΐψιν εξετε».

Τη έλπίδι τών μελλόντων δίδοσθαι αγαθών τοΐς τά 
2ο τρόπαια στήσασι κατά της κακίας λαμπρά όπλίζων σαυ- 

τόν καί περιφράττων καλώς πάντοθεν, καί ενχαϊς τοϋτο τό 
τείχος ίσχυρόν κατασκευάζων, άποκρούου τής άθυμίας 
τήν έφοδον. Αεινή γάρ έστι καί γενναίαν ψυχήν χειρώσα- 
σθαι, άν μή διά παντός έκείνη τούς στεφάνους όνειροπο- 

25 λοϋσα ύποφέρη τά λυπηρά

43. Ώσηέ 5,7 έ.
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δεν θά ήταν παραδείγματα, άλλα ταυτότητες. Γιατί, αν καί διέ
ταξε νά μιμούμαστε τήν άκακία καί τήν άθωότητα του περι
στεριού, δμως πρέπει νά άποφεύγουμε τήν άνοησία, πού ση
μαίνει τό νά καταφεύγουμε σ’ εκείνους, πού έπιδιώκουν νά μάς 
θηρεύσουν. "Αν καί δεν πρέπει δηλαδή νά βλάπτουμε, άλλά 
πρέπει οΰτε καί νά βλαπτόμαστε άνεπανόρθωτα, ούτε νά τρέ
χουμε σ’ εκείνους, ή άπαλλαγή άπό τούς οποίους είναι μεγάλο 
κέρδος. Έάν δμως θέλεις νά έχεις καί φανερή μαρτυρία γι9 
αυτά πού λέγονται, άκου τον προφήτου πού λέγει* «Καί ήταν ό 
Έφραΐμ σάν άμυαλο περιστέρι, πού δεν έχει καρδιά»43. ’Ά ν 
πάλι ζητάς καί τήν αίτια, ό ϊδιος άμέσως προσθέτει* «Τήν 
Αίγυπτο καλοΰσε σέ βοήθεια, καί ό ϊδιος βάδιζε πρός τούς 
Άσσυρίους»44. Δύο έθνη δηλαδή, πού επασχαν άπό τυραννία 
καί μίσος καί παλιά πλεονεξία, άπό τά όποια άπό τό ένα ζη
τούσε βοήθεια, καί κατέφευγε στο άλλο γιά νά σωθεί. Ποιος 
λοιπόν, λέγει, θά μπορούσε νά υπάρξει πιο άνάητος άπό αυτόν, 
ό όποιος κατέφευγε σέ εκείνους πού ονειρεύονταν τήν αιχμα
λωσία καί τη δουλεία του;

138.- ΣΤΟΝ ΑΛΥΠΙΟ 
Στη ρήση* «Στον κόσμο θά έχετε θλίψη»45.

'Οπλίζοντας τον έαυτό σου με τήν έλπίδα των άγαθων πού 
πρόκειται νά δοθούν σ’ έκείνους πού έστησαν τά λαμπρά τρό
παια εναντίον της κακίας, καί περιφράσσοντάς τον καλά άπό 
παντού, καί καθιστώντας μέ τις προσευχές σου τό τείχος αυτό 
ισχυρό, νά άπσκρούεις τήν έφοδο της λιποψυχίας. Γιατί είναι 
φοβερή στο νά υποτάξει άκόμα καί γενναία ψυχή, έάν εκείνη 
δεν άντιμετωπίζει μέ υπομονή τις θλίψεις ονειροπολώντας 
διαρκώς τά στεφάνια.

44. *Όπ. π.
45. Ίω. 16,33.
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ΡΛΘ'.- ΘΕΟΓΝΩΣΤΩ 
Είςτό, «Καί σύ, έάν όιαστείλης τω άνόμφ καί ά να- 

στρέψη άπό τής άνομίας αύτοϋ, ό άνομος έν τη 
άνομία αύτοϋ άποθανεΐται, σύ όέ την 

5 ψυχήν σου ρύση».

Τούς έπιτιμητάς των κακών οι μοχθηροί πλείονς οντες 
καί διηχούντες κακώς, άποναρκήσαι πολλάκις πεποιήκα- 
σι πρός τό μη τη παρρησίςι άναστέλλειν τά πταίσματα, 
χρή τοιγαροϋνμιγνύναι τη παρρησίςι την προσήνειαν, 

ίο καί τω ελέγχω κιρνςίν τήν αγάπην, καί οντω νονθετεΐν. Ε ί 
μηό3 όντως ώφελοϋνται έκεϊνοι, άλλά καί κακώς άπαγο- 
ρεύσειαν τους μεγίστω ν στεφάνους άξιους, καί πάντως 
παρά Θεοϋ κηρυχθησομένους καί παρά τοϊς συνετοϊς 
αποδοχής άξιωθησομένους, γενναίως φερέτωσαν οι σω- 

15 φρονισταί τών κακών, καί λυπήσθωσαν μή τά καθ’ εαυ
τούς έννοοϋντες ότι μηδέν έτερον, ή τό δοκεΐνμιαρούς πε- 
ριγέγονεν, άλλ3 υπέρ τής εκείνων διαστροφής καί μανίας, 
ότι άνίατα οϋτω νοσοϋσιν, ώς καί τούς ιατρούς κακη- 
γορεΐν.

2ο ρ μ :- ΛΡΠΟΚΡ4 σ ο φ ισ τ ή
Περί τής άναγνώσεως, κατά Ελλήνων. Περί τήςχάριτος 

τών θεόπνευστων Γραφών καί τής εξ αυτών ώφελείας

Τώνμέν έξωθεν πολλοί πολλά γεγράφασιν, άμήτε τοΐς 
πεισθεϊσιν ώφέλειαν, μήτε τοΐς άνηκόοις ζημίαν φέρει, α ί 

25 όέ θεΐαι Γραφαί τοΐς μέν πεισθεΐσι μέγιστόν κέρδος, τοΐς ό3 
απειθήσασιν ον μικράν ώδίνουσι βλάβην. Ο ίμέν γάρ δό
ξαν θηρώμενοι γεγράφασιν, α ί όέ πρός σω τηρίαν τών 
άκουόντων όρώσιν.
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139.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΓΝΩΣΤΟ 
Στό· «Καί σύ, έάν μιλήσεις αυστηρά στον παράνομο καί 
δεν άπομακρυνθεΐ άπό την παρανομία του, ό παρανο- 
μος βέβαια θά πεθάνει έξαιτίας τής παρανομίας του, 

σύ δμως θά γλυτώσεις τή ζωή σου»46.
Επειδή οί φθονεροί είναι περισσότεροι άπό αυτούς πού 

κατακρίνουν τις κακίες, 'ψιθυρίζοντας πρός αυτούς κακώς, τούς 
έχουν κάνει πολλές φορές νά άποναρκωθουν, ώστε νά μή φρο
ντίζουν μέ παρρησία γιά την άναστολή των πταισμάτων. Πρέ
πει λοιπόν στην παρρησία καί στην εύπροσηγορία καί στον 
έλεγχο νά αναμιγνύουμε τήν άγάπη, καί έτσι νά συμβουλεύου
με. Έάν δμως οΰτε μέ τον τρόπο αυτόν ώφελοΰνται έκεΐνοι, 
άλλά καί μέ τρόπο κακόν εμποδίζουν αυτούς πού είναι άξιοι 
των μέγιστων στεφανιών, καί θά άνακηρυχθοΰν οπωσδήποτε 
άπό τον Θεό, καί θά γίνουν άξιοι άποδοχής άπό τούς συνετούς, 
νά υποφέρουν τό πράγμα γενναία οί σωφρονιστές των κακών, 
καί νά λυπσυνται, σκεπτόμενοι όχι τά δικά τους, γιατί δεν έγινε 
τίποτε άλλο, παρά μόνο τό νά θεωρούνται μολυσμένοι, άλλά γιά 
τη διαστροφή καί μανία έκείνων, οί όποιοι νοσουν τόσο άθερά- 
πευτα, ώστε νά κατηγορουν άκόμα καί τούς γιατρούς.

140.- ΣΤΟΝ ΣΟΦΙΣΤΗ ΑΡΠΟΚΡΑ 
Γιά τήν άνάγνωση, Κατά των Εθνικών. «Γιά τή χάρη 
των θεόπνευστων Γραφών καί τήν ώφέλεια άπό αυτές».

’Από τούς έκτος τής Εκκλησίας πολλοί έγραψαν πολλά, τά 
όποια οΰτε σ’ αυτούς πού πείστηκαν προσφέρουν ώφέλεια, 
ούτε σ* αυτούς πού δεν τά άκσυσαν προξενούν ζημία, ενώ ό οι 
άγιες Γραφές σ’ αυτούς πού έχουν πιστέψει προσφέρουν πολύ 
μεγάλο κέρδος, ένώ σέ έκείνους πού έδειξαν άπείθαα, δέν είναι 
μικρή ή βλάβη πού προξενουν. Γιατί οί πρώτοι τά έγραψαν επι
διώκοντας δόξα, ένώ οί άγιες Γραφές γράφθηκαν με σκοπό τή 
σωτηρία αυτών πού τις άκουνε.

46. Ίεζ. 3,19.



240 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

ΡΜΑ'.- ΛΕΟΝΤΙΩ
€

Αιά τίό  νόμος τούςλεπρώντας ή ετέρους, νοσήματα 
άκούσια νοσοϋντας, έξω είναι των ιερών περιβόλων

προσέταξεν.

5 Τηνμέν δυσκρασίαν τών σωμάτων καί τά ειδεχθή νο
σήματα άπό άκρασίας γονέων πολλοΐς συμβαίνειν είκός. 
Ούμην την άκρασίαν πάντως από δυσκρασίας (είμέν γάρ 
λεπρός λεπρόν τίκτει καί γονορρυής γονορρυήν, ακριβώς 
ούκ εχω λέγειν, ότι δέ ποδαλγός ποδαλγόν τίκτει, πάντες 

ίο αν συμφήσειεν), τώ μέν ούν νομοθέτη, ώς οίμαι (ού γάρ 
χρή άποφαίνεσθαι περί τών άδήλων, άλλά τοϊς άκουσομέ- 
νοις έπιτρέπειν την κρίσιν), περί τής άκρασίας ήνόλόγος, 
όπως μη έν παντί καιρφ συνέρχοιτο, ώς της βλάβης εις τά 
εξ αυτών τεχθησόμενα διαβησομένης. νΟτι δέ ούκ εστι 

15 τοϋτο από σκοποϋ, τεκμήριον, το τούς ποδαλγούς έξω τών 
ιερών περιβόλων μη είρχθήναι. Ο ιμέν γάρ εξ άρχης τοϋτο 
νοσήσαντες το πάθος, ούκ άπό δυσκρασίας, άλλά άπό πο- 
νηράς διαίτης καί τρυφής καί βλακείας καί άργίας τοϋτ? ' 
έσχήκασι, δι ό καί δ ί αύτοϋ έκολάσθησαν, ο ί δ3 έξ αύτών 

2ο τεχθέντες ούκ έκωλύθησαν ιερών κοινωνήσαι συνόδων. 
Τής γάρ δυσκρασίας, άλλ3 ού της άκρασίας τών γονέων 
γεγόνασιν άναγκαίως κληρονόμοι, ο ί δέ την άκολασίαν 
τών γονέων εν τοϊς σώμασιν άπομαξάμενοι ούκ έκολάσθη
σαν μέν (ού γάρ έκέλευσεν αύτούς καταλευσθήναι- άβού- 

25 λητον γάρ ήν το πάθος), ήτιμώθησαν δέ πρός σωφρονι
σμόν τών τεκόντων.

Ε ί δέ τις οΐεται τοϋτο μη εύλόγως νενομοθεχησθαι, τ ί 
φαίη περί τοϋ θανάτου, ότι μιας άμαρτησάσης (φημί δη 
της Ενας), όλον τό γένος θανάτω κατεκρίθη, καίτοι πολ-
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141.- ΣΤΟΝ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Γιατί ό νόμος διέταξε οι λεπροί, ή άλλοι πού πάσχουν 

άπό αθέλητα νοσήματα, νά μένουν έξω άπό τούς
ιερούς χώρους47;

Ή  κακή κράση των σωμάτων και τά άποκρουστικά νοσή
ματα είναι φυσικό νά συμβαίνουν στούς περισσοτέρους άπό 
την άκρασία των γονέων. Ή  άκρασία δμως δέν προέρχεται 
οπωσδήποτε άπό τή κακή κράση των σωμάτων (γιατί, αν ό 
λεπρός γεννά λεπρσν, καί ό γονορρυής γονορρυήν, δέν μπορώ 
νά τό πώ με βεβαιότητα, δτι δμως αυτός πού πάσχει άπό ποδά
γρα γεννά παιδιά μέ ποδάγρα, θά συμφωνούσαν δλοι). Ό  
λόγος του νομοθέτη λοιπόν, δπως νομίζω (γιατί δέν πρέπει νά 
άποφασίζουμε γι3 αυτά πού είναι άφανέρωτα, άλλά νά άναθέ- 
τουμε τήν κρίση μας σ’ αυτά πού θά άκουσθουν), ήταν για τήν 
άκρασία, γιά νά μή συνέρχονται σέ κάθε ευκαιρία, έπειδή ή 
βλάβη θά μεταβιβασθεί στά παιδιά πού θά γεννηθούν άπό 
αυτούς. "Οτι δμως αυτό δέν θεσπίσθηκε σκόπιμα, άπόδειξη 
είναι τό δτι αυτοί πού πάσχουν άπό ποδάγρα δέν έμποδίζονται 
άπό τούς ιερούς χώρους. Γιατί αυτοί πού άρρώστησαν άπό τό 
πάθος αυτό, δέν τό έπαθαν άπό κακή κράση, άλλά τό άπέκτη- 
σαν άπό κακή δίαιτα καί καλοπέραση καί ήλιθιότητα καί 
άργία, γι3 αυτό καί τιμωρήθηκαν με αυτό, ένώ αύτοί πού γεννή- 
θηκαν άπό έκείνους δέν έμποδίσθηκαν νά συμμετέχουν στις 
ιερές συνάξεις, γιατί έγιναν αναγκαστικά κληρονόμοι της κα
κής κράσης, καί όχι της άκρασίας τών γονέων τους, ένώ αύτοί 
πού κληρονόμησαν στά σώματά τους τήν άκολασία τών γονέων 
τους, δέν τιμωρήθηκαν βέβαια (γιατί δέν διέταξε νά λιθοβο- 
ληθοΰν αύτοί, επειδή τό πάθος τους ήταν άθέλητο), άτιμάσθη- 
καν δμως, γιά νά σωφρονισθουν οί γονείς τους.

Έάν δμως κάποιος νομίζει, δτι αυτό δέν νομοθετήθηκε 
δικαιολογημένα, τί θά έλεγε γιά τον θάνατο, δπου, επειδή 
άμάρτησε μία (εννοώ φυσικά ή Εΰα), καταδικάσθηκε σέ θάνα-

47. Λευϊτ. 13,45-46.



λών ευδόκιμησάντων, καί τοϊς πταίσμασι τοϊς προγονικοΐς 
μη άκολουθησάντων; Ε ί δ’έκεΐ τής ρίζης τεθνεώσης άναγ- 
καίω ς καί ο ί κλάδοι, ώς κληρονόμοι τής άποφάσεως, 
σνναττήλανσαν τοϋ πάθους, τι θανμαστόν, εί κάνταϋθα 

5 καί διά τήν ρίζαν ό κλάδος ήτιμώθη, τταραπέμπων άναγ- 
καίως καί εις τήν ρίζαν τό πάθος; Τοϋ γάρ άτιμωθέντος 
κλάδου τη ρίζτ) ούκ έλάττων ή οδύνη. 'Η γάρ εύχομένη τον 
κλάδον άριστον ίδεϊν, όταν αϊσθηται, ότι εκ τής αυτής ά- 
κολασίας τό πάθος εις έκεϊνον διέδη, ένταϋθα μέν τοϊς οί- 

ιο κείοις λογισμοΐς καταικισθήσεται, έκεΐσε δέ καί τή κρίσει. 
Ε ί δέ καί προγινώσκων αύτούς ό Θεός πονηρούς έσομέ- 
νους προκατέσχε τούτοις τοϊς δεσμοϊς καί έχαλίνωσε τοϊς 
πάθεσιν, άκριβώς έχω ούκ λέγειν, ότι δέ καί στεφάνων 
πολλοις αιτία γέγονε ταϋτα τά νοσήματα, θαρρούντως διι- 

15 σχυρισαίμην. Ε ί δέ σκιάν είχεν ό νόμος τών μελλόντων 
άγαθών, καί ούκ αυτήν τήν εικόνα τών πραγμάτων, οϊμαι, 
ότι μέν διά τοϋ λεπροϋ τον ποικίλον καί κακοϋργον, διά δέ 
τοϋ γονορρυοϋς τον πόρνον καί τον άσελγή, διά δέ τοϋ 
ακαθάρτου έπί ψυχή άνθρώπου, τουτέστι διά τοϋ άπτομέ- 

20 νον νεκροϋ σώματος, τον ψυχή άμαρτανούση σνμπράττον- 
τα καί συναιρόμενον, διά δέ τοϋ πενθοϋντος, τον έπί ταϊς 
σνμφοραϊςπενθήρη καί θρηνώδη, τής τών άμώμων ίεράς 
συνόδου καί Εκκλησίας έξοστρακισθήναι έθέσπισεν.

ρμ β:- η λιλ  δ ια κ ο ν $
25 Ε ις τό, «Εν άρχη ήν ό Λόγος...».

Τήν άχρονον καί άΐδιον καί άμεσίτευτον καί παντός 
λόγον καί νοϋ κρείττονα πρόοδον τοϋ Χριστού από Πα- 
τρός γέννησιν καλοϋσιν α ί Γραφαί, ούχ ΐνα πάθος ύπο- 
γράψωσιν, άλλ3 ΐνα τό όμοούσιον στήσωσιν. Όμοούσια
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48. Ρωμ. 5,12 «"Ωσπερ δι* ένός άνθρώπου ή άμαρτία εις τον κόσμον
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το δλο τό ανθρώπινο γένος48, άν καί πολλοί διέπρεψαν, καί δεν 
άκολούθησαν τά προγονικά άμαρτήματα; Έάν λοιπόν έκεΐ, 
έφόσον πέθανε ή ρίζα, αναγκαστικά καί τά κλαδιά, ώς κληρο
νόμοι, δέχθηκαν μαζί της την άπόφαση του πάθους, τί τό 
περίεργο έάν καί εδώ έξαιτίας της ρίζας άτιμάσθηκε τό κλαδί, 
παραπέμποντας αναγκαστικά καί στη ρίζα τό πάθος; Γιατί ή 
οδύνη του κλαδιού πού άτιμάσθηκε δεν είναι λιγώτερη γιά τη 
ρίζα. Γιατί αυτή πού εύχεται νά δει τό κλαδί της άριστο, δταν 
αισθανθεί, ότι άπό τη δική της ακολασία τό πάθος μεταδόθηκε 
και σ’ έκεινο, έδώ βέβαια θά βασανίζεται με τούς δικούς της 
λογισμούς, ένώ έκεΐ με την καταδίκη. "Εάν όμως ό Θεός, γνωρί
ζοντας άπό πριν ότι αυτοί θά γίνουν κακοί, τούς συγκράτησε 
με αυτά τά δεσμά καί τούς χαλιναγώγησε στά πάθη, δέν μπορώ 
νά τό πώ με βεβαιότητα, ότι όμως τά νοσήματα αυτά σε πολ
λούς έγινεν αίτια καί γιά στεφάνια, θά τό ισχυριζόμουν με θάρ
ρος. Έάν όμως ό νόμος ήταν σκιά τών μελλοντικών άγαθών, 
και όχι ή ϊδια ή εικόνα τών πραγμάτων, νομίζω, ότι με τον λε
πρό νομοθέτησε νά άπαβάλλονται άπό τις ιερές συνάξεις της 
Εκκλησίας ό σεσημασμένος καί κακούργος, μέ αυτόν πού πά
σχει άπό γονόρροια, ό πόρνος καί ό άσελγής, μέ τον άκάθαρτο 
στήν ψυχή άνθρωπο, δηλαδή μέ εκείνον πού άγγίζει νεκρό 
σώμα, αυτός πού μέ ψυχή άμαρτωλή συνεργάζεται καί ενώνε
ται μαζί του, καί μέ αυτόν πού πενθεί, αυτός πού πενθεί καί 
θρηνεί γιά τις συμφορές.

142.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΗΛΙΑ 
Στό· «Στήν αρχήν υπήρχε ό Λόγος ...»49.

Τήν άχρονη καί αιώνια καί άμεσίτευτη καί άνώτερη άπό 
κάθε λόγο προέλευση του Χριστοί) άπό τον Πατέρα οί Γραφές 
τήν ονομάζουν γέννηση, όχι γιά νά υποδηλώσουν πάθος, άλλά 
γιά νά δείξουν τό όμοσυσιο. Γιατί πραγματικά αυτά πού γεν

είση λθε καί διά της άμαρτίας ό θάνατος, και ούτως εις πάντας ανθρώπους ό
θάνατος διήλθεν, έφ’ ω πάντες ήμαρτον». 49. Ίω. 1,1.
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γάρ τφ δντι τά τικτόμενα τοις τίκτουσιν. 'Ίνα όέμή νεώτε- 
ρον έπινοηθείη, «Εν άρχη ήν όΛόγος», φασίν. Είτα καί 
την σχέσιν κηρνττονσι την πρός τον Πατέρα* «Καί ό Λό
γος ήν πρός τον Θεόν». Είτα καί τήν άξίαν «Καί Θεός ήν 

5 ό Λόγος». Ε κ μεν τοϋ Υίοϋ το όμοούσιον, εκ όέ τον Λό
γον τό άπαθές, εκ όέ τον «εν άρχβ είναι», το σνναΐόιον, εκ 
όέ τον «πρός Θεόν είναι», τήν πρός τον Πατέρα οικειότη
τα, όιά όέ τοϋ «Θεόν είναι», τήν άξίαν αύτοϋ καταμαθόν- 
τες, καί έξ έκάστον ονόματος τό έφορμοϋν άπρεπές άπο- 

ιο πεμψάμενοι, οίον, άπό μέν τοϋ Υίοϋ τό νεώτερον, άπό όέ 
τοϋ Λόγον τό άννπόστατον, Θεόν άΐόιον, όμοούσιον, απα
θώς καί άχρόνως εκ τοϋ Πατρός προελθόντα είόείημέν τε 
καί προσκννήσαιμεν.

ΡΜ Γ\- ΠΡΟΣ ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ  
κ  Περί άρχης, καί ότι άρχή όόοϋ άγαθής,

ποιεϊν δίκαια.
Οίς τό άρχειν καθέστηκεν εννομον, τούτοις όήπον 

καί εύ νπάρξειν άκόλονθον, εν όέ πράσσειν κατορθωθή- 
σεται, ή νίκα κρατύνηται ή ευσέβεια, τών άγαθών τό ά- 

20 κρότατον καί τών θείων προσταγμάτων κεφάλαιον, ήν 
σννίστησιν ή ορθή περί τό Θειον όόξα καί ειλικρινής ομο
λογία, φόβος τε ό τοϋ Θεοϋ εμφανίζει καί άγάπησις, καί 
ή πρός τό όμόφνλον άγάπη τε καί συμπάθεια, εν οίς άπας 
ό νόμος καί ο ί προφήται κρέμανται Τό καί έν άρχαΐς τι 

25 ύπερκόσμιον, τό προύχον καί κράτιστον. 'Ήόε έστίν επι
στασία εννομος καί τοϋ παντός υπηκόου πρός τό λυσι
τελές έπιμέλεια, ώσπερ όή έκ τοϋ εναντίου τυραννίς έστι 
όυναστεία αυτόνομος, επί τό οίκεΐον μόνον συμφέρον τφ 
τυραννοϋντιμετερχομένη. *Οσοι τοίνυν ταύτην όιεπειν τήν

50. Ίω.1,1·
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νιώνται είναι όμοούσια μέ αυτούς πού τά γεννουν. 'Όμως, γιά 
νά μή έπινοηθεΐ κάτι νεώτερο, λένε* «Στην άρχή υπήρχε ό 
Λόγος». Στη συνέχεια κηρύττουν καί τη σχέση του πρός τον 
Πατέρα· «Καί ό Λόγος ήταν μέ τον Θεό». "Επειτα καί τό άξίω- 
μά του* «Καί ό Λόγος ήταν Θεός»50, γιά νά μάθουν μέ τό 
«Υ*,ός», τό όμοούσιό του πρός τον Πατέρα, μέ τό, «Λόγος», την 
άπάθειά του, μέ τό δτι υπήρχε στην άρχή, την αίωνιότητά του, 
μέ τό δτι ήταν κοντά στον Θεό, την οικειότητά του μέ τον 
Πατέρα, καί μέ τό δτι ήταν Θεός, τό άξίωμά του, καί μέ τό κάθε 
όνομά του, άφσυ διώξουμε κάθε άπρέπεια πού θά μπορούσε νά 
έκτοξευθει έναντίον του, δπως, άπό τό δνομα του Υιου, δτι 
είναι νεώτερος άπό τον Πατέρα, καί άπό τον Λόγο, τό άνυπό- 
στατο, νά γνωρίσουμε, δτι είναι Θεός αιώνιος καί όμοούσιος, 
πού προήλθε άπό τον Πατέρα χωρίς φθορά καί άχρόνως, καί 
ως τέτοιον νά τον προσκυνήσουμε.

143.- ΣΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 
Γιά την άρχή, καί ότκ<άρχή της ενάρετης ζωής είναι 

τό νά πράττει κανείς τό δίκαιο»51.
Εκείνοι στούς οποίους τό νά άρχουν είναι νόμιμο, σ’ αυ

τούς άναμφίβολα επακόλουθο είναι τό νά είναι καλοί, καί ή 
ευπραγία θά κατορθωθεί, όταν ένισχύεται ή πίστη, πού είναι τό 
ύψιστο άγαθό καί τό άποκορύφωμα των έντολών του Θεου, 
την οποία συνιστά ή ορθή γνώση ταυ Θεοΰ καί ή ειλικρινής 
ομολογία, καί την άποδεικνυει ό φόβος ταυ Θεσυ καί ή άγάπη 
του, καθώς καί ή άγάπη καί συμπάθεια πρός τούς ανθρώπους, 
άπό τά όποια έξαρτώνται όλος ό νόμος καί οί προφήτες, καί τό 
όποιο είναι γιά τις άρχές (εξουσίες) κάτι τό υπερκόσμιο, τό πιο 
υπέροχο καί ισχυρότατο. Αύτη είναι εξουσία νόμιμη καί φρο
ντίδα πρός ώφέλεια ταυ κάθε πιστού, δπως άκριβως καί άπό τό 
άντίθετο υπάρχει τυραννία καί δυναστεία άνεξέλεγκτη, ή 
οποία άσκεΓται μόνο πρός τό συμφέρον του τυράννου. "Οσοι

51. Παροιμ. 16,7.



αρχήν άποκεκλήρωνται, άναόούμενοί ώσπερ στέφανον 
χρυσοί7 εκ λίθων τίμιων συνηρμοσμένον τήν ευσέβειαν; 
δικαιοσύνην τε ώσπερ άλουργίδα ένδιδυσκόμενοι, έν 
Θεω τε άρχειν καί κρατειν δικαίαν μάλα αρχήν φιλότιμη- 

5 σονται. Αείκνυσι γάρ έφ3 έαυτοΐς τό ίερόν άληθέστατον 
λόγιον, τό φάσκον «Αι3 έμοϋ βασιλείς βασιλεύσουσι καί 
δυνάσται γράφουσι δικαιοσύνην». *Ίσασι γάρ, δτι «αρχή 
όδοϋ άγαθής ποιεΐν δίκαια».

ΡΜΑ'.- ΛΝΕΠΙΓΡΑ ΦΟΣ 
ίο "Οτι τά τόλμηθέντα τοϊς Χριστιανοΐς εκ πολλής 

άπειρίας καί άμαθίας των δογμάτων αυτών, 
ή έκ πολλής άπιστίας καί καταφρονήσεως 

των τοϋ Θεοί7 εντολών έγένετο.

Τήν τιμίαν κέλευσιν τοϋ εύσεβοϋς καί θεοπροβλήτου 
15 μεγάλου ημών βασιλέως, πρώτον μέν διά τοϋ βασιλικοϋ 

άποκρισιαρίονμαθόντες, καί τήν έν Κυρίφ υγείαν καί σω
τηρίαν τής εύσεβοϋς υμών βασιλείας καί χαράς μεγίστης 
ττλησθέντες, δόξαν καί ευχαριστίαν τφ Θεφ ημών έκτενώς 
άνεπέμψαμεν, καί έκ τής άρρωστίας ημών άνερρώσθημεν, 

20 καί προθυμίας πολλής ένεπλήσθημεν. 3Εντυχών δέ τη τι- 
μίςι κελενσει, εϋρον, όπως ό περί τής ειρήνης λόγος παρη- 
κολούθησεν έπί τών πρώην άρξάντων. Καί ημείς μέν ήδη 
καί προ μικροϋ χρόνου περί τούτου μερικώς άκηκόαμεν, 
έν άπορίςι δέ γεγόναμεν τοϋ συγκαταθέσθαι τφ λογισμφ, 

25 είδότες δτι τό τόλμημα, δ  ούδείς τών Χριστιανών έπετή- 
δευσεν, ουδέ εις νοϋν ήγαγε τών προλαβόντων, έθάρση- 
σαν ποιήσαι. Φαίνεται δέ ήμΐν ή έκ πολλής άπειρίας καί 
άμαθίας τών Χριστιανών δογμάτων, ή έκ πολλής άπιστίας 
καί καταφρονήσεως τών τοϋ Θεοϋ έντολών έγένετο. Ε ί
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λοιπόν έχουν κληρωθεί νά άσκοΰν αυτήν την έξουσία, στολίζο
ντας σάν με στεφάνι χρυσό στολισμένο μέ πολύτιμους λίθους τό 
κεφάλι τους με την πίστη, καί φορώντας τή δικαιοσύνη σάν 
άλουργίδα, νά επιδιώκουν νά κυβερνούν και νά εξουσιάζουν 
σύμφωνα μέ τό θέλημα του Θεού, άσκώντας μέ μεγάλη δικαιο
σύνη τή έξουσία. Γιατί δείχνουν αυτοί στον εαυτό τους άληθέ- 
στατο τό ιερό λόγιο, πού λέγει· «Μέσω εμού θά βασιλεύουν οί 
βασιλείς καί οί δυνάστες θά άπονέμουν δικαιοσύνη»52. Γιατί 
γνωρίζουν, δτι «’Αρχή του καλού δρόμου (της ενάρετης ζωής), 
είναι νά πράττει κανείς τό δίκαιο»53.

144.- ΑΝΕΠΙΓΡΑΦΗ 
"Οτι τά δσα τολμήθηκαν έναντίον των Χριστιανών έγιναν 
ή από μεγάλη άπειρία καί άμάθεια ιών δογμάτων αυτών, 

ή άπό μεγάλη άπιστία καί καταφρόνηση τών εντολών
του Θεου.

Μαθαίνοντας γιά πρώτη φορά τήν τίμια διαταγή τού 
ευσεβούς καί θεοπροβλήτου μεγάλου βασιλιά μας άπό τον 
βασιλικό απεσταλμένο, καί την μέ τή βοήθεια τού Κυρίου υγεία 
καί σωτηρία της ευσεβούς σας βασιλείας, καταπλημμυρισμένοι 
άπό μεγάλη χαρά, καί άναπέμψαμε εκτενή δοξολογία καί ευχα
ριστία στον Θεό μας, καί άπό την άρρώστια μου άνάρρωσα, καί 
γέμισα άπό καλή διάθεση. "Οταν όμως διάβασα την τίμια δια
ταγή σας, διαπίστωσα, ότι ό λόγος γιά τήν ειρήνη έφαρμόσθη- 
κε άπό τήν έποχή εκείνων πού εξούσιαζαν προηγουμένως. Καί 
εμείς βέβαια πριν άπό λίγο καιρό άκσύσαμε κάτι γι9 αυτό, καί 
δυσκολευθηκαμε νά συμφωνήσουμε μέ τη σκέψη, γνωρίζοντας 
ότι τό τόλμημα, πού κανένας άπό τούς προηγούμενους χριστια
νούς δεν διέπραξε, ούτε καί στο ναυ του έβαλε, τόλμησαν νά τό 
κάνουν. Φαίνεται λοιπόν σέ μάς, ότι έγινε ή άπό μεγάλη άπει
ρία καί άμάθεια τών χριστιανικών διδαγμάτων, ή άπό μεγάλη 
άπιστία καί περιφρόνηση τών έντολών τού Θεού. Γιατί, άν

53. Παροιμ. 16,7.
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γάρ θείων λογιών κατήκοοι έγένοντο, το τής εναγούς και 
άμωμήτου ήμών θρησκείας σεβάσμιον έφύλαττον, καί τους 
εθνικούς και άλόγονς των παρ3 ήμϊν άγιων και σεβασμίων 
άψασθαι ού σννεχώρονν, οντε αύτοί τοϊς μιάσμασι καί 

5 βόελύγμασι των έθνικών κατά τούς δρκονς αύτων τούς 
εναγείς και άλλοκότονς έκοινώνονν. Τ ίγάρ το διάφορον; 
είΧριστιανός καί εθνικός αύτοίς τε δρκοις καί τοϊς αύτοϊς 
εθνεσιν έμπιστεύοντες, άλλήλονς βεβαιοϋν δοκοϋσιν, έφ3 
οϊςχαλεπαίνειν καί όργίζεσθαι τον Θεόν έπιστάμεθα; 3Εν- 

ιο τέταλται γάρ ό των όλων Θεός καί Δεσπότης όιά Γραφών 
άγιων αύτοϋ· «Μη εκκλίνετε άπό τής γεγραμμένης εις δε
ξιάν ή εις εύώνυμον.

ΡΜΕ'.- ΘΕΟΑΟΣΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ
•  *

Εις τό, «Τίς άρα έστίν ό πιστός δούλος 
15 καί φρόνιμος, ον καταστήσει;».

Τήν άνοιαν, μάλλον δε την όπόνοιαν, ώ μακάριε, των 
έαντονς έπιρριπτόντω ν άμηχάνω πράγματι, ή ρςιδίως αύ- 
τό καταδεχόμενων, κωμψδήσας, ούκ οίδα όπως, έκεϊνο πα- 
ραλέλοιπας, ο μάλιστα αύτήν δείκννσι. Τ ί ούν έστι τοϋτο; 

20 Ού πάντες άνθρωποι τοϊς αύτοϊς νοσήμασιν έάλωσαν, ου
δέ πάντες τη αύτή θεραπείςι εϊκουσιν, άλλά πολλών όντων 
καί ποικίλων καί παντοδαπών τών παθών, τά βοηθήματα 
ττλείονα είναι οφείλει καί ποικιλότερα Ε ϊ δέ καί θορνβεΐ 
σε τό είρημένον, μικρόν άνάμεινον, καί ό νϋν σε κατέχων 

25 θόρνβος εις τό έκείνονς πλέον ταλανίσαι μεταπεσεΐται. 
Πολλών γάρ καί παντοδαπών όντων τών άρρωστημάτω ν, 
ττρώτον μέν άνθρωπον δντα χαλεπόν σννιδεΐν, έπειτα δέ 
καί μαθόντα, τό είδέναι, ποιον άρμόττει φάρμακον. Ού 
γάρ πάσι τά αύτά άρμόττει βοηθήματα, ούδέ πάντες τοϊς 

30 αύτοϊς θεραπεύονται* ό γάρ τοϋτον ώφέλησεν, άλλον έ-
54. Δευτ. 5,32.
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είχαν άκούσει τά θεία λόγια, θά τηρούσαν τον σεβασμό της 
άγνης και Ανεπίληπτης θρησκείας μας, καί δέν θά έπέτρεπαν 
στους έθνικούς καί παράλογους νά Αγγίξουν τά δικά μας άγια 
καί σεβάσμια, ούτε καί αυτοί θά συμμετείχαν στά μιάσματα καί 
τά βδελύγματα των έθνικών, σύμφωνα με τούς δρκους τους, 
τούς μολυσμένους καί Αλλόκοτους. Γιατί ποια είναι ή διαφορά, 
δταν Χριστιανός καί Εθνικός, πιστεύοντας στούς ίδιους 
δρκους καί στά ϊδια έθιμα, φαίνονται νά βεβαιώνουν ό ενας τον 
άλλο, γι9 αυτά πού γνωρίζουμε πολύ καλά δτι δυσανασχετεί καί 
οργίζεται ό Θεός; Γιατί έδωσε έντολή 6 Θεός των δλων καί 
Δεσπότης, μέσω των Αγίων Γραφών του* «Να μη παρεκλίνετε 
από την Αγία Γραφή στά δεξιά ή Αριστερά»54.

145.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Στη ρήση* «Ποιος άραγε είναι ό πιστός καί φρόνιμος 

δούλος, τον όποιο θά έγκαταστήσει ...;»55.
Ένώ, μακάριε, διακωμώδησες τήν άμυαλωσύνη καί τήν 

απελπισία έκείνων πού ρίχνουν τούς εαυτούς τους σέ ακατόρ
θωτο πράγμα, ή τό δέχονται μέ ευκολία, δέν ξέρω πώς παρέλει- 
ψες έκεινο πού κυρίως δείχνει αυτήν τήν αμυαλωσύνη. Ποιο 
είναι λοιπόν αυτό; Όλοι οί άνθρωποι δέν προσβλήθηκαν από 
τις ίδιες αρώστιες, ούτε δλοι χρειάζονται την ϊδια θεραπεία, 
άλλ9 επειδή τά πάθη είναι πολλά καί ποικίλα καί παντός είδους, 
καί τά μέσα πρέπει νά είναι περισσότερα καί ποικιλώτερα. Έάν 
όμως σέ θορυβεί αυτό πού εχει λεχθεί, περίμενε λίγο, καί αυτός 
ό θόρυβος πού σέ κατέχει, θά μεταπέσει στο νά ταλαιπωρήσει 
εκείνους. "Επειδή λοιπόν οί αρρώστιες είναι πολλές καί ποικί
λες, πρώτον επειδή είναι άνθρωπος, είναι δύσκολο να τις διαπι
στώσει, έπειτα, καί δταν τό μάθει, είναι δύσκολο νά γνωρίζει 
πιο φάρμακο είναι κατάλληλο, γιατί δέν ωφελούν σέ όλους τά 
ίδια φάρμακα, συτε δλοι θεραπεύονται μέ τά ίδια Γιατί αυτό 
πού ωφέλησε αυτόν, εβλαψε άλλον, καί αυτό πού είναι κατάλ-

55. Ματθ. 24,45.
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βλάψε, καί τό άλλφ κατάλληλον, έτερον έπέτριψε. Καί ϊνα 
μή δόξαιμίσοι παράδοξά τιναλέγειν, άπαμψίάσω τό λεγό
μενον.

Ούχί οι λόγψ άγόμενοι καί παραδείγματι σωφρονί- 
5 ζονται, αλλά όμέν τοντψ, ό όέ έκείνφ εις βελτίονα κατά- 

στασιν άγονται. Ονόέ ο ί κέντρων δεόμενοι, οντοι καί χα
λινών άνέχονται, άλλ3 ο ί μέν νωθροί καί δυσκίνητοι τό 
καλόν, τη λογική πληγή διεγείρονται, ο ί δέ θερμότεροι 
τοϋ δέοντος καί δυσκάθεκτοι, καί καθάπερ πώλοι ττόρρω 

ίο τής ννσσης όρμώντες, τφ άγχεσθαι καί άνακόπτεσθαι 
ώφελοϋνται. Ο ί μέν έπαίνοις, ο ί δέ ψόγοις σωφρονίζον
ται, ήν άμφότερα καιρίως γένοιντο, εις τουναντίον δέ με- 
ταπεσεϊται, ε ί έξω τών καιρών φέροιντο. Ο ί μέν γάρ ττα- 
ρακλήσει εΐκουσιν, ο ί δέ έπιτιμήσει. Ο ί μέν συλλόγοις 

15 ελεγχόμενοι, ο ί δέ εν παραβύστω νουθετούμενοι άττοτρί- 
βοναι τά ελαττώματα. Φίλουσι γάρ ο ί μέν καταφρονεΐν 
τών διαλεγομένων, δημοσία έπιτιμήσει σωφρονιζόμενοι, 
ο ί δέ πρός τούς δημοσίους ελέγχους μάλλον άποδυόμενοι 
καί τήν αισχύνην αποσείεσθαι, τφ τής έπιτιμήσεω ςμυ- 

20 στηριώδει καί τή συμπαθεί# πρός εύπείθειαν παιδοτρι- 
βούμενοι. Τούς μέν κατά πάντα παρατηρεΐν προσήκει, 
όσους τό οιεσθαι λανθάνειν, έπειδή τοϋτο μηχανώνται, 
ώς σοφωτέρους έφύσησε, τών δ3 έστιν α καί παρορςίνχρε
ών, Γνα μή πρός άναλγησίαν έρεθίζωνται καί τελευταϊον 

25 πρός άπαντα γένωνται άκάθεκτοι, τό μέγιστόν εις πειθώ 
φάρμακον τήν αιδώ άποτριψάμενοι. Κ αί όργίζεσθαι δ3 
έτι εις ό  χρή, ούκ όργίζομένους, καί ύπερορςίν ούχ ύπε- 
ρορώντας, καί άπογινώσκειν ούχ άπογινώσκοντας, καί 
άλλους μέν έπιεικείςι θεραπεύειν, άλλους δέ χωρισμφ.
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ληλο σέ κάποιον, άλλον τον έβλαψε. Καί γιά νά μή σου δώσω 
την εντύπωση, οπ λέγω παράδοξα πράγματα, θα άποκαλύψω 
αυτό πού λέγω.

Εκείνοι πού καθοδηγούνται μέ τον λόγο, δεν σωφρονίζο
νται καί μέ τό παράδειγμα, άλλα όδηγοΰνται σέ βελτίωση της 
κατάστασής τους ό ενας μέ αυτό, καί ό άλλος μέ εκείνο τό παρά
δειγμα. Ούτε αυτοί πού χρειάζονται κεντριά, άνέχονται καί 
χαλινάρια, άλλα οι νωθροί καί δυσκίνητοι πρός τό καλό, μέ τό 
λογικό χτύπημα άφυπνίζονται, ενώ οί θερμότεροι άπό δσο πρέ
πει καί δύσκολα συγκροτούμενος καί πού σάν πουλάρια τρέ
χουν πιο μακριά άπό τό τέρμα, ώφελούνται μέ τό σφίξιμο καί 
τή συγκράτηση. "Αλλοι σωφρονίζονται μέ έπαίνσυς, καί άλλοι 
μέ επιτιμήσεις, έφόσον καί τά δύο γίνουν στήν κατάλληλη στιγ
μή56, πέφτουν όμως στο άντίθετο, εάν αυτά γίνουν σέ άκατάλλη- 
λη ώρα. Γιατί άλλοι υποχωρούν μέ παράκληση, καί άλλοι μέ 
έπίπληξη. "Αλλοι αποβάλλουν τά έλαττώματά τους όταν ελέγ
χονται δημοσίως, καί άλλοι όταν συμβουλεύονται κατ’ ιδίαν. 
Γιατί συνηθίζουν οί πρώτοι νά περιφρονούν τούς συνομιλητές 
τους, όταν σωφρονίζονται δημοσίως, ενώ οί άλλοι, άποφεύγό
ντας τούς δημοσίους ελέγχους καί αποβάλλοντας τήν ντροπή, 
μέ τήν μυστική επιτίμηση καί συμπάθεια όδηγοΰνται στήν 
ύπακοή. "Αλλους πρέπει νά τούς παρακολουθούμε σέ όλα, 
αυτούς πού νομίζουν ότι διαφεύγουν, γιατί αυτό μηχανεύονται, 
έχοντας τήν [δέα ότι είναι σοφώτεροί, ενώ άλλων υπάρχουν 
πράγματα πού πρέπει νά παραβλέπουμε, γιά νά μή ερεθίζονται 
πρός άναγλησία, καί στο τέλος νά γίνονται άπείθαρχοι σέ όλα, 
έχοντας άποβάλει τό πιο μεγάλο σέ πειθώ φάρμακο, πού είναι ή 
ντροπή. Καί εκεί άκόμα πού πρέπει νά οργιζόμαστε, νά μή 
οργιζόμαστε, καί νά παρβλέπουμε πράγματα πού δεν πρέπει νά 
παραβλέπουμε, καί νά συγχωρούμε πράγματα πού δέν πρέπει 
νά συγχωρούμε, καί άλλους νά τούς θεραπεύουμε μέ επιείκεια, 
άλλους μέ χωρισμό, καί άλλους νά τούς νικούμε, σέ άλλους πάλι

56. Πρβλ. Σοφ. Σειράχ 39,34 «Πάντα γάρ έν καιρφ ευδοκιμηθήσεται».



Καί τούς μέν νικςίν, των δε καί ήττασθαι όοκεΐν, δσοις 
τοϋτο λ vot τελεί

Τοσούτων δντων καί των άρρωστημάτων καί των βοη
θημάτων, καί πάντων μη τοϊς αύτοΐς είκόντων, αλλά καί 

5 τουναντίον εις χείρονα πλημμελήματα ερεθιζόμενων, τις 
μή τφ θείφ Πνεύματι τήν ψυχήν φωτισθείς, είόέναι ή 
έπαρκέσαι όυνήσεται; Ά λλ’ επειδή άρχειν, ε ί καί αρχήν 
νομίζουσιν έπιτηδείαν αύτοΐς, τολμώσι, μήτε τήν δυσχέ
ρειαν έννοοϋντες, μήτε τής δεσποτικής φωνής άκονοντες 

ίο οϋτω τό σπάνιον ένδεικνυμένης ώς καί έπαπορητική χρή- 
σασθαι λέξει- «Τις άρα έστίν ό πιστός δούλος καί φρόνι
μος, δν καταστήσει ό Κύριος έπί τής οικίας αύτοϋ, τοϋ 
διδόναι αύτοΐς τό σιτομέτριον;

Ρ Μ ς ις ια  ω ρ ^  επ ισ κ ο π ή
15 «Καί άπαλλάξτ] τούτους...».

Τ ί έστιν, έφης, «Καί άπαλλάξη τούτους, όσοι φόβω 
θανάτου διά σύμπαντος τοϋ ζήν ένοχοι ήσαν δουλείας». 
*Ακουε τοίνυν. Ο ύχό θάνατος, ώ βέλτιστε, άλλά τό δικα
στήριον τό μετά τον θάνατον άποτρέπει των άμαρτημά- 

20 των. Ο ί γάρ άσεβεΐς, σπινθήρα νομίσαντας είναι τήν ψυ
χήν, ον άποσβεσθέντος, ώςέφασαν, τέφρα αποβήσεται, τό 
σώμα μόνον τεθνάναι νομίζοντες, μή κρίνεσθαι δε (ταϋτα 
γάρ έν τβ έπιγεγραμμένη Σοφίςι Σολομώντος είρήκασι, ώς 
οίσθα, ε ί δ3 αγνοείς, λαβών μετά χεϊρας τό βιβλίον, εΐση), 

25 ούόέν άπρακτον εΐασαν. Ώ ς γάρ μηκέτι δντεςμετά θάνα
τον, πάντα δρςίν τά αισχύνης καί θανάτων καί κολάσεως 
άξια έπεχείρονν, λέγοντες- «Λ ΰτη ή μερίςήμών, καί ό κλή
ρος οϋτος».

57. Λουκά 12,45 καί Ματθ. 24,45.
58. Έβρ.2,15.
59. "Οπ.π.
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νά δίνουμε την εντύπωση ότι, νικηθήκαμε, σέ όσους αύτό απο
βαίνει, πρός ώφέλει,ά τους.

’Επειδή λοιπόν είναι τόσα πολλά καί τά νοσήματα καί τά 
βοηθήματα, καί έπειδή όλοι δέν θεραπεύονται με τά ίδια φάρ
μακα, άλλά άντίθετα έρεθίζονται γιά χειρότερα άμαρτήματα, 
ποιός, χωρίς νά έχει λάβει ή ψυχή του τον φωτισμό του αγίου 
Πνεύματος, θά μπορέσει νά γνωρίσει τά νοσήματα, ή νά έπαρ- 
κέσει γιά τη θεραπεία τους; Επειδή όμως τολμούν νά έξουσιά- 
ζουν, νομίζοντας ότι ή εξουσία είναι κατάλληλη γι3 αυτούς, 
χωρίς νά καταλαβαίνουν τή δυσκολία καί νά άκοΰνε τή φωνή 
τού Κυρίου, ή οποία δείχνει πόσο σπάνιο είναι τό χάρισμα της 
έξουσίας, ώστε νά χρησιμοποιεί καί άμφίβολα λόγια* «Ποίός 
άραγε είναι ό πιστός δούλος καί φρόνιμος, τον όποιο θά έγκα- 
ταστήσει ό Κύριος στο σπίτι του, γιά νά τούς δώσει τήν κανονι
σμένη μερίδα τροφής στήν κατάλληλη ώρα;»57.

146.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στή ρήση* «Καί θά τούς έλευθερώσει .,.»58.

Ρώτησες, τί σημαίνει τό, «Καί θά έλευθερώσει έκείνους, πού 
άπό τον φόβο τού θανάτου ήταν υποδουλωμένοι γιά όλη τους 
τή ζωή»59. "Ακου λοιπόν* ’Όχι ό θάνατος, φίλτατε, άλλά τό μετά 
θάνατο δικαστήριο μάς άποτρέπει άπό τις άμαρτίες. Γίατί οί 
άπιστος νομίζοντας ότι ή ψυχή είναι μιά σπίθα, ή οποία όταν 
σβήσει, όπως είπαν, τό σώμα θά γίνει στάχτη, πιστεύοντας μόνο 
ότι θά πεθάνει τό σώμα, άλλά δέν θά κριθουν (γιατί αυτά είχαν 
πει, όπως γνωρίζεις, στο βιβλίο πού έπιγράφεται, Σοφία τού 
Σολομώντα60, άν πάλι τό άγνοεΐς, πάρε τό βιβλίο στά χέρια σου, 
καί θά τό μάθεις), δέν άφησαν τίποτε πού νά μή τό κάνουν. Μέ 
τήν ίδέα ση δέν θά υπάρχουν μετά θάνατον, έπιχειρουσαν νά 
κάνουν όλα όσα ήταν άξια ντροπής καί θανάτου καί τιμωρίας, 
λέγοντας* «Αυτή είναι ή μοίρα μας, καί αυτός ό κλήρος μας»61.

60. Σοφ. Σολ 2,1 έ.
61. Σοφ. Σολ 2,9.



τΗκε τοίννν όΣωτήρ, μετά των άλλων, ών κατόρθωσε, 
καί ταύτης άπαλλάξων τους ανθρώπους τής ύπονοίας. Τήν 
γάρ τής ψυχής άθανασίαν όρισάμενος, εν τφ φάναι, «Τήν 
δε ψυχήν μή δυναμένων άποκτεΐναι», καί τήν των σωμά- 

5 των άνάστασιν εύαγγελισάμενος διά τοϋ είπεΐν, «ιΕν τη 
άναστάσει των νεκρών οΰτε γαμοϋσιν οϋτε γαμίζονται, 
άλλ3 έσονται ώς άγγελοι», τήν τε κρίσινμηνύσας διά πολ
λών μέν άλλων, καί έν τφ φράσαι δε, «Φοδηθήτε τον δυνά- 
μενον καί ψυχήν καί σώμα άπολέσαι έν γεέννη», πάσης έ- 

ιο κείνης ήλεύθερωσεν άπαντας τής ύπονοίας, μάλλον δ3 άλη- 
θέστερον είπεΐν, τής δουλείας. Τό γάρ θειον δικαστήριον έν 
νφ λαμδάνοντες καί ώς πρός σκοπόν τό δμμα τείνοντες, καί 
ούδέν φαϋλον πράξαι τολμήσειαν. Οίμαι μέν ούν σεσαφη- 
νίσθαι τό ρητόν. Ε ί δέ καί μεταφρασθήναι αυτό δούλει, 

15 φήσαιμι.
3Επειδή, ώς μέλλοντες άποθνησκειν, έδούλευσαν άφει- 

δώς ταΐς άμαρτίαις (ό γάρ τοϋ θανάτου φόδος, δλοσυρόν 
αύτοΐςένορώνκαί τήν τοϋμηκέτι είναι έννοιαν τίκτων, εις 
πάσαν αύτούς δουλείαν άμαρτίας παρέπεμπε), διά τοϋτο 

20 ηλθεν ό Χριστός, καί ταύτης αύτούς άπαλλάξων τής δου
λείας. Ε ί δέ μη δ3 οϋτω νενόηται, σαφέστερον είρήσεται* 
πολλοϊς γάρ άλώσιμον ούκ εστι τό νόημα τό άποστολικόν. 
"Απαλλάξει, φησί, τούτους τοϋ φόδου τοϋ θανάτου, τοϋ 
ανυπαρξίαν αύτοΐς άποτελοϋντος, καί άγάγοι εις έννοιαν 

25 τοϋ μετά τήν έντεϋθεν τελευτήν άδεκάστου δικαστηρίου. 
Ουτοι γάρ άσμενοι τήν έπί τήν άρετήν φέρουσαν οδόν ε- 
τρεχον, τη έλπίδι τφ στεφάνωνπτερούμενοι, καί τήν άμαρ- 
τίαν εφευγον, τφ φόδω τών έσομένων τιμωριών. Ε ί δέ καί 
εις άλλο ενθύμημα βλέπει ό νοϋςό άποστολικός, τής συνέ- 

3ο σεω ςτήςσήςέοτικρίναι. Είκόςγάρ κα ί τι τοιοϋτον έμφαί-
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?Ηρθε λοιπόν ό Σωτήρας, μαζί μέ δλα τά άλλα πού κατόρ
θωσε, νά απαλλάξει τούς ανθρώπους άπό αύτην την υποψία. 
Γιατί, άφοΰ όρισε ότι ή ψυχή είναι άθάνατη, λέγοντας, «Την 
ψυχή δέν μπορούν νά την σκοτώσουν»62, και υποσχόμενος την 
άνάσταση των σωμάτων, λέγοντας, «Κατά την ανάσταση οΰτε 
νυμφεύονται, οΰτε παντρεύονται, άλλά θά είναι σάν άγγελοι»63, 
καί κηρύσσοντας τη μέλλσυσα κρίση καί με πολλά άλλα, άλλά 
καί λέγοντας, «Φοβηθείτε εκείνον πού μπορεΐ νά κάνει καί την 
ψυχή καί τό σώμα σας νά χαθούν στη γέεννα»64, τούς έλευθέρω- 
σε όλους άπό όλη εκείνη την υπόνοια, ή, γιά νά πούμε τό άλη- 
θέστερο, άπό τη δουλεία. Πατί, έχοντας τό θεϊκό δικαστήριο 
στον νού τους καί τό βλέμμα τους στραμμένο πρός τά έκεΐ σάν 
πρός στόχο, δέν θά τολμήσουν νά κάνουν κανένα κακό. Νομίζω 
λοιπόν ότι τό ρητό άποσαφηνίστηκε. ’Εάν όμως θέλεις καί νά 
τό μεταφράσω, θά σού ελεγα τά εξής.

Επειδή οι άνθρωποι, ώς μελλοθάνατοι, έπιδόθηκαν άσυγ- 
κράτητα στις άμαρτίες (γιατί ό φόβος τού θανάτου, βλεπσντάς 
τους με αυστηρό βλέμμα καί βάζοντας στον νού τους τη σκέψη 
ότι δέν θά υπάρχουν πιά, τούς προέτρεπε σέ κάθε υποδούλωση 
τής άμαρτίας), γ^ αυτό ήρθε ό Χριστός, γιά νά τούς έλευθερώ- 
σει καί άπό αυτή τη δουλεία. Έάν όμως οΰτε ετσι εγινε κατα
νοητό, θά ειπωθεί μέ περισσότερη σαφήνεια, γιατί τό νόημα 
τού ’Αποστόλου δέν είναι κατανοητό στους πολλούς. Θά τούς 
άπαλλάξει, λέγει, άπό τον φόβο του θανάτου, πού γι’ αυτούς 
σημαίνει ανυπαρξία, καί θά τούς οδηγήσει στην ιδέα του μετά 
τον εδώ θάνατο άδέκαστσυ δικαστηρίου. Γιατί αυτοί ευχαρι
στημένοι βάδιζαν τον δρόμο πού οδηγεί στην άρετή, άναπτερό- 
μενοι μέ την ελπίδα τών στεφανίών, καί άπέφευγαν την άμαρ- 
τία με τον φόβο τών τιμωριών πού θά επιβληθούν μελλοντικά. 
Έάν όμως ή σκέψη τού ’Αποστόλου άποβλέπει καί σέ κάτι 
άλλο, μένει στη δική σου σύνεση νά τό κρίνει. Γιατί είναι

63. Ματθ. 22,30.
64. Μαιθ. 10,28.
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νειν. 1Επειδή πολλοί τον θάνατον δεδιο'τες ώς εις άνυπαρ- 
ξίαν παραπέμποντα, πολλά καί παρά γνώμην καί δράσαι 
καί παθεΐν αισχρά ύπέμενον, ϊνα μή τιμωρηθεϊεν παρά 
τών δυνατωτέρων (έρώντες γάρ καί μή τνγχάνοντες τοϋ 

5 σκοποϋ, δόλονς καί έπιβουλάς θάνατον τίκτοντας κατε- 
σκεύαζον, ώς δηλοϋσι τά κατά τον Ιωσήφ, ή  τε κατά τήν 
Σωοάνναν ιστορία), ήκε παίδευσών τούς άνθρώπους, ότι 
ό θάνατος αίρετώτερός έστι τής κακίας, καί χρή μάλλον 
τοϋτον καταδέχεσθαι, ή  τι τών αίσχίστων δράσαι τε καί 

ίο παθεΐν. 'Ο μέν γάρ ύπό τής άναστάσεως σδεσθήσεται, τά 
δε εις κολάσεις καταλήξουσιν.

ΡΜ Ζ\- ΜΛΡΚΙΛΝΩβ.
Εις τό γεγραμμένον, «Εί γάρ αντονς ^Ιησούς

κατέπανσεν...».
15 Ου περί τής καταπαύσεως τών Εβραίων τής γενομέ- 

νης έν τη Παλαιστίνη διά τής 3Ιησοϋ τοϋ υίοϋ τοϋ Ναυή 
στρατηγίας, τφ θεσπεσίψ Παύλψ ό λόγος (εκείνης γάρ 
ούδείς λόγος αύτφ), εις δε τήν προσδοκωμένην εσεσθαι 
βλέπει, καί κατ' έκείνης ό τών νοημάτων σκοπός σνντείνε- 

2ο ται. “Οτι δε τοϋτ? έστίν αληθές, αύτός εαυτόν ερμηνεύει 
λέγω ν «Εί γάρ αύτούς ό 3Ιησοϋς (δήλον δ3 ό τοϋ Ναυή) 
κατέπανσεν, ούκ αν περί άλλης έλάλει μετά ταϋτα ή μέρας. 
*Αρα υπολείπεται σαββατισμός τφ λαφ τοϋ Θεοϋ».-«Εί 
γάρ αύτούς», φησίν, «εκείνος κατέπαυσεν, ούκ αν ό Δαβίδ 

25 μετά πολλάς γενεάς περί καταπαύσεως διαλεγόμενος έλε
γε’ Σήμερον, έάν τής φωνής αύτοϋ άκούσητε, μή σκληρύ- 
νητε τάς καρδιάς ύμών, ώς έν τφ παραπικρασμφ». Ούκ- 
οϋν, φησίν, ή άληθινή άνάπανσις τφ λαφ τοϋ Θεοϋ, το ϋ ΐ 
εστι τοΐςενδοκίμωςμετά τήν πίστινπολιτευσαμένοις, άπό-

65. Γεν. κεφ. 37-45. 66. Δαν. (Σωσάννα) 1-63. 67. Έβρ. 4,8-9.
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πιθανό νά σημαίνει και κάτι τέτοιο. Επειδή πολλοί φοβούμενοι 
τον θάνατο, πού τούς οδηγεί στην άνυπαρξία, δέχονταν νά 
κάνουν καί νά ύποστοϋν πολλά αισχρά, παρά την άντίθετη 
γνώμη τους, γιά νά μη τιμωρηθούν άπό τούς ισχυρότερους 
(γιατί κυριευόμενοι άπό έρωτα καί μη πετυχαίνοντας τον 
σκοπό τους, έπινοοΰσαν τεχνάσματα καί μηχανορραφίες, πού 
άπειλούσαν μέ θάνατο, δπως δείχνουν ή Ιστορία του Ιωσήφ65 
καί τής Σωσάννας66), ήρθε νά διδάξει τούς άνθρώπους, ότι ό 
θάνατος είναι προτιμότερος άπό την κακία, καί πρέπει μάλλον 
νά προτιμούν αυτόν, παρά νά κάνουν ή νά πάθουν κάτι αισχρό. 
Πατί ό θάνατος θά σβησθεϊ άπό την άνάσταση, ενώ αυτά θά 
καταλήξουν σέ τιμωρίες.

147.- ΣΤΟΝ ΜΑΡΚΙΑΝΟ 
Σ’ αυτό πού είναι γραμμένο* «Γιατί, εάν ό Ίησοϋς 

του Ναυή τούς οδηγούσε στην άνάπαυση»67.
Ό  Παύλος δεν μιλάει εδώ γιά τή ν άνάπαυση τών Εβραίων, 

πού εγινε στην Παλχχιστίνη, μέ την καθοδήγηση του υίοΰ του 
Ναυή Ίησοΰ (γιατί γιά εκείνη δεν είχε κανένα λόγο νά γράψει 
ό Παύλος), άλλά προσβλέπει σ’ εκείνην πού πρόκειται νά γίνει, 
καί σ’ εκείνην άναφέρεται ό σκοπός τών συλλογισμών του. Καί 
δτι αυτό είναι άληθινό, τό λέγει ό ί'δίος ερμηνεύοντας τον έαυτό 
του* «Γιατί, εάν ό ’Ιησούς (δηλαδή ό υιός του Ναυή) τούς είχε 
αναπαύσει, δεν θά μιλούσε ό Θεός άργότερα γιά άλλη ήμερα 
άνάπαυσης. Επομένως εναπομένει άλλη άνάπαυση γιά τον 
λαό του Θεου»68. Πατί λέγει* «Έάν εκείνος τούς άνάπαυσε 
αυτούς, δεν θά ελεγε ό Δαβίδ, ύστερα άπό πολλές γενεές, μιλώ
ντας γιά άνάπαυση* Σήμερα, έάν άκούσετε τά λόγια του, νά μη 
σκληρύνετε τις καρδιές σας, δπως έκαναν οι πατέρες σας, πού 
μέ παραπίκραναν τότε»69. 'Επομένως, λέγει, ή άληθινή άνάπαυ
ση του λαοΰ του Θεοΰ, δηλαδή εκείνων πού, άφ’ δτου πίστε-

68. Έβρ. 4,7-8 και 3,8. 3,15.
69. Ψαλμ. 94,8



κειται, ονκ έν τη Παλαιστίνη, αλλ3 έν τη ύπερκοσμίω Ιε
ρουσαλήμ εύτρεπισθεΐσα

ΡΜΗ'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑ ΚΟΝΩ 
Εις τό, «Καί ό άδικων ένενλογεΐται».

5 Τ ί έστιν, [δ] έφης, τό, «Καί ό άδικων ένευλογεϊται». 
ΑΑκονε τοίνυν. Παρά τό ευ λέγεσθαι ένταϋθα τό εύλογεΐ- 
ται, τοϋτ* εστιν επαινείται, έγκωμιάζεται παρά των κολα- 
κευόντων αυτόν καί έπιτριβόντων αύτοϋ την κακίαν, καί 
μη αΐσθησιν τής νόσου διά τής σιωπής εμποιήσαι άνεχο- 

ιο μενών, διό καί άνήκεστος ό τοιοϋτος εύρίσκεται. Τω γάρ 
μηδ3 αΐσθησιν τοϋ πάθους εχειν, θεραπείαν οϋτε ζητεί ού
τε προσίεται Καί τοϋτό έστι τό πάντων δεινότατον, όταν 
ή κακία έπαινήται καί μη δε κακία είναι νομίζηται. Α  ιό 
χρή μάλισταμέν, ε ί δυνατόν, διορθοϋν τον τοιοϋτον. Ε ί δε 

15μη, μηδέ κολακεύειν, μηδ3 έπιτρίβειν τό πάθος, άλλά τη 
σιωττη αΐσθησιν αύτφ τής πονηριάς έμποιεΐν Ε ί δε μηδέ 
τοϋτο βούλοιτό τιςποιεΐν, φεύγειν προτροπάδην, ΐναμή, 
κοινωνός τής άδικίας διά τής κολακείας όφθείς, κοινω- 
νός αύτφ καν ταΐς τιμωρίαις εύρεθή. 'Ώσπερ γάρ ό εις 

20 άρετήν ένάγων στεφανοϋται, καν μηδέν άνύση (τό γριρ 
έαυτοϋ πεπλήρωκεν), οϋτω καί ό εις άδικίαν άλείφων 
κολάζεται, καν μηδέν ίσχύση. Τό γάρ έαυτοϋ καί οϋτος 
έποίησεν.

ΡΜΘ'.- ΗΑΙ4 AIAKONQ  
25 Εις τό, «"Απαξέλάλησεν ό  Θεός...»,

εις τον ξα' Ψαλμόν.

Τό θήραμα, ώ βέλτιστε, δ  θηρεϋσαι ποθείς, τοΐςμέν 
συνετωτέροις έστί δυσθήρατον, τοΐς δέ παχυτέροις άθήρα-
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ψαν, πολιτεύτηκαν με επιτυχία, τους περιμένει ετοιμασμένη όχι 
στην Παλαιστίνη, αλλά στην υπερκόσμια Ιερουσαλήμ.

148.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στη ρήση* «Καί αυτός πού άδικεΐ, εύλογεΐται»70.

Ίΐ σημαίνει, ρωτάς, τό. «Καί αυτός πού άδικεΐ, εύλογεΐται». 
’Άκου λοιπόν Τό «εύλογεΐται» εδώ λέγεται ευ λέγεσθαι (λέγο
νται καλά λόγια γι5 αύτόν), δηλαδή έπαινεΐται, εγκωμιάζεται 
άπό έκείνους πού τον κολακεύουν καί ερεθίζουν τήν κακία του, 
καί δέν άνέχονται νά προκαλέσουν αίσθηση της άρρώστιας του 
μέ τη σιωπή τους, γι’ αύτό καί ό άνθρωπος αυτός είναι άθερά- 
πευτος. Γιατί, μέ τό νά μή αισθάνεται ότι πάσχες ούτε ζητά, ούτε 
δέχεται θεραπεία. Καί αύτό είναι τό πιο φοβερό άπό όλα, όταν ή 
κακία έπαινεΐται, καί ούτε καν θεωρείται ότι είναι κακία. Γι9 
αύτό πρέπει, ιδιαίτερα μάλιστα, άν είναι δυνατόν, νά διορθώ
νουμε τον άνθρωπο αύτόν. ’Αλλιώς, ούτε νά τον κολακεύουμε, 
ούτε νά έρεθίζουμε τό πάθος του, άλλά μέ τη σιωπή μας νά του 
δημιουργούμε τήν αίσθηση της κακίας του. Έάν ούτε αύτό 
θέλη κάποιος νά κάνει, νά τον άποφεύγει όσο γρηγορώτερα 
γίνεται, γιά νά μή γίνει μέ τήν κολακεία μέτοχος της άδικίας, καί 
βρεθεί μέτοχος καί στις τιμωρίες του. Γιατί, όπως εκείνος πού 
οδηγεί στην άρετή, στεφανώνεται, έστω καί άν δέν κατορθώσει 
τίποτε (γιατί έκανε ό,τι έξαρτώταν άπό αύτόν), έτσι καί αύτός 
πού παρακινεί κάποιον σέ άδικία τιμωρείται, καί άν άκόμα δέν 
μπορέσα νά τον πείσει, γιατί καί αύτός έκανε ό,τι περνούσε άπό 
τό χέρι του.

149.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΗΛΙΑ 
Στη ρήση* «Ό Θεός μίλησε μιά φορά...»71, 

του εξηκοστού πρώτου ψαλμοΰ.
Τό θήραμα, φίλε μου, πού επιθυμείς νά πιάσεις, στους συνετ- 

τάτερσυς είναι δύσκολο νά τό συλλάβουν, ενώ στούς πνευματικά

71. Ψαλμ. 61,12.



τον. ”Εφης γάρ, Τίέστιν, « Ά παξ έλάλησεν ό Θεός, όνο 
ταϋτα ήκονσα». Οίμαι τοίννν (επειδή τοϋ νοήματος χρή 
άνοϊξαι τάς θνρας καί τοΐς σννετωτέροις έφείναι το τα 
άδύνατα τοϋ ρητοί7 κατοπτεύσαι), οϋτως είρήσθαι, ώς αν 

5 τις ειποί' Ό  δείνα άπαξμένμοι σννέτνχε, περί δε διαφό
ρων διελέχθη πραγμάτων. Ούτος μέν ούν ό πρόχειρος 
νοϋς. Ό  δέ βαθύτερος και ειλικρινέστερος έν πάσαις μέν 
διέσπαρται ταίς Γραφαϊς. 'Εν δέ ή δεύτερον μεταχειρισά- 
μενος φράσω, εί καί έπί πολλάς έστιν έκδοχάς τρέψαι τήν 

ίο διάνοιαν, έχομένας τής τοϋ Μελψδοϋ μεγάλο νοίας. Επει
δή είπεν ό Θεός τφ Άδάμ, «Γή εί, καί εις γην άπελεύση», 
ού προσέθηκε δέ, Ά  φανισθήση, ούδέμή έπανελεύση, έγώ 
διά τοϋ ταντα παρασεσιωπήσθαι τήν άνάστασιν προσν- 
τνήκουσα. \Ελπίδα γάρ έπανόδον τφ έξορίστω έδωκεν. \Η 

15 γάρ άπόφασις, μονότροπος είναι δοκοϋσα, έμφαίνει βασι- 
λικήν φιλανθρωπίαν, καί έπανόδον τίκτει έλπίδα. Καί Νι- 
νενΐται δέ, άνθρωποι βάρβαροι, σχεδόν άπόφασιν καθα- 
ράν δεξάμενοι, ούδέν βάρβαρον έπαθον, άλλ3 εννοήσαντες 
το, «Έ τι τρεις ήμέραι, καί Ν ινενΐ καταστραφήσεται», ότι 

2ο έμφαίνει θείαν φιλανθρωπίαν (ή γάρ άπόφασις, άπειλής 
άπαραιτήτον γέμονσα, αίρεσιν λανθάνονσαν είχε τη σνν- 
εζενγμένη ύπερθέσει κεκρνμμένην. Ού γάρ περιείχε, Μετά 
τρεις ή μέρας, αλλά τοιοϋτόν τι έστί' Τρεις ή μέρας άνέχο- 
μαι ύμών), καί γνωσιμαχήσαντες, τήν μέν απώλειαν διε- 

25 κρούσαντο, τήν δέ σωτηρίαν έκαρπώσαντο. Ού γάρ έν τι 
έχειν έδόκει ή άπόφασις, άλλα δύο· ή άμετανοήτοις τιμω
ρίαν, ή μετανοοϋσι σωτηρίαν, όπερ ούν καί το τέλος έδει
ξε, τη έρμη νείρμάλλον τής άποφάσεως άκολονθήσαν.

260 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

72. Ψαλμ. 61,12.
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κατώτερους είναι αδύνατο νά τό καταλάβουν. Γιατί ρώτησες* 
Τί σημαίνει ό λόγος, «Μιά φορά μίλησε ό Θεός, καί εγώ άκου- 
σα αυτά τά δύο»72. Νομίζω λοιπόν (επειδή πρέπει νά άνοίξω τις 
πόρτες καί νά άφήσω τούς πιο συνετούς νά άνιχνεύσουν τά 
αδύνατα πρός κατανόηση σημεία του ρητοΰ), ειπώθηκε έτσι, 
δπως αν έλεγε κάποιος* Ό  τάδε μιά φορά με συνάντησε, άλλά 
μου μίλησε γιά διάφορα πράγματα. Αυτή είναι ή πρόχειρη 
σημασία του. Ή  βαθύτερη όμως καί ειλικρινέστερη είναι διά
σπαρτη σέ δλες τις Γραφές, θά σου μιλήσω δμως χρησιμοποιώ
ντας ένα ή δύο γεγονότα, αν καί είναι δυνατόν νά στρέψω τή 
σκέψη σου σέ πολλές έκδοχές, σχετικές με τη μεγαλοφυΐα του 
Ψαλμωδοϋ. "Οταν ό Θεός είπε στον ’Αδάμ, «Είσαι γή, καί θά 
έπιστρέψεις στη γη»73, καί δέν πρόσθεσε, Θά άφανισθεΐς, οΰτε 
δέν θά έπιστρέψεις, εγώ μέ την άποσιώπηση αυτών άκουσα 
κηρυττόμενη καί τήν άνάσταση. Γιατί εδωσε στον εξόριστο 
ελπίδα έπιστροφης. Γιατί ή άπόφαση, ενώ φαίνεται πώς είναι 
μονόδρομη, φανερώνει βασιλική φιλανθρωπία, καί γεννά ελπί
δα έπιστροφης.5Αλλά καί οί Νινευΐτες, άνθρωποι βάρβαροι, 
ένώ δέχθηκαν σχεδόν τελείως καθαρή άπόφαση, δέν έπαθαν 
τίποτε τό βαρβαρικό, άλλά κατανοώντας δτι τό, «’Ακόμα τρεις 
ή μέρες, καί ή Νινευΐ θά καταστραφεΐ»74, δτι φανερώνει θεϊκή 
φιλανθρωπία (γιατί ή άπόφαση, πού ήταν γεμάτη σίγουρη 
άπειλή, είχε ύπολανθάνουσα εκλογή, πού ήταν κρυμμένη στη 
συνδιασμένη αναβολή γιά τρεις μέρες. Γιατί δέν ελεγε, Μετά

μαι), καί αφοί) μετανόησαν, άπέφυγαν την καταστροφή, καί 
καρπώθηκαν τη σωτηρία. Γιατί ή άπόφαση δέν φαινόταν δτι 
περιείχε ενα πράγμα, άλλά δύο* ή τιμωρία εάν μείνουν άμετα- 
νόητοι, ή σωτηρία έάν μετανοήσουν, πράγμα βέβαια πού τό 
έδειξε καί τό τέλος, πού ακολούθησε μάλλον την ερμηνεία της 
άποφάσεως.

73. Γεν. 3,19.
74. Ίωνά 3,5.
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ΡΝ'.- ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΙ 
Π ρ ό ςΚ ο ρ ινθ ίο νςΛ Α ιά  τίείττεν ό Παϋλος,

«Ον γάρ εκρινά τι είδε ναι εν νμϊν, 
είμ ή  Χρίστον, καί τοϋτον 

5 έστα νρωμένο ν».

Τίνος ενεκεν, φής, τά σεμνά έκεΐνα καί λαμπρά, ά περί 
Χριστοϋ άνεκήρυττεν ό Παϋλος, πάρεις, έγραψε Κορινθί- 
οις, «Ούκ εκρινά τι είδέναι έν ύμΐν, είμή Ίησοϋν Χρίστον, 
καί τοϋτον έστανρωμενον»; Οίμαι τοίνυν, δτι καί αυτά τά 

ίο επονείδιστα μεγίστης εδρνον ρώμης τε καί τιμής' διά τοϋ- 
το έφη ταϋτα, μονονονχί βοών Αεδεμένον εις μέσον φέρω 
τον άθλητήν, ίν3 όλυμπιονίκην γενόμενον σφοδρότερον ά- 
νακηρνξας, εντελεστάτην καί ύβρεως μεστή ν άνατίθημι 
τω στρατηγφ πανοπλίαν, ΐνα στενάξτ] πυκνότερον ό τήν 

15 πολυθεΐαν νοσών, δπλοις εντελέσι νενικημένος.

ρ ν α :- ν ε ιλ $
Τ ί εστιν, «Μή ό τά ύψη λα  ναίων, 

ονκ εφορςί;».

Τό γεγραμμένον, «Μή ό τά υψηλά ναίων, ονκ εφορφ» 
20 μαθεΐν έθέλων γέγραφας ”Ακονε τοίννν. Ό  τά υψηλά οί

κων (τοϋτο γάρ έστι τό «ναίων», άφ3 ον καί νεώς, τοϋτ? 
εστιν ό ναός- ώσπερ γάρ άπό τοϋ οίκον τό οίκεΐν, οΰτω καί 
άπό τοϋ ναοϋ τό ναίειν), οντος έφορςί πάντα, καί ονδέν 
αντόν όιαδιδράσκει. ’Ή  συν ονκ έφορςί, φησίν, ό τά νψη- 

25 λά οίκων; άντί τοϋ, Ναι, έφορςί “Οπερ ό Μελωδός σαφέ- 
στερον εϊπεν «Ό  έν νψηλοϊς κατοίκων καί τά ταπεινά 
έφορων». Οι δε παΐδες ο ί τρεις σαφέστατα- «Εύλογη τός εί,

75. Κ  Κορ. 2,2
76. "Οπ. π.
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150.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΑ 
Στην πρώτη πρός Κορινθίους· Γιατί ό Παύλος είπε· 
«’Έκρινα καλό, δταν ήμουν μεταξύ σας νά σάς κάνω 

γνωστό τίποτε άλλο, παρά μόνο τον Χριστό, 
καί αυτόν σταυρωμένον»75.

Γιά ποιόν λόγο, λες, ό Παύλος, άφήνοντας εκείνα τά σεμνά 
καί υπέροχα, τά όποια κήρυττε γιά τον Χριστό, εγραψε στούς 
Κορινθίους, «’Έκρινα καλό νά σάς κάνω γνωστό, όταν ήμουν 
μεταξύ σας, τίποτε άλλο, παρά τον Ίησσυ Χριστό, καί αυτόν 
σταυρωμένον»76. Νομίζω λοιπόν, δτι καί αυτά τά άτιμωτικά 
άνέβλυζαν μεγάλη δύναμη καί τιμή. Γι9 αυτό τά είπε αυτά, σάν 
κατά κάποιο τρόπο νά φώναζε καί νά έλεγε’ Παρουσιάζω δεμέ
νο μπροστά σας τον άθλητή, ώστε, άφου γίνει όλυμπιανίκης, νά 
τον άνακηρύξω λαμπρότερα, εναποθέτοντας στον στρατηγό 
την τιποτένια καί γεμάτη ταπείνωση πανοπλία, γιά νά στενάξει 
περισσότερο αυτός πού πάσχει άπό τήν άρρώστια της πολυ- 
θεΐας, νικημένος άπό ευτελή δπλα.

151.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
Τί σημαίνει ό λόγος· «"Η μήπως αυτός πού κατοικεί

ψηλά δέν βλέπει;»77.
Μου εγραψες, θέλοντας νά μάθεις τί σημαίνει τό λεγόμενο* 

«Μήπως αυτός πού κατοικεί υψηλά, δέν βλέπει;». "Ακου λοι
πόν. Αυτός πού κατοικεί στά υψηλά (γιατί αυτό σημαίνει τό 
«ναίων», άπό τό όποιο παράγεται καί ό ναός* δπως δηλαδή 
άπό τον οικο προέρχεται τό οικώ, έτσι καί άπό τον ναό τό 
ναίω), αυτός τά βλέπει δλα, καί τίποτε δέν τον διαφεύγει. 
Μήπως λοιπόν, λέγει, αυτός πού κατοικεί στά υψηλά δεν επι
βλέπει τά όσα συμβαίνουν στη γή; ’Αντί του* Ναι, τά επιβλέπει. 
Πράγμα πού τό είπε πιο καθαρά ό Ψαλμωδός* «Αύτός πού 
κατοικεί στά υψηλά, καί επιβλέπει τά ταπεινά»78. Καί οί τρεις

77. ’Ιώβ 22,12.
78. Ψαλμ. 112,5-6.



ό δλέπων άδύσσους, καθήμενος έπί τών Χερουβίμ». Ό  
γάρ ύπερκείμενος, φησί, των άνω δήμων, ού παρορςίς την 
ήμετέραν ευτέλειαν, αλλά καί των άοράτων δεσπόζων δυ
νάμεων, νεύμασιν ήμερωτάτοις και τά έν τοΐς βυθοΐς διοι- 

5 κεΐς

ΡΝΒ'.- ΑΙΑΥΜ& ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ  
Είς τό, «Μακρόθυμος άνήρ πολύς 

έν φρονήσει».
Τφ όντιμακρόθυμος άνήρ πολύς έν φρονήσει. Εϊρηται 

ίο γάρ παρά τό μακράν τινα και μεγάλην έχειν ψυχήν, καί 
ύπό μηδενός έλεγχομέντ]ν, άλλά καί τον θυμόν, τον πάν
των παθών όξύτερον, τον καί τάς έννοιας λανθάνοντα καί 
τούς λογισμούς προπηδώντα, χαλινοϋν καί εϊσω τών 
οικείων ορών συγκλείειν, ού μεγαλοψύχου κατά άντιδια- 

15 στολήν καί τον μικρόψυχον έταξεν, είπών, «Ό  δέ όλιγό- 
ψνχος ίσχυρώς άφρων». Ό  γάρ ύπό πάντων διά μικροψυ
χίαν σαλευόμενος τών παθών, κομιδη έστινάνους.

ΡΝΓ'.-ΙΣΙΑΩΡ$ ΑΙΑΚΟΝΑ 
Είς τό γεγραμμένον, «’Εγώ πάσι τοΐς άστροις ένε- 

20 τειλάμην», καί είς τό, «Τά άστρα δε ού καθαρά
ενώπιον», όπερ έστί τοϋ Ίώβ,

Τό «Έγώ τοΐς άστρο ις ένετειλάμην», συναπτόμενον 
τφ, «Είς τον αιώνα, Κύριε, ό λόγος σου διαμένει έν τφ ού- 
ρανφ», ούδεμίανμέμψιν ή παράβασιν παρίστησιν. Ε ίμέν 

25 γάρ περί τοϋ Θεον Λ όγου φαΐεν λελέχθαι τό, «Είς τον 
αιώνα, Κύριε, ό λόγος σου διαμένει έν τφ ούρανφ», πενσό- 

μεθα αυτών, τίνος ένεκεν ον πανταχοϋ εϊρηται;Λ ύτόςγάρ

78. Δαν. 3,53.
79. Παροιμ. 16,32.
80. Παροιμ. 14,29.
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πάίδες ακόμα πιο καθαρά- «Είσαι ευλογητός, συ που βλέπεις 
τά βάθη των θαλασσών, πού κάθεσαι πάνω ατά Χερουβίμ»78. 
Συ δηλαδή πού βρίσκεσαι, λέγει, πάνω άπό τά ουράνια πλήθη, 
δεν παραβλέπεις τή δική μας ταπεινότητα, αλλά, έξουσιάζο- 
ντας καί τις άόρατες δυνάμεις, διοικείς μέ πολύ ήμερα βλέμμα
τα καί αυτά πού βρίσκονται στούς βυθούς.

152.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΔΙΔΥΜΟ 
Στη ρήση* «Ό μακρόθυμος άνδρας είναι 

πολύ φρόνιμος»79.
Πραγματικά ό μακρόθυμος άνδρας είναι πολύ φρόνιμος. 

Γιατί ονομάζεται έτσι άπό τό δτι έχει μακρά καί μεγάλη ψυχή, 
πού δεν ελέγχεται άπό τίποτε, άλλά καί τον θυμό, τό πιο ισχυρό 
άπό δλα τά πάθη, αυτόν πού ξεφεύγει καί τις σκέψεις καί προ
λαβαίνει τούς λογισμούς, τον χαλιναγωγεί καί τον κλείνει μέσα 
στά δικά του δρια. Κατ’ αντιδιαστολή αυτού του μεγαλόψυχου 
τοποθέτησε τον μικρόψυχο, λέγοντας· «Ένώ ό μικρόψυχος 
είναι πολύ ανόητος»80. Γιατί αυτός πού έξαιτίας της μικροψυ
χίας του ταράσσεται άπό τά πάθη, είναι πολύ ανόητος.

153.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Σ’ αυτό πού έχει γραφεί* «Έγώ έδωσα εντολή σέ δλα 

τά άστρα»81, καί τό· «Τά άστρα δέν φαίνονται 
μπροστά του»82, πού είναι άπό τον Ίώβ.

Ό  λόγος, «Έγώ έδωσα εντολή στά άστρα», σέ συνδυασμό 
μέ τό, «Ό λόγος σου, Κύριε, μένει αιώνια στον ουρανό»83, δέν 
δηλώνει καμμιά κατηγορία ή παράβαση. Γιατί, αν λένε, δτι γιά 
τον Θεό Λόγο ειπώθηκε τό, «Κύριε, ό λόγος σου μένει αιώνια 
στον ουρανό», θά τούς έρωτήσουμε* Γιατί δέν ειπώθηκε δτι 
μένα παντού; Γιατί αύτός είναι πού συγκροτεί καί συγκροτεί

81. Πρβλ. Τώβ 9,7.
82. Ίώβ 25,5.
83. Ψαλμ. 118,89.
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έστιν ό πάντα συνεχών και συγκροτών. Ε ί δ3 ελεγχόμενοι 
φήσουσι, τον διατεταγμένον αύτοϊς νόμον, όπωςχρή θέειν, 
ένταϋθα δηλοϋσθαι, έπειδήπερ εν γή  παρεβάθη, φαμέν 
Τίνος ούν ένεκα ένταϋθα παράγεται το, «”Α στρα ου καθα- 

s ρά ενώπιον αύτοϋ»; Αείκνυται γάρ τφ λόγφ αύτοϋ άκο- 
λουθοϋντα, καί ου παραδαίνοντα διάταξιν Ε ί δε τούτων 
οϋτω λεγομένων καί άποδειχθέντων, άπαιτηθείημεν ήμεϊς, 
Τ ίδ3 έστίν, «’'Αστρα ου καθαρά ενώπιον αύτοϋ»; φαίημεν, 
ότι Κ ατάμέν την έαυτών φύσιν τά άστρα καθαρά έστιν, 

ίο ώσπερ καί γεγένηται παρά τοϋ Αημιουργοϋ. Α ύτφ δε τφ 
ποιη τη παραβαλλόμενα τοσοϋτον άπέχει, όσον μύρμηξ 
σύρανοϋ, ή ήλιου ή  τίνος των άλλων κτισμάτων δι ό ούδ3 
άπολελυμένως ειπεν, «ού καθαρά» (τοϋτο γάρ ήν δεΐξαι 
αύτά ττταίοντα), άλλά προσέθηκεν, «ενώπιον αύτοϋ». Καί 

is ού σύγκρισιν νοείτω τό είρημένον, κατά τό άλλαχοϋ ρηθεν 
πρόςαύτόν, «Μή είσέλθης εις κρίσινμετά τοϋ δούλου σου, 
ότι ού δικαιωθήσεται ένώπιόν σου πας ζών». Αικαιωθή- 
σεται μέν γάρ πας δίκαιος καθ’ έαυτόν κρινόμενος αύτφ 
δέ παραβαλλόμενος, ή πρός αύτόν κρινόμενος, ούχί

20 ΡΝΑ'.~ ΑΝΑ ΤΟΛίρ ΑΙΑΚΟΝ&
Ε ις τό, «Δικαιοσύνηνμάθετε,

ο ί ένοικονντες...».
Τοϊς μεγαληγοροϋσι μέν έν τφ  φανερφ καί τά θεία

σεμνύνονσι, κρύβδην δέ τάναντία πράττουσιν, άτε φιλο-
25 σοφοϋσιν έν λόγοις, άλλ3 ούκ έν έργοις ό μεγαλόφωνος

Ήσαΐαςβοςί' «Μάθετε καλάν ποιεΐν ο ί ένοικοϋντες έπί της
γης* πέπαυται γάρ ό ασεβής». 3Επειδή γάρ τοϊς τιροφητι-
κοΐς όφθαλμοΐς την παντός κρείττονα λόγου τοϋΣωτηρος
ένσαρκον εϊδεν έπιδημίαν, τήνμυρία μέν καί παντός έπέ-

30 κείνα θαύματος αγαθά τφ των άνθρώπων κατορθώσασαν

84. Τώβ 25, 5.
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τά πάντα. Έάν δμως ελεγχόμενοι πουν, δτι εδώ δηλώνεται ό 
ορισμένος γι9 αυτά νόμος, γιά τό πώς πρέπει νά τρέχουν, επειδή 
στη γή έχει άθετηθεΐ, απαντάμε· Γιά ποιόν λόγο λοιπόν προ
βάλλεται έδώ τό, «Τά άστρα δεν είναι καθαρά μπροστά του»84; 
Γιατί φαίνεται δτι άκολουθοΰν τον νόμο του καί δεν παραβαί
νουν εντολή αύτοΰ. Έφόσον λοιπόν αυτά έτσι λέγονται καί έτσι 
έχει άποδειχθεΐ δτι είναι, καί μάς έροοτήσουν Τί σημαίνει, «Τά 
άστρα δεν είναι καθαρά μπροστά του», θά άπαντήσουμε, δτι ώς 
πρός τή φύση τους τά άστρα είναι καθαρά, δπως έγιναν άπό 
τον Δημιουργό. Όμως συγκρινόμενα μέ τον ίδιο τον Δημι
ουργό άπέχουν τόσο πολύ, όσο τό μυρμήγκι άπό τον ουρανό, ή 
τον ήλιο, ή κάποιο άλλο κτίσμα* γι9 αυτό δεν τό είπε έτσι άόρι- 
στα, «δεν είναι καθαρά» (γιατί αυτό θά σήμαινε ότι φταίνε), 
αλλά πρόσθεσε, «μπροστά σ’ αυτόν». Καί ούτε νά θεωρείται ότι 
αυτό σημαίνει σύγκριση, σύμφωνα με εκείνο πού ειπώθηκε άλ
λου σ’ αυτόν «Νά μή προχωρήσεις σε σύγκριση μέ τον δσυλο 
σου, γιατί δεν θά κριθεΐ δίκαιος ενώπιον σου κανένας ζω
ντανός»85. Γιατί θά δικαιωθεί ό κάθε δίκαιος έάν κριθεΐ αυτός ό 
ϊδιος, όχι όμως συγκρινόμενος ή παραβαλλόμενος μέ αυτόν.

154.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΑΝΑΤΟΛΙΟ 
Στή ρήση· «Μάθετε δικαιοσύνη σεις πού κατοικείτε

στή γή»86.
Σ9 αυτούς πού φανερά καυχώνται καί σέβονται τά θεία, 

κρυφά όμως κάνουν τά αντίθετα, επειδή φιλοσοφούν μέ λόγια, 
όχι όμως καί μέ τά έργα, ό μεγαλόφωνος Ήσαΐας φωνάζει· 
«Μάθετε νά κάνετε τό καλό, όσοι κατοικεΐται στή γή* γιατί ό 
άσεβής θά παύσει νά υπάρχει»87. ’Επειδή δηλαδή μέ τά προφη
τικά ταυ μάτια είδε τήν ανώτερη άπό κάθε λόγο ένσαρκη έλευ
ση ταυ Σωτήρα, ή οποία κατόρθωσε μύρια καί πέρα άπό κάθε

85. Ψαλμ. 142,2.
86. Ήσ. 26,9.
87. Ήσ. 26,10.



γένει, τον όέ τύραννον έκνενρίσασαν, έδόα- Μάθετε δικαι
οσύνην ποιεϊν. Πέπαυται γάρ ό τύραννος, τοϋ κατά παν
τός και πάσης χωρεϊν, καί εν άσφαλείςι πάντα είσί, πλήν 
εκείνων; των εαυτούς έκόντων ύποκατακλινόντων καί 

5 καθυποδαλλόντων τή έκείνου άπάτη. 3Απαταν γάρ, άλλ3 
ούκ έκδιάζεσθαι δύναται

Ρ Ν Ε - ΜΟΝΑ ΖΟΝΤΙ 
Εις τό, «Οί αιρόμενοι έκ κοιλίας αυτών καί τζαι- 

δευόμενοι εωςγήρως».

ίο Τό, «Α ίρόμενοι έκ κοιλίας καί παιόευόμενοι», σννφόει 
τφ, «Πάντοτε μανθάνοντες, καί μηδέποτε εις έπίγνωσιν 
άληθείας έλθεϊν δυνάμενοι». «Οί έρόμενοι» γάρ, τοϋτ? 
εστιν, «αιρόμενοι» καί «άκούοντες» μέν, τη όέ άμαθίςι συγ- 
καταγηράσκοντες, ούχ δτι δ ί δλου τοϋ δίου φιλομαθείς 

15 ήσαν (ή γάρ αν αύτούς άπεόέξατο), ούχ δτι οψιμαθείς 
(καί γάρ καί τοϋτο δεύτερα άρετή- «Κρεΐττον γάρ οψιμα
θείς, ή άμαθεΐς εΐναι»), άλλ3 δτι, άείμανθάνειν προσποιού
μενοι, την ό3 επιθυμίαν τής σοφίας άπωθούμενοι, άπαι- 
όευσίας έάλωσαν είναι γνήσια θρέμματα.

2ο ρΝ ς:- ε π ί κ τ η τ α
Τι έστι, «Τό ποτήριον τής πτώσεως 

καί τό κόνδν τοϋ θυμοϋ».

Τό ποτήριον τής πτώσεως καί κόνδυ θυμοϋ τιμωρίας 
τοΐς ττταίσασιν απειλεί Θεός εις διόρθωσιν, ποτέ μέν Βα- 

25 δυλωνίοις, ποτέ όέ 3Α  σσνρίοις έγχειρίζων, άπερ έκποθέν-

88. Ήσ. 46,3.
89. Β' Τιμ. 3,7.
90. Ίσοκράτους, Παραίνεσις πρός Δημόνικον.
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θαϋμα άγαθά στο γένος των άνθρώπων, και άποδυνάμωσε τον 
τύραννο, φώναζε* Μάθετε νά εφαρμόζετε δικαιοσύνη. Γιατί ό 
τύραννος έπαυσε νά επιτίθεται εναντίον του καθενός καί τής 
καθεμιάς, και όλα βρίσκονται σε άσφάλεια, έκτος άπό έκείνους, 
οι όποιοι μέ τη θέλησή τους ύποκλίνουν και υποτάσσουν τούς 
εαυτούς τους στην άπάτη εκείνου. Γιατί μπορει νά εξαπατά, 
άλλά δεν μπορει νά έκβιάζει.

155.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΩΡΙΩΝΑ 
Στό* «Αυτοί πού διδάσκονταιι άπό την κοιλιά τους, 

καί παιδαγωγοΰνται μέχρι τά γερατειά τους»88.
Τό, «Οί διδασκόμενοι άπό τότε πού ήταν στην κοιλιά καί 

παιδαγωγούμενοι», συμφωνεί μέ τό, «Πού πάντοτε διδάσκο
νται, καί ποτέ δέν μπορούν νά έρθουν σέ έπίγνωση της αλή
θειας»89. Γιατί αυτοί πού άπολαμβάνουν τη διδασκαλία, δη
λαδή αυτοί πού διδάσκονται καί πού άκούουν βέβαια, άλλά 
γηράσκουν μαζί μέ την άμάθεια, όχι επειδή σέ όλη τους τή ζωή 
ήταν φιλομαθείς (γιατί πραγματικά θά τούς αποδεχόταν), όχι 
έπειδή είναι οψιμαθείς (γιατί καί αυτό είναι δεύτερη άρετή* 
γιατί λέγει, “Είναι προτιμότερο νά είμαστε οψιμαθείς, παρά 
άμαθεΐς”90), άλλ9 επειδή, ενώ προσποιούνται ότι διαρκώς μα
θαίνουν, άπωθώντας τήν επιθυμία της σοφίας, συνελήφθησαν 
νά είναι γνήσια θρέμματα άπαιδευσίας.

156.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΚΤΗΤΟ 
Τί σημαίνει* «Τό ποτήρι τής πτώσεως, καί τό κόνδυ91

τού θυμού»92.
Τό «ποτήρι της πτώσης καί τό δοχείο τού θυμού» άποτελεΐ 

άπειλή τού Θεού πρός έκείνους πού έφταιξαν γιά νά διορ
θωθούν, δίνοντάς το πότε στους Βαβυλώνιους καί πότε στούς 
Άσσύριους, τά όποια (ποτήρια) όταν τά ήπιαν οί Εβραίοι,

91. Είδος ποτηριού.
92. Ή σ 51,17.



τα υπό Εδραίων, αυτούςμέν έμέθυσε, δελτίονος δέ ζωής 
ούκήξίωσεν. 'Ο δέ Χριστός, επί ξύλου ποτήριον πιών, καί 
πικρίαν ίάτρευσε, καί εύφροσύνην έπήγαγεν.

ΡΝΖ'.-ΑΝΑ ΤΟΛΙΩ ΑΙΑΚΟΝΩ  
5 Τ ίέστι τό είρημένον, «Έ πί πάση ψυχή

τετελεντηκνία ούκ είσελενση».
Τό, «Έπί ψυχή τετελευτηκυίςι ούκ είσελεύση, δουλόμε- 

νος ίσωςμαθεϊν γέγραφας. ”Ακουε τοίννν. Ψυχή άμαρτη- 
σάση μή κοινωνήσγ/ς. *Ό τι γάρ τό, «Ούκ είσελεύση», μή 

ίο κοινωνήσης έστί, άκουσον τίφησιν ή Σάρρα τφ Άδραάμ' 
«Εισελθε εις την παιδίσκην μου καί τεκνοποίησον εξ αυ
τής». "Οτι δέ νεκρόν σώμα ου μιαίνει (τά γάρ φυσικά ά- 
ναίτια), μάθε παρ3 αύτοϋ νομοθετήσαντος, Μωσέως φημί, 
τοϋ διά σκιών καί συμβόλων την άλήθειαν νπογράψαντος. 

15 3Εκείνος γάρ, ό ταϋτα διαταξάμενος, τά οστά το ϋ 3Ιωσήφ 
περιέφερε, πρός ον δικαίως αν τις ειποι * Τ ί ποιείς, ώ Μω- 
σή; Τ ί πράττεις, ά κωλύεις; Τ ί έγχειρεϊς, ά άπαγορεύεις; 
Μάλλον δέ τ ί πράττεις, ά νόμψ άπεκήρυξας; Γραφήν σέ 
τις, ώςέοικε, γράψαιτο, ώς πρώτον λύοντα τον νόμον. Ού 

20 λύω, φησίν, αλλά διά τούτου έμφαίνω τό δηλούμενον διά 
τοϋ γράμματος πράγμα περιεργάζεσθαι. Έγώ γάρ νεκρόν 
σώφρονα ούκ οϊδα' έγώ νεκρόν τον τούς έπιβουλεύσαντας 
εύεργετήσαντα ούκ έπίσταμαι. Ζη τφ Θεφ, καν ήμϊν τέως 
νεκρός φαίνηται. Καί ύμΐν δέ παραινώ, μή μόνον τήν νε- 

25 κράν φεύγειν αμαρτίαν, αλλά μηδέ τοΐς άμαρτάνουσι κοι- 
νωνεΐν. Τά μέν γάρ φυσικά έλαττώματα αιτίας έξω έσκή- 
νωται, τά δέ έκ προαιρέσεως κατηγορίας καί τιμωρίας 
άξια. Καί εί βασανίσετε τήνλέξιν, τοϋθ* ενρήσετε. Ού γάρ 
εΐπον, Έ τΐ άνθρώπω ή σώματι τετελεντηκότι, άλλ3 «έπί
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αυτούς βέβαια τούς μέθυσαν, αλλά δέν τούς έκαναν άξιους 
καλύτερης ζωης. "Αντίθετα ό Χριατός, πίνοντας τό πικρό πο
τήρι πάνω στον σταυρό, καί τήν πικρία θεράπευσε, και ευφρο
σύνη πρόσφερε.

157.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΑΝΑΤΟΛΙΟ 
Τί σημαίνει αυτό πού έχει λεχθεί* «Σέ δωμάτιο 

πού υπάρχει νεκρός δέν θά μπεις»93.
Τό, «Δέν θά μπεις σέ δωμάτιο πού ύπάρχει νεκρός», τό 

έγραψες ϊσως θέλοντας νά μάθεις τί σημαίνει. ’Άκου λοιπόν. 
Νά μή συνάψεις σχέση μέ ψυχή πού άμάρτησε. "Οτι βέβαια τό, 
«Δέν θά μπεις», σημαίνει νά μή συνάψεις σχέση μαζί του, άκου 
τί λέγει ή Σάρρα στον ’Αβραάμ· «Πήγαινε στήν δούλη μου, και 
απόκτησε παιδί άπό αυτήν»94. "Οτι έπίσης τό νεκρό σώμα δέν 
μολύνει (γιατί τά φυσικά είναι άναίτια), μάθε το άπό τον ίδιο 
τον νομοθέτη, δηλαδή τον Μωυση, ό όποιος μέ σκιές καί σύμ
βολα φανέρωσε τήν άλήθεια. Πατί αυτός πού τά διέταξε αυτά, 
μετέφερε τά οστά του ’Ιωσήφ, στον όποιο δίκαια θά μπορούσε 
κανείς νά πει* Τί κάνεις, Μωυση; Γιατί κάνεις αύτά πού εμποδί
ζεις; Γιατί φροντίζεις γι’ αύτά πού απαγορεύεις; Ή  καλύτερα, 
γιατί κάνεις εκείνα πού άποκήρυξες μέ νόμο; Θά μπορούσε 
κανείς νά σέ κατηγορήσει, δπως φαίνεται, σάν τον πρώτο πού 
καταργεί τον νόμο. Δέν τον καταργώ, λέγει, άλλά μέ αυτό δεί
χνω, ότι έφαρμόζω αυτό πού δηλώνει τό γράμμα του νόμου. 
Γιατί έγώ σώφρονα, πού νά είναι νεκρός, δέν γνωρίζω. Έγώ 
δέν θεωρώ νεκρόν εκείνον πού ευεργέτησε εκείνους πού τον 
έπιβουλεύθηκαν. Ζει μέ τον Θεό, έστω καί αν σέ μάς φαίνεται 
τώρα νεκρός. Καί συμβουλεύω καί σάς, όχι μόνο νά αποφεύγε
τε τή νεκρή άμαρτία, άλλ’ συτε καί μέ αύτούς πού άμαρτάνσυν 
νά έχετε σχέση. Γιατί τά φυσικά ελαττώματα είναι άναίτια, ενώ 
τά πταίσματα πού προέρχονται άπό τήν προαίρεση είναι άξια 
τιμωρίας. Καί άν ερευνήσετε τή λέξη, αυτό θά βρείτε. Γιατί δέν

94. Γεν. 16,2.
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ψυχή». «Ψυχή γάρ άμαρτάνουσα, άποθενεϊται». Ε ίγάρ τό 
νεκρον σώμα μολυσμός, πώς καί Σολομών (χρή γάρ καί 
ημάς προσθεϊναι τη Μωσέως άπολογίςι) ελεγεν, «3Α γα - 
θόν τό πορευθήναι εις οίκον πένθους, ή εις οίκον γέλω- 

5 τος»; Πώς όέ περιστολής καί έκκομιόής έτύγχανε τά σώ
ματα,* Πώς όέ τη οίκίςι παρεόίόοτο, εί ούόέ τό όσιοϋν τά 
σώματα όσιον είναι ένόμιζε; Πώς όέ τό σώμα Έλισσαίου, 
νεκρον ον, άνέστησεν;

ΡΝΗ'.- NEIAQ  
ίο Ε ις τό, «Επτάκις πεσεϊται ό δίκαιος».

Τό, «Ετντάκις πεσεϊται ό δίκαιος» εϊρηται ούχάπλώς, 
άλλ3 έπειόή ό νομίμως παλαίων άναγκαίως καί άθλητικώς 
πίπτει. Τοϋτο όέ ου πάντως ήττης έστίν αίτιον, άλλά πολ- 
λάκις καί νίκης. Πολλοί γάρ πετττωκότες, τών όοκούντων 

is έστάναι την όύναμιν έξενεύρισαν, όιά τοϋ ποόός άπαν τό 
σώμα εις τοϋόαφος ρίψαντες, καί την νίκην άρπάσαντες. 
Αιό ου μόνον ότι πεσεϊται εϊπεν, άλλ3 ότι καί άναστήσεται 
προσέθηκεν, ϊνα τον στέφανονμη νύση. Ε ί όέ καί ότε τνταί- 
σει ό άνθρωπος, θάττον άνανήψει, ώς άριστος έπίστησον.

20 ΡΝΘ\- Ε Υ  TO N ig  ΑΙΑ KONQ
Εις τό, «Λαμψάτω τό φως υμών», καί ότι ούκ έστι τοϋτο 

εναντίον τφ, «Προσέχετε την ελεημοσύνην υμών»,
καί τά εξής.

Τοϊςμέν έπί τών χρηστών όιατρίδουσιν έργων, τό φα- 
25 νερούς είναι τοϋτο ττοωϋντας, εις κέρόος τελεί Αιό καί ό 

Σωτηρ έφη- «Λαμψάτω τό φώς ύμών έμπροσθεν τών άν-

95. Ίεζ. 18,4 και 20. 96. Έκκλ.7,2.
97. Δ' Βασ. 4,35-36. 98. Παροιμ. 14,16.
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είπα, Σέ άνθρωπο ή σώμα πού πέθανε, άλλα «σέ ψυχή». Γιατί 
λέγει* «Ψυχή πού άμαρτάνει, θά πεθάνει»95. Έάν δηλαδή τό 
νεκρό σώμα είναι μολυσμός, πώς ό Σολομών (γιατί πρέπει καί 
εμείς νά προσθέσουμε επιχειρήματα στήν άπολογία του Μωυ- 
ση), έλεγε, «Είναι καλό νά πάμε σέ σπίτι πού πενθεί, παρά σέ 
σπίτι πού γλεντοκοπουν»96; Καί πώς στολίζονταν καί κηδεύο
νταν τά σώματα; Πώς επίσης παραδιδόταν στο σπίτι, έάν δέν 
θεωρούσε δτι είναι δσιο τό νά τιμούν τά σώματα; Καί πώς τό 
σώμα του Έλισσαίου, ένώ ήταν νεκρό, άνέστησε νεκρσν97;

158.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
Στη ρήση* «Ό δίκαιος θά άμαρτήσει έφτά φορές»98.

Ό  λόγος, «Ό δίκαιος θά άμαρτήσει έφτά φορές», δέν ειπώ
θηκε τυχαία, άλλ9 επειδή αυτός πού παλεύει νόμιμα, κατ' ανά
γκη καί άθλητικά πέφτει. Αυτό όμως δέν είναι οπωσδήποτε 
αϊτιο ήττας, άλλά πολλές φορές καί νίκης. Γιατί πολλοί, ένώ 
είχαν πέσει, άπονεύρωσαν τή δύναμη εκείνων πού νόμιζαν ότι 
στέκονταν όρθιοι, ρίχνονταάς τους μέ τό πόδι τους ολόκληρο τό 
σώμα στο έδαφος καί άρπάζοντας τή νίκη. Γι9 αυτό, δέν είπε 
μόνο ότι θά πέσει, άλλά πρόσθεσε καί ότι θά σηκωθεί, γιά νά 
φανερώσει καί τό στεφάνι. Καί άν, καί όταν ό άνθρωπος πέσει 
σέ σφάλμα, σηκωθεί πολύ γρήγορα, σάν άριστος νά τό γνωρί
ζεις καλά.

159.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΤΟΝΙΟ 
Στη ρήση* «"Ας λάμψει τό φως σας»99, καί ότι αυτό 

δέν είναι αντίθετο του* «Προσέχετε την 
έλεημοσύνη σας»1 καί τά έξης.

Σ9 αυτούς πού πράττουν τά καλά έργα, τό νά τό κάνουν 
αυτό φανερά, είναι κέρδος* γι9 αυτό καί ό Σωτήρας είπε* «Άς 
λάμψει τό φώς σας μπροστά στούς ανθρώπους, γιά νά δουν τά

99. Ματθ. 5,16.
1. Ματθ. 6,1.



θρώπων, όπως ϊδωσιν υμών τά καλά έργα, καί δοξάσωσι 
τον Πατέρα υμών τον έν τοΐς ούρανοΐς». Επειδή δέ τινες 
ον πρός την Αεσποτικήν άφορώσι φωνήν, αλλά πρός τήν 
έαντών δόξαν; παρηνεσε, «Προσέχετε τήν ελεημοσύνην 

5 ύμών, μή ποιεΐν έμπροσθεν τών άνθρώπων. Ε ί δέ μήγε, 
μισθόν ονκ έχετε», διά μέν τών προτέρων τό έπιεικές καί 
φιλάγαθον έμφαίνων, όπερ ουδέ δουλομένων τών πραττόν- 
τωνκρύπτεσθαι δύναται, διά δέ τών δευτέρων τήν φιλοδο
ξίαν άναστέλλων. Καί δ ί έκείνωνμέν τήν κακίαν, διά δέ 

ίο τούτων τήν έπίδειξιν κωλύων. Ού γάρ έναντίον έστί τοϋ^ 
έκείνψ, άλλά τάς παρεπεπηγνίας καί άφέδρους κακίας 
ταΐς άρεταΐς κωλύει. 3Αρετή γάρ πάσα άνευ έπιδείξεως 
γινομένη, αρετή αν κυρίωςκαλοΐτο καί εϊη. Ε ί δέ καί πρός 
φιλοδοξίαν έλκυσθείη, καί τό είναι ειλικρινής άρετή άπόλ- 

15 λυσι. Σιωπώ γάρ, ότι οι μετ? έπιδείξεων έλεοϋντες ού κα- 
λοκαγαθίςί τοϋτο δρώσιν, άλλά τάς άλλοτρίας έκπομπεύον- 
τες συμφοράς. Έλεήμονές γάρ καλεΐσθαι γλιχόμενοι, τάς 
άλλοτρίας ού παραιτούνται έκτραγωδεΐν δυσημέριας. Τό 
γάρ, «Λαμψάτω τό φώςύμών», εϊρηται ούχ ϊν3 ημείς ένα- 

2ο δρυνώμεθα, άλλ3 ώς τοϋ άγαθοϋ έργου σιγη θηναιμή άνε- 
χομένον, καν οι ποιοϋντες κρύπτωσιν. 'Όνπερ γάρ τρόπον 
λαμπάς έν άσελήνω νυκτί φανεΐσα αύτομάτως τάς όψεις 
έπάγεται, οΰτω καί ή άρετή καί άκόντων τών κεκτημένων 
πάντας φωτίζειν πέφνκεν.

25 ΡΞ'.- ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Τ ί έστι, «Καί έκσπάσω έξ  αυτών καρόίαν 

λιθίνην, καί δώσω αύτοϊς καρόίαν 
σάρκινη ν».

Τό μέν, «έκσπάσω έξ αυτών» (δήλον δέ ότι τών έκου-
2. Μαχθ. 5,16.
3. Μαχθ. 6,1.
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καλά σας έργα καί να δοξάσουν τον ουράνιο Πατέρα σας»2. 
Επειδή όμως μερικοί δέν άποβλέπουν ατά λόγια του Κυρίου, 
άλλα στην δική τους δόξα, γι’ αυτό συμβούλευσε* «Νά προσέχε
τε την ελεημοσύνη σας, νά μή την κάνετε μπροστά στους άν- 
θρώπους, γιατί άλλιώς, δέν θά έχετε άμοιβή»3, δείχνοντας μέ τά 
προηγούμενα την επιείκεια καί την άγάπη πρός τό καλό, τό 
όποιο καί νά θέλουν αυτοί που τό κάνουν, δέν μπορεΐ νά μείνει 
κρυφό, ενώ μέ τά δεύτερα, θέλοντας νά εμποδίσει τη φιλοδοξία. 
Καί μέ εκείνα βέβαια εμποδίζει την κακία, ενώ μέ αυτά τήν επί
δειξη. Γιατί αυτό δέν είναι άντίθετο μέ εκείνο, άλλ’ εμποδίζει τις 
τοποθετημένες παράλληλα κακίες πού καραδοκούν νά βλά
ψουν τις άρετές. Γιατί κάθε άρετη πού γίνεται χωρίς έπίδειξη, 
αυτή μπορεΐ νά ονομάζεται καί είναι κυρίως άρετη, ένώ έάν 
παρασυρθεΐ καί άπό τη φιλοδοξία, παύει νά είναι ειλικρινής 
άρετη. ’Αποσιωπώ βέβαια, τό ότι αυτοί πού ελεούν μέ επίδειξη, 
δέν τό κάνουν άπό καλοκαγαθία, άλλά διαπομπεύουν τις συμ
φορές τών άλλων. Γιατί, έπιθυμώντας νά ονομάζονται έλεή μο
νές, δέν παύουν νά διατυμπανίζουν τις δυστυχίες τών άλλων. 
Γιατί τό, «ας λάμψει τό φώς σας»4 ειπώθηκε, όχι γιά νά καυχώ- 
μαστε εμείς, άλλά επειδή τό καλό έργο δέν μπορεΐ νά άπο- 
σιωπηθεΐ, έστω καί αν αυτοί πού τό κάνουν τό κρύβουν. Γιατί, 
όπως μιά λαμπάδα, πού άνάβει μέσα σέ νύχτα χωρίς φεγγάρι, 
αυτόματα προσελκύει τά μάτια, έτσι καί ή άρετή, καί χωρίς νά 
τό θέλουν αυτοί πού την έχουν, άπό τη φύση της τούς φωτίζει 
όλους.

160.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Τί σημαίνει ή ρήση* «Θά άποσπάσω άπό αυτούς 

τήν πέτρινη καρδιά, καί θά τούς δώσω 
καρδιά σαρκική»5.

Τό «& άποσπάσω άπό αυτούς» (δηλαδή άπό αυτούς πού

4. Ματθ. 5,16.
5. Ίεζ. 11,19.
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σίως προσιόντων τη θεία παιδεύσει) «την λίθινην καρδί- 
αν», την άναίσθητον καί άνάλγητον τής ψυχής μηνύει 
έξιν, την τοΐς θεοΐς άντιπράττονσαν νόμοις, τό δε, «Καί 
δώσω αύτοΐς καρδίαν σάρκινη ν», την εϋεικτον καί πειθή- 

5 νιον καί τοΐς πνενματικοϊς εϊκονσαν θεσμοΐς, έξ ών καί ό 
περιώνυμος τής άρετής πέφυκε τίκτεσθαι χορός. Ε ί δε καί 
διά παραδειγμάτων δούλει τοϋτο μαθεΐν, άκουε ότι, ώσ
περ γραμματικοί καί σοφισταί, τούςπαΐδας δεχόμενοι ρυ- 
πώντας, καθάραντες άποπέμπουσιν, ού τάς γλώττας άνη- 

ιο δώντες (ού γάρ οίόν τε), άλλά τέχνην έντιθέντες, ούδέ τάς 
ψυχάς άλλάττοντες, την δε ραθυμίαν έκδάλλοντες, οϋτω 
καί ή θεία σοφία, την κακίαν καί την άγνοιαν έξοστρακί- 
ζουσα, σύνεσιν καί έπιστήμην έντίθησιν.

ΡΞΑ'.- ΑΡΤΕΜΙΑΩΡΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
κ  Εις τό, «Παρέστη πάθη όόφ ούκ άγαθη», καί εις τό,

«Ή  ψνχη αντοϋ έν τη ζωή αντοϋ εύλογηθήσεται».

Τό μέν, «Παρέστη πάση όδφ ούκ άγαθη», περί άμαρ- 
τωλοϋ είρημένον άνδρός, έδοήθησέν έστι, συνηγόρησεν, 
έδικαιολογήσατο. “Ωσπερ γάρ άμαχος ρήτωρ τοΐς δικά- 

2ο ζουσι παρεστώς, ύπέρ των δοηθείας δεομένων την οίκεί- 
αν κ ινεΐ τέχνην, οϋτω κάκεΐνος παντί σθένει τη κακίςι 
συνηγορήσαι ού παρητήσατο. Τό δέ, «\Η ψυχή αύτοϋ έν 
τη ζωή αύτοϋ εύλογη θήσεται», περί κακίστου πάλιν άν
δρός είρημένον, τοιοϋτόν έστιν Εύ λεχθήσεται, άντί τοϋ, 

25 έπαινεθήσεται, έγκωμιασθήσεται, μακαρισθήσεται. "Ηγάρ 
ευλογία, παρά τό εύ λέγειν, την εύφημίανμηνύει. Επειδή

6. *Όπ. π.
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προσέρχονται στη θεία διδασκαλία) «την πέτρινη καρδιά», 
σημαίνει την αναίσθητη καί άνάγλητη συνήθεια της ψυχής, ή 
οποία άντιστρατεύεται στους νόμους του Θεού, ενώ τό, «Καί θά 
τούς δώσω καρδιά σαρκική»6, σημαίνει την εΰπλαστη καί πει
θήνια, πού υπακούει στούς πνευματικούς θεσμούς, από τούς 
οποίους συνήθως γεννιέται καί ό όνομαστός χορός της άρετης. 
Έάν δμως θέλεις νά τό μάθεις καί μέ παραδείγματα, άκου* 
"Οπως οί γραμματοδιδάσκαλοι καί οί σοφιστές, ενώ δέχονται 
τά παιδιά άξεστα, τά στέλνουν πίσω άφσυ τά απαλλάξουν άπό 
την άγένειά τους, χωρίς νά άντικαθιστοΰν τή γλώσσα τους 
(γιατί δέν είναι δυνατσν), άλλά βάζοντας μέσα τους την τέχνη 
του λόγου, ούτε άλλάζοντας τις ψυχές τους, άλλά άπομακρύνο- 
ντας τη ραθυμία τους, έτσι καί ή θεία σοφία, άπομακρύνοντας 
την κακία καί την άγνοια, βάζει μέσα τους τη φρόνιση καί τη 
γνώση.

161.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΡΤΕΡΜΙΔΩΡΟ 
Στό· «Ήταν παρών σέ κάθε δρόμο πονηρό»7, καί στό·

«Ή ψυχή του θά έπαινείται στη ζωή αυτή»8.
Τό, «Ήταν παρών σέ κάθε πονηρό δρόμο», πού έχει λεχθεί 

γιά κάθε άμαρτωλόν άνθρωπο, σημαίνει ότι βοήθησε, έγινε 
συνήγορος της κακίας καί τή δικαιολόγησε. Γιατί, όπως ό άκα- 
ταμάχητος ρήτορας, πού παρίσταται σέ δίκη, χρησιμοποιεί τήν 
τέχνη του γιά τή βοήθεια εκείνων πού χρειάζονται βοήθεια, 
έτσι καί εκείνος δέν άπέφυγε νά γίνει συνήγορος της κακίας μέ 
όλη τή δύναμή του. Ένώ τό, «Ή ζωή αύτου θά ευλογεΐται στην 
εδώ ζωή του», έχει λεχθεί πάλι γιά πάρα πολύ κακόν άνθρωπο, 
καί σημαίνει τό έξης* Θά άκούσει καλά λόγια, αντί του, θά 
έπαινεθεΐ, θά έγκωμιασθεΐ, θά μακαρισθεΐ. Γιατί ή ευλογία, 
προερχόμενη άπό τό “ευ λέγω” (μιλώ μέ καλά λόγια), φανερώ
νει τήν ευφημία Γιατί πολλοί, επειδή τό κριτήριο των πραγμά-

7. Ψαλμ. 35,5.
8. Ψαλμ. 48,19.
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γάρ πολλοί τφ την κρίσιν των πραγμάτων αύτοΐς όιε- 
φθάρθαι, έπαινοϋσι καί μακαρίζονσι τους ταλανίζεσθαι 
καί θρηνεΐσθαι δικαίους όντας, όιά τό πλοΰτω κομςίν καί 
τρυφής άστολαύειν, κανμυρία όρώεν κακά, ών καίμικρόν 

5 ύστερον άπαιτηθήσονται δίκας ούκ έννοοϋντες, άλλά την 
παρούσαν άπόλαυσιν βλέποντες, την τούτων κρίσιν την 
διεφθαρμένην κωμωδών ό Μελψδός, καί ότι ούμόνον ούκ 
έπιτιμώσι τοΐς άμαρτάνουσιν, ούδε μόνον κολακεύουσιν, 
άλλ3 ε ί δέοι πρός χάριν εκείνων καί αυτήν κακύναι τήν 

ίο άρετήν, κακίζουσι δε, εφη ότι «Ή  ψυχή αυτού έν τή ζωή 
αύτοϋ εύλογηθήσεται». Ε ί δε καί τό, «εν τή ζωή» ειρηται, 
μετά θάνατον γάρ κολασθήσεται. Τοϋτο γάρ καί τό έξής 
μηνύ-εΐ' «Εισελενσεται γάρ εις γενεάν πατέρων αύτοϋ». Ό  
δε είσελενσόμενος ούκ εις τόμή όνχωρεΐ, ώ ςοϊονταί τινες, 

15 άλλ3 ένχώρω κατακλεισθήσεται, έν φ δηλονότι έως αίώνος 
ούκ όψεται φως. 3Εν γάρ τφ σκότω τφ άσδέστω μετά των 
έγκωμιασάντων καθειρχθήσεται, δίκας ών έδρασεν άπαι- 
τηθησόμενος

ΡΞΚ- ΩΦΕΛ1& ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΆ 
20 Πώς νοητέον τό, «ίΈόεσθε αύτοϋ

μετά σπονδής».
Τό τεθεσπίσθαι, «Φάγεσθε τό Πάσχα μετά σπουδής», 

ένόμισάν τινες, ώς έοικε, λελέχθαι διά τό όξέως χρήναι 
άπό τής Αίγύπζου έκφοιτήσαι. Νοείτωσανμέν ούν καί οϋ- 

25 τως (αγροίκου γάρ έοτι σοφία, φιλονεικεΐν περί των μη δε- 
μίαν βλάβην τοΐς άκροαταΐς οίσόντων), κινδυνεύει δε ή 
σπονδή πράξις είναι προ πράξεως. Α ιό καί σπουδαίοι 
καλούνται οι ευδόκιμοι, καί τοΐς φαύλοις άντιδιαστέλλον- 
ται. Καί τοϋτο έγγυάται \Ισοκράτης ό άνω καί κάτω παρά 

30 σοϋ θαυμαζόμενος, γράφων πρός Αημόνικον, “Τάς μέν

9. Ψαλμ. 48,19.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΞΑ'. -  ΡΞΒ'. 279

των έχει διαφθαρεΐ, επαινούν καί μακαρίζουν εκείνους πού 
επρεπε νά ταλανίζονται και νά θρηνούνται, επειδή είναι πολύ 
πλούσιοι καί κάνουν ζωή άπολαυστική, έστω καί αν κάνουν 
μύρια κακά, γιά τά όποια δέν σκέφτονται πώς ύστερα άπό λίγο 
θά τιμωρηθούν, αλλά βλέπουν τήν τωρινή απόλαυση. Τήν κρί
ση αυτών, τήν διεφθαρμένη διακωμωδώντας ό Ψαλμωδός, καί 
επειδή όχι μόνο δέν επιβάλλουν επιτίμια σ’ αυτούς πού άμαρτά- 
νουν, ούτε μόνο τούς κολακεύουν, άλλά, άν χρειασθεΐ, γιά χάρη 
εκείνων νά κακίσουν άκόμα καί τήν ϊδια τήν άρετή, τήν κα
κίζουν γιατί είπε* «Ή ζωή αυτού θά επαινείται εδώ στη γη»9. 
Τό, «στή ζωή αυτή» λέχθηκε, επειδή μετά θάνατον θά τιμω
ρηθεί. Γιατί αυτό σημαίνει καί τό έξης· «Θά είσέλθει στή γενιά 
τών πατέρων του». Καί αυτός πού πρόκειται νά είσέλθει, δέν 
όδηγεΐται στήν άνυπαρξία, δπως νομίζουν πολλοί, άλλά θά 
κλεισθεΐ σέ χώρο, στον όποιο είναι φανερό ότι δέν θά δει φώς 
στους αιώνες. Γιατί θά φυλακισθει μέσα στο χωρίς τέλος σκοτά
δι μαζί με εκείνους πού τον εγκωμίαζαν, γιά νά τιμωρηθεί γιά 
όσα διέπραξε.

162.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Πώς πρέπει νά έννοούμε τον λόγο, «Θά τό 

φάγετε βιαστικά»10.
Τήν εντολή, «Θά φάγετε τό Πάσχα μέ βιασύνη», νόμισαν 

μερικοί, όπως φαίνεται, ότι ειπώθηκε, επειδή επρεπε νά φύγουν 
άπό τήν Αίγυπτο γρήγορα. *Ας τό εννοούν λοιπόν καί έτσι 
(γιατί είναι σοφία αγραμμάτου, τό νά φιλονεικεΐ γιά πράγματα 
πού δέν θά έπιφέρουν καμμιά βλάβη στούς άκροατές), όμως ή 
βιασύνη κινδυνεύει νά είναι μιά πράξη πριν άπό άλλη πράξη. 
Γι9 αυτό καί σπουδαίοι ονομάζονται αυτοί πού διακρίνονται μέ 
τήν προκοπή τους καί ξεχωρίζουν άπό τούς φαύλους. Καί αυτό 
τό βεβαιώνει ό "Ισοκράτης, αυτός πού θαυμάζεται άπό σένα 
πάρα πολύ, ό όποιος γράφει στον Δημόνικο- “Οι συνήθειες τών

10. Έξ. 12,11.



των φαύλων συνήθειας ολίγος χρόνος διέλυσε, τάς όέ των 
σπουδαίων ούδ3 αν ό πας αιών έξαλείψειε». Σπουδαΐον 
ούν χρή τυγχάνειν, τοϋτ* έστι φιλάρετον, τον μέλλοντα 
έσθίειν τό θειον καί άληθινόν Πάσχα ”Ισασι δ3 οίμύσται 

5 τό λεγόμενον, κατά τήν τοϋ νομοθέτου πνευματικήν διά- 
ταξιν.

ΡΞΓ'.-ΕΥΛΟΓΙΩ  
Κατά Ήριγένονς.

Τον περί τής των ψυχών έκπτώσεωςλόγον, άληθήμέν, 
ίο ώς οίμαι, ούκ όντα, πιθανόν δε δοκοϋντα, πολλά μέν καί 

άλλα, δύο δέ, κατάγε τον ήμέτερον λογισμόν, άνατρέπειν 
δοκεΐ “Ενμέν, τομή σαφώςκεκηρύχθαι εν ταΐςΓραφαΐς 
Δεύτερον δέ, ή άκρατος λήθη. Ού συνορώσ? γάρ ποιον έ
μελλε τίκτεσθαι σκάνόαλον έκ τοϋ διαρρήδην κηρυχθή- 

15 ναι 'Ρςίον γάρ έπί τήν έξ άρχης έπαλινδρόμει κατάστασιν 
ή6 καταπεσοϋσα τοϋτομαθοϋσα ψυχή, τις ή άκρατος αϋτη 
καί δαθεΐα λήθη, ώς μηδέν αυτήν των έκεΐσε μεμνήσθαι, 
καίτοι μνημονεύουσα, άνέδραμεν αν τήν τάχιστην, οθεν 
έξέπεσεν, καί είμυρίους έχρήν ύποστήναι πόνους. Καί 

2ο γάρ, ε ί βασιλέως υιός, άπό ραθυμίας τής βασιλικής μέν 
δόξης έκττέσοι, μετά ληστών δέ καί άνόροφόνων συνδια- 
τρίβειν έλοιτο, ή μνήμη τής πρώτης εύημερίας δυνήσεται 
άπόνως τάχιστα έπαναγαγεΐν έπί τήν πατρφαν άξίαν. Ε ί 
δέ παντελώς άποσβεσθείη άπό τής ψυχής αύτοϋ ή ττροτέ- 

25 ρα μνήμη, οϋτε βαρεΐαν διαιτηθήσεται τήν μετά των λη
στών διαγωγήν, άλλά καί ήδιστα αύτοΐς συνδιατρίβοι, 
οϋτε τι ττράξοι των έπαναγαγεΐν αυτόν δυναμένων έφ3 ήν 
μηδ* οιδε βασιλείαν, μή πράττων δέ τά φέροντα αυτόν 
έκεΐσε, ούκ άν έπανέλθοι ποτέ 

30 'Ο μέν ούν τής μνήμης λόγος, ε ίγ 3 άληθής ήν ή έκπτω-
α. "Αλλη γραφή* συνορώσα. 6. "Αλλη γραφή' ήν.
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φαύλων σέ λίγο χρονικό διάστημα διαλύονται, ενώ των σπου
δαίων οΰτε ολόκληρος αιώνας δεν μπορεί νά τις εξαλείψει». 
Πρέπει λοιπόν νά είναι σπουδαίος, δηλαδή φίλος της αρετής, 
αυτός πού πρόκειται νά φάει τό θεϊκό και αληθινό Πάσχα. Καί 
γνωρίζουν τό λεγόμενο οί μυημενοι στά μυστήρια, σύμφωνα με 
τήν πνευματική διάταξη τού νομοθέτη.

163.- ΣΤΟΝ ΕΥΛΟΓΙΟ 
Εναντίον τού ’Ωριγένη.

Ό  λόγος γιά τήν πτώση των ψυχών, πού, δπως πιστεύω, 
δεν είναι άληθινός, άλλά θεωρείται πιθανός, πολλά βέβαια καί 
άλλα, δύο δμως σίγουρα πράγματα, σύμφωνα με τον δικό μου 
συλλογισμό, φαίνεται νά άνατρέπει* "Ενα είναι, τό δτι δεν 
κηρύχτηκε με σαφήνεια στις Γραφές, καί δεύτερον, ή άπόλυτη 
λήθη. Γιατί δεν κατανοούν ποιο σκάνδαλο έπρόκειτο νά προ- 
κληθεΐ, άπό τό δτι κηρύχθηκε άπερίφραστα. Γιατί ευκολώτερα 
θά ξαναγύριζε στήν άρχική κατάσταση ή ψυχή που έπεσε γνω
ρίζοντας αυτό, ποιά είναι αυτή ή άπόλυτη καί βαθειά λήθη, 
ώστε νά μή θυμάται τίποτε άπό εκείνα, που άν τά θυμόταν, θά 
μπορούσε νά ανατρέξει τό γρηγορώτερο έκεΐ άπό όπου έξέπε- 
σε, έστω καί άν έπρεπε νά ύποστεΐ μύριους κόπους. Γιατί, έάν 
ενας υιός τού βασιλιά άπό ραθυμία έκπέσει άπό τή βασιλική 
δόξα καί προτιμήσει νά ζεΐ με ληστές καί δολοφόνους, ή ανά
μνηση της προηγούμενης ευημερίας του μπορεί χωρίς κόπο νά 
τον έπαναφέρα πολύ γρήγορα στο πατρικό άξίωμα, έάν όμως 
σβησθεΐ εντελώς άπό τήν ψυχή του ή ανάμνηση των προηγου
μένων, τότε ουτε θά φέρει βαρέως τήν συναναστροφή του μέ 
τους ληστές, άλλά καί θά ζεΐ μαζί τους μέ πολλή ευχαρίστηση, 
άλλ* ουτε καί θά μπορούσε νά κάνει κάτι άπό αυτά που μπο
ρούν νά τον έπαναφέρουν στή βασιλεία, τήν οποία οΰτε καν 
γνωρίζει, καί μή κάνοντας αυτά που θά τον οδηγούσαν έκεΐ, 
δέν θά ξαναγυρίσει ποτέ.

Ό  λόγος λοιπόν της μνήμης, έφόσον βέβαια ή έκπτωση



οις, πάντας ανθρώπους ήλασεν έπί την έπάνοόον, ή δέ 
σαφής των Γραφών διδασκαλία πλέον αν έδεδαίωσε. 
Πιστεύομεν δέ άλλα τινά μείζονα ήμών δντα τής άξίας 
άποκεκρύφθαι, άλλ3 αυτή, ώςγεοίμαι, φαίνεται ώφελιμω- 

5 τάτη, τό μηδέ όπότερον γεγενήσθαι, πολλά δόγματα εις 
τον δίον είσεκώμασε τον ήμέτερον. Οι μέν γάρ οΐονται 
σδέννυσθαι μετά τοϋ σώματος τήν ψυχήν, οι δέ ότι άπο- 
λαύσοντεςμόνον τών έν τφδε τφ δίψ καλών παρήχθησαν 
εις τον δίον. Καί οίμέν αυτοματισμόν έφαντάσθη σαν, οι 

ίο δέ ειμαρμένη καί γενέσει καί τύχη τά καθ’ έαυτούς έπέτρε- 
ψαν. Καί ο ί μέν γεννητόν είναι τον κόσμον άπεφήναντο, ο ί 
δέ τον μέν ουρανόν προνοίας ήξιώσθαι, τήν δέ γήν ούχί 
Οι δ3 ύπό τής κακίας τό σώμα πεπλάσθαι καί μή δύνασθαι 
αρετής όργανον είναι, καί άλλα μυρία, άπερ, ΐνα μή τό 

15 λογίδιον μη κύνωμεν, παραλείψω.
Ταϋτα δέ πάντα έσεδάσθηα, ήν ή μνήμη τής προτέρας 

καταστάσεως έννπήρχε τη ψυχή, ει γε  άληθής ήν ό τής 
έκπτώσεως λόγος, καί εί έν τοΐς ίεροις χρησμοΐς σαφέστα
τα έκηρύχθη αυτής ή έκπτωσις, καλοϋσα έπί τήν έπάνο- 

20 δον. Α  ιά μέν γάρ τοϋ πρώτον καί “Ελληνες καί βάρβαροι, 
διά δέ τοϋ δευτέρου 3Ιουδαίοι καί Χριστιανοί, καί όσοι 
ταΐς ίεραΐς Γραφαΐς πείθονται, έγνωσαν δπερ άναγκαϊον 
ην τό γνώναι. Καί τό δεσμώτηριον δέ όρώ ου κωλυτικόν, 
άλλ3 αύξητικόν αμαρτημάτων. Πώς γάρ τιμωρείται, ή μεί- 

25 ζονα άνεσιν δεξαμένη εις τό πλημμελήσαι; Τ ί δέ άρα 
πεπλημμέλη ται τη ψυχή μεΐζον φόνου, ή μοιχείας, ή φαρ- 
μακείας; Ε ί μέν οΰν κατηργεϊτο ή ψνχή, ώς καί άκουσα 
σωφρονισθήναι, λόγον είχε ό τοιοϋτος λόγος. Ποίαν δέ 
τιμωρίαν υπέχει ή ψυχή, τό σώμα τρυφαϊς καί πορνείαις 

3ο καί ταΐς άλλαις παρά φνσιν παραδοϋσα ήδοναΐς, ή μνδε

α. Άλλη γραφή* έσβέσθη.
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είναι άληθινή, θά οδηγούσε όλσυς τούς ανθρώπους στην έπι- 
στροφή, καί ή σαφής διδασκαλία των Γραφών θά τή ν επιβεβαί
ωνε περισσότερο. Πιστεύουμε βέβαια ότι καί μερικά άλλα, πού 
είναι μεγαλύτερα άπό τή δική μας άξια, έχουν άπσκρυβει, αλλά 
αυτή, όπως πιστεύω, φαίνεται πάρα πολύ ωφέλιμη, τό νά μή 
γνωρίζουμε όμως ποιο άπό τά δύο συνέβη, εγινε αιτία νά 
εισχωρήσουν στή ζωή μας πολλά δόγματα. Γιατί άλλοι νομί
ζουν ότι μαζί μέ τό σώμα σβήνει καί ή ψυχή, καί άλλοι πάλι ότι 
ήρθαν στή ζωή αυτή γιά νά απολαύσουν τά καλά της. "Αλλοι 
επίσης φαντάσθηκαν αυτοματισμό, άλλοι ότι αυτά πού τούς 
άφορουσαν τά άνέθεσαν στή μοίρα καί στή γένεση καί στην 
τύχη11. "Αλλοι πάλι είπαν σα ό κόσμος είναι γεννητός, άλλοι ότι 
ό ουρανός απολαμβάνει τήν πρόνοια του Θεου, ενώ ή γη όχι, 
καί άλλοι ότι τό σώμα πλάσθηκε άπό την κακία, καί δεν μπορεΐ 
νά γίνει όργανο της αρετής, καί μύρια άλλα, τά όποια, γιά νά 
μή μακρύνω τον λόγο, θά τά παραλείψω.

‘Όλα αυτά βέβαια θά ήταν πιστευτά (σεβαστά), εάν ή ανά
μνηση της προηγούμενης καταστάσεως υπήρχε στήν ψυχή, 
έφόσον βέβαια είναι άληθινός ό λόγος της πτώσης, καί έάν 
κηρύχθηκε καθαρώτατα ή πτώση άπό αυτήν στις ιερές προ
φητείες, καλώντας τον άνθρωπο στήν επιστροφή. Γιατί, με τό 
πρώτο, καί οι Έλληνες καί οι βάρβαροι, καί με τό δεύτερο οι 
Ιουδαίοι καί οι Χριστιανοί, καί όλοι όσοι πιστεύουν στις άγιες 
Γραφές, έμαθαν αυτό πού ήταν άναγκαΐο νά γνωρίζουν. Καί ή 
κόλαση βλέπω ότι δεν εμποδίζει, αλλά αυξάνει τά άμαρτήματα. 
Γιατί πώς τιμωρείται ή ψυχή πού δέχθηκε μεγαλύτερη έλευθε- 
ρία στο νά άμαρτήσει; Τι μεγαλύτερο άραγε αμάρτημα υπάρχει 
γιά τήν ψυχή άπό τον φόνο, ή τή μοιχεία, ή τή μαγεία μέσω 
φαρμάκων, Έάν λοιπόν καταργόταν ή ψυχή, ώστε νά σωφρονί
ζεται έστω καί χωρίς νά τό θέλει, θά είχε δικαιολογία ό λόγος 
αυτός. Ποιά όμως τιμωρία ύφίσταται ή ψυχή, παραδίνσντας τό

11. Ειμαρμένη, γένεσις και τύχη· πρόκειται γιά τό ϊδιο πραγμα. Βλ. 
Βιβλίο Γ, ’Επιστολές ΚΣΤ, ΡΛΕ\ ΡΝΔ', Ρ$Α.



τό δεσμώτη ριον έτι καταλεϊψαι δουλομένη, ή εύχομένη 
γήρας βαθύ, ή πάντα ποιοϋσα όπως μη όέν κωλνση τήν 
ηδονήν, ή καί κοιμώμενον διεγείρουσα πολλάκις καί πο
ρείαν δοϋσα καί παρακαλοϋσα τό άκόλαστον; Ούδείς 

5 δονλόμενος κολάσαι τον άμαρτήσαντα, άφορμάς μείζους 
αύτφ άκολασίας όίδωσι. Α ιά τίλέγει ό Προφήτης, «Εκ 
κοιλίας μητρόςμου Θεός μου εί συ», ε ί καί προ τούτου ην; 
Πώς δ3 άνάστασις σωμάτων καταγγέλλεται, καί ούκ άπο- 
κατάστασις ψυχών είς τό άσώματον; Πώς δέ ό 3Λ δραάμ 

ίο καί ή *Ά ννα τήν άπαιδίαν ώλοφύροντο; Πώς δέ, ε ί έν ευ
λογίας μέρει έσται τό, «Αυξάνεισθε καί πληθύνεσθε, καί 
πληρώσατε τήν γην»; 3Αγωνιούμενοι γάρ παρήχθημεν, ού 
δίκας ύπέρ προτέρων πταισμάτων δώσοντες. Ε ί δ3 έν τφ 
άγώνι διά ρςιθυμίαν άναπέσωμεν, άνεσιν δέ ζητήσωμεν, 

15 τότε δη τότε δικαίως άστεφάνωτοι γενώμεθα.
Πλήν άλλ3 έπειδή ο ί κακίαν δογματίσαντες, άρετής 

άντέχεσθαι παρτ/νεσαν (ταύτην γάρ ένόμισαν είναι άρί- 
στην χειραγωγόν πρός τήν έπάνοδον), καί ή 'Εκκλησία, ή 
είς αγώνα τούς άνθρώπους τετάχθαι ίσχυριζομένη, είς 

20 άρετή ν παρακαλεΐ (διά γάρ ταύτης τούς νενικηκότας έν 
ονρανφ άνακηρνχθήναι καί στεφθήναι έπαγγέλλεται), 
άφέμενοι τοίνυν τοϋ ζυγομαχεΐν περί τών αμφισβητησι
μών, είς τό όμολογούμενον έαυτσύς σννελάσωμεν. Ε ί γάρ 
έκεΐνοι καί ημείς παντί σθένει τήν άρετή ν έκθειάζομεν, 

25 άλλά ταύτην άτιμάσαντες τήν ύπό έκατέρων τών μερών 
θανμαζομένη ν, παρά τοϋ δοκοϋντος άδηλον πράγματος 
έαντούς παρέχομεν. Ε ϊτε γάρ έκπέπτωκεν, ώς έκεϊνοί 
φασιν, άρετή ς  χρεία πρός έπάνοδον, είτε άγωνιουμένη 
παρήχθη, ώς ημείς φαμεν, δ ί άρετή ς  ο ί στέφανοι πλέκον- 

30 ται.
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σώμα στις άπολαύσεις καί στις πορνείες καί στις άφύσικες 
άλλες ηδονές, ή οποία οΰτε τό σώμα άκόμα δεν θέλει νά έγκα- 
ταλείψει, αύτϊ] πού εύχεται βαθειά γεράματα, αυτή πού κάνει 
τά πάντα, γιά νά μην εμποδίσει καθόλου την ηδονή, αυτή πού 
άκόμα καί κοιμισμένον σηκώνει πολλές φορές, καί τον βάζει σε 
πορεία, καί διαπράττει τό άκόλαστο; Κανένας, θέλοντας νά 
τιμωρήσει αυτόν πού άμάρτησε, δέν τού δίνει μεγαλύτερες 
άφορμες άκολασίας. Γιατί ό Προφήτης λέγει, «9Από τήν κοιλιά 
της μητέρας μου, συ είσαι Θεός μου»12, αν καί υπήρχε πριν άπό 
αύτόν; Καί πώς κηρύσσεται άνάσταση τών σωμάτων, καί δχι 
αποκατάσταση τών ψυχών χωρίς σώμα; Καί γιατί ό Αβραάμ 
καί ή ’Άννα θρηνούσαν τήν άτεκνία; Καί πώς, έάν θεωρείται 
ευλογία τό, «Νά αύξάνεσθε καί νά πληθύνεσθε, καί νά γεμίσετε 
τή γή»13; Γιατί γεννηθήκαμε γιά νά άγωνισθοϋμε, καί όχι γιά νά 
τιμωρηθούμε γιά προηγούμενα άμαρτήματά μας. Καί άν στον 
άγώνα πέσουμε έξαιτίας της ραθυμίας, καί ζητήσουμε άνάπαυ- 
ση, τότε λοιπόν, ναι τότε δίκαια νά μή στεφανωθούμε.

Πλήν όμως, έπειδή εκείνοι πού μάς δίδαξαν τήν ύπαρξη 
της κακίας, μάς συμβούλεψαν νά άφοσιωνόμαστε στήν άρετή 
(γιατί αύτήν θεώρησαν άριστη χειραγωγό μας πρός τήν έπι- 
στροφή), καί ή Εκκλησία, ή οποία ισχυρίζεται ότι τάχθηκε νά 
οδηγήσει τούς άνθρώπους σε άγώνα, μάς παροτρύνει στήν 
άρετή (γιατί μέσω αύτης υπόσχεται ότι αυτοί πού θά νικήσουν 
θά άνακηρυχθοΰν καί θά στεφανωθούν στον ουρανό), σταμα
τώντας λοιπόν νά φιλονεικσυμε γιά τά άμφισβητήσιμα, άς κα
θοδηγήσουμε τούς έαυτούς μας σ’ αυτό πού όμολογεΐται άπό 
όλους. Γιατί, άν καί εκείνοι καί εμείς έκθειάζουμε τήν άρετή, 
όμως ατιμάζοντας αύτήν πού θαυμάζεται καί άπό τά δύο μέρη, 
προσφέρουμε τούς έαυτούς μας σ’ αυτό πού δέν είναι φανερό. 
Γιατί εϊτε έχει έκπέσει, όπως λένε εκείνοι, χρειάζεται άρετή γιά 
τήν έπιστροφή της, είτε δημιουργήθηκε γιά νά άγωνισθει, 
όπως λέμε έμεΐς, τά στεφάνια πλέκονται μέ τήν άρετή.

13. Γεν. 1,28.



ΡΞΑ '  -  ΙΩΛ ΝΝξΙΑΙΑ ΚΟΝ&
Είςτό, « Ότι τοΐς άγγέλοις αντοϋ εντελεϊται

περί σοϋ».

Τό, «Τοΐς άγγέλοις αντοϋ έντελεϊται περί σοϋ, έπί χει- 
5 ρών άροϋσί σε, μή  ποτε προσκόψης πρός λίθον τον πόόα 

σου», καί περί άνδρός δικαίου είρημένον, καί κακώς τφ 
διαδόλω νενοημένον (ή γάρ παραλογίσασθαι ή βουλήθη 
νενοηκώς, ή κακώς ένόησε), σαφέστατα καί συντομώτατα 
ήλεγξεν όΧριστός, φράσας* «Γέγραπταί' Ονκ έκπειράσης 

ίο Κύριον τον θεόν σου». Κινδυνευοντι γάρ, ονκ έκπειράζον- 
τι ό Θεόςέπηγγείλατο την βοήθειαν. Ένχρείςι καθεστώτι, 
ούκ έπιδεικνυμένω καί κενήν θηρωμένψ δόξαν. Οϋπω γάρ 
λέγω, ον περί έμοϋ, ου καώ άγγελοι χρήζουσιν, άλλά περί 
δικαίου άνδρόςεϊρηται τφ Μελωδφ.

15 ΡΞΕ'.-ΙΕΡΑΚ Ι ΠΡΕΣΒΥΤΕΡ&
Ε ις τό, «Ού πάντες χωροϋσι τον λόγον

τοϋτον».

Τό περί παρθενίας ρηθέν, «Ού πάντες χωροϋσι τον 
λόγον τοϋτον, άλλ3 οΐςδέδσται», ειρηται, ούχότι κατά άπο- 

20 κλήρωσίν τινά τισιν έδόθη (ού γάρ αν αύτοΐς την βασιλεί
αν τών ούρανών έπαθλον προυτίθει), άλλ3 ινα δείξη, πρώ
τον μέν της θείας ροπής χρίζοντας τους πρός τοϋτον άγω- 
νισαμένους τον αγώνα τον υπερφυή, έπειθ3, ότι ούρανόθεν 
αυτή κάτεισιν ή συμβουλή, ού νόμω θεσπίζουσα, αλλά πα- 

25 ραινέσει χρωμένη. Τρίτον, ότι δέδοται τοΐς κρείττοσιν ά- 
κρασίας τοΐς τήν άνωθεν καλοϋσι συμμαχίαν, καί νηστεί- 
αις καί άγρυπνίαις φυλάττουσι τό κειμήλιον, καί μή έαυ-

14. Ψαλμ. 90,11.
15. Ψαλμ. 90,12.
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164.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΩΑΝΝΗ
Στη ρήση* «Γιατί θά δώσει εντολή στους άγγέλους χου

γιά σένα»14.
Ό  λόγος, «Θά δώσει εντολή στους αγγέλους γιά σένα, καί 

θά σε σηκώσουν στά χέρια τους, γιά νά μή σκοντάψει το πόδι 
σου σέ πέτρα»15, καί γιά άνθρωπο δίκαιον εχει ειπωθεί, και γιά 
τον διάβολο, ό όποιος είχε σκεφθεΐ κακώς (γιατί ή σκεφθηκε 
πώς θέλησε νά τον έξαπατησει, ή κακώς οτέφθηκε), ό Χριστός 
τον ήλεγξε φανερά καί πολύ σύντομα, λέγοντας* «"Εχει γρά
φει»* Δεν πρέπει νά πειράξεις τον Κύριο και Θεό σου»16. Γιατί 
ό Θεός ύποσχέθηκε τη βοήθειά του σέ εκείνον πού κινδυνεύει, 
καί όχι σέ έκεΐνον πού πειράζει (προκαλεί) αυτόν, πού βρίσκε
ται σέ άνάγκη, καί όχι σέ έκεΐνσν πού τό κάνει πρός έπίδειξη, 
και επιδιώκει νά άποσπάσει μάταια δόξα. Γιατί δέν λέγω βέ
βαια γιά μένα, γιά τον όποιο καί οί άγγελοι χρειάζονται, άλλά 
ό Ψαλμωδός μιλάει γιά τον δίκαιο άνθρωπο.

165.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ17 ΙΕΡΑΚΑ 
Στή ρήση* «Δέν μπορούν όλοι νά δεχθούν 

τον λόγο αυτόν»18.
Αυτό πού ειπώθηκε γιά τήν παρθενία, «Δέν μπορούν όλοι 

νά δεχθούν τον λόγο αυτόν, άΜά μόνο εκείνοι στους οποίους 
εχει δοθεί», ειπώθηκε, όχι έπειδή τούς δόθηκε με κάποια κλή
ρωση (γιατί δέν τούς εδωσε σάν έπαθλο τή βασιλεία τών ου
ρανών), άλλά γιά νά δείξει, πρώτον, ότι έχουν άνάγκη της θείας 
βοήθειας αυτοί πού αγωνίζονται αυτόν τον υπερφυσικό αγώ
να "Επειτα, ότι αυτή ή συμβουλή κατεβαίνει άπό τον ουρανό, 
όχι βέβαια θεσπίζοντας νόμο, άλλά χρησιμοποιούμενη σάν πα
ραίνεση. Τρίτον, ότι δίνεται σ’ αυτούς πού είναι άνώτεροι της 
άκρασίας, οί οποίοι επικαλούνται τήν ουράνια συμμαχία, καί 
μέ νηστείες καί άγρυπνίες φυλάσσουν τό κειμήλιο, καί δέν

17. Στον κώδικα Vat. 650 άναγράφεται «λαμπροτάτψ»
18. Ματθ. 19,11.



τούς τφ θηρίω διά ραθυμίας καί τρυφής προϊεμένους. Ε ί 
μέν γάρ κατά άποκλήρωσιν έόόθη, περιττόν τό γέρας Ου 
κατά χάριν έόόθη, άλλά όέόοται τοϊς λαδεϊν έθέλουσι. 
Τοϊςγάρμή βουλομένοις, οΰόείςό όώσων.

5 ΡΞς:- Α ΡΧΙΒΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Εις τό, «Εν αντφ κατοικεί παν τό πλήρωμα 

τής θεότητος σωματικώς».
Τό, «Εν αύτφ κατοικεί παν τό πλήρωμα τής θεότητος 

σωματικώς», αυτός μέν έφηςμή νοεϊν, έγώ δ3 οίμαι είρή- 
ιο σθαι άντί τοϋ ούσιωόώς Ου γάρ ενέργεια θεότητος, ήν 

ένουσία τίκτει, τον ναόν έκεΐνον έκυβέρνα τον άχραντον, 
άλλ3 ουσία μυρίας ένεργείας έχουσα, ου μερικόν έχουσα 
χάρισμα, άλλ3 ή πηγή τών άγαθών. Αυτός, φησίν, ό τφ 
Πατρί συμδασιλεύων καί τάς τών υπερκόσμιων ήνίας κα- 

15 τέχων καί τά έπίγεια οίακίζων ένηνθρώπησε, καί στρα
τηγικούς όπλοις έπί τής παρατάξεως έστη, ΐνα κάκεΐνα 
κόσμηση, καί νίκην τφ τών άνθρώπων γένει κατορθώση, 
καί τούς άλιτηρίους τροπώσηται δαίμονας, καί τον στρα
τηγόν αυτών μέγα φυσώντα καταλύση, καί μυρίων χαρι- 

2ο σμάτων τήν 3Εκκλησίαν έμπλήση. 'Ο βασιλεύς, φησίν, 
έστρατήγησεν, ούχό στρατηγός βασιλικφ άξιώματι έκεκό- 
σμητο. 'Ο βασιλεύς τη τοϋ δούλου μορφή έκρυψεν έαυτοϋ 
τήν άξίαν έν τη παρατάξει, ου στρατιώτης βασιλέως άξίω- 
μα έαυτφ έπεφήμιζε. Βασιλεύς ήν νομοθετώ ν, ου στρατιώ- 

25 της νομοθετεΐν έπιχειρών. Τό γάρ, «Εγώ δέ λέγω ύμϊν», 
βασιλέως. Τό γάρ, «θέλω, καθαρίσθητι», αύτοκράτορος. 
Τό, «Γενηθήτω σοι ώς θέλεις», αυτοτελή τήν έξσυσίαν εχον-
19. Γιά τό ϊδιο θέμα ό Θεοφόρος ’Ιγνάτιος λέγει στην 7η ’Επιστολή του* 

«Θέλουσι γάρ ύμϊν πράττειν, και ό Θεός έτοιμος εις τό παρασχειν», καθώς καί 
ό Γρηγόριος Θεολόγος* «Τοις προηρημένοις καλώς, τήν χεΐρα δίδωσιν ό 
Θεός», άλλά καί σε δλους τους Πατέρες είναι διάχυτη ή διδασκαλία αυτή.
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παραδίδουν τούς έαυτούς τους στο θηρίο με τη ραθυμία καί 
την άπόλαυση. Γιατί, αν δινόταν με κλήρωση, θά ήταν περιττό 
τό βραβείο. Δεν δόθηκε χαριστικά, αλλά έχει δοθεΐ σ’ αυτούς 
πού θέλουν νά τό λάβουν. Γιατί σ’ αυτούς πού δεν θέλουν, 
κανείς δέν θά τό δώσει19.

166.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΡΧΙΒΙΟ 
Στη ρήση* «Σ3 αυτόν κατοικεί ολόκληρο τό πλήρωμα 

τής θεότητας σωματικά»20.
Τό, «Σ9 αυτόν κατοικεί ολόκληρο τό πλήρωμα τής θεότητας 

με σωματική μορφή», σύ βέβαια είπες, ότι δέν τό καταλαβαί
νεις, εγώ όμως νομίζω ότι ειπώθηκε, άντί τού ούσιωδώς (όλη ή 
ουσία τής θεότητας). Γιατί τον άχραντον εκείνο ναό δέν τον 
κυβερνούσε ενέργεια τής θεότητας, την οποία γεννά άπό τήν 
ουσία της, άλλά ουσία ή οποία έχει μύριες ένέργειες, πού δέν 
έχει μερικό χάρισμα, άλλ3 είναι ή πηγή των άγαθών. Αυτός, 
λέγει, πού βασιλεύει μαζί μέ τον Πατέρα, καί κρατά τά ήνία 
όλου τού κόσμου, καί κατευθύνει τά έπίγεια, έγινε άνθρωπος, 
καί μέ στρατηγικά όπλα στάθηκε στην παράταξη, ώστε καί 
εκείνα νά τά στολίσει, καί νά προσφέρει νίκη στο γένος των 
άνθρώπων, καί νά κατατροπώσει τούς άλιτήριους δαίμονες, 
καί νά καταργήσει τον άρχηγό τους, ό όποιος φουσκώνει άπό 
τη μεγάλη ύπερηφάνειά του, καί νά γεμίσει τήν Εκκλησία μέ 
μύρια χαρίσματα. Ό  βασιλιάς, λέγει, έγινε στρατηγός, καί όχι ό 
στρατηγός στολίσθηκε μέ βασιλικό άξίωμα. Ό  βασιλιάς μέ τη 
μορφή δούλου έκρυψε τό άξίωμά του στην παράταξη, καί όχι 
στρατιώτης διαφήμιζε τον εαυτό του μέ τό άξίωμα τού βασιλιά. 
*Ηταν βασιλιάς πού νομοθετούσε, καί όχι στρατιώτης πού 
επιχειρούσε νά νομοθετήσει. Γιατί τό, «Έγώ όμως σάς λέγω», 
είναι γνώρισμα βασιλιά. Γιατί τό, «Θέλω, καθαρίσου»21, είναι 
γνώρισμα αύτοκράτορα. Τό, «"Ας γίνει όπως θέλεις»22, είναι

20. Κολοσ. 2,9.
21. Ματθ. 8,3.
22. Ματθ. 15,28.



τος. Τό, «.Σιώπα, πεφίμωσο», δεσπότου, καί όσα τοιαϋτα, 
ΐνα μή πάντα καταλέγων μηκύνω τον λόγον. Ε ί δε τό πά
θος σε ταράττει, τό κατά Θεοϋ μεν τόλμη θέν, σαρκός δε 
άψάμενον, άκουε τοϋ κορυφαίου των αποστόλων λέγον- 

5 τος' «Χρισνοϋ ούν παθόντος σαρκί».
Ε ί τοίνυν ό τάς κλεϊς των ούρανών έγκεχειρισμένος 

τήν σάρκα κυρίως άπεφήνατο πεπονθέναι, τήν παθών 
δεκτική ν (άπαθές γάρ τό Θειον), εί καί, ώς τον κληρονό
μον άποκτείναντες, Ιουδαίοι πεπόνθασι τραγωδίας άπά- 

ιο σηςμείζονα, μή ταρατέτω σε τό πάθος, άλλ3 εις εύχαρι- 
στίας μέγεθος χειραγωγείτω, ότι ό βασιλεύς ό άπαθής, ό 
σκιάν τροπής μή έπιδεχόμενος, τήν οίκείαν έκδέδωκε 
σάρκα, καί πολλά ώς άνθρωπος άσθενής φθεγξάμενος, ΐνα 
στρατηγήματι έλη τον πανοϋργον, τρόπαιά τε στήσας λαμ- 

15 πρά, άνέβη εις τούς ουρανούς, τήν απαρχήν τής ήμετέρας 
φύσεως ήμφιεσμένος. Ε ί δε άνθρωπος ήν, ώς φασι, ψιλός, 
θείςι χάριτι κοσμηθείς, δι ήν αιτίαν, πολλούς άνελόντες 
άνδρας άγιους3Ιουδαίοι, ούδέν τοιοϋτον πεπόνθασιν, έπί 
δε τούτω πάσα νενίκηται τραγωδία παραβαλλόμενη τοΐς 

2ο τούτων πάθεσιν; Ά λλά δήλον, ότι ο ί μεν ή σαν άγιοι, ό δε 
μονογενής Υιός ένανθρωπήσαι καταξιώσας. Τό γάρ μή 
άπό τής αύτής άξίας ήκειν έπί τά πάθη, άλλά τούς μεν 
είναι δούλους, τον δε Δεσπότην, άσύγγνωστον ετεκεν 3Ιου- 
δαίοις τήν δίκην. «Ουτος», γάρ φησιν, «έστίν ό κληρονό- 

25μος»' ο ί αμπελουργοί τον κληρονόμον άποκτεΐναι ώρμη- 
σαν, ού τον σύνδουλον, τον Υιόν τοϋ Οικοδεσπότου τον 
γνήσιον, ούχ ένα έξ αύτών εις υιοθεσίας άξίωμα άνακομι- 
σθέντα Πώς γάρ μετά τούς δούλους ό Υιός άπεστάλη, ον

23. Μάρκ. 4,39.
24. Α' Πέχρ. 4,1.
25. Μαχθ. 16,19.
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γνώρισμα αύτοϋ πού έχει αυτοτελή εξουσία. Τό, «Σώπα, βου- 
βάσου»23, είναι γνώρισμα δεσπότη, καί άλλα παρόμοια, γιά νά 
μη τά άπαριθμήσω δλα μακραίνοντας τον λόγο. Έάν πάλι σέ 
ενοχλεί τό πάθος, που έπιχειρήθηκε βέβαια με τόλμη εναντίον 
του Θεοϋ, άλλ5 άγγιξε μόνο τη σάρκα, άκουσε τον κορυφαίο 
’Απόστολο πού λέγει- «Αφοϋ λοιπόν ό Χριστός έπαθε σωμα
τικά»24.

Έφόσον λοιπόν αυτός πού κρατούσε τά κλειδιά των ου
ρανών25, ειπε ότι έπαθε κυρίως ώς πρός τη σάρκα του, ή οποία 
καί μόνο είναι δεκτική παθών (γιατί τό θείο είναι άπαθές), άν 
καί οί Ιουδαίοι, επειδή σκότωσαν τον κληρονόμο, έπαθαν με
γαλύτερα κακά άπό κάθε τραγωδία, νά μη σέ ταράζει τό 
πάθος, άλλά νά σέ οδηγεί σέ μεγάλη ευχαριστία, τό ότι ό 
άπαθης βασιλιάς, ό οποίος δέν έπιδέχεται οΰτε ίχνος έπισκία- 
σης λόγω άλλαγής26, παρέδωσε τη σάρκα του, καί είπε πολλά 
σάν άνθρωπος άδύναμος, ώστε μέ στρατηγικό τέχνασμα νά 
νικήσει τον πανούργο, καί άφοΰ έστησε τρόπαια λαμπρά, άνέ- 
βηκε στούς ουρανούς, φορώντας την άπαρχή τής δικής μας 
φύσης. "Αν όμως ήταν άπλός άνθρωπος, όπως λένε, πού δέχθη
κε τη θεία χάρη, γιά ποιόν λόγο οί Ιουδαίοι, πού σκότωσαν 
πολλούς άγιους άνδρες, δέν έπαθαν κανένα τέτοιο πάθημα, ενώ 
γιά τον λόγο ότι φόνευσαν αυτόν ξεπεράσθηκε κάθε τραγωδία 
συγκρινόμενη μέ τά παθήματα αυτών;9Αλλ* είναι φανερό πώς 
εκείνοι ήταν άγιοι, ένώ ό μονογενής Υιός καταδέχθηκε νά γίνει 
άνθρωπος. Γιατί τό ότι όδηγήθηκαν στά πάθη όχι με τό ίδιο 
άξίωμα, άλλ* εκείνοι όντας δούλοι, ένώ ό Χριστός Δεσπότης, 
προκάλεσε στούς "Ιουδαίους άσυγχώρητη την τιμωρία. Γιατί 
λέγει· «Αυτός είναι ό κληρονόμος»27· οί άμπελουργοί όρμησαν 
νά σκοτώσουν τον κληρονόμο, όχι τον σύνδουλό τους, τον γνή
σιο Υιό του Οικοδεσπότη, καί όχι έναν άπό εκείνους πού είχε 
άναβαθμισθεί στο άξίωμα τής υιοθεσίας. Γιατί πώς μετά τούς

26. Ίακ. 1,17.
27. Ματθ. 21,38.



καί έντραπήναι έχρήν; Πώς δέ δεύτερος άνθρωπος έξ 
ούρανοϋ εϊρηται; Πώς δέ Θεός έπεδήμησεν, ή άνθρώπφ 
συνέπραξεν; Πώς δέ έταπείνωσεν εαυτόν; ίσα Θεώ υπάρ
χων; Πώς δέ ό Θεός τον Υιόν έπεμψεν όμοιώματι σαρκός 

5 αμαρτίας; 3Ήπώς ούκ εξευτελίζεται τά άχρανταμυστήρια, 
σώμα καί αίμα άνθρώπου δοκοϋντα είναι; Πώς δέ εφη, 
«Σώμα δέ κατηρτίσω μοι»; Πώς δέ άναγκαΐον, έχειν τι καί 
τοϋτον, ό προσενέγκη; Πώς δέ διά τοϋ ίδιου αίματος τούς 
αιχμαλώτους έλυτρώσατο; Η  πώς τον Κύριον τής δόξης 

ίο έσταύρωσαν; Πώς δέ ό Λόγος σάρξ έγένετο; Πώς δέ καί 
πολυμερώς καί πολυτρόπως ό Πατήρ λαλήσας έν τοΐς 
προφήταις, ύστερον έλάλησεν έν Υίω; 3Ή  πώς παραπλη- 
σίως Υίόςμετέσχε τών αύτών;

Ά λλ3 ινα μή πάντα καταλέγοντες όχλον πολύν τη ση 
is άκσή παρασκεύασωμεν, εις ό πάντα τείνει λέξω. Τό, Θεόν 

όντα, ταπεινά φθέγξασθαι, καί οίκονομικόν έστι καί χρει
ώδες, καί ούδέν τήν άχραντον άξίαν καταδλάπτον, τό δ3 
άνθρωπον όντα, θεϊά τινα καί υπερφυή φράζειν, τής άνω- 
τάτω τυγχάνει τόλμης. Βασιλεΐμέν γάρ έξεστι μετριο- 

20 λογεΐν καίμετριοφρονεΐν, στρατιώτη δέ ή στρατηγφ βασι
λικός άφιέναι φωνάς ου θέμις. Ε ίμέν ούν Θεός ήν, ώσπερ 
καί ήν, ένανθρωπήσας καί τά ταπεινά χώραν έχει, εί δ3 
άνθρωπος ήν,τά υψηλά χώραν ούκ έχει.

ΡΞΖ'.-Ν ΕΙΛΡ  
25 Περί τής σοφίας Αανιήλ καί τών παίδων.

Τούς Βαβυλωνίους τότε ώφρυωμένους έπί τοΐς πολε-

28. Ματθ. 21,27.
29. Φιλιπ. 2,8.
30. Ρωμ. 8,3.
31. Έβρ. 10,5.
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δούλους στάλθηκε ό Υίός, τον όποιο έπρεπε νά ντραπούν28; Καί 
γιατί ονομάσθηκε δεύτερος άνθρωπος άπό τον ουρανό; Καί 
πώς ήρθε, ή ουνεργάσθηκε μέ άνθρωπο; Πώς επίσης ταπείνωσε 
τον εαυτό του, ενώ ήταν ϊσος μέ τον Θεό29; Καί πώς ό Θεός 
έστειλε τον Υιό του μέ τη μορφή Αμαρτωλής σάρκας30. ’Ή, πώς 
δεν εξευτελίζονται τά άχραντα μυστήρια, θεωρούμενα ότι είναι 
σώμα καί αιμα Ανθρώπου; Καί πώς είπε, «Μου έτοίμασες 
σώμα»31; Πώς έπίσης είναι άπαραίτητο νά έχει καί αυτός κάτι 
άπό αυτό πού προσφέρει31“; Καί πώς λύτρωσε τούς αιχμαλώ
τους μέ τό δικό του αίμα;32 Ή  πώς σταύρωσαν τον Κύριο τής 
δόξας32“, καί πώς ό Λόγος έγινε σάρκα33; Πώς έπίσης ό 
Πατέρας, αφοΰ μίλησε στούς ανθρώπους κατα πολλούς καί 
διαφόρους τρόπους μέ τούς προφήτες, υστέρα μίλησε πρός 
αυτούς μέ τον Υιό33“; Ή  πώς ό Υίός κατα παραπλήσιο τρόπο 
έγινε μέτοχος τών ϊδιων παθημάτων34;

’Αλλά γιά νά μή προξενήσω μεγάλη ενόχληση στά αύτιά 
σου αναφέροντάς τα όλα, θά πώ αυτό στο όποιο τείνουν όλα. 
Τό νά μιλά ταπεινά, ενώ είναι Θεός, καί κατ’ οικονομίαν γίνεται 
καί χρήσιμο είναι, καί δεν βλάπτει καθόλου την άχραντη άξια, 
ενώ τό νά είναι άνθρωπος καί νά λέγει πράγματα υπερφυσικά, 
είναι τό πλέον μεγαλύτερο τόλμημα. Γιατί στον βασιλιά έπιτρέ- 
πεται νά μιλά μέ ταπεινότητα καί μετριοφροσύνη, ένώ στον 
στρατιώτη ή στον στρατηγό δέν επιτρέπεται νά μιλάει σάν 
βασιλιάς. Έάν λοιπόν ήταν Θεός, όπως βέβαια καί ήταν, Αφοΰ 
έγινε άνθρωπος, καί τα ταπεινα είχαν θέση, ένώ έάν ήταν άν
θρωπος, τά υπερφυσικά δέν θά είχαν θέση.

167.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
Γιά τή σοφία του Δανιήλ καί τών τριών παίδων.

Τότε πού οί Βαβυλώνιοι ύπερηφανεύονταν γιά τά πολε-

31α. Έβρ. 8,3.
32α. Α' Κορ. 2,8.
33α. Έβρ. 1,1.

32. Πρβλ. Έβρ. 9,12.
33. Ίω. 1,14.
34. Έβρ. 1,14.
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μικοΐς πλέονεκτήμασι, καί έτνηρμένους έπί τοϊς τροπαίοις, 
καί έναβρυνομένονς έπί τη προρρήσει, κατέπληξε τό Θει
ον, παΐόας αιχμαλώτους, ου οοφωτέρους αυτών κατά συγ- 
κρισιν (έπί τών ομογενών γάρ ή σνγκρισις), άλλά σοφω- 

5 τάτους άποφήναν.

ΡΞΗ'.- ΙΩΑΝΝ&ΑΙΑΚΟΝΩ 
Ε ις τό, «3Α θετήσας τις νόμον Μωσέως, χωρίς 

οίκτιρμών έπί όνσίν ή τρισίμάρτνσιν 
αποθνήσκει».

ίο Τοϋ νόμου τούς συγγνώμης άμαρτάνονταςμείξονα 
άπαραιτήτως κολάζοντος ή χάρις έπιφοιτήσασα καί τον 
θνητόν καί έμπαθή θανατώσασα διά τοϋ βαπτίσματος 
βίον, διά παλιγγενεσίας αύθις ώσπερ έκμηχανής εις άλλον 
άναγέννησε βίον, καί προσέταξε διά πολιτείας άρίστης τά 

15 τοϋ σώματος μαράναι, μάλλον δέ νεκρώσαι πάθη, τοΐς δέ 
ττταίσασι καί μη μετανοήσασι, μάλλον ή ό νόμος πικροτέ- 
ρως έκόλασε καί ήπείλη σε τάς τιμωρίας. Οι γάρ τοσαύτης 
άξιωθέντες δωρεάς, καί εις τιμήν βασιλικήν άνακομισθέν- 
τες, καί θείων γενόμενοι μυστηρίων τε καί χαρισμάτων 

2ο κοινωνοί, εϊτα ρςιθυμήσαντες, μείζονος αν είεν τιμωρίας 
άξιοι. Καί τοϋτ? έγγυάται ό Παϋλος φράξων τοϋθ* όπερ 
μαθεϊν ήθέλησας- «Α θετήσας τις νόμον Μωσέως, χωρίς 
οίκτιρμών», άντί τοϋ χωρίς έλέους καί παρατηρήσεως καί 
συγγνώμης, «έπί δνσίν ή τρισί μάρτυσιν άποθνήσκει», 

25 τοϋτ1 εστι λιθοβολεΐται «Πόσω δοκεΐτε χείρονος άξιωθή- 
σεται τιμωρίας» ό τον έλευθερώσαντα, φησί, καί τιμή σαν- 
τα, δι3 ών πράττει, καθυβρίζων;

ΡΞΘ'.- ΙΣΙΔΩΡΡ ΕΠΙΣΚΟΠρ 
Ε ις τό, «Μακάριοι οι είρηνοποιοί..».

3ο Τους είρηνοποιούς ό Σωτήρ έμακάρισε, καί υιούς
35. Έβρ. 10,28. 36. Ματθ. 5,9.



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΞΖ'.-ΡΞΘ'. 295

μικά κατορθώματα τους, καί φούσκωναν από έπαρση γιά τις 
νίκες τους, καί καμάρωναν γιά την προφητεία, τούς κατέπληξε 
ό Θεός, εμφανίζοντας καί άποδεικνύοντας αιχμάλωτα παιδιά, 
όχι πιο σοφά άπό αυτούς συγκριτικά (γιατί ή σύγκριση γίνεται 
μεταξύ ομογενών), άλλά σοφώτατα.

168.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΩΑΝΝΗ
Στη ρήση· «Παραβαίνοντας κανείς τον νόμο του Μωυ-
σή, θανατώνεται χωρίς εύσπλαγχνία, μέ την κατάθεση 

δύο ή τρων μαρτύρων»35.
Ένώ ό νόμος έκείνους πού διέπρατταν άμαρτήματα μεγα

λύτερα συγγνώμης τούς τιμωρούσε, δταν ήρθε ή χάρη καί 
θανάτωσε τον θνητό καί έμπαθη βίο μέ τό βάπτισμα, μέ την έκ 
νέου γέννηση, ως άπό μηχανής, τον άναγέννησε σέ άλλη ζωή, 
καί τον διέταξε μέ τον άριστο τρόπο της ζωης του νά μαράνει, ή 
καλύτερα νά νεκρώσει τά πάθη, ένώ έκείνους πού άμάρτησαν 
καί δέν μετανόησαν, τούς έκόλασε αυστηρότερα άπό δ,τι προέ- 
βλεπε ό νόμος, καί τούς άπείλησε μέ τιμωρίες. Γιατί αυτοί πού 
κατέστησαν άξιοι τόσο μεγάλης δωρεάς καί άναβαθμίσθηκαν 
άπολαμβάνοντας βασιλική τιμή, καί έγιναν μέτοχοι θεϊκών 
μυστηρίων καί χαρισμάτων, εάν ύστερα δείξουν ραθυμία, θά 
είναι άξιοι μεγαλύτερης τιμωρίας. Καί αυτό τό έπιβεβαιώνει ό 
Παύλος, λέγοντας αυτό πού θέλησες νά μάθεις· «Παραβαίνο
ντας κάποιος τον νόμο του Μωυση, θανατώνεται χωρίς εύ
σπλαγχνία», αντί τσϋ χωρίς οίκτο καί διάκριση καί συγγνώμη, 
«μέ την κατάθεση δύο ή τριών μαρτύρων», δηλαδή λιθοβολεΐ- 
ται. «Πόσο χειρότερης τιμωρίας νομίζετε θά είναι άξιος», λέγει, 
αυτός πού μέ τις πράξεις του ατιμάζει εκείνον πού τον ελευθέ
ρωσε καί τον τίμησε;

169.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στη ρήση· «Είναι μακάριοι οί είρηνοποιοί...»36.

Ό  Σωτηρας μακάρισε τούς είρηνοποιούς, καί τούς ύποσχέ-
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έπηγγείλατο Θεοϋ γενέσθαι, τούς πρώτον μέν έν έαντοϊς 
είρηνεύοντας καίμή διαστασιάζοντας, αλλά τον εμφύλιον 
πόλεμον καταλύοντας τφ το σώμα τφ πνεύματι ύποτάτ- 
τειν, καί πείθειν τό έλαττον τφ κρείττονι όουλεύειν, όου- 

5 λείαν πάσης έλενθερίας καί βασιλείας άμείνω, έπειτα καί 
τοϊς άλλοις, τοΐς τε πρός έαντούς τοίς τε πρός άλλήλους 
στασιάζονσιν ειρήνην βραβεύοντας. Ούκ αν όέ τις άλλω 
πρυτανεϋσαι δίκαιος αν εϊη, ό μή αυτός έχει. 'Όθεν καί 
άγομαι της θείας φιλανθρωπίας τήν άνυπέρβλητον φιλο- 

ιο τιμίαν; ότι τάς άγαθάς άντιδόσεις, ου μόνον πόνοις καί 
ίδρώσιν, αλλά καί εύπαθείαις τρόπον τινά όρέγειν ύπι~ 
σχνεΐται, εϊγε ή κορυφή τών εύφραινόντων ή ειρήνη έστίν, 
ής άπούσης ούδέν τών εις θυμηδίαν ήκόντων ίσχύσει, πο
λέμου τήν ειρήνηνκατασβεννύντος. Εύ δε καί φάναι υιούς 

15 Θεοϋ κληθήσεσθαι τούς είρηνοποιούς, καί τό έπαθλον έ- 
κεΐνο τούτω τφ άθλψ άπονενεμηκέναι. Επειδή γάρ αυτός, 
γνήσιος ών Υιός, είρηνοποίησε τά πάντα, τό μέν σώμα ορ
μή τήριον της αρετής αποφήνας, τούς δέ δύο λαούς, τον τε 
έξ \Ιουδαίων καί έξ έθνών πεπιστευκότας, κτίσας εις ένα 

2ο καινόν άνθρωπον, τά τε ουράνια τοϊς έπιγείοις συνάψας, 
εικότως τούς τά αύτά ώς ένδέχεται ποιοϋντας, τής αυτής 
άξιωθήσεσθαι προσηγορίας έφη, καί εις τήν τής υιοθε
σίας είσποιηθήσεσθαι άξίαν, ήτις έστίν ό άκρότατος τής 
μακαριότη τος όρος.

25 Ρ Ο Ζ Ω Σ Ι Μ &  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
Ποιων άμαρτημάτων άφεσιν έόίόον ό νόμος

όιά θυσιών.

Τών μέν ούν δοκούντων είναι άμαρτημάτω ν ό νόμος 
άφεσιν ή διά θυσιών ή δι3 έλεημοσύνης ή διά καθαρσίων 

3ο παρείχε, τών δέ όντων ούχί Τά γάρ συγγνώμης μείζονα
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θηκε ότι θά γίνουν υίοί του Θεού, πρώτα αυτοί πού ειρηνεύουν 
μέ τούς έαυτούς τους και δεν στασιάζουν, άλλά καταργώντας 
τον έμφύλιο πόλεμο μέ τό νά υποτάσσουν τό σώμα στο πνεύμα 
καί νά πείθουν τό κατώτερο νά δουλεύει τό άνώτερο, μέ δου
λεία άνώτερη άπό κάθε έλευθερία καί βασιλεία, καί έπειτα 
είρηνεύοντας και τούς άλλους, πού στασιάζουν καί μέ τούς έαυ
τούς τους καί μέ τούς άλλους. Καί δέν θά μπορούσε κανείς νά

μάζω την ανυπέρβλητη γενναιοδωρία της φιλανθρωπίας του 
Θεού, γιατί τις καλές άνταποδόσεις δέν υπόσχεται ότι τις δίνει 
μόνο μέ κόπους καί ιδρώτες, άλλά κατά κάποιον τρόπο καί μέ 
ευτυχίες, έφόσον φυσικά κορυφή όλων αυτών πού προκαλούν 
ευφροσύνη είναι ή ειρήνη, ή οποία όταν άπουσιάζει, τίποτε 
άπό αυτά πού συντελούν στην ψυχική ηδονή δέν θά ισχύσει, 
έπειδή ό πόλεμος σβήνει την ειρήνη. Καλώς λοιπόν είπε, ότι οί 
ειρηνοποιοί θά όνομασθούν υίοί τού Θεού, καί τό έπαθλο 
έκεΐνο μέ αυτό τό άγώνισμα έχει άπονεμηθεϊ. Γιατί, έπειδή 
αυτός, όντας γνήσιος Υίός τού Θεού, ειρηνοποίησε τά πάντα, 
καθιστώντας τό σώμα ορμητήριο της άρετης, καί τούς δύο 
λαούς, εκείνους πού πίστεψαν άπό τούς Ιουδαίους καί τούς 
άλλους άπό τούς έθνικούς, άφού τούς διαμόρφωσε σέ καινούρ 
γιο άνθρωπο καί ένωσε τά ουράνια καί τά έπίγεια, εύλογα αυ
τούς πού κάνουν τά ϊδια, όσο βέβαια είναι δυνατόν, είπε ότι θά 
τιμηθούν μέ αυτή τήν ονομασία, και θά άποκομίσουν τό άξίω- 
μα της υιοθεσίας, ή οποία είναι ό ανώτατος ορισμός τού μα
καρισμού.

170.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΖΩΣΙΜΟ 
Ποιων άμαρτημάτων τήν συγχώρηση εδινε ό νόμος

μέ τις θυσίες.
Ό  νόμος μέ τις θυσίες, ή τήν έλεημοσύνη, ή τις διατάξεις 

τού καθαρισμού συγχωρούσε εκείνα πού θεωρούνταν άμαρτή- 
ματα, ενώ εκείνα πού ήταν αμαρτήματα όχι. Γιατί αυτά πού
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κατεόίκαζε θανάτω. Καταλύεσθαι γάρ παντί τρόπω τούς 
ταϋτα δρώντας προσέταττεν, ούχϊνα τά αυτά όρώμεν, λα
θών όέ λίθον άκοντίσαι κατά τοϋ άλόντος, άλλ3 ϊνα ο ί των 
άσνγγνώστων πταισμάτων καθαρεύοντες την τιμωρίαν 

5 κατά των πταιόντων άποφέροιεν. 3Λ τοπώτατον γάρ έστι 
καί λίαν όεινότατον, τους μείζονα πολλούς πταίοντας μέν, 
λανθάνοντας όέ, παρορςίν, καταλιθοϋν όέ τον έπί έλάττονι 
μέν πταίσαντα, φωραθέντα όέ.

ΡΟΑ'.- ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ 
ίο Περί τής θείας προνοίας.

Ού μόνον τοϊς ούκ έφ3 ήμϊν, ώ σοφέ, ώς ήγη, αλλά καί 
έν αύτοΐς έφ3 ήμϊν, είμή πολλή ήμϊν ροπή παρά τής θείας 
προνοίας έπιφοιτήσει, ούκ αν όννηθείημεν αυτά εις τέλος 
άρτιον άγαγειν. 3Επιφοιτήσει όέ πάντως τοϊς πάντα παρ3 

15 εαυτών άνευ σκήψεως είσφέρουσι, καί μηόέν παραλιμπά- 
νουσι των εις τοϋτο φερόντων. \Η γάρ τούς μή δουλομέ
νους προτρέπουσα, τούς βουλομένους καί πάντα ποιοϋν- 
τας καί πραγματευομένους πάντως εις αυτήν τών κατορ
θωμάτων άνοίσει τήν κορυφήν.

20 ΡΟΒ'.- ΑΙΜΙΛΙΑΝ,Ρ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ
νΟτι ον μικρά ή ωφέλεια έκ τής όιηγήσεως 

τών μεγίστων κατορθωμάτων.

Ού μικρά έκ τών μεγίστων κατορθωμάτων όιηγήσεως 
ώφέλεια. Τάς μέν γάρ κοιμωμένας ψυχάς όιεγείρει πρός 

25 αρετήν, τάς όέ νωθράς όξυτέρας παρασκευάζει, τάς όέ 
κακίαν άσπαζομένας έρυθριςίν όιόάσκει καί εις μετάνοιαν 
όόηγεΐ Καί τοϋτο ό σοφός όεικνύς Παροιμιαστής, έφη

37. "Αλλη γραφή· «Ου μικρά έκ τής διηγήσεως τών μεγίστων κατορθω-
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ξεπερνουσν τά περιθώρια της συγγνώμης, τά καταδίκαζε μέ 
θάνατο. Πραγματικά διέτασσε νά θανατώνονται μέ κάθε τρόπο 
εκείνοι πού άμάρταναν, όχι γιά νά κάνουμε τά ϊδια, και λανθά- 
νοντας κανείς νά ρίχνει τον λίθον εναντίον εκείνου πού θά 
συλληφθεΐ, αλλά μέ σκοπό έκεινοι πού είναι καθαροί άπό τά 
άσυγχώρητα άμαρτήματα, νά επιβάλλουν την τιμωρία σέ εκεί
νους πού φταίνε. Γιατί είναι πάρα πολύ παράλογο καί πολύ 
φοβερό, νά παραβλέπουμε τούς πολλούς πού κάνουν μεγάλα 
άμαρτηματα, αλλά διαφεύγουν, καί νά λιθοβολούμε εκείνον 
πού διέπραξε βέβαια μικρότερο άμάρτημα, άλλά συνελήφθη.

171.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΗΡΩΝΑ 
Γιά τή θεία πρόνοια.

’'Οχι μόνο αυτά πού δέν έξαρτώνται άπό μάς, σοφέ, όπως 
νομίζεις, άλλά καί αυτά πού μπορούμε νά τά κάνουμε, εάν δέν 
μάς έρθει μεγάλη βοήθεια άπό τη πρόνοια, δέν θά μπορέσουμε 
νά τά φέρουμε σέ αίσιο τέλος. Καί θά έρθει οπωσδήποτε σ’ έκεί- 
νους πού προσφέρουν όλα όσα έξαρτώνται άπό αυτούς χωρίς 
δικαιολογία, καί δέν παραλείπουν τίποτε άπό αυτά πού συν- 
τελοΰν σ’ αυτό. Γιατί ή πρόνοια του Θεοΰ πού προτρέπει έκεί- 
ναυς πού δέν θέλουν, αυτούς πού θέλουν καί κάνουν τά πάντα 
καί έπιδίδονται μέ ζήλο σ* αυτά, οπωσδήποτε θά τούς οδηγή
σει στην κορυφή των κατορθωμάτων.

172.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΙΜΙΛΙΑΝΟ 
"Οτι δέν είναι μικρή ή ωφέλεια άπό τή διήγηση 

των μεγίστων κατορθωμάτων.
Ή  ωφέλεια άπό τή διήγηση τών μεγάλων κατορθωμάτων 

δέν είναι μικρή37. Γιατί τις ψυχές πού κοιμούνται, τις διεγείρει 
πρός τήν άρετή, τις νωθρές τις κάνει πιο δραστήριες, καί αυτές 
πού άσπάζονται τήν κακία, τις διδάσκει νά κοκκινίζουν άπό 
ντροπή, καί τις οδηγεί στή μετάνοια Καί αυτό ακριβώς θέλο-

μάτων ωφέλεια», Κώδιξ ΥβΙ. 650.



«Κηρία μέλιτος λόγοι καλοί». Καλούς λέγει, τούς περί εύ- 
σεδείας καί άρετήςκινονμένονς, ον τούς έπικτήτφ κομμω
τική σεμνννομένονς, αλλά τούς οΐκοθεν έπαγομένονς τής 
άληθείας το κάλλος, ον τούς έφ3 άρματος ποιητικού ή ρη- 

5 τορικοϋόχονμένονς, άλλά τούς την έμφντον και θεοόώρη- 
τον πεζήν πορείαν ποιονμένονς Και τι το έντενθεν όφε
λος; Α  ίδαξον, ώ σοφέ. «Γλύκασμα όέ αυτών ϊασις ψνχής». 
3Επεί τοίννν ούμικράν ώόίνει την ώφέλειαν τά των παλαι
ών άνδραγαθήματα, σννεχώς τάς τούτων άριστείας έν 

ίο σνλλόγοις καί διαλόγοις έν μέσω φέρωμεν. Πολλά γάρ 
ψνχικά νοσήματα, καί λανθάνοντα και δήλα, θεραπείας 
ττροσφόρον τεύξεται.

ρ ο γ :-  η λ ια  α ια κ ο ν ω

Είςτό, «Οικονομήσει τούς λόγους αντον 
15 έν κρίσει».

Ονχρή, ώσοφώτατε, τούςπρόςχάριν έπαινοϋντας και 
πρός άπέχθειαν ψέγοντας, εις άνθρώπονς άριθμείν, άλλ3 
έκείνους τούς κρίσει φάοϋνταςκαί ελέγχοντας. Α  ιό καί ό 
Μελωδός τον όίκαιον άνακηρύττων, μετά των άλλων πλε- 

20 ονεκτημάτων και τοϋτο προσέθηκεν «Οικονομήσει τούς 
λόγονς αντοϋ έν κρίσει». Κρίσεωςγάρ νγιοϋς ϊσον ονόέν. 
Ο ί γάρ ταύτης άμοιροι, και ταΐς οίκείαις έπιθνμίαις έπό- 
μενοι, και τούς μέν έλέγχεσθαι όφείλοντας, κολακεύοντες 
τούς δε έγκωμιάζεσθαι δικαίους κακίζοντες, ούτοι άνδρα- 

25 ποδωόέστατοίείσι, μάλλον δε εις τήν των άλογων δικαίως 
αν καταχθεϊεν φύσ(ιν)ει ψήφον.

300 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

38. Παροιμ. 16,2.
39. “Οπ,π.
40. Ψαλμ. 11,5.
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ντας νά δείξει ό Παροιμιαστής, είπε· «Τά καλά λόγια είναι 
κηρήθρα άπό μέλι»38. Καλούς ονομάζει, αυτούς πού κινούνται 
γύρω άπό την ευσέβεια καί την άρετή, καί όχι αυτούς που κα
μαρώνουν μέ τον προσποιητό εύτρεπισμό, άλλά πού προσφέ
ρουν άπό μέσα τους την ομορφιά της άλήθείας. 5,Οχι εκείνους 
πού φέρονται πάνω σέ άρμα ποιητικό ή ρητορικό, άλλ5 έκεί- 
νους πού κάνουν την έμφυτη καί δοσμένη άπό τον Θεό πεζοπο
ρία. Καί ποιο είναι τό όφελος άπό αυτό; Δίδαξέ μας, σοφέ* «Ή 
γλυκύτητα άπό τούς λόγους αυτούς είναι παρηγοριά καί θερα
πεία της ψυχής»39.

ΆφοΟ λοιπόν δεν είναι μικρή ή ωφέλεια πού προκαλοΰν 
τά άνδραγαθήματα των παλαιών, άς αναφέρουμε συνεχώς τά 
άριστεύματα αυτών καί κατά τις συνάξεις καί κατά τις συνομι
λίες. Γιατί πολλά ψυχικά νοσήματα, καί κρυφά καί φανερά, θά 
βρουν την κατάλληλη θεραπεία τους.

173.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΗΛΙΑ 
Στη ρήση· «Θά προσέχει τά λόγια του, 

ώστε νά συνοδεύονται άπό ορθή κρίση»40.
Δέν πρέπει, σοφώτατε, νά συγκαταλέγουμε μεταξύ τών 

άνθρώπων έκείνους πού προκειμένου νά έπιτύχουν κάποια 
χάρη επαινούν, καί όταν μισούν κατηγορούν, άλλά μόνον έκεί
νους οί όποιοι μας αγαπούν καί μας ελέγχουν μέ σωστή κρίση. 
Γι3 αυτό καί ό Ψαλμωδός, άνακηρύττοντας τον δίκαιο, μαζί μέ 
τά άλλα πλεονεκτήματά του πρόσθεσε καί αυτό- «Θά προσέχει 
τά λόγια του, ώστε νά συνοδεύονται άπό ορθή κρίση»41. Καθό
σον δέν υπάρχει τίποτε ισάξιο μέ τήν ορθή κρίση. Γιατί αυτοί 
πού τήν στερούνται καί άκολσυθσυν τις δικές τους επιθυμίες, 
ώστε νά κολακεύουν έκείνους πού πρέπει νά κατηγορουνται, 
καί νά κατηγορουν αυτούς πού πρέπει νά εγκωμιάζονται, είναι 
δσυλοπρεπέστατοι, καί πρέπει μάλλον νά κατατάσσονται στήν 
κατηγορία τών άπό τή φύση τους άλογων ζώων.

41. “Οπ. π.



ΡΟΑ'.- ΜΑΡΩΝΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Ε ίζ τό είρημένον, «Ίόού ή θεοσέβειά 

έστι σοφία».

Ον μοι όοκεΐ ό άοίόιμος ’Ιώβ, οριζόμενος τήν σοφίαν 
5 καί τήν έπιστήμην, είρηκέναι, «Ιόού ή θεοσέβειά έστι σο

φία, τό όέ άπέχεσθαι κακών, έστι έπισνήμη». Τφ όντι γάρ 
ή άκροτάτη σοφία έστίν ή ορθή περί Θεοϋ όιάληψις, καί ή 
θειοτάτη έπιστήμη, άρίστη πράξις. "Ημέν τό Θειον όρθώς 
όοξάζουσα, ή όέ κακών άπεχομένη. Ή μέν όιά πραγμάτων 

ίο θεολογούσα, ή όέ όιά πράξεων εύόοκιμοϋσα. Ε ί τοίννν ό 
θεοφίλης καί σοφός έστι καί έπιστήμων καί τήν θεωρη- 
τικήν εχει άρετήν καί τήν πρακτικήν, τήν μέν ώς ψυχήν, 
τήν όέ ώς σώμα, τίπεριττά όοκοϋμεν φιλοσοφεϊν, πολιτεί
ας μέν άρίστης όλιγωροιΊντες, ευγλωττίας όέ μόνης έπιμε- 

15 λόμενοι;

ΡΟΕ'.-ΗΡΩΝΙΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ  
Ε ις τό, «Τφ τνπτοντίσε εις τήν όεξιάν 

σιαγόνα...».

Ούκ αν, ώ σοφέ, εί τό τνπτηθήναι καί άόικηθήναι ήτ- 
2ο τα ήν, καί ό Χριστός καί ό Παϋλος τάναντία έφησαν. Ό  

μέν γάρ Δεσπότης τφ τύπτοντι εις τήν όεξιάν σιαγόνα, καί 
τήν άλλην παρέχειν έθέσπισεν, ό όέ \'Απόστολος, «Διά τί 
ονχί μάλλον άόικεΐσθε;» παρήνεσε. Καινός γάρ ήν οϋτος 
τών παλαισμάτων ό νόμος, έπειόή καί καινότερος ό τών 

25 έπάθλων τρόπος. Ον γάρ κότινος καί σίτησις έν πρντα- 
νείω, ούόέ χαλκαϊεικόνεςχρνσφ άστράπτονσαι, τάοίκτρά 
ταϋτα καί εντελή έπαθλά είσιν, άλλά καί βασιλεία ου
ρανών καί ζωή τέλος μή έπισταμένη. Μή τοίννν, εί ύποχω-

42. Ίώβ 28,28.
43. *Όπ. π.
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174.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΜΑΡΩΝΑ
Σ’ αυτό πού έχει λεχθεί* «Νά, ό σεβασμός του Θεοϋ

είναι σοφία»42.
Δεν νομίζω δτι ό άείμνηστος Ίώβ, ορίζοντας τη σοφία και 

την επιστήμη, έχει πεί, «Νά, ό σεβασμός του Θεού είναι σοφία, 
καί τό νά άπέχσυμε άπό τά κακά είναι έπιστήμη»43. Γιατί πραγ
ματικά ή υψηλότερη σοφία είναι ή ορθή κατανόηση τού Θεσϋ, 
καί ή πιο θεϊκή έπιστήμη, είναι ή άριστη πράξη, άπό τις όποιες 
ή πρώτη πιστεύει σωστά τον Θεό, ενώ ή άλλη άπέχει άπό τά 
κακά. Ή  μία (ή πρώτη) θεολογεί με τά πράγματα, ενώ ή άλλη 
προκόβει με τις πράξεις. Έάν λοιπόν αυτός πού άγαπά τον Θεό 
καί σοφός είναι καί επιστήμονας, καί παράλληλα έχει καί τήν 
θεωρητική άρετή καί τήν πρακτική, τήν μία ως ψυχή, καί τήν 
άλλη ώς σώμα, γιατί θεωρούμαστε ότι φιλοσοφούμε γιά πράγ
ματα περιττά, τή στιγμή πού άδιφορουμε γιά τήν άριστη πολι
τεία μας, καί φροντίζουμε μόνο γιά τήν ευγλωττία;

175.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΗΡΩΝΑ 
Στη ρήση* «Σ’ αυτόν πού σέ χτυπά στο δεξιό

σαγόνι...»44.
Έάν τό νά χτυπηθούμε καί νά άδικηθοΰμε, σοφέ, ήταν 

ήττα, δεν θά έλεγαν καί ό Χριστός καί ό Παύλος τά αντίθετα. 
Γιατί ό Δεσπότης θέσπισε, «σ’ αυτόν πού μας χτυπά στο δεξιό 
σαγόνι, νά τού στρέφουμε καί τό άλλο», ενώ ό ’Απόστολος μας 
συμβούλεψε* «Γιατί νά μή προτιμάτε νά άδικεΐσθε μάλλον»45; 
Είναι δηλαδή καινούργιος ό νόμος αυτός τών άγώνων, γιατί 
είναι καί πιο καινούργιος ό τρόπος τών έπάθλων. Καί πράγμα
τι δέν υπάρχει στεφάνι αγριελιάς καί σίτηση στο πρυτανείο, 
συτε χάλκινα αγάλματα, πού άστραφταν άπό τον χρυσό, αυτά 
τά ελεεινά καί ευτελή έπαθλα, άλλά καί βασιλεία ουρανών, καί 
ζωή πού δέν γνωρίζει τέλος. Νά μή νομίζεις λοιπόν, όταν ύπο-

44. Ματθ. 5,39.
45. Α' Κορ. 6,7.
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ρήσεις και φιλοσοφήσεις, νόμιζε ήττάσθαι, άλλα δίωκε 
την νίκην εν τη δοκονση ήττη κείμενην. Ε ί δε θαυμάζεις 
το είρημένον, παραδείγματι, ό λέγω, ποιήσω σαφές. Λέγε
ται τις βασιλεύς μέλλων νανμαχεϊν πρός τούς έναντίονς, 

5 και ίδώνπολλω πλείονας τάς των πολεμίων ναϋς, καί ύπο- 
χωρήσας τοΐς πολέμιοις έπερχομένοις, είρηκέναι- “Ού 
φεύγω, αλλά και διώκω το συμφέρον όπίσω κείμενον”. Ε ί 
τοίννν κάνταϋθα έν τη δοκούση ήττη καί ύποχωρήσει τό 
συμφέρον καί ή νίκη κεϊται, μή όμόσε τοΐς τύπτουσιν ή 

ίο άδικοϋσιν χωρώμεν, άλλά παραχωρώμεν αύτοϊς. Ούτος 
γάρ καί τών ούρανίων άθλων ό νόμος.

ρ ο ς :-  ε υ λ ο γ ι ω
Περί τής τοϋ κόσμον δημιουργίας.

Ούχ ιστορίαν άπλώς ψυχαγωγήσαι δυναμένην ό ίερο- 
15 φάντης έγραψε Μωσης, άλλ3 έπειδή νομοθετεϊν έμελλε, 

τον δημιουργόν καί κριτήν τοϋ παντός προτάττει καί τήν 
τοϋ κόσμου δημιουργίαν, ΐνα μή τοΐς μέρεσι τοϋ κόσμου 
τό σέβας άπονέμοιεν. ΕΪτα τών όσιων τά γέρα καί τών ά- 
μαρτωλών τάς κολάσειςπροσθείς, όντως έπι τό νομοθετεϊν 

2ο ωρμησεν, ΐνα, άπό τών γεγενημένων καί τά μέλλοντα πι- 
στωσάμενος εις εύσέβειαν καί δικαιοσύνην τούς ύπηκό- 
ονς προτρέψειεν.

ΡΟΖ'.- ΦΙΛΖΤΡ/ρ 
Ε ις τό, «”Εόει σε δαλεΐν τό άργνριον...».

25 Οϋτω πόρρω καθέστηκεν αισχύνης τό τά βέλτιστα 
πράττοντά τε καί φράζοντα μή δυνηθήναι πεΐσαι, ώς αυ
τόν τον κριτήν ψηφίσασθαι καί είπεΐν, τφ μηδέν εις τήν 
τών πέλας σωτηρίαν είσενηνοχότι- «*Εδει σε καταβαλεΐν

46. Γεν. 1,1 έ.
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χωρήσεις καί άντιμετωπίσεις τό πράγμα μέ φιλοσοφικότητα, 
ότι ήττάσαι, αλλά νά επιδιώκεις τη νίκη ή οποία βρίσκεται 
μέσα στην θεωρούμενη ήττα. Έάν όμως άπορεΐς γιά τό άναφε- 
ρόμενο παράδειγμα, θά κάνω σαφές αυτό πού εννοώ. Λέγεται, 
ότι κάπιος βασλιάς, πού έπρόκειτο νά ναυμαχήσει μέ τούς 
εχθρούς, βλέποντας ότι τά πλοία τών εχθρών είναι πολύ περισ
σότερα καί υποχωρώντας μπροστά στούς έχθρούς πού έπιτίθε- 
νταν, είπε* “Δεν φεύγω, άλλά καί έπιδιώκω τό συμφέρον μου, 
πού βρίκσεται πίσω”. Έάν λοιπόν καί εδώ, στην φαινομενική 
ήττα καί υποχώρηση βρίσκεται τό συμφέρον καί ή νίκη, νά μή 
προχωρούμε εναντίον αυτών πού μας χτυπουν καί μας άδικουν, 
άλλά νά ΰποχωρουμε μπροστά σ’ αυτούς. Γιατί αυτός είναι καί 
τών ουράνιων άγωνισμάτων ό νόμος.

176.- ΣΤΟΝ ΕΥΛΟΓΙΟ 
Γιά τή δημιουργία του κόσμου.

Ό  ιεροφάντης Μωϋσής δέν έγραψε άπλώς ιστορία, ή 
οποία μπορούσε νά ψυχαγωγήσει, άλλά, επειδή έπρόκειτο νά 
νομοθετήσει, προέταξε τον Δημιουργό καί κριτή του σύμπα- 
ντος καί τή δημιουργία του κόσμου, γιά νά μή άπσνείμει τον 
σεβασμό του στά μέρη του κόσμου46. ’Έπειτα προσθέτοντας τά 
βραβεία τών άγιων καί τις τιμωρίες τών άμαρτωλών, έτσι προ
χώρησε στή νομοθεσία, ώστε, άφου έπιβεβαιώσει άπό αυτά πού 
είχαν γίνει καί τά μελλοντικά, νά προτρέψει τούς υπηκόους του 
στην πίστη καί τή δικαιοσύνη.

177.- ΣΤΟΝ ΦΙΛΙΤΡΙΟ
Στή ρήση «Έπρεπε νά βάλεις τά χρήματά μου»47.

Τόσο μακριά άπό τήν ντροπή τοποθέτησε, τό νά μή μπορει 
νά πείσει κάνοντας καί λέγοντας τά άριστα, ώστε ό ϊδιος ό 
κριτής νά αποφασίσει καί νά πει σέ εκείνον πού δέν είχε συνεισ
φέρει τίποτε γιά τή σωτηρία τών πλησίον του* «Έπρεπε νά

47. Ματθ. 25,27.



τό άργύριόνμου έπί τους τραπεζίτας, κάγώ έλθών άπη- 
τησα αν αυτό»' τοϋτ? έστιν είττεΐν Έχρήν διαμαρτύρασθαι ■ 
έόει δίον άλητπον έπιδεικνύμενον. Τό γάρ εις τέλος άγα- 
γεϊν τό κατόρθωμα, ον τοϋ λέγοντος, άλλά τον άκούοντος 

5 όήλον ότι καθέστηκεν, ώς ή άόέκαστος ψήφος τοϋ Χρι- 
στοϋ όεδήλωκεν.

ΡΟΗ'. -  ΑΩΡΟΘΕΑ ΣΧΟΑΑΣΤΙΚΩ 
Ε ις τον Ά  δραάμ έγκώμιον, έπί τη τοϋ3Ισαάκ σφαγή.

Ονόέν ού φημι λαμπρότερον, άλλ3 ούδέν ίσον έχεις 
ίο είπεΐν τό τρόπαιον, ού έστησεν ό πατριάρχης 3Λ δραάμ Ού 

γάρ κατά τυράννων, άλλά κατά τής τνραννικω τάτης φύσε- 
ως τοϋι? ήγειρε. Πάντων γάρ τών λογισμών ούόέ όρασιν, 
άλλά τη έμφύτω σνμπαθείςι ώπλισμένων, κάκείνων κατατι- 
τρωσκόντων, αυτός έμενεν άτρωτος, και ήν τήνμέν φύσιν 

15 αυτήν ίόείν χαμαί έρριμένην μετά τών όπλων και τών 
στρατοπέδων, αυτόν δέ έστηκότα καί τηνχεΐρα άνατείνον- 
τα, ούχί στέφανον έχουσα, άλλά μάχαιραν παντός στεφά
νου λαμπροτέραν. Α  ιό καί πάντες μέν ό λογισμοί κατα- 
πτηξάντες τό παράστημα τάνδρός, έστήκεσαν αύτφ ύποτε- 

20 ταγμένοι καί τρέμοντεςμάλλον, ή δασιλέα οι δορυφόροι· 
δλέμματι γάρ δλοσυρφ πάντας κατέστειλεν. Ό  δέ τών 
άγγέλων άνωθεν έπεκρότει δήμος, καί ό Θεός άνεκήρυτ- 
τεν. Ει δέ δούλει τοϋτ* άληθές σκοπήσαι, άπό τών έξωθεν 
τοϋτο θεάση πραγμάτων.

25 ΕΙ γάρ άθλητοϋ νικήσαντος μή κήρυξ κάτωθεν έστώς, 
άλλ3 άνωθεν καθήμένος αυτός ό όασιλεύς άναστάς άνακη- 
ρύξειε τον Όλυμπιονίκην, ούχί τών στεφάνων αύτφ τοϋτο 
λαμπρότερον είναι δόξη; Α  ήλον άπασίν έστιν. °Οταν οϋν

48. Ματθ. 25,27.
49. Ό  Κώδικας Vat. 650 άντί «δεδήλωκεν» εχει* «κεκύρωκεν».
50. Ό  Κώδικας Vat. 650 εχει άντι ΔΩΡΟΘΕ ,̂ ΘΕΟΔΩΡΩ.
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καταθέσεις τά χρήματά μου στους τραπεζίτες, καί εγώ δταν θά 
ερχόμουν θά τά ζητούσα»48. Δηλαδή νά πει* ’Έπρεπε νά έπιβε- 
βαιώσει τήν εμπιστοσύνη πού του έδειξα, έπρεπε νά παρουσιά
σει ζωή αψεγάδιαστη. Γιατί τό νά φέρει τό κατόρθωμα στο

ανήκει σ’ αυτόν πού άκούει, δπως έδειξε49 ή άδέκαστη άπόφα- 
ση τού Χρίστου.

178.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΔΩΡΟΘΕΟ50 
Εγκώμιο στον Αβραάμ γιά τήν θυσία του Ισαάκ50.

Δεν έχεις τίποτε λαμπρότερο άπό αυτό πού λέγω νά πεις, 
ούτε ίσο μέ τό τρόπαιο πού έστησε ό πατριάρχης ’Αβραάμ. 
Γιατί δεν τό έστησε εναντίον τυράννων, άλλά εναντίον της τυ- 
ραννικώτατης φύσεως. Ένώ δηλαδή όλοι οί λογισμοί, όχι μέ τό 
θέαμα, άλλ’ οπλισμένοι μέ τήν έμφυτη συμπάθεια, τον πλήγω
ναν θανάσιμα, αυτός έμενε άτρωτος, καί ήταν σάν νά έβλεπε 
κανείς τή φύση τήν ίδια νά είναι ριχμένη κάτω μαζί μέ τά όπλα 
καί τούς στρατιώτες, αυτόν όμως νά στέκεται καί νά υψώνει τό 
χέρι, πού δεν κρατούσε στεφάνι, άλλά μαχαίρι, πιο λαμπρό άπό 
κάθε στεφάνι. Γι’ αυτό καί όλοι οί λογισμοί, τρομαγμένοι άπό 
τό παράστημα του άνδρα, στέκονταν υποταγμένοι σ’ αυτόν, καί 
τρέμοντας περισσότερο άπό ότι τρέμουν οί δορυφόροι τον βα
σιλιά. Γιατί μέ τό αυστηρό βλέμμα του τούς υπέτασσε όλους, 
ένώ τό πλήθος των άγγέλων άπό πάνω χειροκροτούσε, καί ό 
Θεός τον άνακήρυττε. Καί αν θέλεις αυτό νά τό διαπιστώσεις 
πραγματικά52, θά τό δεις άπό αυτά πού γίνεται στά κοσμικά 
πράγματα

Πραγματικά, εάν, όταν ένας άθλητής νικήσει, όχι κήρυκας 
πού στέκεται κάτω, άλλά καθισμένος ψηλά ό ίδιος ό βασιλιάς, 
σηκώνεται καί άνακηρύττει τον Όλυμπισνίκη, δεν θά θεωρή
σεις ότι αυτό είναι πιο λαμπρό γι9 αυτόν άπό τά στεφάνια; Είναι

51. Γεν. 22,1 έ.
52. "Αλλη γραφή άνα «τσυτ* αληθές», έχει καί τοϋτο άκριβώς».
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μή βασιλεύς θνητός, άλλ3 αυτός ό άΐδιος, ούκ εν θεάτρω 
άνθρωπίνω μόνον, άλλα και αγγέλων καί άρχαγγέλων 
καί των άνω δυνάμεων, άνακηρΰττει, λαμπρά τη φωνη 
βοών ούρανόθεν, ούχί πάντα υπερβάλλει τοϋτο λαμπρό- 

5 τητος τον δρον; Κομιδη εγωγε ίσχυρισαίμην. Ούκοϋν, εί 
καί ήμεϊς βουλοίμεθα άνακηρυχθήναι καί στεφανω- 
θήναι, έαυτούς άφιερώσωμεν, καί μηδέν θνητόν μη δε 
βιωτικόν χορευέτω έν ήμιν πάθος, άλλά, πάσι χαίρειν 
φράσαντες, τα τών ουρανών άξια καί φράξωμεν καί 

ίο πράττωμεν.

ΡΟΘ'.-ΝΕΙΛΩ 
Ε ις τό είρημένον άπό τοϋ Κυρίου, «Εις έμέ βλέπετε».

Ούδένα, οίμαι, τοιαϋτα πεπαρψνήσθαι, οία ό τών 
ουρανίων βασιλεύς, δεϋρο έπιφοιτήσας, πεπαρφνηται 

15 παρ3 έκείνων, οΰς άφΐκτο σώσων, δς γε ουδέ ληστοϋ καί 
άνδροφόνου προεκρίθη, άλλά καί έκολαφίσθη. Ε ί δέ καί 
τις τά δμοια πέπονθε (δεδόσθω γάρ), αλλά τό μή άπό τής 
ίσης άξίας όρμάσθαι τούς πεπονθότας, άνισα πάλιν δεί- 
κνυσι τά πάθη. Ου γάρ ταυτόν βασιλέα ύβρίσαι καί ίδιω- 

20 την, ουδέ δεσπότην καί δοϋλον, άλλά τάμέν κατά τοϋ βα- 
σιλέως, καν μικρά ή, μεγάλα τη άξίςι τοϋ πεπονθότος κρί- 
νεται, τά δέ κατά τοϋ ιδιώτου, καν μέγιστα ή, ύποτέμνεται 
τήν οργήν καί εις συγγνώμην πολλάκις όρςί. Ταϋτα δ3 
έφην, έπειδή γέγραφας, Τ ί έστι τό παρά τοϋ Χριστοϋ 

25 λεχθέν, «Εις έμέ βλέπετε».
ηΟ γάρ λέγει, συντόμως τοϋτο έστιν. 3Επειδή γάρ ο ί 

πάντολμοι 3Ιουδαϊοι, έπιλ υττήσαντες, έδραματούργησαν

53. Τό χωρίο αύτό δεν άνιχνεύθηκε.
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φανερό σέ δλους. "Οταν λοιπόν, όχι βασιλιάς θνητός, άλλ5 ό 
ϊδιος ό αιώνιος, όχι μόνο σέ θέατρο άνθρώπινο, άλλά άνάμεσα 
σέ άγγέλους και άρχαγγέλους καί στις ουράνιες δυνάμεις τον 
άνακηρύττει, φωνάζοντας μέ δυνατή φωνή άπό τον ουρανό, 
αυτό δέν ξεπερνά κάθε μέγεθος λαμπρότητας; Καί πολύ μάλι
στα, θά ισχυριζόμουν εγώ. 'Επομένως, έάν καί έμεΐς θέλουμε νά 
άνακηρυχθοΰμε καί νά στεφανωθούμε, άς άφιερώσουμε τούς 
εαυτούς μας στον Θεό, καί άς μη υπάρχει μέσα μας κανένα 
θνητό, ούτε βιωτικό πάθος, άλλά, άφοΰ τά αποχαιρετίσουμε 
όλα, καί νά λέμε καί νά κάνουμε αυτά πού είναι άξια των 
ουρανών.

179.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
Σ’ αυτό πού είπε ό Κύριος· «Νά βλέπετε σέ μένα...»53.

Νομίζω πώς κανένας δέν επαθε τέτοια παθήματα πού επα- 
θε μέ τόσο άτιμωτικό τρόπο ό βασιλιάς τών ουρανών, όταν 
ήρθε εδώ, άπό έκείνους πού ήρθε νά σώσει, αφού δέν θεωρήθη
κε άξιος νά τύχει της ελευθερίας του συτε έναντι τον ληστή καί 
του δολοφόνου, άλλά καί έξευτελίσθηκε μέ ραπίσματα54. ’Ακό
μα καί αν (άς υποθέσουμε) κάποιος άλλος επαθε τά ίδια, άλλά 
τό γεγονός ότι δέν ήταν τής ιδις άξίας αυτοί πού τό έπαθαν, 
δείχνει πάλι ότι τά πάθη ήταν άνισα. Γιατί δέν είναι τό ίδιο νά 
βρίσεις βασιλιά καί ιδιώτη, συτε δεσπότη καί δούλο, άλλ9 αυτά 
πού γίνονται εναντίον του βασιλιά, άκόμα καί μικρά νά είναι, 
κρίνονται μεγάλα, ανάλογα μέ τό άξίωμα αύτσυ πού τά ύπέφε- 
ρε, ένώ αυτά πού γίνονται έναντίον ενός ιδιώτη, κι9 αν άκόμα 
είναι τά πιο μεγάλα, μειώνουν τήν οργή, και πολλές φορές 
συγχωρσυνται. Αυτά λοιπόν τά είπα, επειδή ρώτησες, τί σημαί
νει αυτό πού ειπε ό Χριστός* «Νά βλέπετε σέ μένα».

Αυτό δηλαδή πού λέγει μέ συντομία είναι τό έξης* Επειδή 
οι άδιάντροποι ’Ιουδαίοι κυριευμένοι άπό μεγάλη λύσσα έδρα- 
ματούργησαν τήν τραγωδία πού άποτολμήθηκε βέβαια ένα-

54. Ματθ. 26,68.
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τραγφόίαν, κατά Θεοϋμέν τολμηθεισαν, σαρκός δέ άψα- 
μένην (άπαθές γάρ τό Θειον κυρίως), οι όέ μετά ταϋτα 
μέλλοντες ύβρίζεσθαι, ίσως άγανακτεϊν ή μέλλον, ώςπαρά 
την αυτών άξίαν τοιούτοις περιπεπτωκότες πάθεσιν, εφη· 

5 «Εις έμέ βλέπετε». Μάλιστα μέν γάρ, φησί, και τά παρά 
τών άλιτηρίων Ιουδαίων τόλμηθέντα άφόρητα ήν, πλήν 
δεόόσθω φορητά εϊναι. Τίάν τις φαίη και περί του προδό
του, δς γε, τής έμής ύπερεμπλησθείς άνεξικακίας, κατ' 
έμοϋ τον κόρον ήνεγκε; Ταύταις ταΐς έπωδαΐς κατα- 

ιο πρςιϋνετε τάς ύβρεις και τιθασσενετε. Εϊξουσι γάρ ρςχδίως 
τοΐς ταϋτα κατεπφδουσιν.

ΡΠ .- ΘΕΟΑ ΟΣΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Αιά τίέπί τον σταυρόν ερχόμενος ό Χριστός, 

ταϊς κοπτομέναις γυναξίν έπετίμησεν.

15 Οϋτε τον γενναΐον άθλητήν εις τον άγώνα καθέντα καί 
κονιζόμενον και τυπτόμενον θρηνητέον (εις στεφάνους 
γάρ αντφ οι πόνοι τελευτώσιν), οϋτε τον άριστέα, ένπολέ- 
μψ έξιόντα και τραύματα και σφαγάςμέλλοντα ύπομένειν, 
όλοφυρτέον (τροπαιοϋχος γάρ έπανηξει και στηλών καί 

20 αναρρήσεων τενξεται), άλλ εκείνους θρηνητέον, τούς έπί 
ληστείαις και άνδροφονίαις θέοντας, μάλιστα μέν δταν κα- 
κονργώσιν, έπειτα δέ και δταν κολάζωνται. Πώς οϋν έζή- 
τησαςμαθεΐν, δι3 ήν αιτίαν, θρηνούσας τάς γυναίκας, δτε 
έπί τον σταυρόν ώς τροπαιοϋχος άπηει ό Χριστός, ού μό- 

25 νον ούκ άπεδέξατο, αλλά καί έπετίμησε; Αήλον γάρ, δτι 
τφ μέν άκοντί πάσχοντι ή συμπάθεια παράκλησις, τφ δέ 
έκοντι ϋβριν φέρει. “Υβρις γάρ έκείνψ τό συμπαθές, φ  μή
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ντίον του Θεού, άλλά άγγιξε τη σάρκα (γιατί τό Θειο είναι 
άπαθές), και έπειδή αυτοί πού μετά άπό αυτά έπρόκειτο νά 
άτιμασθσϋν, ϊσως συνέβαινε νά αγανακτήσουν, έπειδη περιέπε
σαν σέ τέτοια πάθη, παρά τό άξίωμά τους, είπε* «Νά βλέπετε σέ 
μένα». Καί βέβαια, λέγει, αύτά πού τόλμησαν νά μου κάνουν οί 
άλιτήριοι Ιουδαίοι ήταν ανυπόφορα, ώστόσο άς δεχθούμε ότι 
ήταν υποφερτά. Τι θά μπορούσε νά πει κάποιος καί γιά τον 
προδότη, ό όποιος, ενώ είχε μέ τό παραπάνω χορτάσει άπό τήν 
άνεξικακία, έστρεψε τον χορτασμό του εναντίον μου; Μέ αύτά 
τά θελκτικά άσματα καταπραΰνετε καί δαμάσετε τις άτιμώσεις. 
Γιατί θά υποχωρήσουν εύκολα σ’ αυτούς πού τραγουδουν αύτά 
τά άσματα.

180.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ 
Γιατί ό Χριστός καθώς πήγαινε γιά νά σταυρωθεί, 

έπέπληξε τις γυναίκες πού θρηνούσαν55.
Ουτε τον γενναίο άθλητη πού κατεβαίνει στον άγώνα καί 

άλείφεται καί χτυπιέται, δεν πρέπει νά τον θρηνούμε (γιατί οί 
κόποι του τελειώνουν σέ στεφάνια), ουτε τον άριστο στρατιώτη 
που πηγαίνει στον πόλεμο καί πρόκειται νά ύποστει τραύματα 
καί σφαγές πρέπει νά τον θρηνολογούμε (γιατί θά έπιστρέψει 
νικητής, καί θά στηθουν στήλες πρός τιμήν του καί θά τύχει 
ανακηρύξεων), άλλά πρέπει νά θρηνούμε έκείνους πού τρέχουν 
σέ ληστείες καί δολοφονίες, καί μάλιστα όταν διαπράττουν 
εγκλήματα, καί έπειτα όταν κολάζονται. Πώς λοιπόν ζήτησες 
νά μάθεις, γιά ποιόν λόγο τις γυναίκες πού θρηνούσαν, όταν ό 
Χριστός βάδιζε πρός τον σταυρό τροπαιοφόρος, όχι μόνο δεν 
δέχθηκε τούς θρήνους των, άλλά καί τις έπιτίμησε; Είναι λοι
πόν φανερό, ότι σ’ αυτόν πού πάσχει παρά τη θέλησή του ή 
συμπάθεια του γίνεται παρηγοριά, ενώ σ’ αυτόν πού πάσχει μέ 
τη θέλησή του άποτελεΐ προσβολή. Πραγματικά άποτελεϊ προ
σβολή ή συμπάθεια πρός εκείνον πού τό πάθος δεν είναι παρά

55. Λουκά 23,28.
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τό πάθος άβουλη τον. Επεί τοίνυν καί αυτός έκών έπί τό 
πάθος ήρχετο καί τον θάνατον σβέσων και τον διάβολον 
έκνευρίσων, έθρήνουν δε έκεϊναι τον εύφημεϊσθαι καί 
κροτεϊσθαι δίκαιον δντα, διά τοϋτο καί, ώς νομίζουσί τι- 

5 νες, κατηράσατο, ώς δε ή άλήθεια έχει, προεμήνυσε τά 
μέλλοντα αύταϊς συμβήσεσθαι κακά Θρηνεΐσθαι γάρ ου 
θέμις τον τροπωσάμενον την άμαρτίαν καί σπεύδοντα επί 
τφ καί τον θάνατον θανατώσαι καί τον διάβολον δήσαι, 
άλλάκαί τούς υπό τούτων άπάντων άλόνταςλυτρώσαι.

ίο Ρ Π Α Ι Ε Ρ Α Κ Ι  ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ
Ε ις τό, «Μή όώτε τά άγια τοϊς κυσί», 

καί τά έξης.

ΛΌντως άξιάγ αστός ό θεΐοςχρησμός, ον έρμη νευθήναι 
σοι παρεκελεύσω. Τό γάρ, «Μή δώτε τά άγια τοΐς κυσί, 

15 μηδέ ρίψητε τούς μαργαρίτας υμών έμπροσθεν των χοί
ρων, μήποτε καταπατήσωσιν αυτούς τοΐς ποσίν αυτών καί 
στραφέντες ρήξωσιν υμάς», τοιοϋτόν τινα ώδίνει τον νοϋν.
\Επειδή άγιος καί τιμαλφέστατος ό θείος λόγος, κύνες δε 
καί χοίροι ου μόνον ο ί περί τά δόγματα, αλλά καί οι περί 

2ο τάς πράξεις πταίοντες, καταπάτησις δε ή περί αυτών έρις 
καί ζνγομαχία, τωνμεν την ορθότητα τών δογμάτων άνα- 
τρέπεινπειρωμένων, τών δε τήν άρίστην πολιτείαν έξυβρι- 
ζόντων, ρήξις δε τών τον θειον λόγον πρεσβευόντων καί 
τών άριστα ονμβουλευόντων, ή τών ούκ όρθώς βιούντων 

25 καταφρόνησις καί άτιμία, διά τοϋτο έφη· Μή ώς εϋωνόν 
τινα καί ενπόριστον ρίπτετε τον λόγον, ιναμή καί αυτός 
παροινηθείη, καί ύμεΐς κωμωδηθείητε παρά τών όρθώς 
μηδέν μήτε λεγόντων μήτε πραττόντων. Τινές δέ φασιν 
ούκ άπό σκοποϋ, ότι καί τήν ίερωσύνην διαγορεύει μή

56. Ματθ. 7,6.
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τη θέληση του. Επειδή λοιπόν καί αυτός βάδιζε πρός τό πάθος 
μέ τη θέληση του, γιά νά καταργήσει τον θάνατο καί νά άποδυ- 
ναμώσει τον διάβολο, καί εκείνες θρηνούσαν αυτόν που έπρεπε 
νά επευφημείται καί νά χειροκροτείται, γι5 αυτό καί, δπως νομί
ζουν μερικοί, τις καταράσθηκε. 'Όμως ή άλήθεια είναι, ότι προ- 
εΐπε σ’ αυτές τά κακά πού έπρόκειτο νά συμβοΰν σ’ αυτές. Γιατί 
δέν ήταν σωστό νά κλαΐνε αυτόν πού νίκησε την άμαρτία, καί 
σπεύδει γιά νά θανατώσει καί τον θάνατο, καί νά δέσει καί τον 
διάβολο, άλλά καί νά ελευθερώσει εκείνους πού έχουν αιχμα- 
λωτισθεΐ άπό όλους αυτούς.

181.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΙΕΡΑΚΑ 
Στή ρήση* «Μή δίνετε τά άγια στά σκυλιά»56

καί τά έξης.
Είναι πραγματικά άξιοθαύμαστη ή θεϊκή έντολή, τήν 

οποία μέ παρακάλεσες νά σου εξηγήσω. Γιατί τό, «Μή δίνετε 
τά άγια στά σκυλιά, καί μή ρίχνετε τά μαργαριτάρια σας μπρο
στά στους χοίρους, μή τυχόν τά καταπατήσουν μέ τά πόδια 
τους, καί έπειτα στραφούν καί ξεσχίσουν καί σάς»57, έχει τό έξης 
νόημα. ’Επειδή ό θειος λόγος είναι άγιος καί πραγματικά πολυ
τιμότατο μαργαριτάρι, ενώ σκυλιά καί χοίροι είναι, όχι μόνο 
αυτοί πού κάνουν σφάλματα μόνο γύρω άπό τά δόγματα, άλλά 
καί στις πράξεις, καί καταπάτηση είναι ή έριδα καί ή φιλονει- 
κία, έπειδή οι πρώτοι προσπαθούν νά άνατρέψουν την ορθότη
τα τών δογμάτων, ενώ οί άλλοι ατιμάζουν τήν άριστη πολιτεία, 
καί ρήξη εκείνων πού πιστεύουν τον θειο λόγο καί συμβουλεύ
ουν αυτά πού είναι άριστα, είναι ή περιφρόνηση καί ατίμωση 
αυτών πού δέν ζσυν σωστά, γι9 αυτό είπε* Μή ρίχνετε τον λόγο, 
σάν νά είναι φτηνός καί ευκολοαπόκτητος, ώστε συτε αυτός νά 
περιφρσνηθει, συτε καί σεις νά διακωμωδηθείτε άπό εκείνους 
πού συτε λένε, συτε κάνουν τίποτε σωστό. Μερικοί μάλιστα, όχι 
σκόπιμα, λένε ότι λέγει καί ή ιερωσύνη νά μή δίνεται στούς

57. "Οπ. π.



δοθήναι τοΐς άσελγέσι καί άκαθάρτοις, ϊνα μή και αυτήν 
νδρίσειαν, καί κατά των χειροτονησάντων όρμήσαιεν, ήν 
εϊχον προ τούτου σεμνή ν δόξαν διαρρυγνύντες Εί δε καί 
τοΐς άμαρτάνουσι λαϊκοϊς τά θεία μή δίδοσθαι μυστήρια,

5 έπίστησον. Ε ί δε καί τοΐς προσποιούμενοις μέν προσιέναι 
τη πίστες μή άφισταμένοις δε των παρόντων επιτηδευμά
των; απαγορεύει τό Θειον δίδοσθαι δάπτισμα, έπίστησον.

ΡΠΒ'.- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟΝΩ 
Τοϋ Ψαλτηρίου, 

ίο Περί τής των Ψαλμών έπιγραφής.

'Ότε όμέν Μ  ελοπο ιός έμελώδει, έπεγράφετο ό ψαλμός, 
«@δή τφΑαβίδ», ότε δε αυτός μεν έμελώδει, άλλος δε έμε- 
λοποίει, ή εις αυτόν τό μέλος παρ3 άλλων ηδετο, ή εις τον 
έξ αύτοϋ τό κατά σάρκα Χρίστον άνήγετο, «Ψαλμός τφ 

is Α  αβίδ». Ού γάρ πάντες οίμελογράφοι η δον, ουδέ πάντες 
οί ςίδοντες έμελογράφουν, άλλ3 οίμέν τοϋτο, ο ί δέ έκεΐνο, 
οί δέ καί άμφότερα διεπράττοντο, τοϋ θείου Πνεύματος 
έκάστω τό πρόσφορον άπονέμοντος.

ΡΠ Γ'.-Π Α ΥΛ& ΑΙΑΚΟΝΩ 
20 Ε π ί τής θείας ένεργείας τό «Πώς» μή έχέτω χώραν.

"Οταν ή θεία δύναμις ένεργη, τό «Πώς» μή έχέτω χώ
ραν. Ε ί γάρ πολλά υπέρ φύσιν καί λογισμών ακολουθίαν 
καί γέγονε καί γίνεται, άλλ3 ούδέν έστιν υπέρ Θεόν, τον 
ενμαρώς καί τά παρ3 έλπίδα δημιονργοϋντα.

25 ΡΠ Α'.-MAPTIANQ ΖΩΣΙΜ& ΜΑΡΩΝΙ
Βασιλειών Γ\ “Οτι παράνομος ού διαφεύξεται 

δίκην, ώςουδέ Ίωάδ.

“Οτι παράνομος ον διαφεύξεται τήν δίκην, άλλ3 ή έν- 
58. Α' Παραλ. 2,16.

314 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΡΠΑ'.-ΡΠΔ'. 315

άσελγεΐς καί άκάθαρτους, γιά νά μή την έξευτελίσουν καί 
αυτήν, καί νά μή επιτεθούν εναντίον εκείνων πού τούς χειροτό
νησαν, σχίζοντας τήν καλή γνώμη πού είχαν πριν από αυτό. 
Πρόσεχε όμως καί στσύς λαϊκούς πού άμαρτάνουν νά μή δίνεις 
τά θεία μυστήρια. Επίσης νά προσέχεις και αυτούς πού προσ
ποιούνται ότι παραδέχονται τήν πίστη, αλλά δεν απομακρύνο
νται άπό τις τωρινές τους απασχολήσεις, στσύς οποίους ό Θεός 
απαγορεύει νά δίνεται τό βάπτισμα.

182.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΙΣΙΔΩΡΟ
"Από τό Ψαλτήριο.

Γ ιά τις έπιγραφές των Ψαλμών.
"Οταν ό ίδιος ό Ψαλμωδός τούς έμελοποιοϋσε, έπιγραφό- 

ταν ό ψαλμός, «Ωδή τού Δαβίδ», όταν όμως αυτός βέβαια τον 
συνέθετε, καί άλλος τον έμελοποιοϋσε, ή τό δικό του μέλος ψαλ
λόταν άπό άλλον, ή άπό αυτόν άναφερόταν στον άνθρωπο 
Χριστόν, επιγραφόταν τότε, «Ψαλμός τού Δαβίδ». Γιατί δέν 
έψαλλαν όλοι, όσοι συνέθεταν μέλη, ουτε όλοι όσοι έψαλλαν 
έγραφαν μέλη, άλλ9 άλλοι έκαναν αυτό, καί άλλοι τό άλλο, καί 
άλλοι πάλι τά έκαναν καί τά δύο, γιατί τό άγιο Πνεύμα εδινε 
στον καθένα τό κατάλληλο χάρισμα.

183.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΥΛΟ
Στήν ενέργεια τού Θεού τό «Πώς» νά μή εχει θέση.

"Οταν ενεργεί ή θεία δύναμη, νά μή έρευνάται τό «Πώς». 
Γιατί, άν καί πολλά εγιναν καί γίνονται πέρα άπό τή φύση καί 
τή λογική, όμως τίποτε δέν είναι πάνω άπό τον Θεό, ό όποιος 
εύκολα δημιουργεί καί αυτά πού είναι άνέλπιστα.

184.- ΣΤΟΥΣ ΜΑΡΤΙΝΙΑΝΟ, ΖΩΣΙΜΟ 
ΚΑΙ ΜΑΡΩΝΑ 

"Από τό τρίτο βιβλίο τών Βασιλειών "Οτι ό παράνομος δέν
διαφεύγει τή δίκη, όπως δέν τήν διέφυγε ούτε ό Ίωάβ58.
"Οτι ό παράνομος δέν διαφεύγει τήν τιμωρία, άλλ9 ή εδώ ή



ταϋθα ή έκεϊθεν τηρηθήσεται, πολλοί δέ κάνταϋθα κάκεΐ- 
σε έτιμωρήθησαν, ούχ ό ήμέτερος λογισμός υποβάλλει, 
άλλά καί τά θεία λόγια Τούς μέν ούν πολλούς παραλεί- 
ψω, ενός δέ έπιμνησθήσομαι, δόξαντος σοφία τινί καί πα- 

5 νουργίςι κατασκενακέναι τό διαφεύγειν τήν δίκην, καί μή 
δυνηθέντος, ό Ίωάβ, ό τοϋ Ααβίδ στρατηγός, γνώμη μέν 
στρατηγική καί ρώμη καί δόρατι διαπρεπών, φθόνω τε 
καί δόλω τους συστρατηγήσαντας άνελών, ούκ έλαθεν εις 
τέλος τήν δίκην. Νομίσας γάρ τέχνη τινί καίμεθόδω δια- 

ιο κρούεσθαι ταυτην, τον 3Α δωνίαν βασιλειώντα φίλον ούκ 
άπεστρέψατο, άλλά συνέπραξεν εις τήνχειροτονίαν, προσ- 
δοκώνμή μόνον άποφεύξεσθαι τήν τιμωρίαν ών έπραξε 
φόνων, εί προεξευμενίσαιτο τον βασιλεύσοντα, άλλά καί 
χάριν άπολήψεσθαι, ός δέ διά τοϋτομάλλον τετιμώρηται. 

15 "Οπερ γάρ φοβούμενος γενέσθαι συνέπραξε τω τυράννω, 
τοϋτο ή κατασκεύη αύτφ προυξένησε, καί δ ί  ών ωετο 
έκφεύγειν τάς άράς τοϋ Ααβίδ, διά τούτων αύτάς εις έρ- 
γον ήγαγε, καί τό σόφισμα παγίς έγίνετο, καί όπερ έφυγε 
μή παθεΐν, φεύγων έπαθε, καί τό άποτρεπτικόν των λυ- 

20 πηρών κατασκευαστικόν ηύρίσκετο των συμφορών. Ε ί 
τοίνυν ούκ έστι διαδράναι τήν δίκην, πώς, ώ πάσαν ώμό- 
τητα καί άγριότητα κατά ψυχήν ώπλισμένοι, δόλοις καί 
μηχαναΐς καί στρατηγίαις νομίζετε τάς, έφ3 οϊς έπλημμε- 
λήσατε, διαδιδράσκειν τιμωρίας;

25 ΡΠΕ'.- ΠΕΤΡΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ
Εις τό, «*Α φετε, καί άφεθήσεται νμΐν».

"Οτι μέν, ε ί χρήματα έσχες, παρέσχες άν τοΐς δεομέ- 
νοις ευ οϊδα, ότι δέ συγγνώμην άπαιτούμενος δυσχεραί-
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59. Α' Παραλ. 3,2.
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έκεΐ θά τιμωρηθεί, καί ότι πολλοί τιμωρήθηκαν καί εδώ καί 
έκεΐ, δεν τό υπαγορεύει μόνο ό δικός μου λογισμός, άλλά καί τά 
λόγια του θεοϋ. θά  παραλείψω βέβαια τούς πολλούς, θά υπεν
θυμίσω όμως έναν, ό όποιος νόμισε ότι θά διαφύγει την τιμωρία 
επινοώντας κάποιο σόφισμα καί πανουργία, άλλά δεν μπόρεσε, 
καί αυτός είναι ό Ίωάβ, ό στρατηγός του Δαβίδ, ό όποιος στην 
στρατηγική γνώση καί στή δύναμη καί στο δόρυ διέπρεπε, 
άλλά όταν σκότωσε άπό ζήλεια καί μέ δόλο τούς συστρατηγούς 
του, δέν άπέφυγε στο τέλος τήν τιμωρία. Νομίζοντας δηλαδή 
ότι μέ κάποιο τέχνασμα καί μέθοδο θά τήν άπέφευγε, τον 
Άδωνία59, υιό του βασιλιά καί φίλο του δέν τό άποστράφηκε, 
άλλά συνεργάσθηκε μαζί του στήν ανάδειξή του, περιμένοντας 
δτι όχι μόνο θά άποφύγει τήν τιμωρία γιά τούς φόνους πού 
έκανε, έάν θά εξευμένιζε έκ των προτέρων αυτόν πού έπρόκειτο 
νά βασιλεύσει, άλλά καί θά πάρει καί χάρη. Αυτός όμως γι5 
αυτό μάλλον τιμωρήθηκε. Γιατί αυτό γιά τό όποιο, φοβούμενος 
πώς θά γίνει, συνεργάσθηκε μέ τον τύραννο, αυτή ή μεθόδευση 
προκάλεσε τήν τιμωρία του, καί αυτά μέ τά όποια νόμιζε πώς 
θά άποφύγει τις κατάρες του Δαβίδ, μέ αύτά τις έθεσε σέ ενέρ
γεια, καί τό σόφισμά του έγινε παγίδα, καί αύτό πού άπέφυγε, 
γιά νά μή τό πάθει, τό έπαθε φεύγοντας, καί έκεινο πού θά άπέ- 
τρεπε τά λυπητερά, βρέθηκε νά προξενεί τις συμφορές. Έάν 
λοιπόν δέν είναι δυνατόν νά άποφύγετε τήν τιμωρία, πώς, ώ 
σείς πού έχετε τήν ψυχή σας οπλισμένη μέ κάθε άπανθρωπιά 
καί αγριότητα, νομίζετε ότι μέ δόλσυς καί μηχανορραφίες καί 
μεθοδεύσεις στρατηγικές θά άποφύγετε τις τιμωρίες γιά όσα 
πλη μμελή ματα διαπράττετε;

185.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΠΕΤΡΟ 
Στή ρήση* «Συγχωρεϊτε, καί θά συγχωρηθεΐτε»60.

"Οτι βέβαια, άν είχες χρήματα, θά τά έδινες σ’ αυτούς πού 
έχουν ανάγκη τό γνωρίζω πολύ καλά, άπορώ όμως πώς, όταν

60. Λουκά 6,38.
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νεις, θαυμάζω, καίτοι τό άδάπανον τοϋτο βοήθημα τον 
πολυτελούς ούχ ήττον ή μάς ώφελεΐν εΐωθεν. Έ ν γάρ τή 
ήμετέρςι έπιεικίρ, καί τφ μη σνγχωρεϊν τοΐς εις ήμάς π τα ί 
ονσι, κινδυνεύεται ήμΐν τά τής σωτηρίας. Άφίετε γάρ, καί 

5 άφεθήσεται ύμίν, ό  θείος вод. χρησμός

ΡΠζГ - ΟΛΥΜΠΙΟΑΩΡΩ 
°Ότι χρή από τον κόσμον τον άόρατον 
καθοράν λογισμοϊς, ονκ όφθαλμοΐς, 

νφ, ον βλεμματι.

ίο 'Ό που τάξις, εκεί άναγκαΐος ταξίαρχος, και όπου 
ίππικόν τεταγμενον, εκεί ίππαρχος Кой όπου ή νανς δή- 
λον ό τεχνίτης, καί ενθα μουσικά όργανα, δήλος καί ό άρ- 
μονικός. Ούκονν χρή καί άπό τον κόσμον τον άόρατον 
καθοράν, λογισμοϊς, ονκ όφθαλμοΐς, νφ, ον βλεμματι

15 ΡΠΖ'.-ΗΣΛ/Α ΣΤΡΑ ΤΙΩΤΗ
“Οτι μείζονα τίσονσι δίκην των πάλαι άμαρτη- 

σάντων οίμετά την χάριν Θεόν 
παροργ ίζοντες.

^Οντως έστί των αισχρών, μάλλον δε των αίσχίστων, τό 
20 μή μόνον τά έμφυτα της αρετής σπέρματα ή μάς νεκρώσαι, 

ά των αρχαίων επιεικέστερα έγεώργησαν, αλλά τήν ύπό 
τής Χριστού έπιδημίας κρείττονα λόγου συμμαχίαν προ- 
δοϋναι

ΡΠΗ.- ΛΟΥΚΙ& ΑΡΧ1ΔΙΑΚΟΝ& ΠΗΑΟΥΣΙΟΥ 
25 Περί των εκ φιλαργνρίας νοσονντων.

Ο ί οφθαλμοί έπισκόπου τυγχάνουσιν οι τοϋ σεπτού
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σου ζητούν συγγνώμη, φέρνεις δυσκολίες. Ά ν  καί βέβαια αυτό 
τό άδάπανο βοήθημα δεν θά μας ωφελεί συνήθως λιγώτερο από 
τό πολυτελές. Καθόσον με τη δική μας επιείκεια, καί με τό νά μή 
συγχωρουμε αυτούς που φταίνε σέ μας, κινδυνεύει ή σωτηρία 
μας. Γιατί ό θείος λόγος φωνάζει· «Συγχωρεΐτε, καί θά συγ- 
χωρηθεΐτε»61.

186.- ΣΤΟΝ ΟΛΥΜΠΙΟΔΩΡΟ 
*'Οτι πρέπει από τη θέα του κόσμου νά βλέπουμε 
τον άόρατο μέ τούς λογισμούς, οχι μέ τά μάτια, 

μέ τό νοΰ, δχι μέ τό βλέμμα.
"Οπου υπάρχει τάξη, έκεΐ είναι αναγκαίος καί ταξίαρχος, 

καί δπσυ υπάρχει ιππικό συντεταγμένο, έκεΐ υπάρχει καί ίππαρ
χος. Καί δπου είναι τό πλοίο, έκεΐ βρίσκεται καί ό τεχνίτης, καί 
δπσυ υπάρχουν μουσικά όργανα, έκεΐ βρίσκεται καί ό μουσικός. 
Πρέπει λοιπόν καί άπό τον κόσμο νά βλέπουμε μέ τούς λογι
σμούς μας τον άόρατο κόσμο, δχι μέ τά μάτια, μέ τον νου, δχι μέ 
τό βλέμμα

187.- ΣΤΟΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗ ΗΣΑΪΑ 
"Οτι μεγαλύτερη τιμωρία θά ύποστοΰν, άπό έκείνους 

πού άμάρτησαν παλιά, αυτοί πού εξοργίζουν 
τον Θεό μετά τή χάρη.

Πραγματικά είναι άπό τά πιο αισχρά, ή μάλλον άπό τά 
αισχρότατα, τό δα δχι μόνο νεκρώσαμε τά έμφυτα σπέρματα της 
άρετης, τά όποια οι άρχαΐοι τά καλλιέργησαν επιεικέστερα, 
αλλά δτι προδώσαμε καί τη ανώτερη άπό κάθε λόγο συμμαχία 
την όποια είχαμε άποκτήσει μέ την έλευση ταυ Χρίστου.

188.- ΣΤΟΝ ΑΡΧΙΔΙΑΚΟΝΟ ΠΗΛΟΥΣΙΟΥ ΛΟΥΚΙΟ 
Γι’ αυτούς πού πάσχουν άπό φιλαργυρία.

Οί διάκονοι του ίερου θυσιαστηρίου είναι τά μάτια τσυ έπι-

61. Λουκά 6,38.
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θυσιαστηρίου διάκονοι, συ δέ τούτων κατά Θεοϋ συγχώ- 
ρησιν άρχεις, ό'λος οφθαλμός οφείλεις ύπάρχειν, ώς τά 
ζώα τά πολλυόμματα, επειδή καί τη πρός Θεόν έκεϊνα 
μιμήσαι έγγύτητι, ούχι δίω, ώς μανθάνω, άλλα μόνη λει- 

5 τουργίφ Και μή σκοτίζειν τοις φαύλοις έπιτηδεύμασι καί 
τον τίμιον εκείνον θίασον καί χορόν, καί τον πειθόμενόν 
σοι άκρίτως έπίσκοπον, καί χραίνειν το θείο βήμα πλεονε
ξία καί πόρους έαυτώ άπό τιμής χειροτονιών άθροίζειν. 
Τούς γάρ πωλοϋντας τάς περιστεράς έξέδαλεν άπό τοϋ 

ίο ναοϋ μαστίξας ό Κύριος. 'Ίνα τοίνυν μή συν έκείνοις ώ- 
σθης, παϋσαι οϋτω πλουτών καί ϋλην τώ μέλλοντι έτοιμά- 
ζωνπυρί

ΡΠΘ\- Λ ΠΟΛΛΩΝΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Πώς οι Φαρισαίοι έπελάδοντο τον Σωτήρος 

15 ώς μετά τελωνών καί άμαρτωλών έσθίοντος.

Οι Φαρισαίοι έπελάδοντο τοϋ Σωτήρος, ώς μετά τε
λωνών καί άμαρτωλών έστιωμένου. 3Επειδήπερ ό νόμος 
διέστελλεν άνά μέσον άγιου καί δεδήλου, άγνοοιΊντες ότι 
Χριστός υπέρ τήν νομικήν κρίσιν παρείχε φιλάνθρωπον 

2ο χάριν. 'Ημέν γάρ έξέκοπτεν, ή δέ μετέδελε τό κακόν. Καί 
μαρτυροϋσι Ζακχαίος καί Ματθαίος, καί όσοι άνεμαχέ- 
σαντο τάς ήττας.

Ργ.~ ΑΘΛΝΑΣΙΩ 
Ε ις τό, «Μακάριοίέστε όταν όνειόίσωσιν υμάς»,

25 καί τά έξής.
( Ιστέον, ότι ανται ύστερον ενρέθησαν 

έπιστολαί).

3 αυτόν άκού-

6 2 . Μαχθ. 21,12.
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σκόπου, συ όμως, πού κατά παραχώρηση ταυ Θεοϋ είσαι άρχη- 
γός τους, πρέπει νά είσαι γεμάτος μάτια, σάν τά πολυόμματα 
Χερουβίμ, και επειδή μιμείσαι εκείνα μέ την έγγύτητά σου στον 
Θεό, όπως μαθαίνω αυτό γίνεται όχι μέ τη ζωή σου, άλλά μόνο 
κατά τή λειτουργία* και νά μή γίνεσαι ένοχλητικός μέ τις 
αισχρές ενασχολήσεις σου σ’ έκεΐνον τον τίμιο θίασο και χορό, 
και τον έπίσκοπο που σού έχει απόλυτη εμπιστοσύνη, συτε νά 
μολύνεις τό ιερό βήμα μέ την πλεονεξία σου, και νά συγκέντρω
νες χρήματα άπό την τιμή των χειρστονιών. Γιατί αυτούς πού 
πωλουσαν τά περιστέρια τούς έβγαλε έξω άπό τόν ναό ό Κύριος 
μαστιγώνοντάς του^2. Γιά νά μή διωχθεΐς λοιπόν καί σύ μαζί μέ 
εκείνους, παυσε νά πλουτίζ&ς μέ τόν τρόπο αυτόν, καί νά συγκε
ντρώνεις καύσιμη ύλη γιά την μελλοντική φωτιά.

189.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟ 
Γιατί οι Φαρισαίοι κατηγόρησαν τόν Σωτήρα, έπειδή 

έτρωγε μαζί μέ τελώνες καί Αμαρτωλούς63.
Οί Φαρισαίοι κατηγόρησαν τόν Χριστό, ότι έτρωγε μέ 

τελώνες καί Αμαρτωλούς, επειδή ό νόμος έκανε διαχωρισμό 
άνάμεσα στον άγιο καί στον βέβηλο, αγνοώντας ότι ό Χριστός, 
ξεπερνώντας την κρίση του νόμου, πρόσφερε τή φιλάνθρωπη 
χάρη. Γιατί ή πρώτη έμπόδιζε τό κακό, ενώ ή δεύτερη τό μετέ
βαλλε. Καί τό βεβαιώνουν αυτό ό Ζακχαίος καί ό Ματθαίος, καί 
όλοι όσοι μίσησαν τις ήττες.

190.- ΣΤΟΝ ΑΘΑΝΑΣΙΟ 
Στή ρήση* «Θά εΐσαστε μακάριοι, όταν θά σάς 

κατηγορήσουν»64, καί τά εξής 
(Πρέπει νά γνωρίζουμε, ότι οί έπιστολές αυτές 

βρέθηκαν Αργότερα).
Ό  Δεσπότης Χριστός μακάρισε εκείνους, που έξαιτίας του

63. Λουκά 5,30.
64. Ματθ. 5,11.
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όντας ρητά τε καί άρρητα, εί ψευδόμενοι οι λέγοντες άλοί- 
εν. Χρή ούνείδέναι, ότι άμφότερα δειπροσειναι τφ εις την 
άκροτάτηνμακαριότητα άφιξομένω, και τό δι αυτόν πά- 
σχειν, και τό ψευδή είναι τα λεγάμενα, ών, εί μη θάτερον 

5 προσή, καί τό έτερον ου τοσοϋτον ώφελει: ώφελεΐμέν γάρ, 
ου τοσοϋτον δε. Είτε γάρ δι’ αυτόν πάσχοντες, τάληθή ά
κου ο ιμεν, έρυθριςίν άνάγκη. Καθ’ εν γάρ μέρος εύδοκι- 
μοϋντες, κατά τό έτερον έλεγχόμεθα Εϊτεμη δι αυτόνμέν, 
ψευδή δε, υπομονής μέν κομιούμεθα μισθόν. Ου μην τοϋ 

ίο άκρον τύχοιμεν μακαρισμοϋ, ου τύχωμεν αν, εί άμφότερα 
συνδράμοι

Ρ$Α:- ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
Περί τοϋ πάσχοντος, και μη δονλομένον άπαλλα

γή ναι τής νόσον.
15 'Ομη μόνον νοσών την άργαλεωτάτην νόσον, την κα

κίαν φημί, άλλά μηδέ άπαλλαγήναι δουλόμενος, πρός δέ 
τούτους καί τούς άπηλλαγμένους όδυρόμενος, άπάντων 
άθλιώτερός έστι καί ελεεινότερος, καν αύτός εαυτόν δι3 
άνήκεστον ραθυμίαν μακαρίζει

20 Ρ$Β'.- ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ
Εις τό, « Τίμιος ό γάμος...».

'Ο μέν τίμιος γάμος έχέτω τά εγκώμια τά οικεία, ύπό
θεοϋ τε δοθείς καί ύπό των άνθρώπων τιμηθείς, πρός δέ
την παρθενίανμή άμιλλάσθω, άλλ3 έν τοΐς οίκείοιςμενέτω

25 όροις. Ε ί γάρ καί θέλων αύτόν ύπέρ τό δέον κοσμήσαι καί 
σεμνϋναι, έφης, ότι καί τον ουρανόνμέν γή  διά των ύετών 
όμιλεΐν, ήλιόν τε καί σελήνην φωτίζειν, ποταμούς δέ θα- 
λάττης άνακιρνάσθαι, καί τά παντοΐα γένη των χερσαίων



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ Ρ^'.-Ρ^Β'. 323

άκσύουν ρητά καί άρρητα πράγματα, έφόσσν αυτοί πσύ τά λένε 
συλληφθούν νά ψεύδονται. Πρέπει λοιπόν νά γνωρίζουμε, δτι 
καί τά δυο πρέπει νά συνυπάρχουν σ’ αυτόν που θά φτάσα στην 
πιο ψηλή μακαριότητα, δηλαδή, καί τό νά ύποφέρα γι3 αυτόν, 
καί τό νά είναι ψεύτικα αυτά πού λέγονται, άπό τά όποια, δταν 
δεν υπάρχει τό ένα, ουτε καί τό άλλο ωφελεί τόσο πολύ. ’Ωφελεί 
βέβαια, αλλά όχι τόσο πολύ. Γιατί, άν ύποφέροντας γι9 αυτόν, 
άκουμε αυτά πού είναι άληθινά, είναι άνάγκη νά κοκκινίζουμε, 
επειδή έν μέρει προκόβουμε, καί έν μέρα κατηγορσύμαστε. Έάν 
δεν πάσχουμε βέβαια γι9 αυτόν, άλλά είναι ψέματα αυτά που 
άκουμε, θά λάβουμε φυσικά τον μισθό της υπομονής, άλλά δεν 
θά έπιτύχουμε τον πιο μεγάλο μακαρισμό, τον όποιο μπορούμε 
νά έπιτύχουμε, έάν συντρέχουν καί τά δύο.

191.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΑΘΑΝΑΣΙΟ
Αυτός πού, όχι μόνο ύποφέρα άπό τήν πιο άφόρητη άρρώ- 

στια, εννοώ τήν κακία, άλλά καί δέν θέλει νά άπαλλαγεΐ άπό 
αυτήν, καί έπί πλέον, θρηνεί γι9 αυτούς πού άπαλλάχθηκαν, 
είναι ό πιο άθλιος καί έλεινός, έστω καί άν αυτός, έξαιτίας αθε
ράπευτης ραθυμίας, μακαρίζει τον έαυτό του.

192.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ65 
Στη ρήση* «Ό γάμος είναι τίμιος...»66.

Ό  τίμιος γάμος άς έχει τά δικά του εγκώμια, καί επειδή 
δόθηκε άπό τον Θεό, καί επειδή τιμήθηκε άπό τούς ανθρώπους, 
δμως νά μή συγκρίνεται με τήν παρθενία, άλλά νά μένει στά 
δικά του δρια. Γιατί άν καί, θέλοντας νά τον στολίσεις περισσό
τερο άπό δ,τι πρέπει καί νά τον επαινέσεις, είπες δτι καί ό 
ουρανός έρχεται σε επαφή με τή γη με τις βροχές, καί ό ήλιος 
φώτιζα τή σελήνη, καί οι ποταμοί άναμιγνύονται με τή θάλασ
σα, καί τά κάθε είδους γένη τών χερσαίων καί των πτηνών καί

65. Στον Κώδικα Vat. 650 αντί, ΘΕΟΔΟΣΙΩ, αναγράφεται ΘΕΟΔΩΡΩ.
66. Έβρ. 13,4.



καί άεροπόρων καί έναλίων υπό τούτον κνδερνώμενα ταϊς 
διαδοχαΐς διατηρεΐσθαι, άλλ3 ήττάσθαι πρός την των άγγέ- 
λων σνγκρινόμενος πολιτείαν; οίς ή τοϋ γάμου χρεία πε
ριττή καί ανέραστος. Έχομεν ούν δεΐξαι πολλά γένη καί 

5 επί της γης άνευ συνόδου τικτόμενα Πλήν τοϋτο ού ποιή
σω, αλλά καί χρειώδη καί άναγκαίαν ταύτην ορίζομαι, εί 
πρός παιδσποιίαν καί μή πρός άσέλγειαν βλέπει. Εκείνο 
δε μάλλον εΐποιμι, ότι πρός τήν ούράνιον άξίαν συγκρίνε- 
σθαι ούκ αν εϊη δίκαιος. Κοσμικοϊςμέν γάρ ό γάμος ένα- 

ιο βρυνέσθω ύποόείγμασιν, ύπερκοσμίοις δε μή κεχρήσθω 
ύπεροχαϊς. Κοσμικοί γοϋν καί είσί καί καλούνται ο ί τού
τον άσπασάμενοι, οί όέ τής παρθενίας έρασταί γνήσιοι εις 
τάς των άγγέλων τεταγμένας ένεγράφησαν άξίας Λέγει 
γάρ τό ΎΛσμα τό μυστικόν, θάμβος αύτοϊς προσεΐναι ώς 

15 τεταγμένων. Ούόέν γάρ παρ3 έκείνοις άτακτον, ούδέ άνώ- 
μαλον, άλλά πάντα τάξει καί ρυθμφ καί άρμονίςι κεκόσμη- 
ται. *Ωσπερ τοίνυν ουρανός γής καί ψυχή σώματος διαφέ
ρει, οϋτω καί ή παρθενία τοϋ γάμου. Κατά μέν γάρ τήν 
άγνείαν τοΐς άγγέλοις όμοιοϋται άνθρωπος, κατά δε τόν 

2ο γάμον ούδέν όιενήνοχεν, οίς ή συνουσία άναγκαία έστί 
καί δοκεΐ τήν διαδοχήν τοϋ γένους μηχανάσθαι.

Ρ$Γ'.- ΝΕΙΛΩ  
Περί τής τά δύο λεπτά βαλούσης.

9Επί μέν των βιωτικών πραγμάτων ού πάντως τοΐς 
25 βουλομένοις επεται τό δύνασθαι (τάς γάρ ιδιωτικός δυνά

μεις ύπερβαίνουσι μεγαλουργίαι), επί δε των πνευματικών 
επεται τοΐς βουλομένοις ή δύναμις Τό γάρ κατά δύναμιν 
κατορθωθέν, ούρανομήκες δείκνυται. Αύο ούν λεπτά εις
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67. τ£σμα *£σμ. 6,4.
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των θαλχχσσιων, πού κυβερνώνται άπό αυτόν, διατηρούνται μέ 
τις διαδοχές τους, δμως είναι κατώτερα συγκρινόμενα μέ την 
ζωή τών άγγέλων, στούς οποίους ή άνάγκη τού γάμου είναι 
περιττή και όχι ποθητή. Μπορώ βέβαια νά δείξω και πολλά 
γένη πάνω στη γη, πού γεννιώνται χωρίς συνουσία, αλλά δεν θά 
τό κάνω αυτό. Πλήν δμως λέγω, ότι καί χρειάζεται, καί είναι 
άναγκαία, όταν άποβλέπει στην άπόκτηση παιδιών καί όχι στήν 
άσέλγεια. Καί θά έλεγα μάλλον έκεΐνο, ότι ό γάμος δεν πρέπει 
νά συγκρίνεται μέ την ουράνια άξία. Γιατί 6 γάμος πρέπει νά 
καμαρώνει γιά τά κοσμικά παραδείγματα, άλλά νά μή χρη
σιμοποιεί υπερκόσμιες υπεροχές. Κοσμικοί λοιπόν καί είναι καί 
λέγονται εκείνοι πού έχουν άσπασθεΐ τον γάμο, ενώ οΐ γνήσιοι 
έραστές της παρθενίας έχουν γραφεί στις ταγμένες γιά τούς 
άγγέλους τάξεις. Γιατί τό μυστικό ?Ασμα λέγει* «"Οτι αυτούς 
τούς περιβάλλει λαμπρότητα σάν τις παρατεταγμένες δυ
νάμεις»67. Γιατί τίποτε σ’ έκείνους δεν είναι χωρίς τάξη, ούτε 
άνώμαλο, άλλά όλα είναι τακτοποιημένα μέ τάξη καί ρυθμό καί 
άρμονία. 'Όπως λοιπόν ό ουρανός διαφέρει άπό τη γη, καί ή 
ψυχή άπό τό σώμα, έτσι διαφέρει καί ή παρθενία άπό τον γάμο. 
"Ομως ώς πρός τήν άγνότητα ό άνθρωπος εξομοιώνεται μέ τούς 
άγγέλους, ενώ ώς πρός τον γάμο δεν διαφέρει καθόλου άπό τά 
θηρία, στά οποία ή συνουσία είναι άναγκαία, καί φαίνεται ότι 
διαιωνίζει τη διαδοχή του ανθρώπινου γένους.

193.- ΣΤΟΝ ΝΕΙΛΟ 
Γιά εκείνην πού ερριξε τά δύο λεπτά68.

Στήν περίπτωση βέβαια τών βιωτικών πραγμάτων, σ’ αυτά 
πού θέλουμε, δεν άκολουθεΐ οπωσδήποτε καί τό μπορώ (γιατί 
τις προσωπικές δυνάμεις τις ξεπερνούν τά μεγάλα έργα), στά 
πνευματικά όμως ή δύναμη άκολσυθέι αυτά πού θέλουμε. Γιατί 
αυτό πού
ται μεγάλο μέχρι τον ουρανό. Βάζοντας λοιπόν δύο λεπτά ή

68. Λουκά 21,1-3.



326 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

τό ίερόν γαζοφυλάκιον δαλοϋσα χήρα γυνή\ ώς πάντας 
τούς βασιλέας καί πάσας τάς βασιλίδας ύπερακοντίσασα 
ςίδεται. Ου γάρ τό τεθέν έκρινεν, άλλά τήν προαίρεσιν 
αυτής, τήν πάσαν περιουσίαν άφιερώσασαν, έστεφάνωσεν 

5 ό κριτής.

Ρ^Α'.- ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ
Περί τοϋ, «Φάοκοντες είναι σοφοί, έμωράνθησαν».

’Ε ξ ών ό Μουσικός τις, ώς φασι (δίκαιον γάρ έξ ών 
φλυαροϋσιν, αυτούς καταγωνίσασθαι), πάσαν κινήσας 

ίο μελφδίαν εις Θήραν, σώφρονος ού περιγέγονε κόρης, έκ 
τούτων καί ό περί της μουσικής διαγράφεται λόγος. Θέλ
γει μέν γάρ ίσως, τουτέστι (χρή γάρ καί έτυμολογήσαι), 
θέλονταάγει, ού μην καταδουλοϋται τό φρόνημα, ούδ3 έκ- 
βιάζεται, ουδέ τοσαύτην έχει τήν ίσχύν, ώςμή βουλόμενον 

15 χειρώσασθαι. \Επειδή δε καί περί γενέσεως, ώς φής, λη- 
ροϋσιν, είπε πρός αύτούς· Πώς όν φατε μαντικώτατον 
είναι καί τό τοϋ ήλιον έπιψεύδεσθε όνομα, ήγνόησεν ότι 
σώφρων έστί ή κόρη, καί ούκ αν άλοίη ήδονη; Εϊτε γάρ έκ 
τής μαντικής, εϊτε έκ τοϋ σοφός είναι καί δυνατώτατος 

2ο τών ταϋτα, ώς φατε, κατασκευαζόντων ή σημαινόντων, 
έχρήν αυτόν είδέναι. Ε ί δέ διά πάντων άγνοιαν δυστυχών 
έφωράθη, παύσασθε, ώ δεινότατοι, δι3 ών φατε, έαυτούς 
έλέγχοντες

Ρ $ Ε - ΤΙΜΟΘΕΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ 
25 *Οτι χαλεπόν έάν τά πάθη τά σωματικά

ημών κατακνριεύσωσιν.

3Ε ξ ών μετέρχη άθλων, θαυμάσιε, πέπεισο στάδιον 
ήμιν τά παρόντα προκεϊσθαι άόρατον, έν φ  θηρίοις ούκ

69. Ρωμ. 1,22.
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χήρα γυναίκα στο ιερό ταμείο, εγκωμιάζεται σάν νά ξεπέρασε 
όλους τούς βασιλείς καί δλες τις βασίλισσες. Γιατί δεν έκρινε 
αυτό πού έβαλε, άλλά τη διάθεσή της, ή οποία έδωσε δλη την 
περιουσία της, καί έτσι τη στεφάνωσε ό Κύριος.

194.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΝΕΙΛΑΜΜΩΝΑ 
Γιά τη ρήση· «Λέγοντας δτι είναι σοφοί, 

άποδείχθηκαν μωροί»69.
5Από αυτά πού κάποιος μουσικός70, δπως λένε, (γιατί πρέπει 

νά τούς αντιμετωπίσουμε άπό αυτά πού φλυαρουν), αν καί έπαι
ξε κάθε μελωδία γιά νά έλκύσει κάποια γεμάτη σωφροσύνη 
κόρη, άλλά δέν μπόρεσε νά τό πετύχει, άπό αυτά σχεδιάζεται 
καί ό λόγος γιά την μουσική. Γιατί ϊσως νά θέλγει, δηλαδή νά 
ελκύει θεληματικά (γιατί πρέπει καί νά την ετυμολογήσουμε), 
άλλά τό φρόνημα οΰτε υποδουλώνεται, οΰτε έκβιάζεται, καί 
ουτε έχει τόσο μεγάλη δύναμη, ώστε νά τον αιχμαλωτίσει χωρίς 
νά θέλει. Καί έπειδή, δπως λες, φλυαροΰν καί γιά τη γένεση 
(τύχη), πές τους· Πώς αυτός πού λέτε δτι είναι πολύ μεγάλος 
μάντης καί του άποδίδετε ψευδόμενοι τό όνομα του ήλιου, 
άγνόησε, ότι ή κόρη είναι μυαλωμένη, καί δέν αιχμαλωτίζεται 
με τήν ήδονή; Γιατί εϊτε άπό τή μαντική, εϊτε άπό τό δτι είναι 
σοφός καί κατά πολύ δυνατώτερος άπό αυτούς, που, δπως λέτε, 
τά κάνουν αυτά ή τά φανερώνουν, έπρεπε αυτός νά τά γνωρίζει. 
Έάν όμως συνελήφθη νά έχει άγνοια όλων αυτών, παυσατε, σείς 
οί φοβεροί στά ψεύδη, νά κατηγορείτε τούς εαυτούς σας μέ 
αυτά πού λέτε.

195.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΤΙΜΟΘΕΟ 
"Οτι είναι πολύ φοβερό, έάν μάς κυριεύσουν 

τά σωματικά πάθη.
Μέ τούς άθλους που κάνεις, θαυμάσιε, πίστεψε δτι τά παρό

ντα είναι γιά μάς στάδιο άόρατο, οτό όποιο παλεύουμε όχι μέ

70. Στον Κώδικα ΥβΙ. 650 αντί «μουσικός», αναγράφεται «μσυσηγέτης».
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αίσθητοϊς, άλλά νοητοϊς πάθεσι προσπαλαίομεν, άπερ, εί 
τής έν ήμϊν ρώμης κρατήσουσιν, ον μέχρι τοϋ σώματος 
ίστώσι τον κίνόννον, άλλά καί αυτή τή ψνχβ τον θάνατον 
φέρονσιν. Ε ί δε κράτη θώσιν ή όραπετενσωσι, στεφάνων 

5 καί άναρρήσεων μεγάλων τενξόμεθα, καί ένταϋθα μεν 
πολλάκις, μετά ταϋτα δε πάντως, επειδή τά έπαθλα όμέλ- 
λων αιών έμπιστεύεται, ώς ούτος τά σκάμματα

ρ$ς:~ ΑΑΝίΗΛ
Περί σοφίας, άόικίας, καί ύβρεως παράθεσις. «Είμέν 

ίο κακώς έλάλησα, μαρτνρησον περί τοϋ κακοϋ,
εί δε καλώς, τίμε όέρεις;

Έξεστιν, ώ θαυμάσιε, άλλων ύβριζόντων, μη ύβρίζε- 
σθαι, καί άδικούντων, μη άδικεΐσθαι. Ε ί δ3 αίνιγμά σοι 
τοϋτ? είναι δοκεΐ, ταχέως αυτό λϋσαι πειράσομαι. Ό  γάρ 

15 φιλοσοφώνκαί πρφως τάς παρά των έχθρών φέρων ύβρεις 
καί άδικίας, ονθ* ύβριζόντων υβρίζεται, οϋτ? άδικούντων 
άόικείται. Ά λλ3 είχρή ταληθές είπεΐν, εκείνοι είσιν ο ί άδι- 
κούμενοι καί ύβριζόμενοι, ο ί καί παρά άνθρώπων καταγι- 
νωσκόμενοι καί καταβοώμενοι, ό δ3 ύψηλότερος ών καί 

2ο ύβρεως καί άδικίας, κάνταϋθα τοϊς έγκωμίοις παρά πάν
των στεφθήσεται, μη μόνον τοϋ έχθροϋ, αλλά καί τοϋ θν- 
μοϋ κεκρατηκώς, κάκεϊσε παρά Θεοϋ μεγίστας έξει τάς 
άμοιβάς. Ε ί δε φαίης, πολύν έχειν ίδρωτα καί πόνον το 
ύβριζόμενον φέρειν, ονδ3 αύτός άρνησαίμην, άλλ3 έκεΐνο 

25 λέξαιμι, ότι ο ί μέγιστοι πόνοι στεφάνους τίκτουσιν. Ε ί δέ 
καί παραδείγματι εύπαραβλήτψ (άπαραβλήτω) κατα- 
ττρςιϋναι βούλει την φλεγμονήν τής ψυχής, έκεΐνο έννόει, 
ότι τής μιαράς έκείνης χειρός, το ίερόν έκεΐνο ραπισάσης

71. Τω. 18,23.
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θηρία αισθητά, άλλά με πνευματικά πάθη, τά όποια εάν νική
σουν τή δική μας δύναμη, δεν θά σταματήσουν τον κίνδυνο μό
νο στο σώμα, άλλά θά επιφέρουν τον θάνατο καί σ’ αυτή τήν 
ϊδια τήν ψυχή μας. 'Εάν όμως νικηθούν από μας ή φύγουν, θά 
επιτύχουμε μεγάλα στεφάνια καί άνακηρύξεις, καί έδώ βέβαια 
πολλές φορές, οπωσδήποτε όμως μετά άπό αυτά, επειδή τά έπα
θλα μάς τά έμπιστεύεται ό μελλοντικός αιώνας, άφοϋ αυτός ό 
αιώνας είναι τά αγωνίσματα.

196.- ΣΤΟΝ ΔΑΝΙΗΛ 
Παράθεση γιά τή σοφία, τήν άδικία καί τή βρισιά.

«Έάν μίλησα κακώς, μαρτύρησε γιά τό κακό, 
εάν όμως καλώς, γιατί μέ χτυπάς;»71.

Είναι δυνατόν, θαυμάσιε, όταν άλλοι σέ βρίζουν, νά μή βρί
ζεσαι, καί όταν σέ αδικούν, νά μή άδικεΐσαι. Έάν όμως αυτό 
σου φαίνεται πώς είναι αίνιγμα, θά προσπαθήσω νά σου τό εξη
γήσω γρήγορα. Αυτός πού δέχεται μέ φιλοσοφικότητα καί πρα
ότητα τις βρισιές καί τις άδικίες άπό τούς εχθρούς, ούτε όταν τον 
βρίζουθν βρίζεται, ούτε όταν τον άδικοϋν άδικεΐται, άλλ’ έάν 
πρέπει νά πώ την άλήθεια, εκείνοι είναι πού άδικουνται καί βρί
ζονται, εκείνοι πού άπό τούς άνθρώπους καταδικάζονται καί 
ξεφωνίζονται7, ενώ αυτός πού είναι άνώτερος καί άπό τή βρισιά 
καί άπό τήν άδικία, καί έδώ θά στεφανωθεί μέ τά εγκώμια άπό 
όλους, επειδή συγκράτησε, όχι μόνο τον εχθρό, άλλά καί τον 
θυμό του, καί έκεΐ θά έχει μεγάλες άμοιβές άπό τον Θεό. Έάν 
όμως πεις χρειάζεται πολύν Ιδρώτα καί κόπο, τό νά ανέχεται 
κανείς νά τον βρίζουν, ούτε εγώ θά μπορούσα νά τό άρνηθώ, 
άλλά θά ελεγα, ότι οί πάρα πολύ μεγάλοι κόποι φέρνουν στεφά
νια. Έάν όμως θέλεις νά καταπραΰνεις τή φλεγμονή της ψυχής 
μέ παράδειγμα εύκολο νά παραβληθεί, σκέψου εκείνο, ότι, όταν 
τό βδελυρό εκείνο χέρι, πού ράπισε εκείνο τό ιερό πρόσωπο, είπε

72. Ό  Κώδ. ν8ΐ. 650 άντί «καί καταβοώμενοι», έχει- «καί παρά τοϋ Θεοΰ 
κατακρινόμενοι».



πρόσωπον, φιλοσοφίας κρείττονα καί υψηλότερα έφθέγ- 
ξατο ρήματα* «Εί μέν κακώς έλάλησα, μαρτύρησον περί 
τοϋ κσκοϋ, εί δέ καλώς, τι με όέρεις;». Καί ταύτη τη έπωόή 
μή παύσαιο την ψυχήν ίώμενος.

5 Ρ$Ζ'.~ ΗΛΙΑ
Περί Καππαόοκών.

9Εν τψ κομιδη την ύμετέραν έλαφρίαν θαυμάζω, ότι 
βραχύ πνεϋμα καί όλίγωρον τοϋ Καππαόόκον, οϋτως 
άπαντας υμάς ώς καλάμην έόόνησε, καί ταΐς άσεβέσιν 

ίο αύτοϋ κατασκευαϊς υπουργείτε, δέει τοϋ μή τά όμοια τοΐς 
ήδη πεπονθόσι τταθεΐν. Ε ί τοίνυν συναπολήγειν αΰτφ καί 
σνμμεταίρειν παυομένω βεβούλησθε, εικότως τήν πατρίδα 
ληίζεσθε Ε ί δέ ό μέν παύσεται καί άπελεύσεται, υμείς δε 
μενεΐτε έφ3 ήςπεφύκατε, τών εναντίων άπόσχεσθε, τών δ3 

is οικείων άντέχεσθε.

Ρ^Η\- AOMITIQ AIAKONQ 
Περί τοϋ φωτός τών θείων Γραφών.

Ένέτυχόν ποτε ίστορίςι Περσική, τοιαϋτά τινα περιε- 
χούση, ότι ο ί παϊδες έμάνθανον μέν μηδέν ψευδές μήτε 

20 λέγειν, μήτε όκούειν, μήτε τό συμφέρον δίκαιον, άλλά το 
δίκαιον ήγεΐσθαι συμφέρον, καί τό διδόναι τοϋλαμβάνειν 
είναι λ υσι τελέστερον. 'Ό τε δ 9 ή  μέλλον εις άνδρας τελέ- 
σειν, ώμνυον όρκον, ολίγα μέν κομιδη ρήματα, μεγίστη ν 
δέ δύναμιν περιέχοντα καί υπέρ πάσας τάς τών Ελλήνων 

25 φιλοσοφίας. Ωμνυε γάρ έκαστος, ώς έγώ καταφρονήσω 
μέν παντός κέρδους πονηροϋ, καταφρονήσω ήδονής 
σώματος, καταφρονήσω δόξης κενής, ζηλώσω δέ αρετήν 
καί τιμήσω τό Θειον καί γονείς, άληθή λέγων καί άγαθά

73. Ίω. 18,23.
74. Στάν Κώδ. Vat. 650 προστίθεται* «πρός τό καταπραΰνειν τάς ύβρεις»
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λόγια ανώτερα φιλοσοφίας καί υψηλότερα· «Έάν μίλησα κα
κώς, επιβεβαίωσε τό κακό πού είπα, άν όμως καλώς, γιατί με 
χτυπάς;»73. Και μέ αυτή την έπωδή74 νά μή παύσεις νά θεραπεύ
εις την ψυχή σου.

197.- ΣΤΟΝ ΗΛΙΑ 
Γιά τούς Καππαδόκες.

’Απορώ και μάλιστα πάρα πολύ γιά την έπιπολαιότητά σου, 
γιατί ενα μικρό και άσή μαντό άεράκι του Καππαδόκη, τόσο 
πολύ σάς κλόνισε όλους σάν καλάμι, καί υπηρετείτε τις άσεβεΐς 
ένέργειές του, άπό φόβο μήπως πάθετε τά ι'δια μέ εκείνους πού 
επαθαν. Έάν λοιπόν άποφασίσατε νά εχετε την ϊδια κατάληξη 
μαζί μέ αυτόν, καί νά φύγετε μαζί ταυ όταν παύσει, δικαιολογη
μένα ληστεύετε την πατρίδα, έάν όμως αυτός θά παύσει καί θά 
φύγει, καί σεις θά μείνετε σ’ αύτην τη γη πού γεννηθήκατε, 
άπομακρυνθειτε άπό τά άντίθετα, καί άφοσιωθειτε στά δικά 
σας.

198.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΔΟΜΙΤΙΟ75 
Γιά τό φως των θείων Γραφών.

Διάβασα κάποτε μιά περσική ιστορία, ή οποία περιείχε 
μερικά σάν αυτά* "Οτι τά παιδιά μάθαιναν νά μή λένε ουτε νά 
άκοΰνε κανένα ψέμα, ουτε νά θεωρούν τό συμφέρον δίκαιο, 
άλλά τό δίκαιο συμφέρον, καί ότι τό νά δίνουν είναι ώφελιμώτε- 
ρο άπό τό νά παίρνουν76. Καί όταν έπρόκειτο νά μυηθοϋν σε 
άνδρες, έδιναν όρκο, ό όποιος περιείχε λίγα βέβαια λόγια, πού 
όμως είχαν πάρα πολύ μεγάλο νόημα, καί ανώτερα άπό όλες τις 
φιλοσοφίες τών 'Ελλήνων. 'Ορκιζόταν δηλαδή ό καθένας, λέ
γοντας· Έγώ θά περιφρονησω κάθε κακό κέρδος, θά  περιφρο- 
νήσω την ήδονη του σώματος, θά περιφρονησω τη ματαιοδοξία, 
καί θά ποθώ μέ ζήλο την άρετή, θά τιμώ τον Θεό καί τούς

7 5 .  ΌΚώδ. ν & . 6 5 0  εχει «ΔΟΜΕΉΩ ΚΟΜΗΉ».
76. Πρβλ. Πράξ. 20,35.
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πρ άσσων, ουδέ τι τούτων ύπερβήσομαι είόώς ονδ3 έκών. 
Ε ί τοίννν τό σέλας μή φέρων των θείων Γραφών; ώσπερ 
ο ί όφθαλμιώντες τον ήλιον, ούτ? αυτός άναγινώσκεις, 
οντε τους σαντοϋ υίεΐς συγχωρεϊς, καν ταϋτα και σαυτόν 

5 καί τους σαντοϋ παΐόας φέρειν έπί μνήμης έθιζε. Π ι
στεύω γάρ, ότι κινήσονσιν υμάς και τοΐς θείοις λόγοις 
έντνχεΐν.

Ρ^θ'.- ΑΝΕΠΙΓΡΑΦΟΣ 
Περί τής υπερβολής των τιμωριών κατά την 

ίο μέλλονσαν κρίσιν.
3Ενταύθαμέν, ώ βέλτιστε, ονχοίόν τε άμφότερα σνν- 

δραμεΐν, σφοδρότητα λέγω τιμωριών καί παραμονήν. 
Θάτερον γάρ θατέρψ πολεμεϊ, διά τό φθαρτή ν ονσαν τοϋ 
σώματος τήν φύσινμή φέρειν αυτών τήν σύνοδον. 3Εκεΐ- 

15 σε δέ τής άφθαρσίας είσβιασμένης καί τήν φθοράν έξο- 
στρακισάσης, καί ή τής μάχης ταύτης διάλνσις γένοιτ" 
αν, ώς τήν υπερβολήν τών βασανιστηρίων μήτε τήν ψυ
χήν έξελάσαι τοϋ σώματος, μήτε τό σώμα εις τό μή ον 
παραπέμψαι.

20 Σ'.- ΩΦΕΛΙΡ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ
Τίνος χάρ ιν ό Μωσής τούς έπανελθόντας άπό

πολέμου έξω τής παρεμβολής καθαρθησο-
μένονς άπέπεμψεν.

Ε ί τών φόνων οίμέν άλλως σνμβαίνοντες, ούκ ευαγείς,
25 τών δέ πολέμων τό μύσος άπεστι, διά τί, έφης, ό Μωσής 

τους άπό πολέμου έπανελθόντας έξω τής παρεμβολής 
καθαρθησομένονς έπεμψε; Φημί τοίννν δτι, εί καί νόμιμοι 
είναι δοκοϋσιν α ί τών εναντίων έν πολέμοις σφαγαί, καί
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γονείς, λέγοντας αυτά που είναι άληθινά καί κάνοντας τά καλά. 
Τίποτε άπό αυτά δέν θά παραβώ έν γνώσει μου, ουτε μέ τη θέλη
σή μου.

’Εάν λοιπόν δέν υποφέρεις τό φως των άγιων Γραφών, δπως 
αυτοί πού πάσχουν άπό οφθαλμία τον ήλιο, ουτε ό ίδιος τις διά- 
βαζεις, ουτε καί τους υιούς σου προτρέπεις νά τό κάνουν, τουλά
χιστον συνήθιζε καί τον εαυτό σου καί τά παιδιά σου νά φέρ
νουν αυτά στή μνήμη τους. Γιατί πιστεύω, ότι θά σάς παρακινή
σουν νά διαβάσετε καί τις άγιες Γραφές.

199.- ΑΝΕΠΙΓΡΑΦΗ 
Γιά την υπερβολή των τιμωριών κατά 

τή μέλλουσα κρίση

’Εδώ βέβαια, φίλε μου, δέν είναι δυνατόν νά συνυπάρξουν 
καί τά δύο, εννοώ ή σφοδράτητα των τιμωριών καί ή παραμονή. 
Γιατί τό ενα άντιστρατεύεται τό άλλο, έπειδή ή φύση του σώμα
τος είναι φθαρτή καί δέν αντέχει τήν συνύπαρξη καί των δύο. 
Έκεΐ όμως, όταν θά μπει ή άφθαρσία καί θά έξοστρακίσει τή 
φθορά, θά γίνει καί ή διάλυση της μάχης αυτής, γιατί τά υπερ
βολικά βασανιστήρια ουτε τήν ψυχή θά άπομακρύνουν άπό τό 
σώμα, ουτε θά τό παραπέμψουν στήν άνυπαρξία.

200.- ΣΤΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟ ΩΦΕΛΙΟ 
Γιά ποιόν λόγο ό Μωϋσης εκείνους πού έπέστρεψαν 

άπό πόλεμο, τούς έστειλε έξω άπό τό στρατόπεδο, 
γιά νά καθαρισθοϋν77.

Έφόσον άπό τούς φόνους, αυτοί πού γίνονται μέ άλλον 
τρόπο δέν είναι δίκαιοι, ενώ άπό τούς φόνους των πολέμων τό 
βδέλυγμα άπουσιάζει, γιατί, έρωτάς, ό Μωυσης έστειλε, εκεί
νους πού έπέστρεψαν άπό τον πόλεμο, έξω άπό τό στρατόπεδο, 
γιά νά καθαρισθοϋν. Λέγω λοιπόν, ότι, άν καί οί σφαγές των 
εχθρών στους πολέμους θεωρούνται νόμιμες καί στήνονται άνα-

77. Άριθμ. 31,19 έ.
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στήλαι τών νικώντων έγείρονται κηρύττουσαι τά κατορ
θώματα, αλλά γε τής άκριβοϋς συγγενείας έξεταζομένης, 
ούδέ αύται άθώοίείσιν, όιόπερ αύτοΐς τοϊς καθαρσίοις καί 
περιρραντηρίοις χρήσασθαι έπέταξεν.

5 ΣΑ'.- ΕΡΜΕΙΑ
Περί άναστάσεως.

Είμένμόνη κατώρθωσεν ή ψυχή, μόνη καί στεφανού- 
σθω. Ε ί δε καί τό σώμα έμερίσατο τους άθλους, μετ’ αντοϋ 
καί στεφανούσθω. Αίκαιονγάρ καί εύλογον καί είκός καί 

ίο πρεπωδέστατον τοντο τυγχάνει.

ΣΒ'.- ΑΑΦΙΩ  
Περί των τά άνθρώπινα άφεμένων καί τά 

υπερκόσμια φανταζομένων.

Ό  θειότατος τοϋ Πατρός Υιός τε καί Λόγος, ό τών 
15 άπάντων Δημιουργός, ό άΐόιός τε καί άρρητος, όεϋρ’ έπι- 

φοιτησας, την άσάφειαν τοϋ κηρύγματος τη οίκείςι ήρμή- 
νευσε δυνάμει, όιό καί θεοόιόάκτους έσεσθαι πάντας τό 
προφητικόν προεμήνυσε λόγιον. Πάντες τοιγαροϋν οι νοϋ 
καί φρονήσεως ούκ άμοιροϋντες, άτε ύπό τής άνωτάτω 

2ο σοφίας παιόευθέντες, άπάντων τών άνθρωπίνων άφέμενοι 
καί τών λογισμών άνωτέρω χωρήσαντες, τά ύπερκόσμια 
φαντάζονται.

Σ Γ \- ΛΕΟΝΤΙΡ ΕΠΙΣΚΟΠ&
Ε ις τό, «Προ τοϋ ήλιου διαμένει 

25 τό όνομα αύτοϋ».

Ό  θείος καί άκηρατος νους, ε ί ποτέ τι τών μελλόντων 
προμηνύσαι ήβούλετο, ούχ άπλώς έρριπτε την προφητεί
αν (έγέλασαν γάρ άν πλατύ οι άπαίδευτοι \Ιουδαίοι, οίκαί 
πρός τά λίαν σαφή άπαιδευτοϋντες), αλλά κεράσας τοΐς

78. Ψαλμ. 71,5 καί 17.
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μνηστικές στήλες, πού διακηρύσσουν τά κατορθώματα των 
νικητών, όμως όταν έξετάζεται ή άκριβής συγγένεια, συτε αυτές 
οί σφαγές είναι αθώες, γι9 αυτό τους διέταξε νά χρησιμοποιή
σουν καί καθαρτήρια καί περιρραντήρια.

201.- ΣΤΟΝ ΕΡΜΕΙΑ 
Γ ιά την άνάσταση.

Έάν ή ψυχή έκανε μόνη τις αρετές, νά στεφανώνεται καί 
μόνη, έφόσον όμως καί τό σώμα μοιράστηκε μαζί της τούς 
άθλους, νά στεφανώνεται καί μαζί μ9 αυτό. Γιατί αυτό είναι 
δίκαιο καί εύλογο καί λογικό καί πάρα πολύ πρέπσν.

202.- ΣΤΟΝ ΑΛΦΙΟ
Γιά εκείνους πού έγκατέλειψαν τά άνθρώπινα 

καί φαντάζονται τά υπερκόσμια.
Ό  θεϊκώτατος Υίός καί Λόγος του Πατέρα, ό Δημιουργός 

τών όλων, ό αιώνιος καί άπερίγραπτος, όταν ήρθε έδώ τήν άσά- 
φεια του κηρύγματος τήν εξήγησε μέ τή δική του δύναμη. Γι9 
αυτό ό προφητικός λόγος προφήτευσε, ότι όλοι θά γίνουν θεοδί- 
δακτοι. "Ολοι λοιπόν, όσοι δέν στερούνται νοΰ καί φρόνηση, 
άφοΰ έκπαιδεύθηκαν άπό τήν άνώτατη σοφία, άφήνοντας όλα 
τά άνθρώπινα καί προχωρώντας πάνω άπό τούς λογισμούς, 
φαντάζονται τά υπερκόσμια.

203.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΛΕΟΝΤΙΟ 
Στή ρήση· «Τό όνομά του παραμένει 

πριν άπό τον ήλιο»78.
Ό  θειος καί άσπιλος νους, όταν κάποτε ήθελε νά προαναγ

γείλει κάτι άπό τά μέλλοντα, δέν έρριχνε απλώς τήν προφητεία 
(γιατί θά γελούσαν πολύ οί άπαίδευτοι "Ιουδαίοι, οί όποιοι 
είχαν άγνοια79 καί γιά τά πολύ σαφη), άλλά αναμιγνύοντας τή 
γνώση τών μελλοντικών μέ τά παρόντα, έκανε τόσο σεβαστή τήν

75. ΌΚώδ. Υθί. 650 άντί «άπαιδευτοΰντες» έχει «άναισχυντοΰντες».
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παροϋσι την των μελλόντων γνώσιν, οντω την προφητείαν 
έσέμνννεν, όπως καί οι τότε άκροώμενοι άπολαύσωσί τί
νος ώφελείας, καί οι μετά ταϋτα εκ τής περιδολής των 
πραγμάτων το ακριβές γνοΐεν. Και ΐνα μη πάσας περιερ- 

5 χόμενος τάς προφητείας όόξω μακρηγορεΐν, ένα προφη
τείας τρόπον παραθείς, όιά τούτου και τούς λοιπούς τοϊς 
συνετωτέροις σαφηνίσω. Γέγραττται γάρ ψαλμός εις Σολο
μώντα, ού ολίγα μέν εις Σολομώντα βλέπει, τά όέ πλεϊστα 
και μέγιστα εις τον Χρίστον. Ό  μέν γάρ πρόχειρος νοϋς 

ίο τον Σολομώντα έόόκει φόειν, ό όέ ειλικρινέστερος καί 
όξυωπέοτερος τον τώ όντι είρηνικόν. Καί ήν καί τοϊς τότε 
ούσι παραμυθία μεγίστη καί τοϊς έσομένοις παραμυθία 
άρίστη. Το γάρ, «Προ τοϋ ήλιου όιαμένει το όνομα αύτοϋ, 
καί προ της σελήνης εις γενεάς γενεών», καί τά άλλα πάν- 

15 τα τά ύπερφυή καί θεοπρεπή καί μείζονα, ού μόνον ή 
κατά άνθρωπον, αλλά καί κατά τάς άνω όυνάμεις εις τον 
Χρίστον $όετο, το όέ, «Καί προσεύξονται περί αύτοϋ όιά 
παντός», περί Σολομώντος εϊρη ται.

Μη τοίνυν νομίζωμεν άπλώς την άκήρατον σοφίαν όιά 
20 τών προφητών τηνμέλλουσαν προμεμηνυκέναι γνώσιν, 

αλλά κεράσασα τοϊς ένεστώσι τά μέλλοντα, μηόέ, έπειόάν 
τι ταπεινόν άκούσωμεν καί τής θείας τοϋ Σωτήρος έπιόη- 
μίας άλλότριον, πάντως εις αυτόν είρήσθαι νομίσωμεν, 
άλλά μηόέ τά μεγαλοπρεπή καί τή θεία μόνη άξίςι πρέ- 

25 ποντα περί Σολομώντος είρήσθαι ήγώμεθα, τοϋ μηόέν 
άμεμπτον έσχηκότος το πέρας, μηόέ έκβιαζώμεθα τάς 
προφητείας, μηόέ τοϋ όμαλισμοϋ χάριν τών προφητικών 
χωρίων εις άγυρτικάς έμπίτττωμεν λογοποιίας, άλλά νου- 
νεχώς καί καθ' ιστορίαν είρημένα νοώμεν, καί τά κατά 

3ο θεωρίαν προφη τευθέντα έκλαμβάνωμεν, μηόέ τά σαφώς 
ίστορηθέντα εις θεωρίαν έκβιαζόμενοι, μήτε τά λαμπρώς
76. Ψαλμ. 71,5.
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προφητεία, ώοτε καί οί τότε άκούοντάς την νά έχουν κάποια 
ώφέλεια, καί οί μεταγενέστεροι, μέ την προσαρμογή των γεγο
νότων νά γνωρίσουν την άκρίβεια. Καί γιά νά μή θεωρηθώ ότι 
μακρηγορώ άναφερόμενος σέ όλες τις προφητείες, άφσϋ παρα
θέσω εναν τρόπο προφητείας, μέ αυτόν θά κάνω καί τους υπό
λοιπους σαφείς στους πιο συνετούς. Υπάρχει ψαλμός που άπο- 
δίδεται οτον Σολομώντα, του οποίου λίγα μόνο άπό τά λεγάμενα 
άναφέρονται στον Σολομώντα, ενώ τά περισσότερα καί μεγαλύ
τερα άναφέρονται στον Χριστό. Γιατί ό κοινός νους νόμιζε πώς 
υμνεί τον Σολομώντα, ενώ ό πιο ειλικρινής καί οξυδερκής τον 
πραγματικά είρηνικόν. Και ήταν καί γιά εκείνους που ζσυσαν 
τότε πολύ μεγάλη παρηγοριά, καί στους μεταγενέστερους άρι- 
στη παραίνεση. Γιατί ό λόγος, «Τό όνομά του υπήρχε πριν άπό 
τον ήλιο καί πριν άπό τη σελήνη, επί γενεές γενεών»76, καί όλα 
τά άλλα υπερφυσικά καί θεοπρεπη καί μεγαλύτερα, όχι μόνο 
βέβαια άπό τον άνθρωπο, αλλά καί άπό τις ουράνιες δυνάμεις 
ψάλλονταν γιά τον Χριστό, ενώ τό, «Καί θά προσεύχονται γι5 
αυτόν παντοτινά»77, ειπώθηκε γιά τον Σολομώντα.

Νά μή νομίζουμε λοιπόν απλώς ότι ή άσπιλη σοφία, την μελ
λοντική γνώση την φανέρωσε μέ τούς προφήτες, άλλά άνάμιξε 
τά παρόντα μέ τά μελλοντικά, ώστε ούτε καί άν άκούσουμε κάτι 
τό ταπεινό καί ξένο πρός τον ερχομό του Σωτηρα, νά νομίσουμε 
ότι οπωσδήποτε έχει ειπωθεί γι9 αυτόν, άλλ3 ούτε καί τά με
γαλοπρεπή καί αυτά πού ταιριάζουν μόνο στο θεϊκό άξίωμα, νά 
νομίσουμε ότι άναφέρονταν στον Σολομώντα, ό όποιος δέν είχε 
καί άμεμπτο τέλος, ούτε νά εκβιάζουμε τις προφητείες, ούτε, 
προκειμένσυ νά έξομαλίνσυμε τά προφητικά χωρία, νά πέφτου
με σέ άγυρτικές λογοποιΐες, άλλά νά τά εννοούμε μέ σύνεση καί 
σύμφωνα μέ την ιστορία, καί νά έρμηνεύσυμε καί νά άποδεχό- 
μαστε αύτά σύμφωνα μέ τό βαθύτερο προφητικό νόημά τους, 
καί ούτε αύτά πού έξιστορήθηκαν μέ σαφήνεια νά τά έκβιάζου- 
με αναζητώντας τό πνευματικό νόημά τους, ούτε αύτά πού όλο-

77. Ψαλμ. 71,15.



θεωρηθήναι όφείλοντα εις Ιστορίαν καταδιδάζοντες, άλλ3 
άμφοτέροις πρόσφορον καί κατάλληλον νοϋν έφαρμόζον- 
τες. Ε ί όέ τοιαντη ενρεθείη προφητεία, καί τήν Ιστορίαν 
άραρότως καί τήν θεωρίαν άβιάστως σώζονσα, χρηστέον 

5 αυτή κατ’ άμφω.

ΣΑ\- ΙΣΙΑΩΡΩ ΑΙΑΚΟΝΩ 
Εις τό, «Εάνμή περισσεύσγ] ή δικαιοσύνη υμών»,

καί τά έξης.
Όττηνίκα ό πρωτόπλαστος άνθρωπος έξ αυτής, ώς άν 

ίο τις εϊποι, γραμμής, τής θείας εντολής αλογήσας, τήν άπά- 
τη ν προντίμη σε τοϋ αυτόν άπολέσαι παντελώς μηχανή σα- 
μένον, τό τηνικαϋτα καί τό σώμα αντοϋ γέγονεν ον μόνον 
θνητόν, αλλά καί παθητόν. Πολλά γάρ έλαττώματα έδλά- 
στησεν, καί βαρύς καί δνσήνιος ό ίππος κατέστη. Έ πεί 

15 τοίννν καί εις πάντας ή δυσκλεής αντη καί πάσης ζημίας 
βαρυτέρα κληρονομιά παρεπεμφθη καί ταις τής προαιρέ- 
σεως ρςιθυμίαις ηνξήθη ή άπενκτή περιονσία, δεϋρο δή 
έπιφοιτήσας ό Χριστός, κουφότερον ήμιν τό σώμα διά τοϋ 
βαπτίσματος πεποίηκε, τώ πτερω τοϋ Πενματος διεγείρων, 

2ο διά τοϋτο μείζονα τών παλαιών ήμιν προσετέθη καί άθλα 
καί έπαθλα. Ον γάρ φόνον καθαρούς είναι μόνον βούλε
ται, αλλά καί οργής' ουδέ μοιχείας καί πορνείας, άλλάκαί 
άκολάστον θέας' ουδέ έπιορκίας, άλλά καί ενορκίας Καί 
μετά τών φίλων καί τούς δνσμενεΐς κελεύει φιλεΐν, καί εν 

25 τοΐς άλλοις δέ άπασι μακρότερα έποίησε στάδια, καί τοΐς 
μή πειθομένοις πϋρ άσβεστον ήπείλησε, δεικννς, ότι ού 
τής φιλοτιμίας τών άγωνιζομένων έστί ταϋτα, ώσπερ ή
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78. Ό  Κώδ. ν β ΐ .  650 άνα «ΔΙΑΚΟΝφ» εχει «ΕΠΙΣΚΟΠΩ»
79. Ματθ. 5,20.
80. Ματθ. 5,22.
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φάνερα πρέπει νά νοούνται μέ πνευματικό νόη μα, νά τά κατεβά
ζουμε σε ιστορία, άλλά νά εφαρμόζουμε καί στά δυο την πρόσ
φορη καί κατάλληλη ερμηνεία. Καί εάν βρεθεί μιά τέτοια προ
φητεία, που νά ταιριάζει μέ βεβαιότητα στην ιστορία καί νά δια
σώζει τό πνευματικό νόημα, νά την χρησιμοποιούμε καί μέ τις 
δύο σημασίες της.

204.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ78 ΙΣΙΔΩΡΟ 
Στό* «Έάν ή άρετή σας δεν ξεπεράσει ...»79, 

καί τά παρακάτω.
"Οταν ό πρώτος άνθρωπος, περιφρονώντας άπό αυτή 

άκόμα, δπως θά μπορούσε νά πει κανείς, τή γραμμή (τήν άρχή) 
τή θεία εντολή, προτίμησε τήν άπάτη έκείνου (τού διαβόλου) 
πού μηχανεύθηκε μέ δολιότητα νά τον καταστρέψει τελείως, 
τότε καί τό σώμα του εγινε όχι μόνο θνητό, άλλά καί παθητό. 
Γιατί παρουσίασε πολλά ελαττώματα, καί ό ϊππος εγινε βαρύς 
καί δυσκολοχαλίνωτος. ’Επειδή λοιπόν αυτή ή άδοξη καί βαρύ
τερη άπό κάθε ζημιά κληρονομιά μεταδόθηκε πρός τά κάτω, 
καί μέ τις ραθυμίες της προαίρεσης αυξήθηκε αυτή ή άπευ- 
κταία περιουσία, ερχόμενος εδώ ό Χριστός έκανε τό σώμα μας 
έλαφρότερο μέ τό βάπτισμα, άφυπνίζοντάς μας μέ τό φτερό τού 
Πνεύματος, καί γι’ αυτό μας προστέθηκαν μεγαλύτερα άπό τά 
παλιά άθλήματα καί έπαθλα. Γιατί δέν θέλει μόνο νά είμαστε 
καθαροί άπό φόνο, άλλά καί άπό οργή80· ουτε μόνο άπό μοιχεία 
καί πορνεία, άλλά καί άπό άκόλαστη θέα81, ουτε μόνο άπό τήν 
επιορκία, άλλά καί άπό τήν τήρηση τού όρκου82. Καί επί πλέον 
διατάζει μαζί μέ τούς φίλους, νά άγαπάμε καί τούς έχθρούς83. 
Καί σέ δλα τά άλλα έκανε πιο μεγάλα τά στάδια, καί αυτούς πού 
δέν πείθονται τούς άπείλησε μέ φωτιά, πού δέν θά σβήνει, δεί
χνοντας ότι αυτά δέν άνατίθενται στή φιλοτιμία αυτών πού

81. Ματθ. 5,28.
82. Ματθ. 5,34-35.
83. Ματθ. 5,43-44.
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άκτημοσύνη καί ή παρθενία. Ε κεϊγάρ προντρέψατο, «Εί 
θέλεις τέλειος είναι», καί «Ό όυνάμενοςχωρεϊν, χωρείτω». 
’Α λλά πάντως αυτά άννσθήναι βούλεται· καί γάρ των 
άναγκαίων έστί. Αιό καί έφη τοϋθ3, δπερ μαθεΐν ήθέλη- 

5 σας' «Εάν μή περισσεύση ύμών ή δικαιοσύνη πλέον των 
Γραμματέων καί Φαρισαίων», τοντέστιν, εί μή τοσοϋτον 
νπερακοντίσητε τους έν τη Παλαιςί εύδοκιμηκότας (ον 
γάρ περί των δίκην δωσόντων νννί διαλέγομαι), όσον ό 
ούρανός τής γης διενήνοχεν, «ούμή είσέλθητε εις τήν 6α- 

ιο σιλείαν των ούρανών». Τοΐς γάρ άθλοις καί τά έπαθλα 
εικότως άκολονθεΐ Εκείνοιμέν γάρ, σύμμετρον πολιτείαν 
πολιτενόμενοι, γήν καίμακροημέριαν έσχον τήν άμοιδήν. 
«Τίμα», γάρ φησι, «τον πατέρα σου καί τήν μητέρα σον, 
ΐνα εν σοι γένηται καί μακροχρόνιος έση έπί τής γής, ήν 

15 Κύριος ό Θεός σον δίδωσί σοι», ήμϊν δέ, τοϊς τούς ευαγγε
λικούς διαύλονς δραμοϋσιν, ούρανός άπόκειται καί τά έν 
αντφ άγαθά

Σ Ε -  ΟΛΥΜΠΙΡ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ 
ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΆ 

20 *Οτι ούκ αίτιος ούτος, εί μή άπέστη σαν τής εαυτών 
κακίας Ευσέβιός τε καί Μαρτινιανός, Ζώσιμός

τε καί Μάρων.

'Ότι μεν προ πολλών αν δωρεών καί μεγίστης εύκλει
ας έθέμην, τό περί ών πρώην γέγραφα πεπεικώς άνϋσαι, 

25 ονκ άν έξαρνος, ώ φίλε, έγενόμην (ταύτη γε αιτίας εϊσω 
νπελάμβανον είναι δόξας, εΐτινες τά βέλτιστα άκούοντες, 
μή προσέχοιεν τον νοϋν, καί ταύτης τής άπό των λόγων 
ώφελείας άποστερήσειαν έαντούς), άλλ3 ήλπιζον απλώς 
έκαστον ή έπί τους μή πεισθέντας τήν μέμψιν οϊσειν, ή

84. Ματθ. 19,21.
85. Ματθ. 19,12.
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αγωνίζονται, δπως ή ακτημοσύνη καί ή παρθενία, γιατί σ’ αυτό 
έκανε την προτροπή* «Έάν θέλεις νά γίνεις τέλειος»84, καί* «'Ό
ποιος μπορει νά τό δεχθεί, ας τό δεχθεί»85. 'Οπωσδήποτε όμως 
αυτά θέλει νά κατορθωθούν, γιατί είναι άπό τά αναγκαία. ΙΥ 
αυτό καί είπε αυτό πού θέλησες νά μάθεις* «Έάν ή άρετή σας 
δεν ξεπεράσει την άρετη των Γραμματέων καί Φαρισαίων», 
δηλαδή, έάν δεν ξεπεράσετε τόσο πολύ αυτούς πού διακρίθη- 
καν στην Παλαιά Διαθήκη (γιατί δεν συζητώ τώρα γι3 αυτούς 
πού θά τιμωρηθούν τώρα αμέσως), τόσο, όσο άπέχει ό ουρανός 
άπό τη γη, «Δεν θά είσέλθετε στη βασιλεία των ουρανών»86. 
Γιατί εύλογα στά αθλήματα ακολουθούν καί τά έπαθλα. Γιατί 
εκείνοι, κάνοντας μιά ανάλογη ζωή, είχαν ως άμοιβη γη καί μα
κροημέρευση (γιατί λέγει* «Νά τιμάς τον πατέρα σου καί τη 
μητέρα σου, γιά νά ευημερησεις καί νά ζήσεις πολλά χρόνια στη 
χώρα πού θά σου δώσει ό Κύριος καί θεός σου»87), σέ μάς όμως 
πού διανύσαμε τούς ευαγγελικούς διαύλους, μάς περιμένει ό 
ουρανός καί τά άγαθά πού βρίσκονται σ’ αυτόν.

205.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ
ΟΛΥΜΠΙΟ

"Οτι δέν είναι αίτιος αυτός έάν δέν άπομακρύνθηκαν 
άπό την κακία τους ό Ευσέβιος, ό Μαρτινιανός, 

ό Ζώσιμος καί ό Μάρων.
"Οτι βέβαια άντί πολλών δωρεών καί πολύ μεγάλης δόξας, 

θά έθετα τό νά κατορθώσω νά σέ πείσω γι3 αυτά γιά τά όποια 
σου έγραψα προηγουμένως, δέν θά τό άρνιόμουν, φίλε μου 
(γιατί πιστεύω ότι βρίσκονται μέσα σ’ αύτη την δικαιολογία, 
κάποιοι πού, άκούοντας τά άριστα, δέν προσέχουν τό νόημά 
τους, καί έτσι στερούν τούς εαυτούς τους άπό την ώφέλεια τών 
λόγων), όμως είχα την ελπίδα ότι άπλώς ό καθένας θά έστρεφε 
την κατηγορία ή σ* αυτούς πού δέν πείσθηκαν, ή ότι δέν θά

86. Ματθ. 5,20.
87. Έξ. 20,12.
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μήτ? έμοί, μήι? έκείνοις έπιτιμήσειν 3Επεί δέ εις τοσοϋτον 
προήκεις, ώς έμοί μέμψασθαι, άλλ3 ό μ ένμ ηδέν  έχων 
είπεΐν, άλλα καί τα πάντα έκθειάζων, εν δέ ίσχυρόν έχειν 
νομίζων, τό μη δεδννήσθαι πεΐσαι, άνάγκη σοί περί τού- 

5 τον χαράξαι γράμματα, καί μη σιγήν τήν αιτίαν ένεγκεϊν 
”Α τοπονγάρ, σέμέν τολμςίν αμή προσήκει γράφειν, έμέ δ3 
άντεπιστέλλειν τα δίκαια κατοκνεϊν. Ε ίμέν γάρ είπες, μή 
έπέοτειλας δέ, τήν ησυχίαν αν ήγον, έπειδή δέμεμήννκας, 
ά μήτε έγώ σεσίγηκα, καί τής σης σοφίας τω δοκεΐν τά- 

ιο ληθή μέμψασθαι περιγίνεται. Βονλοίμην μέν ούν μηδέν 
πικρόν μη δέ καταφρονητικόν έκθεΐναι ταΐς άποδείξεσιν. 
Ον γάρ έτέροις ήκω κακώς λέξων, άλλ3 ώς ούκ αυτός 
ήμαρτον αποδείξων. Ε ί δέ τι νπ? αντής τής άνάγκης είπεΐν 
έκβιασθώ, τη των πραγμάτων φύσει, ον τη τον γράφοντος 

15 γνώμη τήν αιτίαν λογιστέον. "Αρξομαι δέ άφ3 ών αύτός 
έγραψας.

Ε ί γάρ γεγραφώς πολλάκις, ώς φημι, προσηκεν, δνπερ 
δέ προσηκε τρόπον, πρός Ενσέδιον καί Μαρτιανόν, Ζώσι- 
μόν τε καί Μάρωνα, ώστε κακίας μέν αποστήναι, τής κατ' 

20 άρετήν δέ άντιλαμδάνεσθαι, είτα τοϋτ" ούκ έπεισα, ποτέ- 
ρων ή κακηγορία; Καίμοι δοκεΐς λόγω μέν έμέ αιτιάσθαι, 
έργω δ3 έκείνονς κωμωδεΐν. 'Ο μή πειθόμενος τφ κορν- 
φαίψ, χορός άμουσος, ό μή πειθόμενος ίατρω, άθλιος. 'Ο 
δέ κορνφαΐος καί ιατρός έξω αιτίας έσκήνωται. Των γάρ 

25 μάλιστα δννηθέντων είπεΐν, καί μεγίστη ν δόξαν έπί φρο
νήσει λαδόντων, ούδείς έστιν, ός τοϋτ? έξέφυγεν, ού παρά 
τήν οίκείαν άσθένειαν, άλλά παρά τό τους άκροατάςκνρί-

88. Ό  Κώδ. Υβί. 650 εχει* «κακίας μεν άποφοιτησαι, άρετης δέ άνηλα-
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κατηγορούσε οΰτε εμένα, οΰτε έκείνους. ’Επειδή όμως έφτασες 
σέ τέτοιο σημείο, ώστε νά κατηγορήσεις εμένα, χωρίς όμως νά 
έχεις τίποτε νά πεις, αντίθετα μάλιστα εκθειάζοντας τά πάντα, 
καί νομίζοντας ότι έχεις ένα μόνο ισχυρό έπιχείρημα, τό ότι δέν 
μπόρεσα νά τους πείσω, είναι άνάγκη νά σου γράψω καί νά μή 
άποσιωπήσω τήν αιτία. Γιατί είναι παράλογο, συ νά τολμάς νά 
μου γράφεις αυτά πού δέν πρέπει, καί εγώ νά άποφεύγω νά σου 
άνταπαντήσω αυτά πού είναι σωστά. Γιατί, άν μου τά έλεγες, 
άλλα δέν μου τά έγραφες, θά σιωπούσα, επειδή όμως μου γνω
στοποίησες, αυτά πού ουτε εγώ άποσιώπησα, εναπομένει νά κα
τηγορήσω καί τή δική σου σοφία πού νομίζει ότι αυτά είναι 
άληθινά. Θά ήθελα βέβαια νά μή πώ τίποτε δυσάρεστο, ουτε νά 
συμπεριλάβω τίποτε τό περιφρονητικό στις άποδείξεις, γιατί δέν 
έρχομαι νά πώ κάτι κακό γιά άλλους, άλλά νά άποδείξω ότι δέν 
έκανα λάθος εγώ ό ίδιος. ’Εάν όμως υποχρεωθώ άπό άνάγκη νά 
πώ κάτι, πρέπει αυτό νά καταλογισθεΐ στή φύση τών πραγμά
των, καί όχι στήν πρόθεση του γράφοντος. Θά άρχίσω λοιπόν 
άπό αυτά πού σύ έγραψες.

’Άν λοιπόν, όπως έχω πει, πολλές φορές έχω γράψει, όπως 
έπρεπε, καί μέ τον τρόπο πού έπρεπε, στον Ευσέβιο καί τον 
Μαρτιναινό καί τον Ζώσιμο καί τον Μάρωνα, γιά νά άπο- 
μακρυνθοΰν άπό τήν κακία καί νά άφοσιωθσυν στήν άρετή88, 
καί δέν τούς έπεισα σ’ αυτό, σέ ποιόν ανήκει ή κατηγορία; Μου 
φαίνεται όμως, ότι μέ τά λόγια κατηγορείς έμένα, άλλά στήν 
πραγματικότητα διακωμωδείς έκείνους. Ό  χορός πού δέν πει
θαρχεί στον κορυφαίο (τον χοράρχη), είναι χορός άμουσος, καί 
αυτός πού δέν υπακούει στις εντολές του γιατρού, είναι άθλιος, 
ενώ ό χοράρχη ς καί ό γιατρός βρίσκονται έκτος κατηγορίας. 
Γιατί άπό αυτούς πού μπόρεσαν νά μιλήσουν όσο μπορούσαν 
καί έχουν άποκτήσει μέγιστη φήμη γιά τή σύνεση τους, δέν 
υπάρχει κανένας, πού θά ξέφευγε αυτό, όχι άπό δική του άδυνα- 
μία, άλλά επειδή κύριοι του αποτελέσματος είναι οί άκροατές,

βέσθαι».
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ους είναι τοϋ τέλους, όιά τον τής αύτεξουσιότη τος όρον. 
Α  ιό καί ό τής κρίσεως δέδαιος υπάρχει λόγος

Καί τ ί δει τούς άνθρώπους λέγειν, εξόν έξ αύτοϋ τοϋ 
Σωτήροςλαδεΐν των παραδειγμάτων την άρχήν; 'Ότε γάρ 

5 \Ιουδαίοι καί ό τούτων επώνυμος, οίμέν ήπίστουν καί άνε- 
λεΐν έπεχείρουν, ό δε προδιδόναι έπειράτο, τοιούτοις 
λόγοις έχρήσατο ό Λόγος, καίπερ ού τοϊς άνθρώποις ό λό
γος, οι καί την των λίθων φύσιν εικότως δεινότατοι ή σαν 
έπικάμψαι, ποτέ μεν τοϊς τοϋ δικαίου λογισμοϊς άνείργων, 

ίο ποτέ δέ τη των τιμωριών άπειλη άναστέλλων αύτών την 
κακίαν Τ ί ούν; ’Έπεισεν; Ούδαμώς Αιά τί; 3Επειδή τοϋ 
πεισθήναι καί μή τούς άκούοντας κυρίους είναι χρή, διά 
τον τής αύτεξουσιότη τος, ώςέφην, όρον. 7Λ ρ’ ούν, εί κατ’ 
εκείνον έγεγόνεις τον χρόνον, προσήλθες αν τώ Θεω Λ  άγω 

15 καί κατητιάσω, Ούκ έσωσας τον 'Ιούδαν; Καίτοι λέγων 
ούκ έσωσεν. 3Α λλ3 οίμαι πάντας αν σε παραπληξίας καί 
τής έσχατης γράψασθαι άπαιδευσίας. Τοϋ μέν γάρ διδά
σκοντος έστι, το μηδέν παραλεΐψαι τών φερόντων εις πει
θώ, τών ό3 άκροωμένων, τό πεισθήναι, καίμή.

20 Τούτου τοίνυν ούδέν διαφέρει καί τό παρόν, ε ί την 
αιτίαν τών μή πεισθέντων ό μή πεπεικώς οισομαι. Ε ί δ3 
βΕλληνες ή "Ιουδαίοι πρός τοϋτο άντείποιεν (χρή γάρ  
μυρίοις όφθαλμοΐς τάς άντιθέσεις περισκοπεϊν καί ταύτας 
άνατρέπειν), πρός μέν έκείνους φήσομεν· Α ί ήν αιτίαν ό 

25 Ζεύς, ως φησιν *Ομηρος, ούκ έσωσε τών κινδύνων φίλτα- 
τον, αλλά συνεδούλευσεμόνον; Πρός δέ τούτους, Α ιά  τίέν  
τη Παλαιςί διά Μωσέως καί τών άλλων προφητών λαλή- 
σας ό Θεός ούκ έσωσεν, άλλά παρακουόμενος τιμωρίαις
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γιά τον λόγο δτι είναι αυτεξούσιοι. Γι5 αυτό καί ό λόγος της κρί- 
σεως είναι αναμφίβολος.

Καί γιατί πρέπει νά άναφέρω τούς ανθρώπους, άφου είναι 
δυνατόν νά χρησιμοποιήσω την άρχη των παραδειγμάτων από 
τον ϊδιο τον Κύριο; Γιατί δταν οί Ιουδαίοι καί ό συνονόματος με 
αυτούς (Ιούδας), άπό τη μιά εκείνοι άπιστουσαν καί επιχει
ρούσαν νά τον φονεύσουν, καί άπό την άλλη ό Ιούδας έπι- 
χειρούσε νά τον προδώσει, ό Λόγος τού Θεού χρησιμοποίησε 
τέτοια λόγια, αν καί αυτά δεν ήταν γιά τούς ανθρώπους, άφου 
ήταν ικανά νά κάμψουν άκόμα καί τις πέτρες, άλλοτε με τούς 
συλλογισμούς του δικαίου έμποδίζσντάς τους, καί άλλοτε με την 
άπειλή των τιμωριών σταματούσε την κακία τους. Τι εγινε λοι
πόν τότε; Τούς έπεισε; Καθόλου. Γιατί; ’Επειδή κύριοι του νά 
πεισθούν ή όχι, πρέπει νά είναι οι άκροατές, λόγω του νόμου της 
αύτεξουσιότητας, δπως είπα. ’Άραγε, εάν ζούσες τον χρόνο 
εκείνο, θά πήγαινες στον Θεό Λόγο καί θά τον κατηγορούσες 
δτι δεν έσωσε τον Ιούδα; Ά ν  καί βέβαια δεν τον έσωσε μολονό
τι τούς μιλούσε. ’Αλλά νομίζω δτι δλοι θά σέ χαρακτήριζαν 
παράφρονα καί τελείως άπαίδευτον. Γιατί έργο τού δασκάλου 
είναι τό νά μή παραλείψει τίποτε άπό αυτά πού συντελούν στο 
νά πείσει τούς άκροατές, ενώ τών ακροατών, τό νά πεισθσυν ή

’Από αυτό λοιπόν δεν διαφέρει καθόλου καί τό τωρινό, έφό- 
σον γι’ αυτούς πού δεν πείσθηκαν την αιτία θά φέρω εγώ πού 
δεν τούς έπεισα. ’Εάν δμως πρόβαλλαν σ’ αυτό την άντίρρησή 
τους οί "Ελληνες ή οί ’Ιουδαίοι (γιατί πρέπει νά παρακολου
θούμε με μύρια μάτια τις άντιθέσεις, καί νά τις ανατρέπουμε), 
στους Έλληνες βέβαια θά πούμε, Γιά ποιόν λόγο ό Δίας, δπως 
λέγα ό "Ομηρος, δεν έσωσε άπό τούς κινδύνους στενό φίλο του, 
άλλά μόνο τον συμβούλεψε; ενώ στούς ’Ιουδαίους* Γιατί στην 
Παλαιά Διαθήκη, ενώ ό Θεός μιλούσε μέσω του Μωυσέως καί 
τών άλλων προφητών, δεν τούς έσωσε89, άλλά δείχνοντας παρα-

89. Ό  Κώδ. Vat. 650 άντί «Ισωσε» έχει «επεισε», πσύ είναι ορθότερο.
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αυτούς μετήλθεν; 'Ότανγάρ τις δίκην δώ, όμοϋ τε κεκόλα- 
οται, και τομή πεπεϊσθαι τώ νομοθέτη δείκνυσι, μάλλον δε 
αύτός ό νομοθέτης, δτι ού πείση πάντας χρηστούς είναι 
προεΐδεν. Ό  γάρ όρίζων περί τιμωρίας, ώς ού καθέξει 

5 τούς πονηρούς, δήλόςέστιν είδώς 'Όπερ γάρ άν εις τοϋτο 
άπολογήσωνται, τοϋτο καί επί τοϋ3Ιούδα λελέξεται.

Έ δει μέν ούν ένταϋθα στη ναι τήν άστόδειξιν. Πάν γάρ 
δ  τι άν έπί τφδε λεχθείη παράδειγμα, τοϋδ3 έλαττον. Τ ί 
γάρ θαυμαστόν, εις άνθρωπον έλθείν, δ  καί αύτοϋ τοϋ 

ίο Λόγον ήψατο; Το δέμή δοκεΐν ευπρόσωπον τεθηρευκέναι 
ραθυμίαν, ούδέ των άνθρώπων άφέξομαι. Α ι ήν αιτίαν 
τοίννν Μωσης κατελιθοϋτο ιεροφάντης, 3Ησαΐας δε έπρί- 
ζετο, ό των Σεραφίμ θεωρός, Ιερεμίας δε εις λάκκον βορ
βόρου κατεκλείετο, καί Πέτρος μέν άνηρεΐτο, Παϋλος δέ 

15 άπετέμνετο; Ούκ έπειδή μή πάντες τοϊς λόγοις προσεΐχον 
καί ταΐς παραινέσεσι; Ε ί δέ διά το λόγων ρητορικών ή 
συλλογιστικών άπείρονς είναι, φαίης ταϋτα πεπονθέναι, 
εις τούς έξωθεν, τούς καί έπί λόγω καί δεινότητι καί 
πειθοΐμεγίστη ν δόξαν έσχηκότας, τρέψομαι.

20 Αιά τ ί γάρ Πλάτων, ό Ελλήνων θησαυρός, καί αύτής 
τής έλενθερίας έξέπεσεν; Ούκ έπειδή μηδένα τύραννον 
πεΐσαι ήδννήθη; Πνθαγόρας δέ, όμέγας έπί σοφίςι φρονή- 
σας, τής Φαλαρίδος συνουσίας διά τ ί άπεπήδησεν; Ούκ 
έπειδή καί μετά τήν τοσαύτην διδασκαλίαν έκεΐνος πάλιν 

25 τύραννος ην;Αιά τ ί δέ Σωκράτης, ό πάντων τών τότε σο
φών περιγενόμενος, κωνείω κατακριθείς άπέθανεν; Ούκ 
έπειδή τούς σωφρονιστάς ού φέρουσιν άνθρωποι; \Επειδή 
δέ καί Άριστότελει κινδυνεύεις ήττάσθαι, άκονε τίφησιν

90. Ήσ. 6,2-3.
91. Δαν. κεφ. 6.
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κοή τούς τιμωρούσε; Γιατί, δίαν κάποιος τιμωρείται, καί συγ
χρόνως έχει κολασθεΐ, δείχνει δτι δεν έδειξε ύπακοή στον νομο- 
θέτη, ή μάλλον ό ϊδιος ό νομοθέτης προεΐδε, δτι δέν θά τους πεί
σει όλους νά γίνουν καλοί. Γιατί αυτός πού ορίζει τιμωρίες, είναι 
φανερό δτι γνωρίζει πώς δέν θά κερδίσει τούς κακούς. Γιατί 
αυτό πού θά άπολογηθούν γι3 αυτό, αυτό θά λεχθεί καί γιά τον 
Ιούδα.

Έπρεπε βέβαια νά σταματήσω την άπόδειξη έδώ, γιατί 
κάθε παράδειγμα πού θά λεγόταν πέρα άπό αυτό, θά ήταν 
κατώτερο αυτού. Γιατί τί τό παράξενο είναι νά συμβεΐ καί σε 
άνθρωπο, αυτό πού συνέβη καί στον ϊδιο τον Λόγο; ’Αλλά γιά 
νά μή δώσω τήν εντύπωση δτι βρήκα εύσχημη δικαιολογία γιά 
ραθυμία, δέν θά άφήσω συτε τά παραδείγματα άπό τούς ανθρώ
πους. Γιά ποιά αιτία λοιπόν ό ιεροφάντης Μωυσης λιθοβολήθη- 
κε, ό Ήσαΐας πού είδε τά Σεραφίμ90 πριονίσθηκε, ό Ιερεμίας 
κλείσθηκε σε λάκκο λάσπης91, ό Πέτρος φονεύθηκε, καί ό Παύ
λος σφάχθηκε; Δέν είναι αιτία τό δτι δλοι δέν πρόσεχαν τούς 
λόγους καί τις παραινέσεις τους; Έάν όμως πεις, ότι αυτά τά 
έπαθαν επειδή ήταν άπειροι άπό λόγους ρητορικούς ή συλλογι
στικούς, θά στραφώ στούς μή χριστιανούς, οί όποιοι καί στον 
λόγο καί στή δεινότητα και στή πειθώ είχαν πολύ μεγάλη φήμη.

Γιατί λοιπόν ό Πλάτων, ό θησαυρός των Ελλήνων, έχασε 
άκόμα καί τήν ίδια τήν ελευθερία του; Ό  λόγος δέν είναι, επειδή 
δέν μπόρεσε νά πείσει κανένα τύραννο; Καί ό Πυθαγόρας, πού 
είχε μεγάλη ιδέα γιά τή σοφία του, γιατί άποσκίρτησε άπό τή 
συντροφιά του μέ τον Φαλάριδα91; Δέν είναι ό λόγος έπειδή 
υστέρα άπό τήν τόση διδασκαλία έκεΐνος πάλι ήταν τύραννος; 
Γιατί καί ό Σωκράτης, αυτός πού ξεπέρασε όλους τούς τότε σο
φούς, καταδικάσθηκε νά πεθάνει μέ κώνειο; νΟχι έπειδή οί 
άνθρωποι δέν άνέχονται τούς σωφρονιστές; 'Επειδή όμως κιν
δυνεύεις νά νικηθείς καί άπό τον Αριστοτέλη, άκου τί λέγει

92. Φάλαρις τύραννος τοΰ Άκράγαντα 580-554, όνομαστός γιά τη σκλη
ρότητα του
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εκείνος* “Οϋθ3 ό ρητορικός παντί τρόπφ πείσει, οϋθ3 ό 
ιατρικός ύγιάσει, άλλ’ εάν των ενδεχομένων μηδέν πα- 
ραλίπτι, ικανώς έχειν αυτόν τήν έπιστήμην φήσομεν”. Πώς 
γάρ Περικλής έάλω, δς από δέκα ποδών ηρει τούς ρήτο- 

5 ρας, καί προσέτι γε αύτοϋ κατά το κωμικόν, πειθώ τις ωκει 
έν τοϊς χείλεσιν; Ού γάρ αν, εί έδυνήθη πεϊσαι, έκών αν 
έζημιώθη. Πώς δέ Θεμιστοκλής, ό έπί φύσεως δυνάμει 
άνακηρυττόμενος καί αύτοσχεδιάζων το δέον, έζημιοϋτο 
φυγή;

ίο Πώς δέ Δημοσθένης, ό τά αυτά δυνατά, καί πάλιν 
άόύνατα δεικννς, ίνα τάλλα πάντα παρώ, καί τάς ήττας 
καί τον περί τών Άρπαλείων χρημάτων λόγον σιωπήσω, 
τον Μειδιάν ούχ εϊλε, τον τοσαϋτα αυτόν κακά διαθέντα; 
*Οτι μέν γάρ έδούλετο αυτόν έλεΐν, διό καί παντί σθένει 

15 την κατηγορίαν έγραψε, δήλον. Α ιά τίούν ούχ εϊλεν; Ούκ 
έπειδή άσθενεστέρους τούς λόγους τής τών εχθρών δυνα
στείας ένόμισεν; Ού γάρ τι λαβών, ώς Αισχίνης έφη, άπέ- 
δοτο την καταχειροτονίαν. Ού γάρ δέχεται την αίτίαν τής 
αίσχροκερδείας ή μεγαλοψυχία τοϋ ρήτορος ούδ3, ό τοΐς 

2ο έπιτρόποις ενποδοϋσιν άφείς τά πατρφαμετά την νίκην, 
οΰτος αν έλαβεν αίσχρώς άπό τής κεφαλής, άλλά τούς 
έχθρούς ισχυρούς ήγησάμενος τοϋ λόγον καί ώς ττρός την 
έκείνων βίαν ούδαμοϋ φανεΐσθαι την τέχνηνλογισάμενος, 
εύπρεπώς κατέθετο την συμφοράν, άμεινον ήγησάμενος 

25 τό πρςίότητι καθνφεΐναι δόξαι, τοϋ κρίσει δικαστών 
ήττάσθαι, καίτοι τό διά τον φόβον τοϋτον νποστήναι, ταυ- 
τόν έστι τφ παραδόντα τον Μειδιάν, έλεΐν μή δυνηθήναι,
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εκείνος· “Ουτε ό ρητορικός λόγος πείθει μέ κάθε τρόπο, ουτε ό 
ιατρικός θεραπεύει, άλλ’ εάν δεν παραλείψει κανένα άπό αυτά 
που άπαιτοΰνιαι, θά ποΰμε δτι κατέχει την έπιστήμη σέ βαθμό 
ικανοποιητικό». Πώς δηλαδή σκοτώθηκε ό Περικλής, ό όποιος 
ξεπερνοΰσε τούς ρήτορες δέκα πόδια, καί έπί πλέον, σύμφωνα 
μέ ένα κωμικό, στά χείλη του κατοικούσε κάποια πειθώ; Γιατί, 
αν μπορούσε νά πείθει, δεν θά ζημίωνε τον εαυτό του με τη θέ
λησή του. Πώς επίσης ό Θεμιστοκλής, πού ήταν πασίγνωστος 
γιά τις φυσικές του δυνάμεις, καί έλεγε αυτά πού έπρεπε αυτο
σχεδιάζοντας, τιμωρήθηκε μέ εξορία;

’Αλλά καί ό Δημοσθένης, πού άποδείκνυε τά ϊδια πράγμα
τα, δτι είναι δυνατά καί άδύνατα, γιά νά παραλείψω τά άλλα, 
καί νά άποσιωπήσω τις ήττες καί τον λόγο του γιά τά ’Αρπάλεια 
χρήματα, πώς δεν σκότωσε τον Μειδιά, ό όποιος του προξένησε 
τόσα κακά; Γιατί, τό δτι ήθελε νά τον σκοτώσει, γι’ αυτό καί 
μεθόδευσε τήν κατηγορία του μέ δλη του τή δύναμη, είναι γνω
στό. Γιατί λοιπόν δέν τον σκότωσε; Δεν είναι ό λόγος, επειδή 
θεώρησε τούς λόγους πιο άδύνατους άπό τή δυναστεία τών 
έχθρών; Γιατί δέν άκύρωσε τήν άπόφαση της ’Εκκλησίας του 
δήμου γιά παραπομπή του σέ δίκη93 επειδή έλαβε κάτι, δμως 
είπε ό Αισχύνης. Γιατί ή μεγαλοψυχία του ρήτορα δέν δέχεται 
τήν κατηγορία της αισχροκέρδειας, ούτε, αυτός πού άφησε 
στούς έπιτρόπους του πού ενεργούσαν σωστά μετά τή νίκη τήν 
πατρική του κληρονομιά, θά μπορούσε ό ίδιος νά πάρει μέ 
τρόπο αισχρό άπό τήν κεφαλή, άλλά έπειδή θεώρησε δτι οί 
έχθροί του ήταν δυνατοί στον λόγο, καί σκεπτόμενος δτι μπρο
στά στη βία εκείνων δέν θά φανεί πουθενά ή τέχνη του, παρέδω
σε μέ αξιοπρέπεια τή νίκη στούς εχθρούς του, θεωρώντας προτι
μότερο νά φανεί δτι μέ πραότητα έγκατέλειψε τη δίκη, άπό τό 
νά νικηθεί άπό την κρίση τών δικαστών, αν καί βέβαια τό νά 
παραιτηθεί έξαιτίας του φόβου αύτοϋ, είναι τό ϊδιο με τό νά 
παραδώσει τον Μειδιά, πού δέν μπόρεσε νά τον σκοτώσει, ή

93. ’Άλλη γραφή άντί «καταχειροτονιαν» έχει «κατηγορίαν».



μάλλον δε καί λαμπρότεραν τοϋτο έχει τήν ήτταν. Εκείνο 
μεν γάρ ήν πρός τούς δικάζοντας ούκ ίσχύσαι τον λόγον, 
τοϋτο όέ καί παρ3 αύτφ τώ γεγραφότι, ταύτην λαδεϊν τήν 
δόξαν. Ε ί τοίνυν ό τοιοϋτος λόγος ον παρέστησεν έλπίδα 

5 πειθοϋς τω ρήτορι, όςμή πείσειν ήλπιζεν, πώς ούν ον δει- 
νόν, ώ δεινότατε, εκείνων μέν άπό τής γνώμης έκαστον 
κρίνεσθαι, καί μή τήν ετέρων άπείθειαν έτέροις βλάβην 
είναι ή δόξαι, έπί δ3 έμοϋ καινοτομεΐσθαι καί νεωτερίζε- 
σθαι το πράγμα; 

ίο Ταϋτα δ3 ονκ έπαίνων άπολαϋσαι όρεγόμενος γέγρα
φα (οίσθα γάρ όπως αυτών καταφρονώ. Ε ί γάρ έπαίνων 
ήρων, άπηριθμησάμην αν καί οΰς έπεισα άρετήν άσπάσα- 
σθαι, πολλούς όντας καί ενδοκίμονς), άλλά δεΐξαι σπον- 
δάζων, ότι αν τε πείση τις, αν τεμή πείση, τήν γνώμηνχρή 

15 έξετάζεσθαι τοϋ σνμβονλενοντος, καί μή άπό τοϋ τέλους 
των πραγμάτων, ού ούκ έστι κύριος, κρίνεσθαι.

Σ ς ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΑΙΑΚΟΝ&
Ε ις τό είρημένον, «Τις ονκ οιδε τήν 3Εφεσίων 

πόλιν νεωκόρον ονσαν τής μεγάλης  
20 Άρτέμιόος;».

3Επειδή ήθέλησαςμαθεΐν τό έν ταϊςΠράξεσι των άπο- 
στόλων κείμενον, «Τις ονκ οιδε τήν Έφεσίων πόλιν νεωκό
ρον είναι τής μεγάλης Άρτέμιόος καί τοϋ Αιοπετοϋς;», 
ίοθι ότι ονκ έστι τής Γραφής ή φω'νή, άλλά τοϋ γραμματέ- 

25 ως τω ν3Εφεσίων, καί περιττόν ποιοϋμαι άγνρτικάς λογο
πο ιίας έρμη νεύειν, περί ών, οίμαι, καί τον Μελψόόν είρη-

94. "Αλλη γραφή άντί «δς μή πείσειν ήλπιζεν», εχει* «ό μή πείσας εγώ 
κατά τοΰτο ού διαφέρω του δι' αυτό τοϋτο μή είρηκότος, δτι μή πείσειν 
ήλπιζεν».
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μάλλον καθιστά αυτό πιο λαμπρή την ήττα. Πατί εκείνο φανέ
ρωνε ότι ό λόγος του δέν έπεισε τούς δικαστές, ενώ αυτό, ότι 
έλαβε αύτην την δόξα και άπό αυτόν τον ιδιο πού τον κατηγό
ρησε. Έφόσον λοιπόν αυτός ό λόγος δέν έδωσε στον ρήτορα 
ελπίδα ότι θά πείσει, ό όποιος φυσικά δέν ήλπχζε ότι θά πείσει, 
πώς λοιπόν δέν είναι φοβερό, δεινότατε, ό καθένας άπό εκείνους 
βέβαια νά κρίνεται ανάλογα μέ τη διάθεσή του, χωρίς τό ότι δέν 
πείσθηκαν οί άλλοι νά είναι ή νά θεωρηθεί βλάβη γιά άλλους, 
στη δική μου περίπτωση τό πράγμα νά άνπμετωπίζεται μέ 
τρόπο νεωτεριστικό καί πρωτοφανή;

Αυτά βέβαια δέν τά έγραψα επειδή έπιθυμώ νά επαινεθώ 
(καθόσον γνωρίζεις ότι αυτά τά καταφρονώ. Πατί, αν άγα- 
πούσα τούς επαίνους, θά μπορούσα νά απαριθμήσω καί αυτούς 
πού έπεισα νά άσπασθσϋν την άρετή, οί όποιοι είναι πολλοί καί 
μέ μεγάλη ευδοκίμηση ο" αυτήν), άλλά τό έκανα προσπαθώντας 
νά άποδείξω, ότι καί αν πείσει κάποιος, ή αν δέν πείσει, πρέπει 
νά έξετάζεται ή διάθεση έκείνου πού συμβουλεύει, και νά μη 
κρίνεται άπό τό αποτέλεσμα τών πραγμάτων, τού οποίου δέν 
είναι κύριος.

206.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΘΕΟΔΟΣΙΟ95 
Σ’ αυτό πού έχει λεχθεί· «Ποιος δέν γνωρίζει, 

ότι ή πόλη τής Εφέσου είναι επιμελήτρια 
τού ναού τής μεγάλης Άρτέμιδος;»96.

’Επειδή θέλησες νά μάθας αυτό πού άναφέρεται στις Πρά
ξεις τών ’Αποστόλων, «Ποιος δέν γνωρίζει ότι ή πόλη τών Έφε- 
σίων είναι έπιμελήτρια τού ναού της μεγάλης ’Αρτέμιδος, καί τού 
αγάλματος πού έπεσε άπό τον Δία», νά ξέρεις ότι τά λχηαα δέν 
είναι της Γραφής, άλλά τού γραμματέα τών Έφεσίων, καί θεωρώ 
περιττό νά ερμηνεύω άγυρτικές λογοποιίες, γιά τις όποιες νομί-

95. Ό  Κώδ. ν α ι .  650 άντί Θεοδοσίω διακόνω εχει, Ήρωνι π ρ ε σ β υ τ έ ρ α )

96. Πράξ. 19,35.
97. Ψαλμ. 118,85.



κέναΐ’ «Αιηγήσαντόμοι παράνομοι άόολεσχίας, άλλ3 ούχ 
ώςό νόμος σου, Κύριε».

ΣΖ\- ΤΩ ΛΥΤΩ  t  t

Περί τον Αιοπετοϋς ξοάνον 
5 τής Ά ρ  τέμιόος.

3Επειδή, φιλομαθής ών, πολυμαθής έθέλεις είναι, καί 
τοϋτο φράσω, ίνα μή δόξαιμίσε λυπεΐν. Ο ίπαρ3 "Ελλησι 
τά ξόανα κατασκευάσαντες, φόβον έμποιήσαι τοΐς όρώσι 
βουλόμενοι, εφασκον, οτι έξ ούρανοϋ παρά τοϋ Α  ιός έπέμ- 

ιο φθη ή κατέπτη, κρεΐττον άπάσης άνθρωπίνης χειρός. Διό  
και Αιοπετές αύτό καί ούράνιον βρέτας προσηγόρευον, 
βρέτας δέ, παρά τφ βροτφ έοικέναι. Το ό3 ου τοιοϋτον ήν} 
αλλά τούς άγαλματοποιούς ή φυγαδεύοντες ή άποκτεί- 
νοντες ΐνα μηδείς είπεΐν έχοι, ότι χειροποίη τόν έστι τόξόα- 

15 νον, ταύτην τήν φήμην πλανάσθαι εν ταΐς άκοαΐς των άν- 
θρώπων ήφίεσαν, ή τις καί τήν 3Εφεσίων έπλάνα πόλιν. 
Αιό καί ό γραμματεύς αυτών τοϋτο αύτοΐς εφη. Τινεςμεν 
ούν φασιν, οτι ου περί τοϋ τής 3Αρτέμιδος άγάλματος εϊ- 
ρηται, τουτέστι τής μεγάλης 3Αρτεμιόος e'Οτι δέ άληθές 

20 έστι το ή άποκτείνεσθαι τούς άγαλματοποιούς ή φυγαδεύ- 
εσθαι, μαρτυρεί τό χθές καί πρώην εν 3Αλεξανδρείςι τή 
πρός Α ΐγυπτον γεγενημένον. Πτολεμαίου γάρ συναγά
γοντος τεχνίτας, ώστε τόν τής 3Αρτέμιδος άνδριάντα δη- 
μιονργήσαι, μετά τό εργον βόθρονμέγαν κελεύσας όρυγή- 

25 ναι καί στιβάδα μηχανησάμενος καί κρύψας τόν δόλον, 
έκέλευσεν αυτούς δειπνεΐν. Ο ί δέ δειπνοϋντες, εις τό χά
σμα εκείνο κατενεχθέντες, άπέθανον δικαίαν, ως γ έ  μοι 
δοκεΐ, δίκην δεδωκότες, οτι πλάττειν έπεχείρουν ξόανα 
πρός άπάτην των έντευξομένων "Ομως ό3 εκείνος βονλό-

99. Ξόανον· ξύλινο άγαλμα συνήθως προτόγονης κατασκευής, ομοίωμα 
τοϋ θεοΰ.
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ζω όχι καί ό Ψαλμωδός εχει πει* «Παράνομοι μου διηγήΒήκαν 
φλυαρίες, καί δχι τέτοια που διηγείται ό νόμος σου, Κύριε»97.

207.- ΣΤΟΝ ΙΔΙΟ 
Γιά τό ξόανο τής Άρετέμιδος πού στάλθηκε δήθεν 

άπό τον ουρανό από τον Δία.
Επειδή είσαι φιλομαθής καί θέλεις νά γίνεις πολυμαθής, θά 

σου πώ καί τούτο, γιά νά μή φανώ, ότι σε στενοχωρώ. Αυτοί πού 
κατασκεύασαν τά ξόανα98 στούς 'Έλληνες, θέλοντας νά προκα- 
λέσουν φόβο σ’ αυτούς πού τά βλέπουν, έλεγαν, ότι στάλθηκαν ή 
κατέβηκαν άπό τον ουρανό άπό τον Δία, θεωρούμενα ανώτερα 
άπό κάθε άνθρώπινο χέρι. ΙΥ αύτό καί τό ονόμαζαν ούράνιο 
ομοίωμα τού θεού σταλμένο άπό τον Δία. Βρέτας ονομαζόταν 
επειδή έμοιαζε με βροτό (άνθρωπο). Αύτό όμως δεν ήταν τέτοιο, 
άλλά φυγαδεύοντας τούς άγαλματοποιούς ή σκοτώνοντας τους, 
γιά νά μή μπορεΐ κανείς νά πει ότι τό ξόανο είναι καμωμένο άπό 
χέρι άνθρώπου, άφηναν νά πλανάται στά αυτιά των ανθρώπων 
ή φήμη αύτή, ή οποία παραπλανούσε καί τήν πόλη των Έφε- 
σίων. ΙΥ αύτό καί ό γραμματέας αύτών τούς είπε αύτό99. Με
ρικοί λοιπόν λένε, ότι αύτό έχει ειπωθεί γιά τό άγαλμα της Άρ- 
τέμιδος, «δηλαδή της μεγάλης Άρτέμιδος». "Οτι βέβαια είναι 
άληθινό τό ότι οι άγαλματοποιοί ή σκοτώνονταν ή φυγαδεύο
νταν, τό μαρτυρεί αύτό πού έγινε χθες καί παλαιότερα στήν 
’Αλεξάνδρεια της Αίγύπτου. "Οταν δηλαδή ό Πτολεμαίος συγ
κέντρωσε τεχνίτες γιά νά δημιουργήσουν τον άδριάντα της Άρ
τέμιδος, μετά τήν αποπεράτωση ταυ έργου διέταξε νά άνοιχθεΐ 
μεγάλος λάκκος, τον όποιο κάλυψε με άχυρα καί φύλλα ξερά, 
καί κρύβοντας τον δόλο του τούς διέταξε νά δειπνήσουν, και 
εκείνοι τρώγοντας έπεσαν στο λάκκο εκείνον καί πέθαναν, τιμω- 
ρηθέντες δίκαια, όπως πιστεύω, έπειδή επιχειρούσαν νά πλά
θουν ξόανα γιά τήν έξαπάτηση έκείνων πού κατέφευγαν σ’

99. Πράξ. 19, 35. «Τις ονκ οίδε τήν Έφεσίων πόλιν νεωχόρσν είναι της 
μεγάλης Άρτέμιδος καί του Διοπετοϋς;».



μένος έκποδών ποιήσαι τούς τεχνίτας, ινα Αχειροποίητος 
δόξυ ονομαζόμενος θεός, ον και άχειρομίαντον κέκληκε, 
τοϋτο όέόρακεν. 3Αλλ3 ούκ έλαθε. Προϋπτου γάρ γενομέ- 
νου τοϋ δράματος, κατ' ενιαυτόν θρήνοις τούς οϋτω τεθνε- 

5 ώτας ή μείδετο.

ς η :~ ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ 
Περί άναγνώσεως, κατά Ελλήνων. Περί τής χάρι- 

τος τών θεόπνευστων Γραφών καί τής έξ 
αυτών ώφελείας.

ίο Μή καταφρονεί, ώ φίλος, τήςμελισταγοϋς άκροάσεως 
τών θείων Γραφών. Διαβολικής γάρ τοϋτο μεθόδου, ου 
συγχωρούσης τον θησαυρόν θεάσασθαι, ινα μή τον πλού
τον κερδάνωμεν. Ούδέν γάρ, φησίν, είναι τήν άκρόασιν 
τών θείων νοημάτων, ινα μή τήνπράξινάπό τής άκροάσε- 

15 ωςίδη προσγενομένην.

ΣΘ .- ΘΕΟΛΟΓΙΑ 
Εις τό, «3Οφθαλμόν άντί οφθαλμού», 

καί τά εξής.
Εις μέν έστιν άμφοτέρων τών διαθηκών ό νομοθε'της, 

20 άλλ3 ό μέν νόμος, δυσηνίοις ονσι τοϊς Ίουδαίοις, τάςττρά- 
ξεις άπηγορεύε μόνον, τό δέ Εΰαγγέλιον, άτε φιλοσόφοις 
δογματίζων καί τάς έννοιας άφ3 ών α ί πράξεις φύουσιν, 
ώσπερ πηγάς τών κακών προαναστέλλει, ού γενόμενα 
μόνον τά άμαρτήματα έκόλαζον άκριβώς, αλλά μηδέ γενέ- 

25 σθαι, κωλϋον άσφαλώς Ε ί δέ βονλει, καί αυτά γυμνάσω- 
μεν τά ρήματα, ούδέν δέ, οίον αυτής άκοϋσαι τής Γραφής 
«Έρρέθη», φησί, «τοϊς άρχαίοις' Όφθαλμόν άντί οφθαλ
μού, καί όδόντα άντί όδόντος, Εγώ δέ λέγω ύμϊν, μή άντι-

1. ΌΚώδ. νοί. 650 άντί «νοημάτων» έχει «νόμων».
2. Ματθ. 5,38.
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αυτά ικετεύοντας τα. Αυτό βέβαια τό εκενε εκείνος, θέλοντας νά 
βγάλει άπό τη μέση τούς τεχνίτες, γιά νά πιστευθεΐ, δτι ονομάζε
ται άχειροποίητος θεός, τον όποιον μάλιστα καί ονόμασε άχει- 
ρομίαντον. ’Αλλά δεν διέφυγε. Γιατί, δταν άποκαλύφθηκε τό 
δράμα, τιμούσε μέ θρήνους κάθε χρόνο έκείνσυς πού πέθαναν 
με τον τρόπο αυτόν.

208.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΟ ΗΡΩΝΑ 
Γιά την άνάγνωση, άπό τον λόγο· Κατά Ελλήνων,

Γιά τή χάρη των θεόπνευστων Γραφών, 
καί την ωφέλεια άπό αυτές.

Νά μή περιφρονεΐς, φίλε, την άκρόαση τών άγιων Γραφών, 
πού στάζουν μέλι. Γιατί είναι έργο διαβολικής μεθόδου, ή οποία 
δεν επιτρέπει νά βλέπουμε τον θησαυρό, γιά νά μή κερδήσουμε 
τον πλούτο τους. Γιατί λέγει, δτι δεν έχει καμμιά άξια ή άκρόα
ση τών θείων νόμων1, γιά νά μή δεί νά μεταβάλλονται σε πράξη 
τά άποκτώμενα άπό τήν άκρόαση.

209.- ΣΤΟΝ ΘΕΟΛΟΓΙΟ 
Στη ρήση* «Όφθαλμόν άντί οφθαλμού»2,

καί τά έξης.
Ό  νομοθέτης βέβαια καί τών δύο διαθηκών είναι ενας, άλλά 

ό νόμος, έπειδή οί Ιουδαίοι ήταν ανυπότακτος άπαγόρευε μόνο 
τις πράξεις, ενώ τό Ευαγγέλιο, επειδή δογματίζει γιά φιλοσό
φους, άπαγορεύει άκόμα καί τις σκέψεις άπό τις όποιες φυτρώ
νουν οί πράξεις, σάν πηγές τών κακών, τιμωρώντας μέ άκρίβεια 
όχι μόνο τά άμαρτήματα, άλλά καί έμποδίζοντάς τα πρός ασφά
λεια, γιά νά μή γίνουν. Έάν δμως θέλεις, ας εξετάσουμε τά ϊδια 
τά λόγια3, γιατί τίποτε δεν είναι σάν τήν άκρόαση τής Γραφής. 
Γιατί λέγει* «’Έχει λεχθεί στους άρχαίους* όφθαλμόν άντί ο
φθαλμού, καί δόντι άντί δοντιού. Έγώ δμως σάς λέγω, νά μή

3. Ό  Κώδ. Vat. 650 ά\αί «ρήματα» έχει «ρητά», πράγμα πού φαίνεται 
ορθότερο.



στη ναι τφ πονηρφ». Ό  μέν μέτρον τής δίκης ορίζει την 
ισότητα τοϋ πάθους, τοσοϋτον δράσαι τοΐς ήδικημένοις 
συγχωρήσας, οίον πεπόνθασιν, έν τφ φόβω τοϋ μη τά 
αυτά παθεϊν προαναστέλλων το κακόν. Λ ϋτη γάρ ή 

5 έκδοχη τής τοϋ νομοθέτου δαθείας άπτεται φρενός, το δ3 
έν πρςίότητι τοϋ παθόντος έστησε τής κακίας την έπί τά 
χείρω πρόοδον. \Επειδή γάρ των άμυνομένων ή άδικία 
δικαίως ώριστο, καί πρός το μηδέν πραχθήναι δεινόν 
νενομοθέτητο, μίμησιςήν των όμοιων. Έ δρργάρ έκαστος 

ίο όπερ ήδικημένος ένεκάλει, καί ού λήξις ήν των προτέρων 
τοϋτο, αλλά και πρόκλησις άργαλεωτέρων κακών, τοϋ μέν 
αύθις παροξυνομένου καί δρώντος, τοϋ δέ καί δεύτερον 
άμύνασθαι φίλονεικοϋντος, όρον δέ τών κακών ούδένα 
είδότος, ούδέ τη άμύνη τελευτήν, άλλ3 άρχήν μειζόνων 

îs συμφορών ώδίνουσαν, εις άσπονδόν τινα έκπεπτωκότων 
έριν, καί τοϋ νόμου το σοφόν έκβιαζομένων έφόδιον ποι- 
εϊσθαι κακίας, δ  τών πταισμάτων έταξεν άναιρετικόν. 
\Επειδή τοίνυν τοσαϋτα έτίκτετο κακά, τήν άρχήν, ώσπερ 
πϋρ σβέσαν το Ευαγγέλιον, έστησε τοϋ κακοϋ τήν εις το 

20 πρόσω φοράν.

ΣΙ'.- ΝΕΜ ΕΣίρ 
Εις το είρημένον, «Μή έκκλίνης δεξιά ή άριστερά», 

καί ότι τΐόνω κατορθοϋται ή άρετή.
3Επειδή ή μέν έλευθερία μέση έστίν άσωΐίας καί φει- 

25 δωλίας, ή δέ μεγαλοψυχία ύπερηφανίας καί ταπεινό'τη- 
τος, ή δέ ευσέβεια δεισιδαιμονίας καί άσεβείας διό καί 
αγχιθύρονς είναι τάς κακίας ταΐς άρεταϊς σοφοί όρισάμε- 
νοι άνδρες, τήν μέση ν χώραν ταΐς άρεταΐς άπέδοσαν, κά- 
μοί εις πάσας τάς άρετάς μεσαιτάτη οδός άρίστη φαίνε-

4. Ματθ. 5,38.
5. Δευτ. 17,11.
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αντιστέκεστε στον πονηρό»4. Ό  νόμος μέτρο της δίκης ορίζει 
την ισότητα του πάθους, επιτρέποντας τους άδικη μένους νά 
κάνουν τόσο μόνο, όσο έπαθαν, άνακόπτοντας τό κακό μέ τον 
φόβο μήπως πάθουν τά ϊδια. Γιατί αυτή ή έκδοχή αγγίζει τό 
βαθύ νόημα του νομοθέτη, ενώ τό Ευαγγέλιο μέ τήν πραότητα 
του παθόντος σταμάτησε τήν εξέλιξη της κακίας στά χειρότερα. 
’Επειδή δηλαδή ή άδικία των άμυνομένων ορίσθηκε δίκαια, καί 
νομοθετήθηκε μέ σκοπό νά μή γίνει κανένα κακό, άποτελουσε 
μίμηση των όμοιων. Γιατί ό καθένας έκανε αυτό που κατηγο
ρούσε ώς άδικη μένος. Αυτό όμως δεν ήταν τέλος των προηγου
μένων, άλλά προκαλουσε καί άλλα κακά πιο οδυνηρά, γιατί ό 
ένας πάλι προκαλεΐτει καί δρά, ενώ ό άλλος παρακινείται νά 
άμυνθεΐ καί δεύτερη φορά, καί τό πράγμα δεν γνωρίζει κανένα 
τέλος τών κακών, γιατί ούτε μέ τήν άμυνα τελειώνει, άλλά κυο
φορεί τήν άρχή μεγαλύτερων συμφορών, γιατί πέφτουν σέ κά- 
ποια άσπονδη φιλονεικία, καί εκβιάζουν τή σοφία του νόμου νά 
γίνει έφόδιο κακίας, αυτό πού τό έταξε νά άναιρει τά κακά. 
’Επειδή λοιπόν γεννιούνταν τόσο πολλά κακά, τό Ευαγγέλιο 
σβήνοντας σάν φωτιά τήν άρχή, σταμάτησε τήν ορμή του κακού 
πρός τά εμπρός.

210.- ΣΤΟΝ ΝΕΜΕΣΙΟ 
Σ’ αυτό πού ειπώθηκε* «Νά μή παρεκλίνεις δεξιά 

ή άριστερά»5, καί δτι ή άρετή κατορθώνεται μέ κόπο.
’Επειδή ή ελευθερία6 είναι ενδιάμεση της άσωτίας καί της 

φιλαργυρίας, καί ή μεγαλοψυχία ένδιάμεση της ύπερηφάνιας 
καί της ταπεινότητας, καί ή ευσέβεια ένδιάμεση της δεισιδαιμο
νίας καί της άσέβειας, γι9 αυτό καί οί σοφοί άνδρες, βλέποντας 
δτι οί κακίες καί οί αρετές βρίσκονται πολύ κοντά ή μιά με τήν 
άλλη, άπέδωσαν στις αρετές τον μέσο χώρο, καί σέ μένα σέ δλες 
τις άρετές ή μεσαία οδός φαίνεται άρκχτη. Κι9 αυτό σημαίνει

6. Ο Κώδ. Vat. 650 αντί «ελευθερία», εχει «έλευθεριστης» γενναιοδω
ρία, πράγμα που φαίνεται ορθότερο.



ται Καί το ϋ ΐ έστίνδοτερ ήθέλησαςμαθεϊν, «Μή έκκλίνης 
δεξιά μηδ3 άριστερά». Ό όφ βασιλική πορεύου. 3Επειδή 
γάρ α ί παρεκκλίσεις τών άρετών εις κακίαν λήγουσι, 
θελήσας γάρ τις είναι οικονομικός, πολλάκις εις φειδω- 

5 λίαν άνέπεσεν, ή φιλότιμος εις άσωτίαν, ον μόνον άμείνο- 
να τήν μέση ν, άλλά καί βασιλικω τάτην εικότως είναι ώρί- 
σαντο.

ΣΙΑ'.- ΑΑΑΜΑΝΤΙΩ  
Τ ίέστι τό είρημένον εν τη φδή 3Α ββακούμ, 

ίο «Έκάλνψεν ουρανούς ή άρετή αύτοϋ».
3Επειδή νοϋς τά υπέρ νοϋν νοήσαι ου δύναται, ουδέ 

λόγος τά υπέρ λόγον φράσαι (τοϋτο γάρ οϋτως εχον, ισχυ
ρίζεται τά θεία λόγια, λέγοντα· «Αόξα Κυρίου κρύπτει 
λόγον, τουτέστι, παντός λόγου κρείττων έστί καί άνωτέρα 

15 ή δόξα ή δεσποτική. Καί ούκ εΐπεν, ή φύσις, άφ3 ής ή δό
ξα, άλλ3 ή δόξα ή έκ της ουσίας), παραχωρείτω πάσα άν- 
θρωπίνη φύσις τφ μεγέθει τοϋ πράγματος, καί μή τήν ου
σίαν περιεργαζέσθω, άλλά προσκυνείτω τήν άξίαν. Πα
ραχωρείτω δέπάςό τών άγγέλων καί άρχαγγέλων καί τών 

20 άνω δυνάμεων δήμος. Εις τοϋτο γάρ βλέπει τό ρητόν, δπερ 
ήθέλησας μαθεϊν «Έκάλυψεν ουρανούς ή άρετή αύτοϋ». 
Μηνύει γάρ, δτι πάσης τής άγγελικής πληθύος καί τών 
άγιων ταγμάτων μείζων έστίν ό περί τής θείας ούσίας 
λόγος.

25 ΣΙΒ'.- ΟΥΑΡΣΕΝΟΥΦΙ(2
Ε ις τό, «Μάθετε καλόν ποιεΐν».

"Επειδή πολλοί τών τά μέγιστα παραινούντων ούδέ τά 
μικρά ποιεΐν άνέχονται, άλλ3 έν λόγοις φιλοσοφοϋντες, έν

7. *Αββακ. 3,3.
8. Παροιμ. 25,2.
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αυτό πού θέλησες νά μάθεις- «Νά μη παρεκκλίνεις συτε δεξιά, 
ούτε άριστερά». Νά βαδίζεις στη βασιλική οδό. Πατί, επειδή οί 
παρεκκλίσεις άπό τις άρετές καταλήγουν σε κακία, άφου θέλο
ντας κάποιος νά είναι οικονόμος, πολλές φορές επεσε σέ τσιγ- 
γσυνιά, ή φιλότιμος, έπεσε σέ άσωτία, γ^ αυτό δικαιολογημένα 
όρισαν, όχι μόνον ότι ή μέση οδός είναι ανώτερη, άλλά και βασι- 
λικώτατη.

211.- ΣΤΟΝ ΑΔΑΜΑΝΤΙΟ
Τί σημαίνει αυτό πού λέγεται στήν φδή του Άββακούμ*

«Ή άρετή του κάλυψε τούς ουρανούς»7;
"Επειδή ό νους δέν μπορεΐ νά καταλάβει αυτά πού είναι 

πάνω άπό τον νου, συτε ό λόγος νά έκφράσει αυτά πού είναι 
πάνω άπό τόν λόγο (καί ότι αυτό έτσι είναι, τό ισχυρίζονται τά 
θεία λόγια, τά όποια λένε* «Ή δόξα τού Κυρίου κρύβει τόν 
λόγο»8, δηλαδή, κάθε λόγου καλύτερη και ανώτερη είναι ή δόξα 
του Δεσπότη. Καί δέν ειπε ή φύση, άπό την οποία προέρχεται ή 
δόξα, αλλά ή δόξα, ή οποία προέρχεται άπό τη φύση), γι9 αυτό 
άς υποχωρεί κάθε ανθρώπινη φύση μπροστά στο μέγεθος του 
πράγματος, καί νά μή περιεργάζεται την ουσία, αλλά νά προ- 
σκυνεΐ τό άξίωμα. ’Άς υποχωρεί καί όλος ό χορός των αγγέλων 
καί άρχαγγέλων, καί τό πλήθος των ουράνιων δυνάμεων. Πατί 
σ9 αυτό άποβλέπει τό ρητό πού θέλησες νά μάθης* «Έκάλυψε 
τούς ουρανούς ή άρετή του»9. Δηλώνει δηλαδή, ότι ανώτερος 
άπό όλο τό πλήθος των άγγέλων καί των άγιων ταγμάτων είναι 
ό λόγος γιά τήν ουσία του Θεσϋ.

212.- ΣΤΟΝ ΟΥΑΡΣΕΝΟΥΦΙΟ 
Στή ρήση* «Μάθετε νά κάνετε τό καλό»10.

9Επειδή πολλοί άπό αυτούς πού συμβουλεύουν τά πολύ 
μεγάλα δέν άνεχονται συτε τά μικρά νά κάνουν, άλλά μέ λόγια

9. Άββακ. 3,3.
10. Ήσ. 1,17.



τοΐς εργοις τήν αισχύνην όφλισκάνονσι, διά τοϋτ' ειρηται 
τό, «Μάθετε καλόν ποιεΐν». Ούκοϋν χρή σνμδαίνοντα τω 
λόγω τον δίον εχειν, τον μή μέλλοντα ονείδη τε εξειν καί 
τιμωρίαν ύφέξειν.

5 ΣΪΓ.- ΘΩΜΑ ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ
*Ιεζεκιήλ. Τ ίέστι τό γεγραμμένον, «Τά δικαιώ- 
ματάμου άπώσαντο, καί έν τοΐς νομίμοιςμου 

ούκ έπορεύθησαν».

Επειδή εφης, δι ήν αιτίαν είπεν ό Θεός διά τον Ίεζε- 
ιο κιήλ, «Τά δικαιώματάμον άπώσαντο, καί έν τοΐς νομίμοις 

μον ονκ έπορεύθησαν», σνντόμω έρμηνείςι κεχρήσομαι. 
Ού μόνον, φησίν, άσεδεΐς έφωράθησαν, άλλά καί περί 
τούς πέλας πονηροί άναπεφήνασιν. Επειδή γάρ γενική 
τινι διαιρέσει εις δύο ταϋτα τέμνεται τά νόμιμα, εις τε τήν 

15 τοϋ Θεοϋ θεραπείαν, εις τε των ομοφύλων φιλανθρωπίαν, 
διό καί δύο πλάκας γεγράφθαι. Ένεδέχετο δε καί τό πρό- 
τερον σφάλλεσθαι τό πλήθος άγνοίςζ τοϋ κρείττονος, καί 
άπάτη φενακίζειν δονλομένων, άτε καί άοράτον όντος τοϋ 
θείου καί πολνσχιδοϋς τής περί αύτό δόξης, τό δεύτερον 

20 έπηγαγεν, ό τοΐς πάσι πρόδηλόν έστιν. Ούδείς γάρ έστιν, 
δς άγνοεζ ώς κακόν καί κολάσως άξιον φόνος καί μοιχεία 
καί πλεονεξία καί τάλλα τούτων άδελφά Έπεί τοίνυν έπ? 
άσεδείςι εσκωπτε τον Ίουδαϊκόν λαόν, ώς αν μή σκήπτοιν- 
το άγνοιαν, ή συγγνώμης σφάς αυτούς άξιους είναι φαΐεν, 

25 ώς δελεασθέντες υπό τινων δεινών περί τά τοιαϋτα, έλέγ- 
χει τήν περί τούς όμοφύλονς άδικίαν, καί πάσης συγγνώ
μης εξω καθίστησιν, εϊπερ μηδ3 ών ή κοινή φύσις τών άν- 
θρώπων κατήγορος τυγχάνει, άστέστησαν, άλλ* άνέδην έπί

11. "Οπ.π.
12. Ίεζ. 5,6.
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βέβαια φιλοσοφούν, μέ τά έργα τους δμως επισύρουν εναντίον 
τους τη ντροπή, γι5 αυτό ειπώθηκε τό· «Μάθετε νά κάνετε τό 
καλό»11. 'Επομένως πρέπει ό λόγος του νά συμβαδίζει μέ τή ζωή 
του, εκείνος πού θέλει νά μή δεχθεί κατηγορίες και νά ύποστεΐ 
τιμωρία.

213.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΘΩΜΑ 
9Από τον ’Ιεζεκιήλ. Τί σημαίνει τό γραμμένο ο9 αυτόν* 

«Καταπάτησαν τις έντολές μου, καί δέν πορεύ- 
θηκαν σύμφωνα μέ τούς νόμους μου»12.

’Επειδή ρώτησες, γιά ποιόν λόγο ό Θεός είπε μέσω τού Ιε
ζεκιήλ, «Καταπάτησαν τις έντολές μου, και δέν πορεύθηκαν 
σύμφωνα μέ τούς νόμους μου»13, θά σου τό εξηγήσω μέ συντο
μία. ’Όχι μόνο, λέγει, αποδείχθηκαν άσεβεΐς, άλλά αποδείχθη
καν και πονηροί άπέναντι στούς πλησίον τους. ’Επειδή δηλαδή 
μέ κάποια γενική διαίρεση οί νόμοι χωρίζονται σέ δύο μέρη, σέ 
εκείνους πού άναφέρονται στη λατρεία του Θεσυ, καί σέ εκεί
νους πού άποβλέπουν οτη φιλανθρωπία των ομοφύλων μας, γι’ 
αυτό γράφτηκαν σέ δύο πλάκες. Υπήρχε βέβαια ενδεχόμενο, ώς 
πρός τό πρώτο, νά κάνει λάθος τό πλήθος άπό άγνοια του άνω- 
τέρου καί άπάτη εκείνων πού ήθελαν νά τό παραπλανήσουν, 
άφσυ ό Θεός ήταν άόρατος, καί ή γνώμη γι’ αυτόν ήταν πολυμε
ρής. Τό δεύτερο τό πρόσθεσε, αν καί είναι ολοφάνερο σέ όλους. 
Γιατί κανένας δέν άγνοεΐ, δτι είναι κακό καί άξιο κολάσεως ό 
φόνος καί ή μοιχεία καί ή πλεονεξία καί τά άλλα τά συγγενή μέ 
αυτά. ’Επειδή λοιπόν χλεύαζε τον ιουδαϊκό λαό, γιά νά μή ισχυ
ρίζονται άγνοια, ή νά μή λένε δτι αυτοί είναι άξιοι συγγνώμης, 
επειδή δελεάσθηκαν άπό κάποιους δεινούς στά θέματα τού 
είδους αύτσυ, κατηγορεί τήν αμαρτία τών όφοφύλων του, καί 
τούς τοποθετεί έξω άπό κάθε συγγνώμη, επειδή δέν απομα
κρύνθηκαν οΰτε καί άπό αυτά πού ή φύση τών άνθρώπων 
κατηγορεί, άλλά έπιδόθηκαν μέ άδιαντροπιά στις παρανομίες,

13. *Όπ.π.
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τάς παρανομίας έχώρησαν, ό ί ών ονν τό όήλον παρεδάθη, 
διά τοϋτο έδειξε και τό όοκοϋν άδηλον έθελοκάκως και 
κακοή θως παραβαθέν.

ΣΙΑ'.~ ΕΡΜΕΙΑ 
5 Ε ις τό εν τη Σοφία Ίησον γεγραμμένον

«Μή ζήτει γενέσθαι κριτής».

Ε ί οϋτε άνιχνεϋσαι τό δίκαιον ρφδιον, οϋτε τό θηρά  
σαντα μή προδοϋναι (οι μεν γάρ διά νωθρίαν ούχ ενρί- 
σκονσι τοϋτο, οι δε δ ί οξύτητα μεν νοϋ θηρώνται, διά δε 

ίο άνελεύθερα πάθη προδιδόασιν, ή φόδω ή άνανδρίςι ή χρή- 
μασιν ή φιλίςι ή έχθρρ διαφθείροντες), εικότως ό παραινέ
τη ς  σννεδούλενσε, «Μή ζήτει γενέσθαι κριτής».

Σ ΙΕ '- ΘΩΜ4 ΜΟΝΑΖΟΝΤΙ 
Ε ις τό, «νΕστω σαν υμών α ί όσφύες 

15 περιεζωσμέναι».

Επειδή τά μέγιστα καί θειότατα σνντόμως μαθεΐν 
δονλει, ϊσθι, δτι διά τοϋι? εφη ό Σωτήρ, «”Εστωσαν ύμών 
οίλύχνοι καιόμενοι», ΐν άρετήν άσκοϋντες καί τον προ- 
φορικόν καί τον ενδιάθετον λόγον διά παντός άστράπτον- 

2ο τες εν τε τη ψυχή, εν τε τη γλώττη έχωμεν. 'Ο μεν γάρ έν
δον ών, ημάς φωτίζει, ό δ3 έξω, τους άλλους, όμέντοι δι
δασκαλικός λύχνος ψνχούσθω καί άρδενέσθω καί τρεφέ- 
σθω υπό τής πατρικής άρετής, ΐνα μή σκοτεινός ειη καί 
αλαμπής

14. Βλ. Π ρ ό λ ο γ ο ς  τής Σοφίας Σειράχ.
15. Σοφ. Σειράχ7,6.
16. "Οπ. π.
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με τις όποιες έγινε ή παράβαση αύτου πού ήταν φανερό, γι3 
αυτό εδειξε και αυτό πού φαινόταν άγνωστο και παραβαινόταν 
άπό θεληματική κακία καί κακοήθεια.

214.- ΣΤΟΝ ΕΡΜΕΙΑ 
Σ’ αυτό πού είναι γραμμένο στή σοφία του Τη σου14,

«Μή ζήτας νά γίνεις κριτής»15.
Έάν οΰτε εύκολο είναι νά άνιχνεύσουμε τό δίκαιο, οΰτε 

αυτός πού τό βρήκε νά μή τό προδώσει (γιατί άλλοι άπό νωθρό- 
τητα δεν τό βρίσκουν, καί άλλοι πάλι έξαιτίας βέβαια της οξύ
νοιάς τους τό βρίσκουν, έξαιτίας δμως των δουλικών παθών 
τους τό προδίνουν, διαφθείρσντάς το ή άπό φόβο ή άπό άναν- 
δρία ή με χρήματα ή λόγω φιλίας ή άπό εχθρα), δικαιολογημέ
να ό σύμβουλος αυτός συμβούλεψε· «Μήν επιδιώκεις νά γίνεις 
δικαστής»16.

215.- ΣΤΟΝ ΜΟΝΑΧΟ ΘΩΜΑ 
Στή ρήση· «Νά εΐσαστε έτοιμοι 

μέ τή μέση σας ζωσμένη»17·18.
Επειδή θέλεις πολύ σύντομα νά μάθεις τά πολύ μεγάλα καί 

θεϊκώτατα, γνώριζε, ότι γιά τό θέμα αυτό ό Σωτηρας είπε* «Νά 
είναι άναμμένα τά λυχνάρια σας»19, ώστε, ασκώντας την άρετή, 
νά εχουμε πάντοτε ολόλαμπρο καί μέσα στήν ψυχή καί στή 
γλώσσα τόσο τον προφορικό, όσο καί τον ένδόμυχο λόγο. Γιατί 
ό ενδόμυχος, ευρισκόμενος μέσα μας, φωτίζει εμάς, ενώ ό έξω- 
τερικός λόγος φωτίζει τούς άλλους, καί γι5 αυτό ό διδασκαλικός 
αυτός λύχνος νά εμψυχώνεται καί νά ποτίζεται καί νά τρέφεται 
άπό την πατρική άρετή, γιά νά μή είναι σκοτεινός καί χωρίς 
λάμψη.

17. Λουκά 12,35.
18. νΑλλη γραφή" «"Εστωσαν υμών οί λύχνοι καιόμενοι...».
19. Λουκά 12,35.



ΣΙζ'.- ΙΣΚΥΡΙΩΝΙ 
Ε ις τό είρημένον, «Ε άνμή περισσεύσω ή δικαιο

σύνη υμών πλέον των Γραμματέων...», και οτι 
τοϋτο ονκ έναντιονται τφ, «Ούαί νμϊν,

5 Γραμματείς...».
Επειδή ϊσως εναντιολογίαν τινά ένόμισας κεϊσθαι εν 

τοΐς ίεροΐς Εύαγελίοις, γέγραφας, είρηκέναι τόν Σωτήρα 
το ιςμέν Φ αρισαίοις ώς έρήμοις άρετής, «Ούαί νμϊν 
Γραμματείς και Φαρισαίοι, ύποκριται», τοϊς δ3 άποστό- 

ιο λοις, «Εάνμή περισσεύση ύμών ή δικαιοσύνη πλέον των 
Γραμματέων και Φαρισαίων, ού μή είσέλθητε εις τήν 
βασιλείαν των ούρανών», άντεπιστέλλω, οτι νοεϊν χρή, 
πλέον είρήσθα, τής δικαιοσύνης, ής είκός, μάλλον δέ 
έχρήν έκείνους εχειν. Ού γάρ οι των ταλανιζομένων καί 

15 καταθρηνονμένων πλέοντες, βασιλεϋσαι δίκαιοι αν είεν, 
άλλ3 ο ί τούς κατά νόμον ενδοκίμους έκ πολλοί7 τοϋ περ ιόν
τος ύπερβαίνοντες, και ούρανφ πρέπουσαν πολιτείαν 
πολιτενσάμενοι

ΣΙΖ'.- ΠΕΤΡΩ 
20 Ε ις τό, «Λύσατε τόν ναόν τοϋτον, καί έν τρισιν

ήμέραις έγερώ αυτόν».

*Επειδή ένόμισας εναντιολογίαν τινά γεγράφθαι έν τφ 
Εναγγελίω, έμήνυσας, δ ϊ ήν αιτίαν ψευδομαρτυρίαν έκά- 
λεσε τό είρηκέναι περί τής λύσεως καί άναστάσεως τοϋ 

25 ναοϋ, εϊρηται γάρ, «Λύσατε τόν ναόν τοϋτον, καί έν τρισιν 
ήμέραις έγερώ αυτόν», φημί, οτι έκεϊνοι μέν περί τοϋ ίε- 
ροϋ ελεγον, αυτός δέ περί τοϋ σώματος. Ε ί δέ φαίης άπί-

20. Ματθ. 5,20.
21. Ματθ. 23,13.
22. *Όπ.π.

364 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΣΙΣΤ. -  ΣΙΖ'. 365

216.- ΣΤΟΝ ΙΣΚΥΡΙΩΝΑ 
Σ’ αυτό πού έχει λεχθεί* «Έάν ή άρετή σας δέν ξεπε- 
ράσει την άρετή των Γραμματέων...»20, καί ότι αυτό 

δέν έρχεται σέ άντίθεση μέ τό· «’Αλλοίμονο 
σέ σάς, Γραμματείς...»21.

’Επειδή μου έγραψες νομίζοντας ϊσως δτι υπάρχει κάποια 
αντίφαση οτά ιερά Ευαγγέλια, οχετικά μ3 αυτά πού είχε πει ό 
Σωτήρας στους Φαρισαίους, ώς στερημένους άρετης, «’Αλλοί
μονο σέ σάς, Γραμματείς καί Φαρισαίοι, υποκριτές»22, καί στους 
άποστόλους, «Έάν ή άρετή σας δέν ξεπεράσει τήν άρετή των 
Γραμματέων καί Φαρισαίων, δέν θά είσέλθετε στή βασιλεία των 
ουρανών»23, σου άνταπαντώ, δτι πρέπει νά εννοείς, δτι ειπώθηκε 
νά έχουν εκείνοι περισσότερη άπό τήν άρετή έκείνων, δπως 
είναι λογικό, ή μάλλον πρέπει νά έχουν. Γιατί δέν θά είναι 
σωστό νά βασιλεύσουν αυτοί πού έχουν περισσότερη24 άρετή 
άπό εκείνους πού ταλανίζονται καί θρηνολογοϋνται, άλλά αυ
τοί πού ξεπερνούν κατά πολύ εκείνους πού ευδοκίμησαν σύμ
φωνα μέ τον νόμο, καί παρουσίασαν ζωή τέτοια πού ταίριαζα 
στον ουρανό.

217.- ΣΤΟΝ ΠΕΤΡΟ 
Στή ρήση «Γκρεμίστε τον ναό αυτόν, καί σέ τρεις 

ήμερες θά τον άνοικοδομήσω»25.
'Επειδή, νομίζοντας δτι υπάρχει γραμμένη στο Ευαγγέλιο 

κάποια αντίφαση, μου έγραψες, γιά ποιά αιτία ονόμασε ψευδο
μαρτυρία αυτό πού είπε γιά τό γκρέμισμα καί τήν ανοικοδόμη
ση του ναού, καθόσον ειχε πει, «Γκρεμίστε τον ναό αυτόν, καί σέ 
τρεις ή μέρες θά τον άνοικοδομήσω», σου άπαντώ, δτι εκείνοι 
βέβαια μιλούσαν γιά τό ιερό, ενώ αυτός (ό Χριστός) γιά τό σώμα 
του. Έάν δμως πεις δτι αυτό είναι απίστευτο (γιατί δέν τό γνώ-

23. Ματθ. 5,20.
24. Ό  Κώδ. ν<ιΙ. 650 άντι «πλέοντες», εχει «πλέον έχοντες».
25. Ίω. 2,19.
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θανον τοϋτο (ον γάρ ηόεσαν τοϋτο αύτοί ποτε, ούδέ ο ί 
μαθηταί οντοϋ, εί μή εκ νεκρών άνέστη), φήσαιμι ότι, εί 
καί μή ήδεσαν, ονόέ οντω τάληθή έμαρτνρησαν. Θάτερον 
γάρ έπηγγείλατο ποιη σείν, ούχ έκάτερον. Το μέν γάρ λϋ- 

5 σαι έκείνοις έπρεπε, το όέ άναστήναι έαντφ. Λύσατε γάρ 
ύμεΐς, κάγώ άναστήσω. Τόμέν γάρ λ νσαι καί τον τνχόντος 
ήν, τόδέ άναστήσαι Θεοϋ.

ΣΙΗ\- ΟΥΑΛΕΝΤΙΝΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ 
Ε ις τό, «Μή μεριμνήσητε πώς ή τίλαλήσητε», 

ίο καί εις τό, «'Έτοιμοι άεί πρός άπολογίαν».

Επειδή θανμάζειν έφης, πώς όμέν Σωτήρ έφη, «Μή 
μεριμνήσητε πώς ή τίλαλήσετε», εις δε τις εκ τον άποστο- 
λικοϋ χοροί7 παρήνεσεν, «*Έτοιμοι άεί πρός άπολογίαν», 
ΐσθι δτι ούκ έστιν εναντιολογία, αλλά τό μέν περί μαρτν- 

15 ρίον εϊρηται, τό δέ περί διδασκαλίας. "Οταν μέν γάρ έν 
σνλλόγω φίλων ή, κελευόμεθα καί ήμεϊς μεριμνάν. *Α το- 
πον γάρ μή είδέναι δ  διόάσκειν έπαγγελόμεθα. "Οταν δέ 
δικαστήριον ή φοβερόν, καί δήμοι καί δήμιοι λνττώντες, 
καί πάντοθεν δέος, τήν οίκείαν έπηγγείλατο παρέξειν ρο- 

20 πην. Καί γάρ μέγιστόν ήν, άνθρώπονς τών ιχθύων ολίγον 
κατά τήν άφωνίαν διαφέροντας, τνράννων καθεζομένων 
καί ύπαρχων, καί στρατηγών παρεστώτων καί ξιφών γε- 
γνμνωμένων, καί πάντων έκείνων σνμμαχούντων, είσελ- 
θόντας δεδεμένονς καί εις γην κύπτοντας, δννηθήναι ρή- 

25 ξαι φωνήν. 'Ως εικότως ο ί μέν τής θείας άπολαύονσι ρο
πής, ο ί δέ διδάσκονται μή τφ τής άμαθίας έκδιδόναι έαν- 
τούς νπνω. Σοφοί γάρ είναι όφείλονσιν ο ί τής σοφίας φοι- 
τηταί

26. Μαχθ. 10,9.
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ρισαν αυτό αυτοί ποτέ, οΰτε οι μαθητές του, παρά μόνο όταν 
άναστήθηκε άπό τούς νεκρούς), θά σου έλεγα, δτι, αν και δεν τό 
γνώριζαν, οΰτε έτσι μαρτύρησαν την άλήθεια. Καθόσον είχε 
ύποσχεθεΐ, δτι τό ένα άπό τά δύο θά κάνει, όχι καί τά δύο. Γιατί 
τό νά γκρεμίσουν τον ναό έπρεπε νά τό κάνουν εκείνοι, ενώ τό 
νά τον ξανακτήσει έπρεπε αυτός νά τό κάνει. Γιατί είπε* 
Γκρεμίστε τον έσεις, καί εγώ θά τον ξανακτήσω. Καθόσον τό 
γκρέμισμα μπορούσε νά τό κάνει ό καθένας, ενώ τό ξανακτή σι
μό αυτού ήταν έργο του Θεοΰ.

218.- ΣΤΟΝ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟ ΟΥΑΛΕΝΤΙΝΟ 
Στό· «Νά μή φροντίσετε πώς ή τί θά πείτε»26, καί στό*

«Νά είστε πάντοτε έτοιμοι πρός άπολογία»27.
Επειδή είπες, δτι άπορεις, πώς ό Σωτήρας είπε, «Νά μή 

φροντίσετε πώς ή τί θά πείτε», ενώ ένας άπό τήν ομάδα τών 
άποστόλων συμβσύλευσε, «Νά εΐσαστε έτοιμοι πρός άπολογία», 
γνώριζε δτι δεν πρόκειται γιά άντίφαση, άλλα τό πρώτο ειπώ
θηκε γιά τό μαρτύριο, ενώ τό άλλο γιά τή διδασκαλία. Γιατί, 
όταν πρόκειται γιά ομιλία σέ συγκέντρωση φιλική, προτρεπό- 
μαστε καί εμείς νά φροντίζουμε. Γιατί είναι παράλογο νά μή 
γνωρίζουμε αυτό πού υποσχόμαστε νά διδάξουμε. "Οταν δμως 
υπάρχει δικαστήριο φοβερό, καί πλήθη καί δήμιοι λυσσασμέ
νοι, καί άπό παντού φόβος, ύποσχέθηκε δτι θά προσφέρει τή 
δική του βοήθεια. Γιατί ήταν πολύ μεγάλο, άνθρωποι, πού διέ
φεραν λίγο άπό τά ψάρια ως πρός τήν άφωνία, ενώ κάθονταν 
τύραννοι καί ύπαρχοι καί ήταν παρόντες στρατηγοί, καί τά 
ξίφη ήταν γυμνά, καί δλοι εκείνοι συμμαχούσαν, μπαίνοντας 
δεμένοι καί με τό κεφάλι σκυμμένο πρός τή γη, νά βγάλουν φω
νή. "Ωστε δικαιολογημένα, αυτοί βέβαια δέχονται τή βοήθεια 
τού Θεού, ένώ οί άλλοι διδάσκονται νά μή παραδίδουν τον 
εαυτό τους στον ΰπνο τής άμάθειας. Γιατί οφείλουν νά είναι 
σοφοί οί μαθητές της σοφίας.

27. Α' Πέτρ. 3,15.



ς ιθ :- π α λ λ λ α ι ω  α ι α κ ο ν ω
Εις τό, «Εϊτις έπισκοπήςορέγεται...».

3Επειδή μή τον άποστολικόν κατωπχεύσας νοϋν, τον 
έν τφ γράμματι κρυπτόμενον, άλλ’ αυτό μόνον θεασάμε- 

5 νοζ τό γράμμα, άνω καί κάτω θρνλεϊς «Εΐ τις έπισκοπής 
ορέγεται, καλοϋ έργου έπιθνμεϊ», ώς δέον ίεράς τής τοι- 
αύτης αρχής, έχω μέν δι ών δείξω, μή οϋτως είρηκέναι 
τον3Απόστολον, ώςσυφής, όμωςδέσυγχωρήσσςανατρέ
ψω τοϋτο. Έστω γάρ έκεϊνος τοιοϋτόν τι έφρασε, συ δι3 

ίο ήν αιτίαν τα κατά σαυτόν άγνοών, καί μηδέ σαυτοϋ άρ- 
ξαι δυνηθείς, έρςίς τοιαύτης άρχης, ή  τις καί βασιλείας 
έστίν ον μόνον υψηλοτέρα, άλλά καί έπιπονωτέρα; Καί 
μή νομίζεις άνεύθυνον είναι έξουσίαν, άλλ3 ούχ ύπεύθν- 
νον λειτουργίαν. 3Α λλ3 εί καί αυτός πάσης έπέκεινα μα- 

15 νιαςχωρεις άλλά κάγώμανοίμην άν, είφαινοίμηνμή σου 
τό πάθος θεραπεϋσαι πειρώμενος. 3Εμοί γάρ, ώ μακάριε, 
καί τό, «Εϊτις», φοβερόν έστι καί έκ βάθρων αυτήν κατα- 
σείει τήν ψυχήν. Τοϋ γάρ μεγέθους τής άρχης έστιν ένδει- 
κτικόν. Ε ί δέ φαίης, πώς; εϊποιμι άν, δτι ούκ έθάρση σε 

2ο προστάξαι, άλλ3 ούδ3 ού προτρέψαι, ουδέ σνμβουλεϋσαι. 
Ουδέ γάρ είπε, Πας τις έπισκοπής όρεγέσθω, καλώς ποιεί 
(ή γάρ άν τον σόν περί τό πράγμα έρωτα ίσως τινές άπε- 
δέξαντο), άλλ3 άναρτήσας μέση ν τήν τής ίερωσύνης έπι - 
θνμίαν, οϋτε παρορμςί έπ? αυτήν, ίνα μή τούς άναξίους 

25 έπεγείρϊ} πράγματι άμηχάνω, καί πάσαν ύπερβαίνοντι 
πολιτείαν τε καί άξίαν, ο ύ ΐ άπείργει, ίνα μή φενκτόν κα- 
ταστήση τό πάσης βασιλείαςμείζον, άλλά μετέωρον τήν 
παραίνεσιν άφείς καί έκαστον τής αύτοϋ διανοίας κριτήν 
καταστήσας, αυτός οϋτε έπιθυμεΐν, οϋτε φεύγειν προσ- 

3ο τάττει, μονονουχί βοών, καί όφθαλμοΐς καί όφρϋσι καί

ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ
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219.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΠΑΛΛΑΔΙΟ 
Στη ρήση· «Έάν κάποιος έπιθυμεΐ έπισκοπή...»28.

Επειδή χωρίς νά έχεις ερευνήσει τό βαθύτερο νόημα τού 
'Αποστόλου, πού κρύβεται στο γράμμα, άλλά, βλέποντας μόνο 
τό ϊδιο τό γράμμα, λες παντού φλυαρώντας, «Έάν κάποιος έπι
θυμεΐ νά γίνει επίσκοπος, καλό έργο έπιθυμεΐ»29, καί ότι πρέπει 
νά επιδιώκει κανείς αυτήν τήν ιερή έξουσία, μπορώ βέβαια νά 
σου αποδείξω, ότι ό ’Απόστολος δέν τό είπε έτσι όπως τό λές 
εσύ, όμως θά μου επιτρέψεις νά άνατρέψω αυτό πού λές. ’Έστω 
λοιπόν ότι έκεΐνος ειπε κάτι τέτοιο, σύ όμως γιά ποιόν λόγο, 
αγνοώντας τά σχετικά με τον εαυτό σου καί μή μπορώντας νά 
διοικήσεις τον έαυτό σου, επιθυμείς αυτό τό άξίωμα, τό όποιο 
όχι μόνο είναι υψηλότερο άπό τή βασιλεία, άλλά καί πιο κοπια
στικό; Καί μή νομίζεις πώς είναι έξουσία χωρίς ευθύνες, καί όχι 
υπεύθυνο λειτούργημα. ’Αλλά, αν καί σύ προχωρείς πέρα άπό 
κάθε μανία, όμως καί εγώ θά ήμουν τρελλός, αν φαινόμουν, ότι 
δέν προσπαθώ νά σου θεραπεύσω τό πάθος. Γιατί σέ μένα, 
μακάριε, καί τό «Έάν κάποιος» είναι φοβερό, καί συγκλονίζει 
άπό τά βάθη της τήν ϊδια τήν ψυχή μου, επειδή είναι ένδεικτικό 
τού μεγέθους τού άξιώματος. Έάν όμως πεις, πώς; θά σου πώ, 
ότι δέν είχε (ό Παύλος) τό θάρρος νά προστάξει, άλλ’ οΰτε νά 
προτρέψει καί νά συμβουλεύσει. Γιατί δέν είπε, Ό  καθένας νά 
έπιθυμεΐ τήν έπισκοπή, καί ότι κάνει καλά (γιατί θά μπο
ρούσαν ϊσως μερικοί νά δεχθούν τον έρωτά σου γιά τό άξίωμα 
αυτό), άλλά, τοποθετώντας τήν επιθυμία στο μέσον, οΰτε παρο
τρύνει πρός αυτήν, γιά νά μή διεγείρει τούς ανάξιους σέ κάτι 
πού είναι άκατόρθωτο καί ξεπερνά κάθε τρόπο ζωής καί άξια, 
οΰτε έμποδίζει, γιά νά μή κάνει άνεπιθύμητο αυτό πού είναι 
μεγαλύτερο άπό κάθε βασιλεία, άλλά άφήνοντας τήν παραίνε
ση μετέωρη, καί κάνοντας τον καθένα κριτή τής δικής του από
φασης, ό ίδιος οΰτε διατάζει νά τό έπιθυμεΐ κανείς, οΰτε νά τό 
αποφεύγει, φωνάζοντας κατά κάποιο τρόπο καί βάζοντας στά

28. Λ' Τιμ. 3,1.
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παντί τφ προσώττω φόβον κέντρα τοΐς άκούουσιν ένιείς- 
Έγώ μεν πράγμα της θείας ήρτημένον ψήφον τε καί χει- 
ροτονίας, ανθρώπων έπιθνμίαις ονκ έκδίόωμι, παραινώ όέ 
καί διαμαρτύρομαι, δτι ό τούτον έπιθνμών, ϊστω μή τών 

5 τυχόντων έρών. Λειτουργίας γάρ, ονκ άνεσεώς έστι το τής 
έπισκοπής όνομα όηλωτικόν Ε ί ό3 απιστείς, τά έξης άνα- 
γνούς, γνοίης τον ήμέτερον νοϋν. Λ εί γάρ τον επίσκοπον 
πάσαις κομφν ταΐς άρεταίς καί τάς άλλοτρίας οίκειοϋσθαι 
συμφοράς. Ον γάρ έαυτφ, άλλά τοΐς άρχομένοις ζη, καί 

ίο υπόμυρίων οφθαλμών καί γλωττών ό εκείνου βασανίζεται 
βίος.

ΣΚ \- ΙΣΙΑΩΡΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ « *

Εις τό} «Μετά πάντων τών ανθρώπων 
ειρηνεύετε».

15 3Επειδή γέγραφας Α ί  ήν αιτίαν ονκ είπεν ό Παϋλος 
άπλώς «Μετά πάντων τών άνθρώπων ειρηνεύετε», άλλά 
προσέθηκεν, «Εί δυνατόν», άντιγράφω. 3Επειδή έστιν 
όπου ου δυνατόν, όταν περί ενσεβείας ό λόγος, όταν περί 
δικαίου πράγματος, όταν περί σωφροσύνης, όταν περί 

20 πασών άπλώς τών άρετών. Ό  μεν γάρ ευσεβής τώ άσεβεϊ 
πώς είρηνεύσει; ό δίκαιος τφ άδίκψ, ή σώφρων τφ λάγνω, 
τφ πολλάκις, ου μόνον τήν τών άλλων, άλλά καί τήν έαυ- 
τοϋ βουλομένω διαφθεΐραι ώραν; Ε ί δέ λογισμούς οϊει 
τούτους είναι, θέα αυτόν τον Παύλον, εί μετά πάντων εί- 

25 ρήνευσεν. Ε ί δέ καί άνωτέρω τον λόγον βούλοιο άγαγειν, 
θέα τον Χρ ιστόν, εί μετά πάντων έσπείσατο. Είςτοσαύτην 
ούν έξεβακχεύθησαν ο ί τών \Ιουδαίων άρχοντες μανίαν, 
ώςκαί σταυρόν αυτόν προσηλώσαι.

2 9 . Ρωμ. 12,18.
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μάτια καί στά φρύδια καί σέ ολόκληρο τό πρόσωπο καρφιά 
φόβου σ’ αυτούς πού τον άκούουν* Έγώ βέβαια δέν παραδίδω 
στις έπιθυμίες των άνθρώπων κάτι πού έξαρτάται άπό την 
ψήφο καί την έγκριση του Θεοϋ, συμβουλεύω δμως καί διακη
ρύττω, ότι εκείνος πού τό επιθυμεί, νά γνωρίζει δτι δέν επιθυμεί 
κάτι τυχαίο. Γιατί τό όνομα της επισκοπής δέν σημαίνει άνεση, 
άλλά λειτούργημα. ’Εάν δμως δέν πιστεύεις, άφσυ διαβάσεις τά 
παρακάτω, θά μπορέσεις νά γνωρίσεις τι εννοώ. Γιατί πρέπει ό 
επίσκοπος νά κοσμείται μέ δλες τις άρετές, καί νά κάνει δικές 
του τις συμφορές τών άλλων. Καθόσον δέν ζεΐ γιά τον έαυτό 
του, άλλά γι’ αυτούς πού εξουσιάζει, καί ή ζωή εκείνου ελέγχε
ται άπό μύρια μάτια καί γλώσσες.

220.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΙΣΙΔΩΡΟ
Στη ρήση* «Νά εχετε ειρήνη μέ δλους 

τούς ανθρώπους»29.
Επειδή μου έγραψες, γιά ποιόν λόγο ό Παύλος δέν είπε

σθεσε, «Έάν είναι δυνατόν»30, σου άπαντώ* ’Επειδή υπάρχουν 
περιπτώσεις κατά τις όποιες δέν είναι δυνατόν, όταν ό λόγος 
είναι γιά την πίστη, όταν πρόκειται γιά κάποιο δίκαιο πράγμα, 
όταν πρόκειται γιά σωφροσύνη, όταν πρόκειται γιά δλες γε
νικά τις άρετές. Πώς δηλαδή ό ευσεβής θά είρηνεύσει μέ τον 
άσεβη, ό δίκαιος μέ τον άδικο, ή ό σώφρων μέ τον φιλήδονο, ό 
όποιος πολλές φορές θέλει όχι μόνο τών άλλων, άλλά καί τή 
δική του ώραιότητα νά διαφθείρει; Έάν δμως νομίζεις, δτι 
αυτοί είναι συλλογισμοί, κοίταξε τον ίδιο τον Παύλο, άν είχε 
ειρήνη μέ δλους. ’Άν μάλιστα θέλεις τον λόγο νά τον οδηγήσεις 
πιο πάνω, κοίταξε τον Χριστό, έάν συνθηκολόγησε μέ δλους. 
Οι άρχοντες δηλαδή τών ’Ιουδαίων είχαν φτάσει σέ τέτοιο 
βαθμό βακχικής μανίας, ώστε νά τον καρφώσουν καί πάνω 
στον σταυρό.

30. "Οπ. π.



Τίούν έστιν, «Εί δυνατόν; Συ, φησί, μή όίόου τινί λα
βήν εχθρας, μηόέ δικαίως και εύλόγως έχε εχθρόν. Ε ί δε 
άλόγως έκεϊνοι και υπό φθόνου ύπομυσχόμενοι άπεχθά- 
νονταί σε, τοϋτο ου παραβλάψει. Ουδέ γάρ ό Χριστός, εί- 

5 ρηκώς, «Έμίσησάνμε δωρεάν», έκέλευσενμή έχειν έ- 
χθρούς (τούτου γάρ οϋκ έσμεν κύριοι), άλλά τό μή άδι- 
κεΐν, τό μή κατασπείρειν ρίζαν πολέμου, και μάλιστα όταν 
ή ευσέβεια ούδέν παραβλάπτη ται. Ε ί δ3 οι πονηροί τούς 
άγαθούςμισοϋσι, μή θαυμάζητε. Καί γάρ οι ψευδαπόστο- 

ιο λοι τούς άποστόλους καί οι ψευδοπροφήται τούς προφή- 
τας έμίσουν. 'Όπερ καί αυτός ό Παϋλος σαφώς έπιστάμε- 
νος, έγραφε- «Αίωκε δέ ειρήνην μετά πάντων τών έπικα- 
λουμένων τον Κύριον έκ καθαράς καρδίας».

Μή τοίνυν αίτιώ τον έχθρούς εχοντα, άλλά τον έαυτώ 
15 τούς έχθρούς κατασκευάζοντα Ε ί δέμή συμβαίνει τφ φω- 

τί τό σκότος (ούδέ γάρ οίόν τε), ούδέν παρά τό φώς- εί ού 
βούλεται ό άσεβής τήν εύσέβειαν άσπάζειν, ούδέν παρά 
τον ευσεβή· εί δέ βούλεται ό λάγνος τήν σωφροσύνην ά- 
σκήσαι, ούδέν παρά τον σώφρονα' εί ού βούλεται ό άδικος 

2ο άποστήναι τής άδικίας, ούδέν παρά τον δίκαιον, αλλά παρ3 
έκείνους, τούς έλεγχον ήγουμένους τής σφών αύτών κα
κίας τάς τών πέλας άρετάς

ΣΚ Α \- ΑΛΥΠΙΩ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ  
Π ερί τής άναγνώσεως, κατά Ελλήνων.

25 Περί τήςχάριτος τών θεόπνευστων Γραφών
καί τής έξ αυτών ώφελείας.

*Επειδή\ ώς έφης, πηγαί λόγων ήσνχάζουσαι, ψυχήν 
έθέλουσαν άρδεύεσθαι μαραίνουσιν, έκείνας έλλογιμώτα- 
τε μάλιστα άναμοχλεύειν σοι παραινώ, τάς πλουσίοις καί

31. Ίω. 15,25.
32. Β' Τιμ. 2,22.
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Τί σημαίνει λοιπόν τό, «εάν είναι δυνατάν»; Σύ, λέγει, μή 
δίνεις σέ κανέναν λαβή έχθρας, οΰτε νά έχεις εχθρόν δίκαια καί 
δικαιολογημένα. 5Ά ν δμως έκεΐνοι, παράλογα και σιγοβράζο
ντας άπό φθόνο, σέ μισούν, αυτό εσένα δέν θά σέ βλάψει. 
"Αλλωστε ούτε και ό Χριστός, λέγοντας, «Μέ έμίσησαν χωρίς 
λόγο»31, μας παράγγειλε νά μή έχουμε έχθρούς, γιατί δέν είμα
στε κύριοι αυτού, άλλά νά μή άδικσϋμε, νά μή δίνουμε άφορμές 
πολέμου, καί ιδιαίτερα, δταν δέν παραβλάπτεται καθόλου ή 
πίστη. Έάν δμως οί κακοί μισούν τούς άγαθούς, νά μήν άπο- 
ρειτε. Γιατί καί οί ψευδαπόστολοι μισούσαν τούς άποστόλους, 
καί οί ψευδοπροφήτες τούς προφήτες. Αυτό γνωρίζοντάς το 
καλά καί ό ϊδιος ό Παύλος, έγραφε* «Καί νά έπιδιώκεις τήν 
ειρήνη μέ δλους εκείνους πού επικαλούνται τον Κύριο μέ κα
θαρή καρδιά»32.

Νά μή κατηγορείς λοιπόν αυτόν πού έχει έχθρούς, άλλ’ 
έκεινον πού κάνει τούς έχθρούς στον εαυτό του. ’Άν δμως δέν 
συμβαδίζει τό σκοτάδι μέ τό φως (γιατί δέν είναι δυνατόν 
αυτό), δέν ευθύνεται γι3 αυτό τό φως. Έάν δέν θέλει ό άσεβής 
νά άσπασθει την ευσέβεια, δέν φταίει ό ευσεβής. 3Εάν δέν θέλει 
ό φιλήδονος νά άσκήσει τή σωφροσύνη, δέν ευθύνεται ό 
σώφρων. Έάν δέν θέλει ό άδικος νά άπομακρυνθεΐ άπό τήν 
άδικία, δέν φταίει ό δίκαιος, άλλά σέ έκείνους βρίσκεται ή ευ
θύνη, σέ έκείνους πού θεωρουν κατήγορο τής κακίας τους τις 
αρετές των πλησίον τους.

221.- ΣΤΟΝ ΣΧΟΛΑΣΉΚΟ ΑΛΥΜΠΙΟ33 
Γιά τήν άνάγνωση, άπό τον λόγο, Κατά Ελλήνων.

Γιά τή χάρη των θεόπνευστων Γραφών καί τήν 
ωφέλεια άπό αυτές.

’Επειδή, όπως είπες, πηγές των λόγων πού άδρανουν, μα
ραίνουν τήν ψυχή πού θέλει νά ποτίζεται, σέ συμβουλεύω, έλλο- 
γιμώτατε, νά έρευνας τις Γραφές εκείνες κυρίως, οί όποιες είναι

33. Κατ’ άλλες γραφές άποδέκτης φέρεται ό 9 Αλύπιος ή ό ’Ολύμπιος.



άεννάοις νάμασι κομώσας, καί μή τάς άρδείας έτέρωθεν 
δεομε'νας

ΣΚΒ'.- ΑΝΕΠΙΓΡΑΦΟΣ 
Εις τό, «Εγώ ό Θεός 3Α βραάμ καί ’Ισαάκ καί 

5 Ίαχώδ», καί εις τό, «Ύπερασπιώ τής πόλεως
ταύτης διά Ααβίδ, τοϋ σώσαι αυτήν».

I

Θειον έστι χρήμα ή αρετή; ώ μακάριε, καί θεοφιλές καί 
μακάριον καί άθάνατον καί υπό λήθης ήττώμενον. Ά  οίδι- 
μος μέν γάρ έστι παρά άνθρώποις, παρά δέ Θεω άείμνη- 

ιο στος, τφ ποτέ μέν φράζοντι, «Εγώ ό Θεός 3Λ βραάμ καί 
3Ισαάκ κα ί3Ιακώβ», ποτέ δέ, «Ύπερασπιώ τής πόλεως ταύ
της, τον σώσαι αυτήν διά Ααβίδ τόν παΐδα μου». Εις το- 
σοντον ήκουσι τφ Θεφ φροντίδος τε καί τιμής καί τελευ
τή σαντες, οίς άρετή περισπούδαστον. Ε ί δέ καί ένταϋθα 

15 οϋτως αυτούς άνακηρύττει, ποίαις ούκ άμείψεται αύτούς 
έκεΐσε δωρεαϊς;

ΣΚΓ'.-ΗΡΩΝΙ 
Περί τοϋ θυμοϋ καί τής οργής.

Θυμός καί οργή δοκεϊμέν έν τι είναι καί τό αυτό τάχα, 
20 άλλ3 ό μέν μηνύει τήν όξεϊαν τοϋ πάθους κίνησιν, τήν καί 

τάς έννοιας κλέτττουσαν, ή δέ τήν χρονιάν έν τφπάθει δια
τριβήν. Αιό καί ό μέν παρά τήν άναθυμίασιν εϊρηται, ό δέ 
παρά τό όργφν καί αμύνης έρςίν.

ΣΚΑ'.- ΗΡΑΚΛΕΙΑ 
25 Ε ις τό, «Λύκοι καί άρνες άμα βοσκηθήσονται».

Αίαν θαυμάζω, πώς τό μέν κλέος τών συγγραμμάτων, 
ών όπολέλοιπεν ό πάνσοφος Γωάννης πανταχόσε φοιτη-

34. Έξ. 3,6.
35. Δ' Βασ. 19,34.
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πλούσιες σέ άστείρευτα νερά, καί δέν χρειάζονται τις άρδεύσεις 
άπό άλλου.

222.- ΑΝΕΠΙΓΑΦΗ
Στη ρήση* «Έγώ ό Θεός του ’Αβραάμ καί του ’Ισαάκ 

καί του ’Ιακώβ»34, καί στό· «Θά ύπερασπισθώ την 
πόλη αυτή μέ τον Δαβίδ, γιά νά την σώσω»35.

Ή  άρετή είναι πράγμα θεϊκό, μακάριε, καί άγαπητό στον 
Θεό, καί μακάριο καί άθάνατο, καί δέν νικιέται άπό τη λήθη. 
Γιατί είναι άλησμόνητη άπό τούς άνθρώπσυς καί άείμνηστη 
στον Θεό, ό όποιος άλλοτε λέγει, «Έγώ ό Θεός τού Αβραάμ 
καί του Ισαάκ καί τού Ιακώβ», καί άλλοτε* «Θά ύπεραπισθώ 
την πόλη αυτή γιά νά την σώσω, μέ τον Δαβίδ τον δούλο μου». 
Φθάνουν δηλαδή σέ τέτοιο βαθμό φροντίδας καί τιμής εκ μέ
ρους τού Θεού άκόμα καί πεθαίνοντας έκεινοι τών οποίων ή 
άρετή τους υπήρξε περίλαμπρη. Έφόσον λοιπόν καί εδώ τούς 
άνακηρύττει τόσο πολύ, μέ ποιές δωρεές δέν θά τούς ανταμεί
ψει έκεί;

223.- ΣΤΟΝ ΗΡΩΝΑ 
Γιά τον θυμό καί την οργή.

Ό  θυμός καί ή οργή φαίνεται δτι είναι ενα καί τό αυτό 
πράγμα, άλλ3 δμως ό θυμός φανερώνει τήν έντονη κίνηση τού 
πάθους, ή οποία συγκαλύπτει καί τις σκέψεις, ενώ ή οργή φανε
ρώνει τήν χρόνια παραμονή στο πάθος. Γι9 αυτό καί ό θυμός 
παράγεται άπό τήν αναθυμίαση, ενώ ή οργή άπό τό όργώ, καί 
επιθυμώ τήν άμυνα.

224.- ΣΤΟΝ ΗΡΑΚΛΕΙΟ
Στή ρήση* «Οί λύκοι καί τά άρνιά θά βόσκουν μαζί»36.

’Απορώ πολύ, πώς, ενώ ή φήμη τών συγγραμμάτων, πού 
άφησε ό πάνσοφος Ιωάννης*7, έχει φτάσει παντού, μέχρι χά χέρ-
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σάντων, άχρι τής γής καί θαλάττης τερμάτων έφθασεν, 
τής δέ σής ον καθήψατο άμαθίας. Θανμάζων όέ} ούκ έκεϊ- 
νον αιτιώμαι, άλλά τήν σήν μέμφομαι άνυπέρδλητον ρα- 
θνμίαν, τήν ταντό πεπονθνϊαν τοϊς έν σταθηρφμεσημδρίςι 

5 καί λευκή γαλήνη τον ήλιον μή καθορώσι, διά τό τήν ο
πτική ν αύτοϊς παντελώς έσδέσθαι δύναμιν. Α ι ών γάρ 
λέγεις, σαντοϋ κατηγορείς, ότι άνέραστος εί τών καλών. 
Τις γάρ ούχ έάλω έκείνοις; Τις δε τών μετ? αυτόν τεχθέν- 
των άνθρώπων ού χάριν έχειν οιδε τη θείςι προνοίςι, δτι 

ίο μετ3 αυτόν έτέχθη, και ονκ άπειρος άπήλθε τής θείας λύ
ρας, τής τον όρφικόνμνθον, τον τη ύπερδολη τών λεγομέ
νων δικαίως άπιστούμενον, σφετερισαμένης. Ού γάρ τά 
θηρία άλώναι τη θείςι μουσική πεποίηκεν, άλλά τούς θη
ριώδεις άνθρώπονς έτιθάσενσε, τήν άγριότητα αύτών έξ- 

15 ημερών, και εις πραότητα καί άρμονίαν καθιστών. Λύκοι 
γάρ και άρνες ού τη μορφή, άλλά τοϊς τρόποιςπρός άλλή- 
λονς σπεισάμενοι, έπί τό αύ τό συνήψαν: "Λ ψας τοίννν 
έκείνης τής λύρας, καί πάσα ή νϋν έν σοί χορεύονσα άκο- 
σμία τέλεον οίχήσεται, καί παραχωρήσει τη ένάρθρω έκεί- 

2ο νη μονσικη.

ΣΚΕ'.- ΕΥΔΑΙΜ ΟΝΙ ΑΙΑΚΟ Ν Α  
Κατά \Ιουδαίων; ένθα καί 3Ιωσή που χρήσις 

περί τοϋ Σωτήρος αύταΐς λέξεσι κεϊται.
ι,Επειδή καί “Ελλη σι καί δαρδάροιςκαί πάσιν άνθρώ- 

25 ποις ή τών έχθρών μαρτυρία εικότως δοκεΐ άξιόχρεως εί
ναι, \Ιουδαίοι δέ, πάσαν νπερδαλλόμενοι κακίαν, ον μόνον 
τοϊς προφήταις ούκ έπίστεύσαν, άλλ3 ουδέ αύτω τω Θεφ, 
έγένετο δέ τις Ίώσηπος, Ιουδαίος άκρος καί τοϋ νόμον 
ζηλωτής, καί τήν Παλαιάν Αιαθήκην μετά αλήθειας πα- 

3ο ραφράσας, καί ύπέρ \Ιουδαίων άριστα άνδρισάμενος, 
κατά πάντα τε έκείνων κρείττονα λόγου άποφαίνων, τη δέ

376 ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΤΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ



ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΣΚΔ'.-ΣΚΕ'. 377

ματα της γης καί της θάλασσας, αλλά δεν άγγιξε τη δική σσυ 
άμάθεια. ’Απορώντας δμως δεν κατηγορώ εκείνον, άλλά μέμ- 
φομαι τή δική σου άξεπέραστη ραθυμία, ή οποία επαθε τό ϊδιο 
μέ εκείνους πού, ενώ είναι άκριβώς μεσημέρι καί υπάρχει 
καθαρή γαλήνη, δεν βλέπουν τον ήλιο, έπειδή έχει τελείως σβη- 
σθει ή οπτική τους ικανότητα. Γιατί μέ αυτά πού λές κατη
γορείς τον έαυτό σου, δτι δεν τρέφει άγάπη γιά τά καλά. Ποιος 
δηλαδή δέν σκλαβώθηκε άπό έκεινα; Καί ποιος άπό τούς 
ανθρώπους πού γεννήθηκαν μετά άπό αυτόν δέν ευγνωμονεί 
τή θεία Πρόνοια, επειδή γεννήθηκε μετά άπό αυτόν, καί δέν 
έφυγε χωρίς νά γνωρίσει τή θεϊκή λύρα, ή οποία οίκειοποιήθη- 
κε τον μΰθο του Όρφέα, ό όποιος μέ τήν υπερβολή αυτών πού 
έλεγε δίκαια δέν πιστευόταν, Γιατί δέν έκανε νά αιχμαλωτίζο
νται τά θηρία μέ τή θεϊκή μουσική, άλλά τιθάσσευσε τούς θη
ριώδεις άνθρώπους, εξημερώνοντας τήν άγριότητά τους καί 
κάνσντάς τους πράους καί μονοιασμένους. Καί πραγματικά, 
λύκοι καί άρνιά, όχι στη μορφή, άλλά στούς τρόπους, κλείνο
ντας συμμαχία μεταξύ τους, έγιναν ένα. Έάν λοιπόν άπολαύ- 
σεις εκείνη τή λύρα, δλη ή ακοσμία πού χορεύει μέσα σου θά 
φύγει τελείως, καί θά παραχωρήσει τή θέση της & εκείνη τήν 
έναρμάνια μουσική.

225.- ΣΤΟΝ ΔΙΑΚΟΝΟ ΕΥΔΑΙΜΟΝΑ 
Εναντίον των ’Ιουδαίων. "Οπου παρατίθεται αυτο

λεξεί καί χωρίο του Τωσήπου γιά τον Σωτήρα.
’Επειδή καί στούς "Ελληνες καί στους βαρβάρους, καί σέ 

δλσυς τούς άνθρώπους, ή μαρτυρία τών εχθρών δικαιολογημέ
να πιστεύεται δτι είναι άξιόπιστη, καί έπειδή οί Ιουδαίοι, 
ξεπερνώντας κάθε κακία, δχι μόνο στούς προφήτες δέν πίστε
ψαν, άλλά ούτε στον ίδιο τον Θεό, υπήρξε κάποιος Ίώσηπος, 
καθαρός Ιουδαίος καί ζηλωτής του νόμου, ό όποιος καί τήν 
Παλαιά Διαθήκη μετέφρασε πιστά, καί άγωνίσθηκε άριστα 
υπέρ τών ’Ιουδαίων, καί δλα τά δικά τους τά παρουσιάζει ώς



τών πραγμάτων άληθείφ παραχωρήσαι άξιώσας, ού γάρ 
έζήλωσε των άσεδών τήν γνώμην; άναγκαΐον, οίμαι, τάς 
εκείνον παραθέσθαι ρήσεις.

Τ ί ούν φησι; ΛΓίνεται δέ κ α ί εκείνον τον καιρόν Ίη- 
5 σοϋς, σοφός άνήρ, ε ίγε  αυτόν άνδρα λέγειν χρή. 5Ην γάρ 

παραδόξων έργων ποιητής, διδάσκαλος άνθρώπων των 
ηδονή τάληθή δεχόμενων, καί πολλούς μέν Γονδαίονς, 
πολλούς δέ καί τοϋ ελληνικού έπηγάγετο. Ό  Χριστός ού- 
τος ήν, και αυτόν ένδείξει των πρώτων άνδρών παρ3 ήμϊν 

ίο σταυρφ έπιτετιμηκότος Πιλάτου, ούκ έπαύσαντο ο ί τό 
πρώτον άγαπησαντες. Έφάνη γάρ αύτοΐς τρίτη ν έχων 
ημέραν πάλιν ζών, τών θείων προφητών ταϋτά τε περί 
αύτοϋ καί άλλαμυρία θαυμάσια είρηκότων. Ε ις δέ τό νϋν 
τών Χριστιανών άπό τονδε ώνομασμένων, ούκ έπέλιπε τό 

15 φϋλον”.
Έγώ δέ λίαν θανμάζω τάνδρός έν πολλοϊςμέν τό φιλά- 

ληθες, μάλιστα δέ έν οϊς εΐπε, “Διδάσκαλος άνθρώπων τών 
ηδονή τάληθή δεχομένων». Είσί γάρ ο ί δ ί άννπέρδλητον 
ρςιθνμίαν, ών ήσαν καί ο ί άπιστήσαντες \Ιουδαίοι, καί τά 

2ο λίαν σαφή καί θεϊα παραγραφόμενοι, άπό τής οικείας ρα
θυμίας, άλλ3 ούκ άπό τής τών πραγμάτων άσαφείας, φέ- 
ροντες ψήφον. Ε ί τοίνυν καί ο ί έχθροί τή άληθείςι άντιδλέ- 
ψαι ούκ έτόλμησαν, τις ό άπιστήσων τοΐς ήλιον φανερωτέ- 
ροις πράγμασιν;

25 ΣΚς:~ πα υλ$
”Οτι χρή τους τβ όρθότητι τών δογμάτων 
λάμποντας, καί τον δίον έχειν τφ  λόγω  

συντρέχοντα.

Ε ί νικώμεν αιρετικούς, Έ λληνάς τε καί 3Ιονδαίονς, 
30 διά τήν τών δογμάτων ορθότητα, δίκαιοι αν εϊημεν καί έν
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ανώτερα του λόγου, αλλά αξιώθηκε μπροστά στήν άλήθεια νά 
υποχωρήσει, γιατί δεν ζήλεψε τή γνώμη των άσεβών, νομίζω 
πώς είναι άναγκαΐο νά παραθέσω τά λόγια έκείνσυ.

Τί λέγει λοιπόν; “Εμφανίζεται κατ’ έκεΐνον τον καιρό ό 
Τησοΰς, άνδρας σοφός, εάν βέβαια πρέπει νά τον λέμε άνδρα. 
Γιατί έκανε παράξενα πράγματα, ήταν δάσκαλος άνθρώπων, οί 
όποιοι μέ ευχαρίστηση δέχονταν τά αληθινά, καί πολλούς Ιου
δαίους, άλλά καί πολλούς άπό τήν ειδωλολατρία άπέσπασε. 
Αυτός ήταν ό Χριστός, καί αυτόν, δταν μέ υπόδειξη των δικών 
μας προυχόντων ό Πιλάτος τον τιμώρησε μέ σταύρωση, έκεΐνοι 
πού άπό τήν άρχή τον είχαν άγαπήσει, δεν έπαυσαν νά τον 
άγαποΰν. Γιατί εμφανίσθηκε σ’ αυτούς τήν τρίτη ή μέρα πάλι 
ζωντανός, δπως είχαν πει γι3 αυτόν οί θειοι προφήτες καί αυτά, 
καί μύρια άλλα θαυμαστά. Ακόμα καί τώρα τό φύλο των Χρι
στιανών, δπως ονομάζονται άπό άπό τό όνομα αύτου, δεν έλει- 
ψε”.

Έγώ βέβαια θαυμάζω πολύ του άνδρόςτήν φιλαλήθεια γιά 
πολλά, ιδιαίτερα μάλιστα γι3 αυτά πού είπε* “Δάσκαλος άνθρώ
πων, πού μέ μεγάλη ευχαρίστηση δέχονταν τά αληθινά”. Γιατί 
υπάρχουν ορισμένοι πού άπό άξεπέραστη ραθυμία, μεταξύ των 
οποίων ήταν καί οί ’Ιουδαίοι πού δεν πίστεψαν, οί όποιοι πα
ραγράφουν (άπορρίπτουν) τά πολύ σαφή καί θεϊκά, έκφέρο- 
ντας τή γνώμη τους άπό τή ραθυμία τους καί όχι άπό τήν άσά- 
φεια των πραγμάτων. Έφόσον λοιπόν καί οι έχθροί δέν τόλμη
σαν νά άτενίσουν τήν αλήθεια, ποιος θά δείξει άπιστία στά 
πράγματα πού είναι πιο φανερά καί άπό τον ήλιο;

226.- ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ 
"Οτι πρέπει αυτοί πού λάμπουν μέ τήν ορθότητα των 

δογμάτων, νά έχουν καί ζωή τέτοια πού νά συμβα
δίζει μέ τον λόγο τους.

Έφόσον νικάμε τούς αιρετικούς, "Ελληνες καί Ιουδαίους, 
έξαιτίας της ορθότητας των δογμάτων, πρέπει καί στά έργα
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έργοις αυτούς νικήσαι, ινα μή, ήττώμενοι εν έκείνφ, εν 
τούτφ νικςίν νομίσωσι, μηόέ προφέρωσιν ήμϊν τον βίον, ο ί 
την πίστιν άρνησάμενοι, μηόέ λέγειν έχοιεν, Ο ί περί τά 
όήλα πτταίοντες, πώς άξιοϋτε πιστεύεσθαι περί των άδή- 

5 λων; Ε ί γάρ καί προηγούμενόν έστι καί κεφαλαιωδέστε- 
ρον ή ενσέδεια, άλλ’ ούν γε χρείαν έχει καί τής ορθής 
πολιτείας, ινα τελειότατη καί άκροτάτη ή εύόοκίμησις ά- 
ποφανθείη. Καί τούτοις έπιψηφίζεται ή θεία Γραφή, λέ- 
γουσα’ «Ήπίστιςχωρίς τών έργων νεκρά έστι. 

ίο Παντί τοίνυν σθένει εις την τής πολιτείας άκρίδειαν 
έαυτούς σννελάσωμεν, ινα, κατά πάντα νικώντες, καί σι- 
γώντες τούς αντιπάλους λέγειν τολμώντας έπιστομίσωμεν.

ΣΚΖ'.- ΕΡΜΙΝΩ ΚΟΜΗΤΙI

Εις τό, «Προσέχετε τήν ελεημοσύνην υμών, μή  ποιεϊν 
15 έμπροσθεν τών άνθρώπων εις τό θεαθήναι».

Επειδή γέγραφας, Πώς οίόν τε μή φανήναι τον έλεη- 
μονα; φημζ δτι τήν γνώμην νυνί εξετάζει του έλεοϋντος.
\Επειδή γάρ οίς τις άρέσκειν θέλει, παρά τούτων θηράται 
τον έπαινον, ό δέ Θεώ άρέσαι δουλόμενος, παρ’ αύτοϋ κο- 

20 μίσασθαι βούλεται τον έπαινον, τον? έφη. Ού γάρ ό θεα- 
θείς πάντως πρός τό θεαθήναι ποιεί, άλλ3 ό θεωρεϊσθαι 
δουλόμενος καί διά τοϋτο δημοσιεύων τό μυστήριον. Ε ί 
γάρ καί τό τζράγμα ούκ άνέχεται κρύπτεσθαι, άλλ3 ό ελεών 
ούκ οφείλει έπιδείκνυσθαι. 'Ο γάρ τοϋτο δρών, καί τούς 

25 λαμβάνοντας έκπομπεύει, καί έαυτοϋ τον μισθόν καί τον 
έπαινον κηρύττει.

ΣΚΗ'.- Π ΑΛΛΑΔΙΑ ΑΝΑΓΝΩΣΤξί 
Περί τών παραδειγμάτων, δι ών ό  σοφός πολνειδώς 

προσωποποιεί τήν σοφίαν.

3ο 3Επειδή έφης, Α ι3 ήν αιτίαν τά παραδείγματα ούχ ά-
38. Τακ. 2,20. 39. Ματθ. 6,1.
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μας να τους νικήσουμε, ωατε να μη νομίσουν, οτι, ενω ητιωνται 
σ’ εκείνο, νικούν σ’ αύτό, ούτε νά μάς προβάλλουν τη ζωή, αυ
τοί πού άρνήθηκαν τήν πίστη, οΰτε νά μπορούν νά λενε' Σείς 
πού άμαρτάνετε σ’ αυτά πού είναι φανερά, πώς έχετε τήν άξίω- 
ση νά γίνετε πιστευτοί γι5 αυτά πού είναι άφανέρωτα; Γιατί, αν 
καί ή πίστη είναι πρώτη καί πρωταρχικής σημασίας, δμως έχει 
άνάγκη καί άπό τη σωσιή πολιτεία, γιά νά άποβεΐ ή ευδοκίκη- 
ση τελειότατη καί υψηλότατη. Καί αύτά τά επικυρώνει ή άγια 
Γραφή λέγοντας· «Ή πίστη χωρίς τά έργα είναι νεκρή»38.

Ά ς  οδηγήσουμε λοιπόν μέ δλη μας τη δύναμη τούς έαυ- 
τούς μας στην τελειότητα της ζωής μας, ώστε, νικώντας σέ όλα, 
καί όταν άκόμα σιωπούμε, νά άποστομώνσυμε τούς άντιπάλους 
όταν τολμούν νά μιλούν.

227.- ΣΤΟΝ ΚΟΜΗΤΑ ΕΡΜΙΝΟ 
Στό· «Προσέχετε νά μή κάνετε τήν έλεημοσύνη σας 

μπροστά στους ανθρώπους, γιά νά σάς δουν»39.
"Επειδή μου έγραψες, Πώς είναι δυνατόν νά μή φανεί αυ

τός πού κάνει έλεημοσύνη; Σου λέγω, ότι έδώ άναφέρεται στη 
διάθεση του έλεήμονα. "Επειδή δηλαδή ό καθένας σ* έκείνους 
πού θέλει νά άρέσει, άπό αυτούς επιδιώκει τον έπαινο, καί 
αυτός πού θέλει νά άρέσει στόν Θεό, άπό αυτόν θέλει νά άπο- 
σπάσει τον έπαινο, γι" αύτό τό είπε αύτό. Γιατί αύτός πού τό 
έκανε καί τον είδαν, δεν τό κάνει οπωσδήποτε γιά νά τον δουν, 
άλλά αύτός πού θέλει νά φαίνεται καί γι" αύτό κάνει δημοσίως 
την έλεημοσύνη ταυ. Γιατί, άν καί ή πράξη δεν μπορεί νά μείνει 
κρυφή, άλλ" αύτός πού έλεεΐ νά μήν έπιδεικνύεται. Γιατί αύτός 
πού τό κάνει αύτό, καί αυτούς πού τό δέχονται τούς διαπομπεύ
ει, καί τήν άμοιβή καί τον μισθό ταυ διακηρύττει.

228.- ΣΤΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ ΠΑΛΛΑΔΙΟ
Γιά τά παραδείγματα, μέ τά όποια ό σοφός προσωποποιεί 

τή σοφία μέ πολλούς τρόπους.
Επειδή ρώτησες, γιά ποιόν λόγο τά παραδείγματα δέν
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παντα λαμβανεται; φαίην, ίνα η παραδείγματα, και μή  
ταντότης εϊη. Καί άφέμενος τό λεγόμενον σαφηνίσαι ώς 
αν οίός τε ώ πειράσομαι. Σοφός τις άνήρ, ό τοϋΣειράχ φη- 
μι, ό την σοφίαν εκείνην συγγράψας, προσωποποιήσας 

5 την σοφίαν και μή ευρών δ ί ενός υποδείγματος ή δ ί ενός 
φυτοϋ τό αυτής κάλλος τε και ύψος και τήν ευωδίαν και 
τά άλλα, τά τη σοφίςι προσόντα, παραστήσαι, περιελθών 
ώς οίός τε ή ν πάντα τά φυτά, και άφ3 έκάστου σνλλεξάμε- 
νος τό άρμόζον και πρεπωδέστατον πρός παράστασιν 

ίο αυτής, οϋτω τοΐς άνθρώποις ύπέγραψεν, ϊνα άπό μέν τού
του τοϋ φυτοϋ τό κάλλος, άπό δ3 άλλου τό ϋψος, άπό δε 
ετέρου τήν ευωδίαν έρανισάμενος, καί ώσπερ εν θησαυρφ 
τινι ου πάντα τά προσόντα τοΐς φυτοΐς, άλλ3 εκείνα, ών 
χρείαν είχεν ή είκών παραλαβών, άξιόν τι τής σοφίας έν- 

15 νοήσαι παρεσκενασε. Καί ίνα μή φαινοίμην λεληθώς σοι 
όνειδος άμαθίας προστριβόμενος, αύτάς ούκ έταξα τάς 
ρήσεις, άς έναύλους έχειν σε είκός

ΣΚΘ'.- ΖΩΣΙΜφ 
Περί τής θείας επιδημίας.

2ο \Η τών άνθρωπίνων άμαρτιών... ή τοϋ Υίοϋ τοϋ Θεοϋ 
ένσαρκος έπιφάνεια πάνταςμέν έφόβησε, καί άνθρώπους 
καί δαίμονας, τούς μέν φείδεσθαι τής φύσεως πείσασα, ώς 
Θεφ ένωθείσης, τούς δέ άπέχεσθαι τής κατ’ αυτών έπι- 
βουλής άναγκάσασα, ώς άναμαρτήτου λοιπόν γενομένης, 

25 σέ δέ ούδέν τούτων έμάλαξεν, ουδέ δεδιέναι παρεσκεύα- 
σεν, ουδέ σωφρονεΐν έπαιδαγώγησεν. Ε ί τοίνυν άνθρωπος 
εζ τφ προτέρφ παιδεύθητι, ε ί δέ δαίμων, τφ δευτέρω διδά- 
χθητι, μή κατακεχρήσθαι τη καλλίστη φύσει εις πάθη. 
“Ηξεις γάρ εις κρίσιν, τούτων άπάντων εύθύνας νφέξων,
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έχουν πλήρη άντιστοιχία μέ αυτό γιά το όποιο χρησιμοποι
ούνται, θά έλεγα* γιά νά είναι παραδείγματα, καί δχι ταυτότη
τες. Καί άφηνοντας αυτό πού λέγεται, θά προσπαθήσω νά σου 
το άποσαφηνίσω, όσο μπορώ. Κάποιος σοφός άνδρας, εννοώ ό 
Σειράχ, πού έγραψε εκείνη39 τη σοφία, προσωποποιώντας τη 
σοφία, καί μη βρίσκοντας ένα παράδειγμα ή ένα φυτό, μέ τό 
όποιο νά παραστήσει την ομορφιά καί τό ΰψος καί την ευωδία 
καί τά άλλα προσόντα της σοφίας, άφοΰ περιήλθε δσο μπο
ρούσε δλα τά φυτά καί πηρε άπό τό καθένα αυτό πού ταίριαζε 
καί ήταν ώραΐο γιά νά την παραστήσει, την περιέγραψε στούς 
άνθρώπους μέ τον τρόπο αυτόν, ώστε, συλλέγοντας άπό τό ένα 
τό φυτό την ομορφιά, άπό τό άλλο τό ΰψος, καί άπό τό άλλο την 
ευωδία, καί άφοΰ παρέλαβε σάν σέ θησαυροφυλάκιο, δχι δλα τά 
προτερήματα τών φυτών, άλλα μόνο έκεϊνα πού χρειαζόταν ή 
εικόνα, μπόρεσε νά σκεφθεΐ κάτι άξιο γιά νά παραστήσει τη 
σοφία. Καί γιά νά μη φανώ ότι χωρίς νά τό άντιληφθώ σου προ
σάπτω τη ντροπή της άμάθειας, δεν σου παρέθεσα τά ρητά 
αυτά, τά όποια είναι φυσικό νά τά έχεις τυπωμένα στή μνήμη 
σου.

229.- ΣΤΟΝ ΖΩΣΙΜΟ 
Γιά τον ερχομό του Θεού.

Ή  τών ανθρωπίνων άμαρτιών..., ή ένσαρκος φανέρωση του 
Υιού τού Θεου φόβησε όλους τούς άνθρώπους καί τούς δαίμο
νες, πείθοντας τούς άνθρώπους νά φροντίσουν γιά τη φύση 
τους, πού ενώθηκε με τον Θεό, καί αναγκάζοντας τούς δαίμο
νες νά πάψσυν την έχθρα εναντίον τους, έπειδή έγινε στο έξης 
άναμάρτητη. Εσένα όμως δέν σέ μαλάκωσε τίποτε άπό αυτά, 
ούτε σέ έκανε νά φοβηθείς, συτε σέ δίδαξε νά σωφρονεις. Έάν 
λοιπόν είσαι άνθρωπος, διδάξου άπό τό πρώτο, άν πάλι είσαι 
δαίμονας, διδάξου άπό τό δεύτερο, νά μή διαφθείρεις την κάλ- 
λιστη φύση μέ τά πάθη. Γιατί θά όδηγηθείς σέ κρίση, γιά νά

40. Σέ άλλη γραφή προστίθεται «πανάρετον».



καί τής μακράς άναλγησίας μακρόν είσπραχθησόμενος 
λόγον.

ΣΛ'.- ΑΛΦΙ@ ΕΠΙΣΚΟΠΩ 
Περί τοϋ Σεναχειρήμ.

5 Επειδή ό Σεναχειρήμ άνθρωττίνης φύσεως καί δννά- 
μεωςμείζονα ήπείλησε τφ Έζεκίςι, διά τοϋτο έγνω της οι
κείας άσθενείας τήν ούδενείαν. Ό  γάρ εξ επιδρομής καί 
αύτοδοεί προσδοκήσας έλεϊν τήν ’Ιερουσαλήμ, πάσαν 
σχεδόν τήν στρατιάν ανευ πολέμου καί μάχης άποδαλών, 

ίο άγαπητόν ήγήσατο τό διασωθήναι μόνον. Διαφυγών δ3 
οϊκαδε, υπό τών οικείων άνηρέθη, ϊν όμοϋκαί τήν οίκείαν 
ασθένειαν γνοίη, καίμή διαφύγοι τήν δίκην.
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ΰποστεις τις ευθύνες γιά δλα αυτά, και νά δώσεις λόγο γιά την 
μεγάλη άναλγησία σου.

230.- ΣΤΟΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟ ΑΛΦΙΟ 
Γιά τον Σεναχειρήμ.

Επειδή ό Σεναχερήμ άπείλησε τον Έζεκί,α περισσότερο 
άπό τήν άνθρώπινη φύση καί δύναμη, γι5 αυτό γνώρισε τήν 
μηδαμινότητα της άδυναμίας του41. Γιατί αυτός πού με επι
δρομή πίστευε πώς αμέσως θά κυριέψει την Ιερουσαλήμ, άφοΰ 
εχασε σχεδόν ολόκληρη τη στρατιά του, χωρίς πόλεμο καί μά
χη, θεώρησε ευχαρίστησή χου καί μόνο τό νά διασωθεί. Δια- 
φεύγοντας όμως στήν πατρίδα του, σκοτώθηκε άπό τούς 
δικούς του, γιά νά γνωρίσει συγχρόνως καί την άδυναμία του, 
καί νά μή άποφύγει τήν τιμωρία.

41. Δ  Βασ. 18,1 έ.
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13, 35 232 12 11 114
14, 31 82 12, 18 66.68.370
14, 25 372 11, 8 170.172
16, 33 236 11, 20 28
18, 23 328.330 12, 18 204
19, 34 172 13, 3 30.174

13, 7 30.34.174
Πράξεις

Κορινθίσυς Α'
2, 3 114
4, 20 382 2, 2 262
5, 1-11 224 2, 8 292
9, 15 138 2, 14 138.140.216

12, 12 84 3, 18 22
14, 12 192 4, 5 156.158
17, 23 120 5, 13 224
19, 35 350.352 6, 7 158.302
20, 35 330 6, 10 74
23, 9 188 7, 4 226
25, 11 220 7, 5 202

10, 12 32
Ρωμαίους 10, 27 118

11, 1 80
1, 16 58 12, 27 176
1, 22 326 15, 33 64
1, 26 170
1, 28 104.170 Κορινθίσυς Β'
1, 29 170
1, 32 106.108 2, 7 172
2, 10 108 5, 16 80
2, 23 114 13, 7 22.24
3, 25 126.168
5, 12 242 Φιλιππησίους
6, 12 86
6, 23 86 1, 29 176
7, 18 110 2, 3-5 44
8, 3 292 2, 5-6 44
8, 9 218 2, 8 292
8, 18 110.234 4, 3 188
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Κολοσσαεις

2, 9 288

Τιμόθεον Α'

3, 1 368
4, 3 186 
4, 13 148

Τιμόθεον Β'

2, 5 206
2, 22 372
3, 7 268

Τίτον

1, 16 144 

Εβραίους

1, 1 292
1, 14 292
2, 15 252
3, 8 256
3, 15 256
4, 7-8 256 
4, 8-9 256

7, 11 188
9, 17 190

10, 5 292
10, 28 294
12, 17 52
12, 16-17 52
13, 4 322

’Ιακώβου

1, 17 290
2, 20 380 
2, 21 112
2, 26 114

Πέτρου Α'

3, 7 202
3, 15 366
4, 1 290

Ίωάννου Α'

2, 2-6 126 

Τουδα

13 96
19 218
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2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων

А

’Ααρών 124,27.126,25. 
’Αββακούμ 358,9.
’Αβεσσαλώμ 64,23.
’Αβραάμ 182,4.192,15-16. 204,20.

270.10. 284,9. 306,8έ. 306,8έ.
374,4.

άβρότης 150,23. 
άγαθόν (τό) 108,23. 
άγαθότης 76,8.170,5. 
άγαλματοποιοός,-οι 352,13ε. 
άγανάκτησις 48,19-20.76,9.έ. 
άγάπη 30,11. 34,5έ. 122,8. 172,29- 

30. 190,6ε. 206,24. 232,9.
238.10. 244,23. 

άγάπησις 190,5.244,22. 
άγγελος 114,16. 188,7. 254,7.

286,2έ. 306,22. 308,2. 324,2-3έ.
324,2-3έ. 358,19. 

άγια 312,25. 312,11ε.
“Αγια άγιων 72,8.
άγνεία 132,20. 202,23. 324,19.
άγνοια  166,1. 276,12. 326,21.

360,17. 
άγριότης 316,22. 
άγρυπνία 286,27. 
άγχιστεία 80,13.
Άδάμ 260,11.
’Αδαμαντΐνος, παραλήπτης έπι- 

στολής, 128,23.
’Αδαμάντιος, παραλήπτης έπι- 
στο-λης, 94,5.358,8. 
άδελφοκτονία 164,6. 
άδικεΐν 158,12ε. 258,4έ. 304,10.
302,23. 304,10. 328,16. 372,6-7. 
αδίκημα 144,6-7. 
αδικία 26,11. 106,2. 156,15ε.

164.21. 170,22. 198,15. 226,20. 
258,18ε. 328,9έ. 356,7. 360,26.
372,20.

άδολεσχία 352,1.
’Αδωνίας 316,10. 
άθανασία 88,6.254,3.
’Αθανάσιος 142,9.320,23. 
’Αθανάσιος, πρεσβύτερος, 50,14.

86,6. 322,12.
’Αθήναι 120,4.
’Αθηναίοι 120,6. 
άθυμία 236,22.
Αιγύπτια, γυνή Φαραώ, 136,24. 
Αιγύπτιος, -οι 146,23.
Αιγύπτιος, πρεσβύτερος, 208,8. 
Αίγυπτος 134,12ε. 236,10. 278,24.

352.22.
αιδώς 174,25.250,26. 
αιμα 220,2.292,6έ.
Αίμιλιανός, 298,20. 
αΐρεσις 90,11.92.20. 94,1έ. 
αιρετικός 378,29.
Αισχίνης 348,17. 
αισχροκέρδεια 348,19. 
αισχύνη 96,21. 152,4. 250,19.

252,26.304,25. 304,25. 360,1. 
αιχμαλωσία 128,2έ. 236,15-16. 
άκατάληπτον 142,20. 
άκολασία 78,15. 156,11. 240,22.

242,8-9.284,6. 
άκρασία 200,9έ. 240,6έ. 286,25-

26.
άκτημοσύνη 340,1. 
άλαζονεία 22,21. 98,2. 
’Αλεξάνδρεια 352,21. 
άλήθεια 26,28. 116,23. 128, 19. 

130,4έ. 158,8. 272,26. 182,7.
192,19. 204,16. 208,24-25. 
210,10.226,30. 228,15. 268,12.
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270,14.300,4. 312,5. 378,22. 
άλεξιφάρμακον 166,19-20. 
άλληγορία 224,24-25. 
άλληλοφαγεΐν 94,22. 
άλουργίς 160,23.246,3. 
Άλύμπιος, σχολαστικός, 372,23. 
Ά λύπιος 150,5. 200,24, 234,13.

236,17.
Άλφιός 336,11.
Άλφιός, επίσκοπος, 384,3. 
άμαθία 56,11. 96,7. 148,18.

150,10-11. 246,11έ. 268,13.
366,26. 376,2. 382,16. 

άμαρτάνειν 34,3. 80,24. 86,19-20.
96.24. 104,21. 114,4. 220,22έ. 
222,20έ. 224,10έ. 226,8. 284,5.
294,10. 314,4. 318,16,17. 
318,16-17.

άμάρτημα, -τα 76,2-3. 168,21.
182,7.194,28. 198,21. 220,18ε.
222,13. 226,8έ. 252,19-20.
270,8-9έ. 282,24. 296,26έ.
354.24.

αμαρτία 18,11. 24,19έ. 30,21 έ.
48,3. 78,9. 86,7έ. 88,3.108,11έ. 
110,8έ. 126,8έ. 172,13. 198,14. 
254,17έ. 270,25. 292,5. 312,7.
382,20.

αμαρτωλός, -οί 42,13-14. 66,24. 
216,6έ. 276,17-18. 304,18-19. 
320,15έ.

Άμμώνιος, παραλήπτης έπιστο- 
λής 82,6.108,21.

Αμνών 64,23. 66,5.
άμοιβή 204,19.234,17.328,23.
άμφιλογία 106,1.
άναγενναν 294,14.
άνάγνωσις 150,6. 230,30έ. 238,21.

354.7.372.24. 
άναισχυντία 38,11. 
άναλγησία 16,9.250,24.384,1. 
ανανδρία 362,10.

Άνανίας 24,4. 
άνάπαυσις αληθινή 256,20. 
άναρμοστία 212,12. 
άνάστασις 60, 10. 86,21-22. 

254,5έ. 256,10. 260,13. 284,8.
334,6. 364,24.

Ά νατόλιος, διάκονος, 266,20.
270.4. 

άνδραγάθημα 300,9. 
άνδρ(ε)ία 192,10. 
άνδροφονία 310,21. 
άνδροφόνος 308,16. 308,16. 
άνεξικακία 310,8. 310,8. 
άνθρωποθυτείν 94,20.
"Αννα 284,10.
άνοια 72,22. 248,16. 
άνομία 64,1 έ. 238,3έ. 
άντίδοσις 110,23.296,10. 
άντιλογία 104,18. 
άνυπαρξία 254,24. 256,1-2. 
άξία 46,5. 168,28. 210,13-14.

234,15. 288,23. 290,22. 296,23.
310.4. 324,13. 336,24. 358,18.
368,26.

άξια άχραντος 292,17. 
άξίωμα 106,15έ. 288,21 έ. 
άπαιδευσία 36,12. 268,18-19.

344,17. 
άπανθρωπία 148,26. 
άπαρχή 156,25. 
άπαταν 268,5.
άπάτη 48,21-22. 268,5. 230,4.

338,10-11.352,29. 360,18. 
άπείθεια 350,7. 
άπειλή 260,20. 
άπειρία 246,1Ιέ. 
άπέχθεια 300,17. 
άπιστία 246,12έ. 
άπληστία 148,24.150,3. 
άπογιγνώσκειν 256,28. 
άπόγνωσις 148,10έ. 
άποθνήσκειν 78,9. 148,5. 254,16.
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294,9έ.
άποκατάστασις ψυχών 284,8-9. 
άποκλήρωσις 286,19-20. 288,2. 
άπόλαυσις 182,13.188,1.278,6. 
άπόλαυσις θεία 126,26. 
’Απολλώνιος, έπίσκοπος, 320,13.

320,13. 
άπολογία 220,14. 366,10. 
άπόνοια 22,17.158,12.248,16. 
άποστάσιον 162,26.
’Απόστολοι 114,17. 188,7. 290,4.

350,21-22. 372,10.
’Απόστολος, Παύλος, 22,24. 30,1.

44,11. 74,15έ. 80,8-9. 168,26.
186.17. 220,28. 302,22. 302.22.
368,8.

άπώλεια 196,24.260,24. 
άργία 148,16.240,18. 
άρετή 18,20. 24,10. 26,30. 32,18. 

40,27. 42,9. 48,4. 52,12. 54, 2έ.
68,21. 70,19-20.72,13.78,28. 80.
13. 88,1 Ιέ. 90,3έ. 102,5. 112, 
10έ. 116,12. 122,18. 132,7έ.
134.10. 136,6. 138,8. 140, 10έ. 
152,11έ. 156,20. 176, 1. 178,12. 
192,11έ. 194,14. 198,9έ. 206, 
14έ. 208,3. 212,13. 230,13έ. 
234,23έ. 254,26. 258, 20. 268,
16. 274,12έ. 274,12έ. 276,6.
278.10. 282,14. 284,16έ. 296,18.
298,25. 298,25. 30,2. 330,27.
342.20. 350,12. 356,23έ. 358,3έ.
362.18. 370,8. 372,22. 374,7έ. 

άριστία 300,9.
’Αριστοτέλης 152,30-154,1. 154,3.

346,28.
’Αριστοτελικοί 90,19έ. 132,3-4. 
αρμονία 102, 26. 210,18έ. 212,12.

214.19. 324,16. 376,15. 
Άρπάλεια χρήματα 348,12. 
Άρποκράς, σοφιστής, 90,9. 150,

14.238.20.

άρρώστη μα 248,26. 
’Αρσενούφιος, αναγνώστης,

132,14.138,1.
Άρτεμίδωρος 276,14.
Άρτεμις 350,20έ. 352,5έ. 
αρχάγγελος 308,2. 358,19. 
άρχειν 252,7.
αρχή 180,9έ. 244,15. 246,4έ.

252,7.
’Αρχίβιος, πρεσβύτερος, 288,5. 
ασάφεια 116,23.190,14. 
ασέβεια 84,20. 90,18. 102,23.

166,24. 356,26. 360,23. 
άσέβημα 166,16-17. 
άσέλγεια 98,2. 124,1. 136,18. 324,

7.
’Ασκληπιός, σοφιστής, 56,20.

60,8.
Τ Ασμα ςισμάτων, βιβλίον Π. Δια- 

θήκης, 20,11. 70,17. 190,3.
324,14.

’Ασσύριος, -οι 236,11.268,25. 
’Αστέρες πλανήτες 96.2έ. 
άστρον,-α 100,10. 102,10. 104,18.

264,20έ. 266,4. 
άσωτία 48,6.50,4.356,24.358,5. 
άσωτος 194,22. 
άτασθαλί αΐ34,23. 
άτεκνία 162,11. 
άτιμία 312,25. 
άττικίζειν 150,19.
Αύγουστος (Ρωμαίος αύτοκρά- 

τωρ) 220,4-5. 
αυθεντία 218,24. 
αύτάρκεια 16,12. 
αύτεξουσιότης 344,Ιέ. 
αυτοματισμός 94,17.168,3.282,9. 
άφανισμός 168,7-8. 
άφεσις 296,26έ. 
άφθαρσία 332,15. 
άφροσύνη 72,21.
’ Αχαάβ 46,8.
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Β

Βαβυλών 36,28. 88,21. 
Βαβυλώνιος 182,22. 268,14-25.

292.26.
βάπτισμα 48,28. 294,12. 314,7.

338,19.
Βαπτιστής 158,22.160,6έ. 164,4-5. 
βασιλεία 22,2. 48,1. 50,1 έ. 74,22έ.

84,1.126,20.130,7έ. 
βασιλεία Θεοΰ-ούρανών 234, 

14έ. 286,20-21. 302,27-28. 340, 
9-10.364,12.

Βασίλειος, παραλήπτης επιστο
λής, 244,14.

Βασιλειών Γ, βιβλίον Π. Διαθή
κης, 314,26. 

βδέλυγμα 248,5.
Βηθλεέμ 158,27. 
βιαστής 234,21ε.
βλάβη 64,10. 214,19. 238,26.

240.13.278.26. 350,7. 
βλακεία 240,18. 
βοήθεια 208,7.286,11. 
βουθυτεΐν 94,21. 
βούλησις 90,4. 
βρώματα 186,14.

Γ

Γαληνός 208,25.214,13. 
γαμεΓν 186,12έ.
γάμος 160,12.194,11. 196,16. 202,

19.226,1-2.322,21.324,3έ. 
γαστριμαργία 48,8. 
γέεννα 22,2.254,9. 
γέλως 16,8.18,2.272.4-5. 
γένεσις (τύχη) 14,2.282,10. 
γέννησις (Σωτηρος) 242,28. 
γέρας 210,28.288,2.304,18. 
γνώμη 196,25. 342,15. 350,6έ.

380,17.

γνωσιμαχειν 80,19. 82,1-2.260,24. 
γνώσις 84,13. 140,9. 142,10. 

186,15-16. 192,24. 230,16έ. 
336,Ιέ. 

γονορρυής 240,8. 242,18. 
Γραμματείς 38,14. 340,6. 364,3έ. 
Γραφή 14,7. 36,4. 40,13. 76,31.

98,21. 100,24. 102,7. 116,3έ.
118,14. 122,16. 140,30-142,1.
150.8. 170,13. 172,12. 190,12.
192.20. 196,2έ. 198,12έ. 200,
27. 226,28. 238,22έ. 242,28.
248,10. 260,8. 280. 12. 282,2έ.
350,24. 354,8. 372,25.

Γραφή θεία 56,23. 230,30. 330,17.
332,2. 380,8.

Γραφή ιερή 62,16. 
γυμνότης 202,11.

Δ

Δαβίδ 174,2. 256,24. 314,12ε. 316, 
6έ. 374,6έ. 

δαίμων 58,8. 74,5. 110,29. 178, 5έ.
180,16έ. 288,18. 382,22. 

Δανιήλ, παραλήπτης επιστολής,
328.8.

Δανιήλ, προφήτης, 24,29. 26,2.
78,13.292,25.

Δανιήλ, πρεσβύτερος, 76,28. 154,
17.

δέησις 16,27. 
δεινότης 1154,27. 346,18. 
δεισιδαιμονία 356,26.
Δέλτος ομηρική 152,23. 
δεσμωτήριον 282,23.284,1. 
Δεσπότης 178,2. 248,10. 290,23.

302,21.320,28. 
δημιουργία κόσμου 304,13έ. 
Δημιουργός 34,12-13. 76,14. 100,

8.102.20. 214,31. 266,10. 334,
15.
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Δημόνικος 278,30.
Δημοσθένης 144,16. 150,27.

152,33-34. 348,10. 
διάβολος 58,11. 94,8. 122,24.138,

14.180,21-22.286,7. 312,2έ. 
διάθεσις 208,1.
Διαθήκη 190,20έ. 216,14. 
Διαθήκη Παλαιά 376,29. 
διάκονος 320,1. 
διαλλάττεσθαι 186,3. 
διαστροφή 238,17. 
διδόναι 330,21.
Δίδυμος, πρεσβύτερος, 42,8. 
Δίδυμος, σχολαστικός, 264,6. 
δικαιοσύνη 92,9-10. 114,Ιέ. 146, 

13έ. 156,16. 160,16. 164,20. 
168,18έ. 170,4-5. 192, 9-10.
146,3. 266,21. 268,1-2. 304,21.
338,7. 340,5. 364,2-3. 

δίκαιου ν 206,16.
δικαίωμα-τα 42,14. 216,14έ. 360, 

6-7.
δικαστήριον θειον 76,3. 254,11.

254,24.
δικαστήριον μετά θάνατον 252, 

18-19.
δίκη 66,2ε. 72,17. 74,25έ. 78,4. 

84,11έ. 94,10. 102,15. 104,1. 
166,9έ. 204,6. 284,13. 290,24. 
314,27έ. 316,5ε. 318,16. 340,8.
346,1.352,28.356,1. 384,12. 

Διονύσιος, πρεσβύτερος, 78,11. 
Διονύσιος, σχολαστικός, 88,7. 
Διοπετές άγαλμα Ά ρτέμιδος)

350.23.352,4. 
διχόνοια 176,13.
δόγμα, -τα 42,20. 62,17. 216,10.

246,11έ. 312,19. 378,26. 
δόλος 174,10. 256,5. 316,8έ. 352,

25.
Δομετιος, κόμης, 58,14.
Δομίτιος, διάκονος, 330,16.

δόξα 36,2έ. 38,5. 48,24. 50,11.
70,2. 108,22. 116,7έ. 122,3.
234,3-4έ. 246,18. 314,3. 350,4. 

δόξα θεία - Θεοΰ 42,6. 62,7. 76,1. 
114,5έ. 128, 14. 174,3. 244,21.
292,9.

δόξα (άνθρωπίνη-κοσμική) 20,
24. 74,9. 152,7. 234,6. 238,26-
27.274,4. 346,19.358,13έ. 

δόξα κενή 286,12.330,27. 
δόξα μέλλουσα 110,25.234,18. 
δουλεία 30,18έ. 46,2. 132,22. 236, 

16.254,11έ. 296,4-5. 
δουλεία αιγυπτιακή 24. 
δύναμις έναντία 168,5. 
δύναμις θεία 48,24.50,10.314,21. 
δυνάμεις άνω (ούράνιαι) 308,3. 
δυναστεία 244,28. 
δυσημερία 274,18. 
δυσκρασία 214,18.240,5έ. 
δυσπραγία 204,12. 
δυσχέρεια 252,13-14. 
δωρεά (Θεοΰ) 294,18.374.16. 
Δωρόθεος 40,29.
Δωρόθεος, άναγνώστης, 80. 
Δωρόθεος λαμπρότατος 62,13. 
Δωρόθεος, σχολαστικός, 306,7. 
δώρον 186,3.

Ε

Εβραίος, -οι 136,25. 146,22-23.
188,8.256,15.270,1. 
έγκαλώπισμα 42,22. 

έγκλημα 196,26. 
εγκράτεια 92,9.194,11.196,16ε. 
έγκωμιάζειν 258,7έ. 276,25. 
έγκώμιον 322,22.
Έζεκίας 384,6. 
εθνικός 248,7. 
έθνος, -η 296,19. 
είδωλολατρεΐν 128,16.
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εΐδωλον 94,19.
ειμαρμένη 94,18.168,3.278,10. 
είρηνεύειν 21. 68,4.370,14έ. 
ειρήνη 66,22έ. 68,2έ. 92,9. 108, 

22έ. 122,8.190,2.232,4. 246,21. 
296,7έ. 372,12. 

ειρηνοποιός, -οί 294,29.296,15. 
ειρωνεία 20,6.48,23. 
έκβακχεύειν 94,29. 
έκβιάζειν 268,6. 
έκδίκησις 186,3.
Εκκλησία 20,15. 40,11. 138,6-7.

158,5. 170,4. 176,8έ. 186,27.
242.23. 284,18. 288,20. 

’Εκκλησιαστικά (’Εκκλησια
στής), βιβλίον τής Π. Διαθή
κης, 70,17.

έκπομπεύειν 72,26.
εκπτωσις 282,18έ.
έλάτωμα, -τα 60,7. 250,16. 270,26.

338,13. 
έλεγχος 250,18. 
έλεεϊν 148,23.150,2-3. 
ελεημοσύνη 72,19. 74,6-7. 202, 3-

4.272,22. 274,4.296,29. 380,14. 
έλεήμων 72,25.194,12. 
έλεος 294,23.
ελευθερία 62,11. 148,Ιέ. 152,29.

166.17.296.5.346.21. 356,24. 
’Ελισσαΐος, προφήτης, 272,7. 
Ελλάς 120,8.
"Ελλην,- ες 54,26. 56,22. 60,9έ.

92,19.102,16.108,26.110,1-2.
116,2. 150,6. 208,20. 218,9-10.
238.21. 282,20. 330,24. 344,22.
346,20. 352,7. 354,7. 372,24.
376.24. 378,29.

Ελλήσποντος
έλπίς 36,21. 58,10. 92,23. 144,5.

188.25. 230,25. 236,19. 254,2?. 
260,14έ. 314,24.350,4.

Εμπειρικοί 92,2.

ένανθρώπησις 292,22. 
εναντιολογία 364,26έ. 366,14. 
ένέργεια θεία 314,20. 
ενέργεια θεότητος 288,10. 
εντολή θεία 140,7. 246,13ε. 
"Εξοδος, βιβλίον Π. Διαθήκης,

146,19.
εξουσία 30,6. 180,10έ. 220,14.

288,27.
έπαθλον 176,21. 234,15. 286,21.

296,15. 302,25. 328,6.338,21. 
επαθλον ουράνιον καί ύπερκό- 

σμιον 112,19. 
έπαινεΐν 108,7έ. 258,7έ. 276,25. 
έπαινος 62,3. 74,Ιέ. 164,18. 178,

23. 228,21. 250,11. 350,10. 
380,19έ.

επιβουλή 166,14-15. 256,5. 382, 
23-24. 

έπίγνωσις 268,11. 
έπίγνωσις άλη θείας 268,11-12. 
έπίδειξις 274,10έ. 
έπιδημία ένσαρκος τοΰ Σωτήρος 
Χρίστου 266,28-29. 318,22. 382,

19.
έπιείκεια 136,9-10.176,3.250,29. 
έπιθυμεΐν 204,23.206,3. 
επιθυμία 62,18. 70,7. 130,14. 150,

17. 156,11. 158,11.164,2. 268,
18. 300,22.368,23-24.370,3. 

Επίκτητος, παραλήπτης επιστο
λής, 268,20.

’Επίμαχος, άναγνώστης, 22,5. 34,
4.176,4.178,16.

Επίμαχος, σχολαστικός, 
επιμέλεια 208,1. 244,27. 
επιμιξία 64,18.
έπιορκεΐν 26,13. 160,26-27. 226, 

10έ.
επιορκία 160,17.338,23. 
επισκοπή 368,2έ. 370,4. 
επιστήμη 302,5έ. 348,3.
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επίτιμη σις 250,14. 
έπιτρέπειν 118,8. 
επιφάνεια ένσαρκος του Υίοΰ 

του Θεοΰ 382,20-21. 
Έπιφάνιος 196,4. 
έποποιία 150,21-22. 
έρανος 28,14. 
έργα 380,9.
έργα μαρτυρίας 144,27. 
έρις 312,20.
Έρμείας 334,5. 362,4.
Έρμης 186,16.190,27.
Έ ρμΐνος, κόμης, 58,4. 114,12.

380.13. 
έρως 368,22.
έρως αισχρός 134,25.136,25. 
έρως θείος 62,16.70,22.172, 29. 
έρως σαρκικός και ηθικός 70,17. 
Εΰα 240,29.
Εύαγγέλιον 58,12-13. 60,19ε. 162, 

28-29. 204,13,3έ. 206,10. 354, 
21. 356,19. 364,7έ. 

ευγένεια 44,22. 46,3.136,7. 
ευγλωττία 56,Ιέ. 58,19. 90,16.

302.14.
Ευδαίμων, διάκονος, 24,25. 376, 

21.
Ευδαίμων, πρεσβύτερος, 166,21. 
εΰδοκιμεΐν 302,10. 
ευδόκιμος 230,2. 
ευεξία 16,17. 
ευεργεσία 28,16. 
εύεργετεϊν 72,25. 
ευημερία 28,25.156,13-14.280,22. 
εύκλεια 204,12ε. 340,23-24. 
ευλογία 52,12έ. 54,Ιέ. 276,26.

284,10-11.
Εύλόγιος 142,19.280,7.304,12. 
εύμένεια 34,23-24.132,26.186,2έ. 
εύνή έννομος 202,19. 
ευνοια 228,6. 
εύορκεϊν 160,19.

εύορκία 160,17. 338,23. 
ευπάθεια 296,11. 
εύπείθεια 250.20. 
ευπραγία 124,18ε. 204,16. 
ευπρέπεια 26,22. 38,2.
Ευριπίδης 102,19.212,9. 
ευσέβεια 42,9. 68,14έ. 88,15. 110,

4. 156,14. 176,1. 244,19. 246,2.
300,1-2. 304,21. 356,26. 370,18.
372,8.380,6.

Ευσέβιος, επίσκοπος, 78,25.
124,25. 340,21.342,18. 

Εύστρέφιος 218,20. 
ευταξία 102,17. 
ευτέλεια 34,24.46,3.264,3. 
Εύτόνιος, διάκονος, 46,16. 68,

10. 84,5.132,6.198,1.272,20. 
ευφημία 276,26. 
εύφραίνεσθαι 226,24. 230,7. 
ευφροσύνη 198,22.270,3. 
ευχαριστία 246,18.290,10-11. 
ευχή 16,14έ. 20,2. 28,14. 46,18.

50,13.58,13.236,21. 
ευωδία 382,6.
Έφέσιοι 350,18ε. 352,16.
Έφραΐμ 236,8.
έχθρα 122,7.126,15.170,1. 228,2έ.

362,11.372,2. 
εχθρός 18,23.28,28.184,19.

Ζ

Ζακχαίος 320,21.
Ζευς 344,25. 352,9. 
ζήλος 174,9. 
ζημία 238,24.
Ζήνων 44,5.
Ζοροβάβελ 36,24. 
ζόφος 96,3έ. 104,21. 
ζυγο'μαχειν 216,10. 
ζυγομαχία 312,21. 
ζωή 58,11.218,24.270,1.
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ζωή μακαρία 302,28.
Ζωίλος, πρεσβύτερος, 148,7. 
ζωοθυτεΐν 94,21. 
ζωοφθορία 62,27.
Ζώσιμος 16,6. 18,4έ. 314,25. 3^0,

21. 342,18-19. 382,18.

Η

ήδεσθαι 230,8-9.
ηδονή 18,9έ. 20,5. 50, 1. 122,22.

132,27.136,20. 194,19. 200,10.
282,30.284,3.330,26. 378,7έ. 

Ήλίας διάκονος, 156,9. 204,22.
242,24. 258,24.300,13.

Ήλίας, παραλήπτης επιστολής,
330.5.

Ήλίας, προφήτης, 76,7έ. 
ήλιος 98,29.102,22. 
ήμερότης 145,11.
Ηράκλειος, παραλήπτης επιστο

λής, 374,24.
Ηρώδης 84,6έ. 158,22.162,22. 
Ήρωδιάς 158,23. 160,5-96. 162, 

21.
Ήρων 202,16.374,17.
"Ηρων, πρεσβύτερος, 120,1.

130.6. 192,4. 302,16.
"Ηρων, σχολαστικός, 34,19. 62,

26.124,16.144,9. 298,9. 354,6. 
Ήσαΐας, παραλήπτης έπιστολής,

24,13.
Ήσαΐας, προφήτης, 266,26. 346, 

12.
Ήσαΐας, στρατιώτης, 318,15. 
Ήσαΰ 52,4. 
ήσυχία 342,8.

Θ

θάνατος 58,8. 86,7έ. 88,6. 192,1.
240,27.252,17. 254,17έ. 256,Ιέ.

298,1.312,2έ. 328,3. 
θεάσθαι 380,15έ.
Θειον 18,20έ. 20,15. 80,27. 94,13.

156,14. 166,24. 168,4. 290,8.
294,2-3. 310,2.330,28. 

θέλημα 48,5. 50,2.80,7. 302,8. 
Θεμιστοκλής 348,7.
Θεόγνωστος, παραλήπτης έπι

στολής, 238,1.
Θεόγνωστος, διάκονος, 116,1. 
Θεοδόσιος178,25.
Θεοδόσιος, διάκονος, 350,17.

352,3.
Θεοδόσιος, έπίσκοπος, 248,13. 
Θεοδόσιος, πρεσβύτερος, 274,25. 

310,12.
Θεοδόσιος, σχολαστικός, 20. 
Θεόδωρος, διάκονος, 30,4. 112,

11.
Θεόδωρος, σχολαστικός, 28,1. 62,

13.
Θεολόγιος 354,16.
Θεολόγιος, διάκονος, 106,16. 
Θεός 14,12. 20,28. 22,25. 22,25.

24,27. 34,14. 36,21. 44,14. 48,4.
52.7. 44,18. 74,13έ. 76,23. 84, 
7έ. 104,26. 114,5έ. 120,3έ. 122,
12. 126,10έ. 130,27. 144,13έ.
146,1. 156,6. 166,16έ. 168,6έ. 
170,7έ. 172. 13. 174,6έ. 176, 
16έ. 190,16. 204,16. 216,6έ.
218,5. 238,13. 242,11. 244,4έ. 
246,4έ. 248,9έ. 256,23έ. 258,25. 
260,Ιέ. 268,24. 270,23. 286, 
10έ. 290,3 292,2έ. 296,1. 302,7.
306,22. 310,1. 314,23. 318,17. 
320,Ιέ. 322,23. 344,28. 360,15.
366.7. 374,13.380,19.382,20έ. 

Θεός άγνωσος 120,3έ. 
θεοσέβεια 302,2έ.
Θεός Λόγος 34,14. 112,14έ. 184.

17. 264,25.344,14.
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θεότης 28,7έ.
Θέων 42,23. 84,24.
Θέων, σχολαστικός, 46,7. 
θηριωδία 98,2. 
θησαυρός 106,18. 
θλΐψις 236,18.
Θουκυδίδης 150,25. 
θρηνεϊν 278,3. 310,23. 
θρήνος,354,4. 
θρησκεία 248,2. 
θυμηδία 84,12. 296,13. 
θυμικόν 212,3.
θυμός 68,26. 264,11. 268,22ε. 328, 

21-22. 374,18. 
θυσία 296,27ε. 
θυσιαστήριον 184,16. 320,1. 
Θωμάς, μονάζων, 360,5. 362,13.

I

Τακώβ 54,4.374,5έ.
Τάκωβος, αναγνώστης, 232,25. 
Ιάκωβος, άπόστολος, 26,7. 
ιατρική 90,23. 
ιδιωτεία 152,26. 
ίδρώς 296,11.
Ιεζεκιήλ 182,18-19.360,6.
’Ιέραξ, διάκονος, 176.
Τέραξ, λαμπρότατος, 76,5. 232,

17.
'Ιέραξ, πρεσβύτερος, 32,20. 78,11.

286,15. 312,10.
’Ιερεμίας 346,13.
’Ιεροσόλυμα - ’Ιερουσαλήμ 190,

4. 384,8.
ίερωσύνη 38, 16-17. 126,28. 312, 

29.
ίερωσύνη Λευϊτική 188,9.368,23.
5 Ιησούς 56,7-8.
Τησοϋς του Ναυή 256,16.362,5. 
’Ιησούς Χριστός 44,8έ. 262,8. 
ίλασμός 126,8.

ίλαστήριον 124,26έ. 126,6έ. 
’Ιουδαίος 36,7έ. 38,2. 76,9. 78,1.

80,11. 102,25. 104,12ε. 108,25. 
128, 2έ. 140,1. 282,21. 290,9έ.
296,19. 308,27. 310,6. 334,28. 
344,5έ. 354,20. 370,27. 376,22ε. 
378,7έ.

’Ιούδας, άπόστολος, 96,2. 
’Ιούδας, προδότης, 140,25. 172,

22. 344,15.346,6.
’Ισαάκ 306,8.374,4έ.
Ίσαΐος 152, 3.
’Ισίδωρος 216,5έ.
’Ισίδωρος, διάκονος, 20,10.

168,17. 258,3. 314,8. 338,6. 
’Ισίδωρος, επίσκοπος, 14,1. 22,23.

26,6. 36,1. 70,15. 204,1.
252,14. 294,28. 370,12. 

’Ισίδωρος, πρεσβύτερος, 52,3.
206,7.

’Ισίδωρος, σχολαστικός, 
’Ισοκράτης 152,3-4. 150,26. 278,

29.
Ίσκυρίων, παραλήπτης επιστο
λής, 364,1.
Ίσχυρίων, πρεσβύτερος, 110,16. 
Ίωάβ 314,27. 316,6.
’Ιωάννης, διάκονος, 96,1.294,6. 
Ιωάννης (Χρυσόστομος) 374,27. 
Ίώβ 110,5.192,17.264,21.302,4. 
Ίώσηπος 128,26-27. 162,18. 376, 

22έ.
’Ιωσήφ 122, 15. 124,9. 132,7έ.

192,14.256,6.270,15.

К

καθεύδειν 32,8.
Κάιν 24,14.
κακία 24,7. 26,19έ. 42,12. 90,21.

104,16. 106,3. 140,17. 146,16.
160,4. 164,16. 170,22. 194, 14.
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198,11. 210,31. 236,20. 256,8. 
258,8έ. 274, 9.276,12έ. 282.13.
284.16. 340,21. 342,19. 356, 
6έ. 358,3. 376,26.

καθάρσια 296,29. 
κακηγορία 342,21. 
κακουργεΐν 310,21-22. 
κακουργία 148,27. 
καλλιέπεια 132,2. 
κάλλος 32,24.300,4.382,6. 
κάλλος άλη θείας 300,4. 
καλοκαγαθία 274,15-16. 
Καππαδόκες 330,6. 
καρδία λιθίνη 274,26-27.276,1-2. 
καρδία σαρκίνη 274,27-28.276,4. 
Κασιανός, διάκονος, 204,11. 
Κασιανός, παραλήπτης έπιστο- 

λής, 122,11. 
κατάγνωσις 108,13. 
καταδίκη 126,16. 
κατακλυσμός 188,21-22. 
καταλλαγή 170,1.184,18. 
κατάνυξις 170,8έ. 172,27. 
κατάπαυσις 256,15έ. 
καταπραϋνειν 310,9-10. 
κατάτρωσις 172,3. 
καταφρονεΐν 250,16. 
καταφρόνησις 246,12έ. 312,25. 
καταχειροτονία 348,18. 
κατηγορία 134,24-25.270,27. 
κατόρθωμα 196,14.198,21. 
κελεύειν 1187έ.
κέρδος 150,27.234,6. 238,25. 272,

25.
κήρυγμα θειον 58,17. 60,5. 92,23-

24.130.18.138.5.334.16. 
κιβωτός (διαθήκης) 124, 26έ.

126,6
κίνδυνος 16,24. 20,6. 48,18.156,8.

160,27. 228,14.328,3.344,25. 
κλέπτειν 226,10. 
κλοπή 196,6έ.

κλήσις 862έ.
κολάζειν 258,22. 310,22.346,1-2. 
κολακεία 34,25. 84,18. 122,19έ.

230,5.258,18. 
κολακεύειν 268,15.278,8. 
κολακεύεσθαι 194,24. 
κόλασις 20,20.108,9. 200,15έ. 252,

26.256,11.304,19. 
κολαφίζειν 308,16.
Κορίνθιοι 172,24.176,8. 
Κορνήλιος 110,6. 
κόρος 76,10.310,9. 
κραιπάλη 16,15.18,23.20,4. 
κράσις 212,16ε.
κρίσις 210,27. 254,7.278,1.300,21. 
κρίσις θεία καί αδέκαστος 78,18. 
κριτή ριον άδέκαστον 186,4-5. 
κρίσις, μέλλουσα, 20,24.82,28. 94,

10. 242,10.332,10.382,29. 
κτίσμα 168,9.
Κυνικοί 92,12.
Κύριλλος, έπίσκοπος,
Κύριος 30,19έ. 78,7. 100,24.

138,25. 140,5. 158,6. 174,5έ. 
188,24έ. 190,Ιέ. 246,16. 252.
12. 264,23έ. 286,10. 292,9.
308,12. 320,10. 340,15. 352,2.
358,13.372,13. 

κωλύειν 118,22. 
κωμψδία 150,23.152,25.

Λ

λαγνεία 134,24.212,22-23. 
Λάζαρος 198,2έ. 204,13έ. 
Λακεδαιμόνιοι 120,6-7. 
λαμβάνειν 330,21.
Λαμπέτιος, διάκονος, 184,14 
λαμπρότης 308,4-5. 
λειτουργία 370,5.
Λεόντιος 240,1.
Λεόντιος, έπίσκοπος, 38,12. 182,
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15. 230,28. 334,23.
Λεόντιος, μαγιστριανός,
Λευΐ 174,7. 
λήθη 148,8έ. 280,13έ. 
ληστεία 310,21. 
λήστευε ιν 194,26. 
λιτότης 150,16.
Λόγια θεία 150,13. 154,6. 200,1.

358,13.
Λογικοί 90,14.
λογισμός 156,13. 160,14. 218,7.

242.10. 246,24. 
λογιστικόν 212,3. 
λογοκρίνειν 216,17. 
λογοποιία 336,28.350,25-26. 
Λόγος 244,2έ. 292,10. 334,14.

344.7.346.10.
Λόγος Θεοΰ 168,6. 
λόγος ένδιάθετος 362,19. 
λόγος προφορικός 362,18-19. 
λοίδορος 74,15.
λοιμός 168,24.
Λουκιανός 92,12.144,1.
Λούκιος, άρχιδιάκονος Πηλου- 

σίου, 318,24. 
λύπη 172,12-13.
Λυσίας 152,3. 
λύτρον 126,13.168,25.

Μ

μαίνεσθει 84,19. 
μακαρίζειν 276,25. 
μακαριότης 154,27.296,24.322,3. 
μακαρισμός 172,17. 322,10. 
μακροημερία 340,12. 
μακρόθυμος 264,7έ. 
μανία 238,17.368,14-15.370,27. 
μάννα 124,27.126,25. 
μαργαρίτης (τά άγια) 312,15. 
Μαρκιανός, παραλήπτης έπι- 

στολής, 256,12.

Μάρκος, παραλήπτης έπιστολής,
74,14.

Μαρτινιανός 314,25. 340,21. 342,
18.

Μαρτινιανός, πρεσβύτερος, 158,
21.164,25.

Μαρτύριος, πρεσβύτερος, 170, 6.
340,22. 342,19.

Μάρων, επίσκοπος, 302,1. 
Μάρων, πρεσβύτερος, 314,25. 
ματαιοπονία 20-21. 
ματαιοτεχνία 212,17.
Ματθαίος 320,21. 
μεγαλουργία 324,26. 
μεγαλοψυχία 348,19.356,25. 
μεγαλόψυχος 264,14. 
μέθη 18,24.78,16.194,24.214,20. 
Μεθοδικοί 90,24. 
μέθυσος 74,15.
Μειδιά 348,13έ.
Μελχισεδέκ 110,5.
Μελωδός (Δαβίδ) 64,8έ. 76,13.

100,11. 114,2. 126,3. 262,25.
278,7.286,14.300,19. 350,26. 

Μελοποιός (Δαβίδ) 314,11. 
μέμφεσθαι 342,10. 
μέμψις 198,19. 264,24. 
μεταγιγνώσκειν 108,13. 
μετάγνωσις 70,12.128,21-22. 
μετανοεΐν 80, 24. 108,14-15. 260,

27. 294,16. 
μετάνοια 50,25. 52,4έ. 126,10.

140,16.164,14.172,13.298,26. 
μετριολογεΐν 292,19-20. 
μετριοφρονεΐν 292,20. 
μετριοφροσύνη 44,11-12. 
μην 100,2.
Μήνας, διάκονος, 128,1. 
μιαίνειν 270,12. 
μίασμα 248,4. 
μικροψυχία 264,16-17. 
μικρόψυχος 264,15.
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μίμησις 80,15.
Μινώταυρος 64,3. 
μισθός 40,24. 52,12. 72,28. 74,3.

146,23. 154,29. 156,Ιέ. 
232,27έ. 234,8. 274,6. 322,9.
380.25. 

μίσος 236,12. 
μοιχαλίς 162,14.
μοιχεία 134,1. 162,29. 182,9. 196, 

5έ. 282,26.338,22.360,21. 
μοιχεύειν 118,11.204,24.206,3-4. 
μοιχός 74,19.164,14έ. 
μολυσμός 204,26.272,2. 
Μονογενής (Χριστός) 126, 13.

168.25.
μορφή δούλου 44,16. 288,22. 
μορφή Θεοΰ 44,14. 
μουσική 210,15. 
μϋθος 64,12έ.
μυστήριον 200,9.294,19.314,4. 
μυστήρια άχραντα 292,5. 
Μωσής-Μωυσής 38,13. 40,12.

162.7. 168,4. 270,13. 272,3.
294.7. 304,15. 332,21έ. 344,27.
346,12.

N

Νειλάμμων 262,1.
Νειλάμμων, μοναχός, 166,7. 
Νειλάμμων, σχολαστικός, 326,6. 
Νείλος 262,16. 272,9. 292,24.
308,11.324,22.
Νείλος, διάκονος, 216,24. 
νεκροΰν 294,15.
Νεμέσιος, μαγιστριανός, 138,23. 
Νεμέσιος, παραλήπτης έπιστο- 

λής, 70,5.356,21. 
νεωκόρος 350,19έ. 
νηστεία 18,28.234,22.286,26-27. 
Νίκαια 166,22.168,14. 
νίκη 288,17.

Νινευΐ 260.19.
Νινευΐται 260,16-17.
νομοθεσία 118,22-23.
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Περικλής 348,4. 
περιρραντήρια 334,4.
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ποδαλγός 240,9. 
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πόλεμος ευαγής 66,22. 
πολιτεία 62,14. 68,6.102,3.138,20.

294.14. 302,13-14. 312,22.
324,3. 340,11. 364,17. 368,26.
380.10. 

πολυθεΐα 262,15. 
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Πράξεις των ’Αποστόλων, βιβλί- 
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πρεσβυγένεια 52,13. 
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προφητεία 104,15. 334,27. 336,Ιέ.

338,3.
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σταυρός 56,9έ. 58,6. 60,14. 62,7έ. 

164,26έ. 180,15έ. 310,13έ.
370,28. 
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συμφορά 24,10-11. 28,10-11. 134,

3-4. 136,17. 184,6. 204,17. 242, 
22. 274,17. 348,24.370,9. 
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Τιμόθεος, άναγνώστης, 326,24.. 
τιμωρεΐν 282,24.
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τραγφδία 64,16. 150,23. 152,24.

160.1. 230,29. 232,2. 290,9.
310.1.

Τριάς 168,2. 
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φαντασία 168,6.
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Φιλιππήσιοι 44,6.
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φόβος θείος 244,22. 
φονεύειν 118,11.164,1.226,10έ.. 
φόνος 78,19. 160,20. 164,4έ. 282,

26.316,13. 332,24.338,21. 360, 
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νων. 178 

ΕΠΙΜΑΧΩ ΑΝΑΓΝΩΣΤΗ, Περί του τά ε 
καί του τά β' τάλαντα πιστευθέντος. 178 

ΘΕΟΔΟΣΙΩ, Διά τί γέγραπται περί τής γης,
«Ού κλιθήσεται εις τον αιώνα τού αιώ- 
νος». 178

ΝΕΙΛΩΝΙ, Εις τό, «’Απεκδυσάμενος τάς άρ- 
χάς καί τάς έξουσίας, έδειγμάτισε, θριαμ- 
βεύσας έν αύτφ». 180

ΠΙΣΤΩ ΔΙΑΚΟΝΩ, Τών Παροιμιών. Τί 
έστιν, «Ό είσελθών εις γυναίκα ΰπανδρον, 
ούκ άθωωθήσεται». 180

ΛΕΟΝΤΙΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ, Τί έστι, «Καί έσον- 
ται επί τών όρέων ώς περιστεραί μελετη
τικοί»; 182 

ΛΑΜΠΕΉΩ ΔΙΑΚΟΝ?, «Έάν προσφέρης 
τό δώρον σου επί τό θυσιαστήριον...». 184 

ΩΡΙΩΝΙ, Περί συντάξεως τού άποστολικού 
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νόμον Μωσέως, χωρίς οίκτιρμών έπί δυσίν 
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΞΘ'. ΙΣΙΔΩΡΩ ΕΠΙΣΚΟΠΩ, Εις τό, «Μακάριοι
οί είρηνοποιοί».

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΟ\ ΖΩΣΙΜΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ, Ποιων άμαρτη-
μάτων άφεσιν έδίδου ό νόμος διά θυσι
ών.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΟζ'. ΕΥΛΟΓΙΆ, Περί τής τοϋ κόσμου δημιουρ
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠ. ΘΕΟΔΟΣΙΩ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ, Διά τί επί τον«. V 7
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΑ'. ΙΕΡΑΚΙ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ, Εις τό, «Μη δώτε
τά άγ ια τοΐς κυσί», καί τά έξή ς. 312

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΒ'. ΙΣΙΔΩΡΩ ΔΙΑΚΟΝΩ, Τοϋ Ψαλτηρίου, περί
τή ς των Ψαλμών επιγραφής. 314

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΓ'. ΠΑΥΛΩ ΔΙΑΚΟΝΩ, ’Επί τής θείας ένεργεί-
ας τό «Πώς» μη έχέτω χώραν. 314
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΡΠΕ'. ΠΕΤΡΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΩ, Εις τό, «Άφετε,
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δέν παραλείψαι τών φερσντων εις πειθώ, 
τών δ5 άκροωμένων, τό πεισθή ναι καί μή. 340 

Σζ'. ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΔΙΑΚΟΝΩ, Εις τό ειρημένον, 
«Τις ούκ οίδε την Έφεσίων πόλιν νεωκό- 
ρον ούσαν της μεγάλης Άρτέμιδος;». 350 

ΣΖ'. ΤΩ ΑΥΤΩ, Περί του Διοπετοϋς ξοάνου της
Άρτέμιδος. 352

ΣΗ'. ΗΡΩΝΙ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ, Περί άναγνώσεως, 
κατά Ελλήνων. Περί της χάριτος τών θεο- 
πνεύστων Γραφών καί τής έξ αυτών ώφε- 
λείας. 354

ΣΘ'. ΘΕΟΛΟΓΙΩ, Εις τό, «Οφθαλμόν άντί ο
φθαλμού», καί τά έξης. 354 

ΣΓ. ΝΕΜΕΣΙΩ, Εις τό ειρημένον, «Μή έκκλίνης 
δεξιά ή άριστερά», καί δτι πόνψ κατορ- 
θοΰται ή άρετή. 356 

ΣΙΑ\ ΑΔΑΜΑΝΤΙΑ, Τί έστι τό ειρημένον έν τη 
φδή Άββακούμ, «Έκάλυψεν ουρανούς ή 
άρετή αυτού». 358 

ΣΙΒ'. ΟΥΑΡΣΕΝΟΥΦΙΑ, Εις τό, «Μάθετε καλσν
ποιειν». 358
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Α’ ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥΤομος
1ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός Γρηγόριον τον Θεολόγον, Καισάριον, άδελφόν 

Γρηγόριον, θειον Γρηγόριον, Άμφιλόχιον ’Ικονίου, Ευσέβιον Σαμο- 
σάτων, Μελέτιον ’Αντιόχειας, Μ. ’Αθανάσιον.

2ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς : Πρός δυτικούς επισκόπους, Πρός Ευστάθιον Σεβαστείας, 
’Επί θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί ’Αρμενίας, Πρός διαφόρους κληρι
κούς, Σχετικές μέ θέματα της έπισκοπής του, Πρός πολιτικούς άρχον
τας, Πρός φίλους διαφόρους, Μεσιτευτικές, Συστατικές, Παραμυθητι
κές, Συμβουλευτικές.

3ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς : Πρός Γρηγόριον Θεολόγον, άδελφόν Γρηγόριον, Άμ- 
φιλόχιον, Εύσέβιον Σαμοσάτων, Μελέτιον, Πρός ’Αλεξανδρεΐς, Πρός 
δυτικούς επισκόπους, ’Επί θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί ’Αρμενίας, 
Πρός διαφόρους κληρικούς, Πρός πολιτικούς άρχοντας, Πρός ρήτορας, 
πρός φιλοσόφους, ’Επιστολές μεσιτευτικές, συστατικές, παραμυθητικές, 
συμβουλευτικές.

4ος *Ο μ ιλ ί ε ς  Ε ις  τ η ν  Έ ξ α ή μ ε ρ ο ν  (Α'-Θ').
5ος Ό μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  Ψ α λ μ ο ύ ς :  Ψαλμόν Α', Ζ', ΙΔ\ ΚΗ', ΚΘ\ AB’, ΛΓ, ΜΔ', 

ΜΕ',ΜΗ',ΝΘ',ΞΑ',ΡΙΔ'.
6ος Α’. ‘Ομιλίες ηθικές χαί πρακτικές: Περί νηστείας Α'-Β', Περί ευχαριστίας, 

Περί ταπεινοφροσύνης, Περί φθόνου, Κατά όργιζόντων, Κατά μεθυόν- 
των, Εις τό «Πρόσεχε σεαυτφ» Προτρεπτικός εις τό βάπτισμα.

Β'. *Ομιλίες κοινωνικές: Πρός τούς πλουτουντας, καί εις τό «Καθελώ μου 
τάς άποθήκας».

7ος Γ\ Όμιλίες δογματικές: Περί πίστεως, εις τό «έν άρχη ήν ό Λόγος», Κατά 
Σαβελλιανών καί *Αρείου καί ’Ανομοίων, καί «“Οτι ούκ εστι αίτιος του 
κακού ό Θεός».

Δ1.e Ομιλίες περισταχικές: Έν λιμω καί αύχμφ, Περί τοϋ μη προσηλώσθαι 
τοΐς βιωτικοΐς.

Ε\ “Ομιλίες έγκωμιαστικές: Εις την μάρτυρα Ίουλίτταν, εις τούς μάρτυρας 
Βαρλαάμ, Γόρδιον, άγιον Μάμαντα, 'Αγίους Τεσσαράκοντα.

ΣΤ'. Όμιλίες ποαδαγωγικές: Πρός τούς νέους, δπως άν έξ ελληνικών ώφε- 
λοΐντο λόγων, Εις την αρχήν τών Παροιμιών.

8ος Ασκητικά Α ' : Λόγος περί κρίματος, Περί πίστεως, ’Ασκητική προδιατύ- 
πωσις, Λόγοι άσκητικοί Α'-Β', Περί άσκήσεως, “Οροι κατά πλάτος Α' 
καιΒ'.).
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9ος 3Ασκητικά Β ': Όροι κατ’ επιτομή ν, Άσκητικαι διατάξεις.
10ος Δ ο γ μ α τ ι κ ά  έ ρ γ α :  1. 3Ανατρεπτικός τοϋ άπολογητικοϋ τοϋ Εύνομί- 

ου. 2. Περί τοϋ άγιον Πνεύματος.

Β’. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

1ος 9Απολογητικά : Λόγος Α ' Κατά ειδώλων- Λόγος Β' Περί ένανθρωπήσε- 
ως).

2ος Δογματικά Α ' : Λόγοι κατά ΆρειανωνΑ '-Β'.
3ος Δογματικά Β' : Λόγοι κατά 3ΑρειανώνΓ' - Δ Π ε ρ ί  της ένσάρκον έπι- 

φανείας τοϋ Θεοϋ Λόγου καί Κατά Άρειανών.
4ος Δογματικά Γ ': Περί Διονυσίου Αλεξάνδρειάς.- Πρός Σεραπίωνα 

Θμονεως-1. Κατά των βλασφη μουντών καί λεγόντων κτίσμα είναι το 
Πνεϋμα το άγιον. 2. Κατά των λεγόντων κτίσμα τον Υιόν. 3.' Ομοίως 
περί τοϋ άγιου Πνεύματος.- Επιστολή πρός Έπίκτητον Κορίνθου, 
κατά των αιρετικών.- Επιστολή πρός Άδέλφιον, κατά 3Αρειανών.~ 
ΠρόςΜάξιμον φιλόσοφον.

5ος Ερμηνευτικά Α ': Πρός Μαρκελλίνον εις τήν έρμηνείαν των Ψαλμών- 
Ύπόθεσις εις τούς Ψαλμούς- "Εξήγησις εις τούς Ψαλμούς (Α’-Μ’).

6ος ‘Ερμηνευτικά Β ': Έξήγησις εις τούς Ψαλμούς ( Ψαλμοί ΜΑ -ΠΖ).
7ος Ερμηνευτικά Γ': 3Εξήγησις εις τούς Ψαλμούς (Ψαλμοί ΠΗ'-ΡΜς').
8ος Ίστορικοδογματικά Α': ’Απολογητικόςκατά ’Αρειανώνή Απολογητικός 

Δεύτερος-Πρός τον βασιλέα Κωνστάντιον "Απολογία- Περί τών δια- 
δαλλόντων τήν έν τω διωγμφ φυγήν αύτοϋ.

9ος Ίστορικοδογματικά Β ' : Περί τής έν Νικαίςι Συνόδου -  Εγκύκλιος 
Επιστολή.- Επιστολή πρός μοναχούς- Περί τών γεγενημένων παρ’ 
"Άρειανών.

10ος *Ίστορικοδογματικά Γ ': 3Επιστολή πρός έπισκόπους Αίγύπτου καί 
Λιβύης.- 'Οπρός τούς 3Αντιοχεΐς τόμος- Πρός Ίουβιανόν περί πίστε- 
ω ς- Πρός τούς έν ’Αφρική έπισκόπους- Περί τών έν 3Αριμίνφ καί 
Σελευκείςζ συνόδων.- 3Επιστολές* Πρός Σεραπίωνα, Πρός Μοναχούς, 
Πρός τούς πρεσβυτέρους Ιωάννη ν καί 3Αντίοχον, Πρός Παλλάδιον πρε- 
σβύτερον, ΠρόςΡουφΐνον.- Άποσπάσματα έκ τώνέορταστικώνβ\ ε \ς \  
κβ\ κ δ κ η ', κθ\ μβ', μγ\ με', ή λθ'έορταστική.

11ος 1Ασκητικά: Βίος Μ. "Αντωνίου- Περί παρθενίας ή άσκήσεως- Επιστολές 
: 1. Πρός Δρακόντιον. 2. Πρός 3Αμοϋν, 3. Πρός 3Ωρσίσιον Α' καί Β'.- 
Βίος καί πολιτεία της άγιας Συγκλητικής.

12ος 1Αμφιβαλλόμενα έργα : Εις το πάθος τοϋ Κυρίου καί εις τον σταυρόν- 
Περί Σαββάτων καί ΠεριτομήςΚατά 3Απολιναρίου Λόγοι α'-β'.-Εις 
τό «πάντα μοι παρεδόθη νπό τοϋ Πατρός μου».- Περί πίστεως λόγος 
μείζων- Έκ τοϋ περί πίστεως μείζονος λόγου.- *Ερμηνεία εις τό Κατά 
Λουκαν- Σύνο'ψις έπίτομος της θείας Γραφής, Παλαιάς καί Καινής 
Διαθήκης.
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Τόμος Γ. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1ος Προσωπικές σχέσεις καί Εκκλησιαστική Διακονία Α ': Λόγος Λ' Εις το 
άγιον Πάσχα- Λόγος Β' "Απολογητικός τής εις τον Πόντον φνγής- 
Λόγος Γ  Πρός τους καλέσαντας καί μή άπαντήσαντας.-  Λόγος ΣΤ 
Ειρηνικός πρώτος- Λόγος Θ' ’Απολογητικός εις πατέρα και Βασί
λειον- Λόγος ΙΑ' Εις Γρηγόριον Νύσσης-Λόγος Γ Εις έαντόν, εις τον 
πατέρα καί Βασίλειον τον Μέγαν- Λόγος IB' Εις τον πατέρα έαυτοϋ -  
Λόγος ΙΓ' Εις Εύλάλιον- Λόγος ΚΒ' Ειρηνικός δεύτερος.- Λόγος ΚΓ' 
Ειρηνικός τρίτος.

2ος Προσωπικές σχέσεις και Εκκλησιαστική Διακονία Β': Λόγος ΝΒ' Περί 
τής έν διαλέξεσιν ευταξίας και ότι ού παντός άνθρώπου οϋτε παντός 
καιρού τόπερί Θεοϋδιαλέγεσθαι-ΛόγοςΛΓ' Πρός Αρειανούςκαί εις 
εαυτόν- Λόγος ΛΑ' Εις τούς art Αιγύπτου έπιδημή σαντας- Λόγος Κς' 
Εις έαντόν, εις τον λαόν καί τούς ποιμένας έξ άγρον έπανή κοντά μετά 
τα κατά Μάξιμον- Λόγος Λς' Εις εαυτόν καί πρός τούς λέγοντας έπι- 
θυμεϊν αυτόν τής καθέδρας Κωνσταντινουπόλεως καί εις την του λαοϋ 
προθυμίαν, ήν έπεδείξαντο εις αυτόν- Λόγος ΛΕ' Εις τούς μάρτυρας 
καί κατά Άρειανών-Λόγος MB' Συντακτήριος εις την των 150 έπισκό- 
πων παρουσίαν.

3ος ’Απολογητικά έργα:Κατά Ίουλιανοϋ βασιλέως Λόγος A' Στηλιτευτικός 
Α'. Λόγος Ε' Στηλιτευτικός Β'.-Λόγος ΚΕ'Εις Ήρωνα τον φιλόσοφον.

4ος Δογματικά έργα:Λόγοι Θεολογικοί α-ε': ΛόγοςΚΖ' Θεολογικόςα', Πρός 
Εύνομιανούςπροδιάλεξις-ΛόγοςΚΗ' Θεολογικός 6', Περί θεολογίας- 
Αόγος ΚΘ' Θεολογικός γ', Περί Υίοϋ- Λόγος Λ' Θεολογικός δ', Περί 
Υίοϋ- Λόγος ΛΑ' Θεολογικός ε', Περί του αγίου Πνεύματος- Λόγος Κ' 
Περί δόγματος καί καταστάσεως έπισκόπων.- Λόγος Μ' Εις τό άγιον 
Βάπτισμα.

5ος Α ' Λόγοι *Εορτασακοί: Λόγος ΛΗ' Εις τά Θεοφάνια.- Λόγος ΛΘ' Εις τά 
"Αγια Φώτα- Λόγος ΜΑ' Εις την Πεντηκοστήν- Λόγος ΜΕ' Εις τό 
Πάσχα.- Λόγος ΜΑ' Εις τη ν Καινή ν Κυριακή ν.

Β ' Ήθικολογικοί: Λόγος ΙΑ' Περι φιλοπτωχίας-Λόγος Ις' Εις τον πατέρα 
σιωπώντα διά τήνπληγήν τήςχαλάζης-Λόγος ΙΖ' Πρός τούς πολιτενο- 
μένους Ναζιανζοϋ άγωνιώντας καί τον άρχοντα όργιζόμενον.- Λόγος 
ΙΘ' Εις τον έξισωτήν Ίουλιανόν.-ΛόγοςΛΖ' Εις τήν ρήσιν «δτε έτέλεσεν 
ό Ίησοϋς τούς λόγους τούτους».

6ος Α' Λόγοι ’Εγκωμιαστικοί: Λόγος ΙΕ' Εις τού Μακκαδαίονς- Λόγος ΚΑ' 
Εις τον Μ. 3Αθανάσιον.- Λόγος ΚΑ' Εις τον άγιον ιερομάρτυρα Κυ
πριανόν.

Β ' Λόγοι *Επιτάφιοι: Λόγος ΜΓ' Εις τον Μ. Βασίλειον.- Λόγος ΙΗ' Εις τον 
έαυτοϋ πατέρα παρόντος του Βασιλείου.- Λόγος Η' Εις τήν αδελφήν 
έαυτοϋ Γοργονίαν.-Λόγος Ζ' Εις Καισάριον τον έαυτοϋ άδελφόν.

7ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  (3ΕπιστολέςΑ'-ΣΜΔ).
8ος Α ' Ό Χριστός πάοχων.



Τόμος Β' *Έπη Δογματικά: (Περί Πατρός, Υίοϋ, άγιου Πνεύματος, κόσμον, προ- 
νοίας, νοερών ουσιών, ψυχής, Διαθηκών, ένανθρωπήσεως Χριστοϋ, 
μαστίγων Αίγυπτου, δεκαλόγου Μωυσέως, Θαυμάτων Χριστοϋ, παρα
βολών του Χριστοϋ, "Υμνοι εις Θεόν κλπ.

9ος 'Έπη Η θ ι κ ά : Ποικιλία θεμάτων.
10ος ’Έ π η  *Ι σ τ ο ρ ι κ ά : Ποικιλία θεμάτων.
11ος Έ π η  ε ί ς  Ε τ έ ρ ο υ ς  - Ε π ι γ ρ ά μ μ α τ α .

Δ' ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

1ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Α’ - Γ).
2ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Δ’ - ΣΤ’).
3ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Ζ' -1').
4ος Τριακονταετηρικός είς τον Μ. Κωνσταντίνον-Είς τον Βίο Μ. Κωνσταν

τίνου.- Λόγος Μ. Κωνσταντίνου είς τον Σύλλογον τών άγιων.

Ε' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

1ος Δογματικά Α' ("Εκδοσις άκριβής της ορθοδόξου πίστεως).
2ος Φιλοσοφικά Κεφάλαια καί 3Αποσπάσματα.- Περί αιρέσεωνΕισαγωγή 

δογμάτων στοιχειώδης.
3ος Περί εικόνων-Λόγος αποδεικτικός περί εικόνων.
4ος Λίβελος όρθσΰ φρονήματος.- Περί άγιας Τριάδος (Λόγοι Α'-Β').- Περί τών 

έν πίστει κεκοι μη μενών.- Περί τον Τρισάγιου "Υμνου- Περί πίστεως 
κατά τών Νεστοριανών.- Πρός τον Ίακωβίτην επίσκοπον Δαραίας.

5ος Περί τών έν Χριστφ δύο θελημάτων.- Περί σννθέτον φύσεως- Κατά 
Μανιχαίων- Διάλεξις Ίωάννον 3Ορθοδόξον πρός Μανιχαΐον.- Αιά- 
λεξις Σαρακηνοϋ καί Χριστιανοϋ -  Περί Δρακόντων καί στριγγών- 
Πάθος3Αρτεμίου.

6ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Α-Δ).
7ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Ε-Μ).
8ος α) Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία N - Ω).- β) Λ όγοι: Περί νηστειών-Περί 

τών οκτώ της πονηριάς πνευμάτων.- Περί αρετών καί κακιών.- Περί 
έξομολογή σεως.- Περί άζυμων.

9ος Α'. Λόγοι: 1. Είς την Μεταμόρφωσιν τοϋ Κυρίου 2. Είς τήν ξηρανθεισαν 
σνκήν καί είς τήν παραβολήν τοϋ άμπελώνος. 3. Είς την άγίαν Πα
ρασκευήν καί τον στανρόν. 4. Είς τό άγ. Σάββατσν. 5. Είς τον Ευαγγελι
σμόν της Θεοτόκου. 6. Είς τό γενέσιον της Θεοτόκον, Λόγος Α'. 7. Είς 
τό γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Β'. 8. Έγκύμιον Ιον είς την Κοίμησιν 
της Θεοτόκου. 9. Έγκώμιον 2ον είς τήν Κοίμησιν τής Θεοτόκον. 10. 
Λόγος3ος είς τή ν Κοίμησιν της Θεοτόκον.

Β'. *Αγιολογικά: 1. Έγκώμιον είς Ιωάννη ν Χρνσόστομον. 2) Έγκώμιον είς 
τήν μάρτυρα Βαρβάραν.

Γ Π ρ ο σ ε υ χ έ ς  (Α' -  Δ ).
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10ος ‘Ιστορία Ψυχωφελής έκ τής ένδοτέρας των Αίθιόπων χώρας, της Ινδιών 
λεγομένης. Βίος Βαρλαάμ καί Ίωάσαφ.

11ος Εις τάς Έπιστολάς Παύλου (Πρός Ρωμαίους -  Πρός Κορινθίονς Α ', Πρός 
Κορινθίους Β).

12ος Εις Έπιστολάς Παύλου (Γαλάτας, Έφεσίους, Φιλιππησίους, Κολοσσαεΐς, 
ΘεσσαλονικεϊςΑ'+Β', ΤιμόθεονΑ'+Β', Τίτον, Φιλήμονακαί Εβραίους).

ΣΤ' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

1ος Διάλογος Παλλαδίου -  Περί άσαφείας των προφητειών- Σύνοψις Πα- 
λαιάς Διαθήκης.

2ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τή ν Γένεσ ι  ν (Α'-ΚΓ).
3ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ις  τή ν Γένεσ ι  ν (ΚΔ'-ΜΑ').
4ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ει ς τή ν Γένεσι  ν (ΜΒ'-ΞΔ').
5ος α ) 'Ομιλίες εις τήν Γένεσιν (Γ'-ΙΒ1). 6) Εις Ψαλμούς (ΜΑ'-ΜΓ').
6ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ις  τούς  Ψαλμούς  (ΜΔ'-ΡΚΓ).
7ος α ) ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  τούς  Ψαλμούς  (ΡΚΔ'-ΡΝ').

β) ‘Ο μ ι λ ί ε ς  ε ις  τον Δ α υ ί δ  καί τον Σαούλ.
8ος α) ‘Ομιλίες εις τήν Γένεσιν (Α'-Θ1).-  6) ‘Υπόμνημα εις τον Ήσαΐαν.

*Υπόμνημα στον Δανιήλ (Κεφάλαια Ι’-ΙΓ').
8Α ‘Ομιλίες σέ πρόσωπα καί ρητά τηςΠαλαιάς Διαθήκης.
9ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. Α'-Κ').

10ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΚΑ'-ΛΖ').
11ος ‘Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΛΗ'-Νξ').
11Α Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΝΖ'-ΟΕ').
12ος α) Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλίες Οξ'-ν) 

β) Στο Κατά ΤωάννηνΕύαγγέλιον (Όμιλίες Α' -  Δ').
13ος * Υπόμνημα στο Κατά Τωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ε' -  ΛΑ').
13Α Υπόμνημα στο Κατά Τωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΛΒ' -ΝΔ').
14ος Υπόμνημα στο Κατά Τωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΝΕ1 -  ΠΗ').
15ος ' Υπόμνημα στις Π ρ ά ξ ε ι ς  (Όμιλίες Α' -  ΚΓ').
16Α Υπόμνημα στίςΠρ ά ξε ι ς  (Όμιλίες ΚΔ' -  ΜΔ').
16Β α) ‘Υπόμνημα στις Π ρ ά ξ ε ι ς  (“Ομιλίες ΜΕ' -  Ν').

β) Υπόμνημα στήν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες Α' - 1').
17ος ‘Υπόμνημα στή ν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες ΙΑ' -  ΛΓ').
18ος ' Υπόμνημα στήν Α ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α’ -  ΚΑ').
18α  ‘Υπόμνημα στήνΑ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΒ’ -  ΜΔ').
19ος ' Υπόμνημα στήνΒ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α' -  ΚΔ').
20ος α) 'Υπόμνημα οτήνΒ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΕ'-Α’).

β) ‘Υπόμνημα στήν Πρός Έφεσίους (Όμιλίες Α' -  ΙΑ').
21ος α) 'Υπόμνημά στήν Πρός Έφεσίους (Όμιλίες ΙΒ' -  ΚΔ').

6) Υπόμνημα στήν Πρός Φιλιππησίους (Όμιλίες Α' -  ΙΒ').
22ος α) *Υπόμνημα οχή ν Πρός Φιλιππησίους (Όμιλίες ΙΓ' - ΙΕ'), 

β) Σΐήν Προς Κολοσσαεΐς και γ) Πρός Θεσσαλονικεϊς Α ’.
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23ος α) Υπόμνημα οτήνΒ' Πρός Θεσσαλονικεϊς (Όμιλίες Α' -  Ε'). 
β) Στην Α' Πρός Τιμόθεον και γ) Στη Β' Πρός Τιμόθεον.

24ος α) Υπόμνημα στην Πρός Τίτον (Όμιλ. Α'-ς1), β) Στην Πρός Φιλήμονα 
(Όμιλ. Α'-Γ'), γ) Στην Πρός Εβραίους (Όμιλ. Α'-ΙΕ').

25ος α) Υπόμνημα στην Πρός Εβραίους (Ομιλ. ΐς'-ΛΔ'). 
β) Εις τον πτωχόν Λάζαρον (Όμιλ. Α’-Ζ’).

26ος Ό μ ι λ ί ε ς  *Η θ ι κ έ ς  -  ‘Α γ ι ο γ ρ α φ ι κ έ ς .
1. *Ομιλία εις την παραβολήν τον τα μύρια τάλαντα όφείλοντος καί τα 

εκατόν δηνάρια άπαιτοϋντος, και ότι παντός αμαρτήματος τό μνησι- 
κακεΐν χείρον (σ. 18).

2. ‘Ομιλία εις τα μύρια τάλαντα καί έκατόν δηνάρια, καί περί τοϋ μνη- 
σικακεΐν (σ. 68).

3. *Ομιλία εις τό, «Πάτερ, εί δννατόν έστι, παρελθέτω απ’ έμοϋ τό ποτή- 
ριον τοϋτο’ πλήν ουχ ώς εγώ θέλω, άλλ’ ώς σύ». Καί κατά Μαρκιωνι- 
στών καί Μανιχαίων, καί ότι ου χρή έπιπηδάν τοΐς κινδύνοις, άλλά 
παντός Θελήματος προτιμάν τό τοϋ Θεον θέλημα (σ. 84).

4. *Ομιλία περί τοϋ κατά Θεόν πολιτενεσθαι, καί εις τό, «Στενή ή πύλη», 
καί τά έξης, καί ερμηνεία τής προσευχής τοϋ «Πάτερ ήμών» (σ. 118).

5. Όμιλία εις τον παραλυτικόν διά τής στέγηςχαλασθέντα, ότι ούκ αυτός 
έστιν ό παρά τφ ’Ιωάννη κείμενος* καί περί τής τοϋ Υίοϋ πρός τον Πα
τέρα ίσότης (σ. 144).

6. Όμιλία πρός τούς καταλείψαντας τήν σύναξιν τής εκκλησίας, καί εις τό 
μή παρατρέχειν τάς έπιγραφάς των θείων Γραφών, καί εις τό έπίγραμ- 
μα τοϋ βωμού, καί εις τους νεοφώτιστους (σ. 198).

7. Όμιλία συνάξεως διά χρόνου έν τη Παλαιζί Εκκλησίςι γενομένης εις 
τήν έπιγραφήν των Πράξεων των 1Αποστόλων; καί ότι χρησιμότερος 
βίος ενάρετος σημείων καί θαυμάτων, καί κατά τί διαφέρει πολιτεία 
σημείων (σ. 234).

8. Όμιλία, "Οτι χρήσιμος ή των Γραφών άνάγνωσις, καί ότι δουλείςι καί 
περιστάσει πραγμάτων άχείρωτον ποιεί τον προσέχοντα, καί ότι τό 
όνομα τών ’Αποστόλων πολλών έστιν άξιωμάτων όνομα, καί ότι τών 
έξωθεν αρχόντων καί αυτών τών βασιλευόντων πολλφ μείζονα κέκτην- 
ται δύναμιν οι ’Απόστολοι καί έξουσίαν, καί πρός τφ τέλει πρός Νεο- 
φωτίοτονς(ο. 272).

9. Όμιλία, "Οη ούκ άκίνδννον τοΐς άκροαταΐς τό σιγάν τά λεγάμενα έν τη 
έκκλησίφ. Καί τίνος ένεκεν αί Πράξεις έν τη Πεντηκοστή άναγινώσκον- 
ται, καί διά τί ούκ έδειξε πάσιν εαυτόν άναστάς ό Χριστός, καί ότι τής 
όψεως σαφεστέρανπαρέσχε τήν τής άναοτάσεως άπόδειξιν τήν διά τών 
σημείων τών ’Αποστόλων (σ. 310).

10. Όμιλία Πρός τούς έγκαλοϋντας ύπέρ τοϋ μήκους τών είρημένων. Καί 
πρός τούς δυσχεραίνοντας υπέρ τής βραχυλογίας, καί περί τής τοϋ 
Σαύλου προσηγορίας καί Παύλου, καί τίνος ενεκεν Άδάμ ό πρώτος 
άνθρωπος έκλήθη, ότι χρησίμως καί σνμφερόντως, καί εις τούς Νεο- 
φαπίστονς(σ. 364).



11. ‘Ομιλία Πρός τούς έγκαλέσαντας υπέρ τοϋ μήκους των προοιμίων, 
καί οτι χρήσιμον τό φέρειν ελέγχους, καί τίνος ένεκεν ούκ ευθέως πι- 
στευσας μετωνομάσθη Παύλος, καί ότι ούκ έξ ανάγκης, άλλ3 έκ προαι- 
ρέσεως γέγσνεν αύτω ή μεταβολή, καί εις τό ρητόν, «Σαϋλε, Σαϋλε, τι με 
διώκεις;» (σ. 394).

12. *Ομιλία, Έπιτίμησις κατά των άπολειφθέντων. Παραίνεσις πρός τούς 
παρόντας, εις τό κήδεσθαι των άδελφών, καί εις τό προοίμισν της πρός 
Κορινθίους επιστολής, «Παϋλος κλητός», καί περί ταπεινοφροσύνης (σ. 
444).

13. *Ομιλία Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Ού μόνον δέ, αλλά καί 
καυχώμεθα έν ταΐς θλίψεσιν, είδότες, ότι ή θλΐψις ύπομονήν κατερ
γάζεται», καί τά εξής (σ. 486).

14. *Ομιλία Εις την άποστολικήν ρήσιν την λέγουσαν, «Οίδαμεν, ότι τοΐς 
άγαπώσι τον Θεόν πάντα συνεργεί εις άγαθόν», καί περί υπομονής, και 
όσον των θλίψεων τό κέρδος (α 518).

15. *Ομιλία Πρός τούς μη άπαντήσαντας εις την σύναξιν, καί εις την άπο
στολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έάν πεινςί ό εχθρός σου, ψώμιζε αυ
τόν», καί περί τοϋ μνησίκακεΐν (σ. 542).

16. *Ομιλία Εις τό «Κατανοήσατε τον Απόστολον καί3Αρχιερέα τής ομο
λογίας ημών Ίησοϋν Χρίστον, πίσταν όντα τφ ποιήσαντι αυτόν» (σ. 594).

27ος ‘Ομιλίες ‘Αγιογραφικές- ‘Ερμηνευτικές.
1. Εις τό «άσπάσασθε Πρισκίλλαν καί 3Ακύλαν», ‘Ομιλία Α ' (20).
2. Εις ’Ακύλαν καί Πρισκίλλαν, 'Ομιλία Β', καί εις τό μή κακώς λέγειν 

τούς ιερείς (σ. 50).
3. Εις τό άποστολικόν ρητόν, «Διά δέ τά πορνείας έκαστος τήν έαυτοϋ 

γυναίκα έχέτω» (σ. 92).
4. Εις τό, «Γυνή δέδεται νόμω έφ3 όσον χρόνον ζή, ό άνής αυτής■ εάν δέ 

κοιμηθή, έλευθέρα έστίν ω θέλει γαμηθήναι, μόνον έν Κυρίω. Μακα- 
ριωτέρα δέ έστιν έάν οϋτω μείνη (σ. 126).

5. Έγκώμιον εις Μάξιμον, καί περί τοϋ ποίας δεΐ άγεσθαι γυναίκας (σ. 
154).

6. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Ού θέλω υμάς αγνοεΐν, άδελφοί, 
ότι οί Πατέρες ημών πάντες υπό τήν νεφέλην ήσαν και πάντες διά τής 
θαλάσσης διήλθον» (σ. 214).

7. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Δεΐ δέ καί αιρέσεις είναι, ινα οί 
δόκιμοι φανεροί γένωνται» (α 252).

8. *Ομιλία Α ’ εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έχοντες τό αυτό 
πνεϋμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί εις τό, «Έπίστευσα, 
διό καί έλάλησα», καί περί ελεημοσύνης (σ. 282).

9. *Ομιλία Β ' εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έχοντες δέ τό 
αυτό πνεϋμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί πρός Μανιχαίους 
καί πάντας τούς διαβάλλσντας τήν Παλαιάν καί διαιροϋντας αυτήν 
άπό τής Καινής, καί περί ελεημοσύνης (σ. 316).

10. ‘Ομιλία Γ ' πάλιν εις τήν αυτήν ρήσιν «Έχοντες τό αυτό πνεϋμα τής
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πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί διά τί κοινή πάντες άπολαμβάνου- 
σι τά αγαθά, καί περί ελεημοσύνης (ο. 350).

11. Εις τό άποστολικσν ρητόν, «νΟφειλσν άνέχεσθέ μου μικρόν τή άφρο- 
σύντι (σ. 390).

12. Πρός τούς ονκ εις δέον χρωμένους τφ άποστολικφ ρητω τω λέγοντι, 
Είτε προφάσει, είτε άληθείςι, Χριστός καταγγέλλεται», καί περί ταπει
νοφροσύνης (σ. 422).

13. Εις τό, «Χήρα καταλεγέσθω μη έλάττων έτών εξήκοντα γεγονυϊα», καί 
περί παίδων ανατροφής καί περί ελεημοσύνης (σ. 458).

14. Εις τό, «°Οτε ήλθε Πέτρος εις Αντιόχειαν, κατά πρόσωπον αύτω 
άντέστην», καί δείκνυσιν δη ονκ άντίστασις ήν, άλλ’ οικονομία τά γινό
μενα (σ. 514).

15. Εις τό, «Ουδέποτε άφ’ έαυτοϋ ποιεΐ ό Υιός ούδέν, έάν μή τι βλέπη τον 
Πατέρα ποιοϋντα» (σ. 572).

16. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Τοϋτο δέ γινώσκετε, ότι έν έσχά- 
ταις ήμέραις έσονται καιροί χαλεποί» (σ. 608).

28ος 1. Ποιμαντικά:
Α1. Λόγος, "Οτε πρεσόντερος προεχειρίσθη (σ. 10).
Β'. Λόγοι Περί ίερωσύνης.

1. Λόγος Α' (σ. 54).
2. Λόγος Β' (σ. 84).
3. Λόγος Γ (σ. 116).
4. Λόγος Δ’ (σ. 190).
5. Λόγος Ε' (σ. 238).
6. ΛόγοςΣΎ' (σ. 258).

2. Ασκητικά Α':
Α'. Πρός τούς πολεμοΰντας τον μοναχικόν βίον Λόγοι Α', Β', Γ' :

1. Λόγος Πρώτος, Πρός τούς κατηγόρους (σ. 325).
2. Λόγος Δεύτερος, Πρός άπιστον πατέρα (σ.372).
3. Λόγος Τρίτος, Πρός πιστόν πατέρα (σ. 442).

Β'. Σύγκρισις βασιλικής δυναστείας πρός μονάχον (σ. 519).
Γ'. Περί κατανύξεως:

1. Λόγος Πρώτος, Πρός Αημήτριονμονάζσντα (σ. 608).
2. Λόγος Δεύτερος, ΠρόςΣτελέχιον (σ. 672).

Δ'. Πρός Θεόδωρον:
1. Πρός Θεόδωρον μονάχον (σ.718).
2. Πρός Θεόδωρον έκπεσόντα (σ. 746).

29ος ΆσκηπκάΒ’:
Α\ ΠρόςΣταγείριον, Λόγοι Α'-Γ':

1. Λόγος Α', ΠρόςΣταγείριον ασκητήν δαιμονώντα (σ. 12).
2. Λόγος Β', Καί σιι άθυμίαχαλεπωτέρα καί δαίμονος (σ. 110).
3. Λόγος Γ', Πρός£τ(Χγείριον, Περί άθνμίας(σ. 204).

Β'. Πρός τούς έχσνταζ παρθένους συνεισάκτους (σ. 294).
Γ'. Περί τοϋ κανονικάζ μή συνοικεΐν άνδράσι (σ. 374).
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Δ Περί παρθενίας (σ. 448).
30ος Α'. Δοκίμια:

1. Πρός νεωτέρανχηρεύσασαν ( σ. 12).
2. Πρός τήν αυτήν, Περί μσνανδρίαςίο. 50).

Β '. *Ομιλίες  9Η θικές:
Περί Μετανοίας, ομιλίες Α' -  Θ':

1. ΌμιλίαΑ': Έξ άγροϋ αύτοϋ έπανελθόντος(ο. 86).
2. Όμιλία Β': Περί μετανοίας καί εις την οκνθρωπότητα βασιλέως 

Άχαάβ καί εις Ίωνάν τον προφήτην (σ. 112).
3. Όμιλία Γ1: Περί ελεημοσύνης καί εις τάς δέκα παρθένας (σ. 134)
4. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας καί ευχής (ο. 160).
5. Όμιλία Γ': Περί νηστείας καί εις τον προφήτην Ίωνάν καί Δανιήλ 

καί τούς τρεις παΐδας (σ. 184).
6. Όμιλία Γ ' :  Περί νηστείας, λεχθεϊσα τη έκτη έδδομάδι τής αγίας 

Τεσσαρακοστής (σ. 208).
7. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας καί περί κατανύξεως, καί ότι ταχύς 6 

Θεός εις σωτηρίαν καί βραδύς εις τιμωρίαν, έν ώ καί ή περί της Ρα- 
άβ παράδοξος ιστορία (σ. 238).

8. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας (ο. 284).
9. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας, καί εις τούς άπολειφθέντας έν ταΐς σννά- 

ξεσιν, ένφ καί περί της ιεράς τραπέζης καί περί κρίσεως(ο. 312).
Γ'. ΌμιλΙες Κατηχητικές: Πρός τούς μέλλοντας φωτισθήναι καί πρός τούς 

Νεοφώτιστους, καί εις τή ν επιγραφή ν των πράξεων
1. Κατηχησις Α': Πρός τούς μέλλοντας φωτισθήναι (σ. 324).
2. Κατηχησις Β’: 3Ακολουθία πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι καί σα

φής άπόδειξις των συμβολικώς τε καί τυπικώς έν τω θείω δαπτίσματι 
τελουμένων (σ. 360).

3. Κατη χη σις Γ': Όμιλία λεχθεϊσα πρός Νεοφώτιστους (σ. 384).
4. Κατηχησις Δ': Πρός τούς Νεοφώτιστους καί εις τό ρητόν τοϋ3Αποστό

λου, «Εϊ τις έν Χριστφ, καινή κτίσις τά αρχαία παρήλθεν ιδού πάντα 
καινά (σ. 402).

5. Κατηχησις Ε': Παραίνεσις, ώστε τρυφής άπέχεσθαι καί πολυτελείας καί 
μέθης καί τήν συμμετρίαν προτιμάν καί πρός τούς Νεοφώτιστους (σ. 
428).

6. Κατηχησις 5': Έπιτίμησιςπρός τούς καταλιπόντας τήν σύναξιν καί εις 
τάς ιπποδρομίας καί τά Θέατρα άπελθόντας καί όσην προσήκει των 
ραθυμούντων άδελφών ποιεΐσθαι τήν έπιμέλειαν. Καί εις τούς Νεοφώ
τιστους (σ.452).

7. Κατηχησις Ζ': "Οτι μεγίστης ώφελείας ήμϊν ύπόθεσις γίνεται τά λείψα
να των άγιων μαρτυρίαν καί δτι δει ύπεροράν των βιωτικών απάντων 
καί των πνευματικών εχεσθαι, καί όσον άγαθόν ευχή καί ελεημοσύνη. 
Καί εις τούς Νεοφώτιστους (σ. 472).

8. Κατηχησις Η':3Αποχή καί έπαινος εις τούς από τής περιοικίδος παρα- 
γενομένους καί δτι των δικαίων απάντων επαγγελίας αίσθητάς δεξα-
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μένων καί άντί τών αισθητών τά νοητά φανταζομένων, ημείς απεναν
τίας, τών νοητών επαγγελίαν δεξάμενοι, περί τά αισθητά κεχήναμεν 
καί δτι προσήκει καί υπό την εω καί κατά την εσπέραν επί την εκκλη
σίαν σπεύδοντας τάς ενχάς ποιεϊσθαι καί εξομολογήσεις. Καί εις τούς 
Νεοφώτιστους (ο. 498).

9. Κατήχησις Θ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί διά τι λουτρό πα
λιγγενεσίας καί ούκ άφέσεως άμαρτημάτων λέγεται, καί ότι επικίνδυ
νον ού τό έπιορκειν μόνον, αλλά καί τό όμνύειν, καν εύορκώμεν (σ. 
518).

10. Κατήχησις I': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί περί γυναικών 
τών έν πλέγμασι καί χρυσώ κατακοσμουσών έαυτάς- καί περί τών 
κληδονισμοΐς ή περιάπτοις ή έπωδαΐς κεχρημένων, άπερ άπαντα άλλό- 
τρια Χριστιανισμού (σ. 546).

11. Κατήχησις ΙΑ': Έντη προτέρςι κατηχήσει διαλεχθείς περί όρκων, τού
την εΐπεν εις την αύτήν πάλιν ύπόθεσιν, δεικνύς ότι ού τό έπιορκειν 
μόνον, αλλά καί αύτό τό εύορκεΐν κόλασιν έχει, καί ότι χρησίμως ό 
Χριστός διά τριών ή μερών άνέστη (σ. 578).

12. Κατήχησις ΙΒ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι κατήχησις έσχατη 
(σ. 600).

Γ. Παιδαγωγικές:
Περί κενοδοξίας, καί όπως δει τούς γονείς άνατρέφειν τά τέκνα (σ. 620).

31ος Α \ βΟμιλίες Κατηχητικές και Ηθικές  Β'.
1. Πρός τούς λέγοντας ότι δαίμονες τά ανθρώπινα διοικοϋσι καί δυσχε- 

ραίνοντας έπί τοΐς του Θεοϋ καλέσασι καί σκανδαλι ζομένους επί ταΐς 
τών φαύλων εήμερίαις καί δυσπραγίαις τών δικαίων (σ. 28).

2. Πρός τούς έγκαλοϋντας τίνος ενεκεν ούκ εκ μέσου γέγονεν ό διάβολος,
καί ότι ούδέν ημάς βλάπτει ή τούτου πονηριά έάν προσέχωμεν, καί 
περί μετανοίας (σ. 74).

3. "Οτι έκ ραθυμίας ή κακία καί από σπουδής ή αρετή, καί ούδέν ούτε οι 
άνθρωποι πονηροί, ούτε αύτός ό διάβολος τον νήφόντα παραβλάψαι 
δνναται, καί ή άπόδειξις άλλοθέν τε πολλαχόθεν, και έκ τών κατά τον 
Άδάμ καί τον Ίώβ (σ. 98).

4. "Οτι έπικίνδυνον καί τοΐς λέγουσι καί τοΐς άκούουσι τό πρός χάριν 
δημογορεΐν, καί ότι χρήσιμον καί δικαιοσύνη μεγίστη τό κατηγορεΐν 
τών οικείων άμαρτημάτων (σ. 134).

5. Εις τό, «Παν αμάρτημα, δ έάν ποιήση άνθρωπος, έκτος του σώματός 
έστιν» (σ. 168).

6. Περί προσευχής, Λόγος Α ' (σ. 180).
7. Περί προσευχής, Λόγος Α' (σ. 198).
8. Περί ευχής, (σ.220).
9. Περί της τών μελλόντων άπολαύσεως καί της τών π<χρσντων εύτελείας 

(σ. 230).
10. Περί του μή δημοσιεύειν τά άμαρτήματα τών άδελφών μηδέ κατενχε- 

σθαι τών έχθρών (σ. 250).
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11. Περί τοϋ μή άπογινώσκειν τινάς εαυτών μηδέ κατεύχεσθαι των 
εχθρών, μηδέ άπαγορευειν έν τφ μή λαμβάνειν αίτοϋντας, καί πρός 
άνδρας περί τής πρός τάς γυναίκας ειρήνης (σ. 286).

12. Πρός τούς καταλείψαντας τήν εκκλησίαν καί αύτομολήσαντας πρός 
τάς Ιπποδρομίας καί τα θέατρα (σ. 310).

13. Περί τελείας αγάπης και της κατ’ άξίαν των έργων άνταποδόσεως καί 
περί κατανύξεως (σ. 332).

14. Πρός τους μεγάλα τά παρόντα νομίζοντας καί περί τά τοϋ βίου λαμ
πρά μάτην έπτοημένους (σ. 376).

15. "Οτι πάντων ή κατά ψυχήν άρετή προτιμοτέρα (σ. 390).
16. Περί έλεημοσύνης, έκφωνηθείς έν τφ παριέναι αυτόν χειμώνος ώρα 

καί ίδεΐν τούς πένητας καχ πτωχούς άνεπιμελήτους έρριμμένονς κατά 
τήν άγοράν (σ. 402).

17. Περί τοϋ μή δεΐν άναθεματίζειν ζώνταςή τεθνηκότας (σ. 442).
18. Λόγος ταΐς Καλάνδαις. Έλέχθη κατά των παρατηρσύντων τάς νεομη- 

νίας καί κατά τήν πόλινχορείας τελούντων, καί εις τό ρητόν τοϋ Απο
στόλου, «Τά πάντα εις δόξαν Θεοϋ ποιείτε» (σ. 464).

19. "Οτι τον εαυτόν μή άδικοϋντα, ούδείς παραβλάψαι δυνατοί (σ. 496).
Β*. *Ομιλίες Περιστατικές Α

1. Εις τούς ανδριάντας, ΌμιλίαΑ', εις τό ρητόν τοϋ Αποστόλου, «Οινω 
όλίγω χρώ, διά τον στόμαχόν σου καί τάς πυκνάς σου άσθενείας» (σ. 
564)/

2. Εις τούς ανδριάντας, *Ομιλία Β', περί της σνμβάσης συμφοράς έν τη 
πόλει έπί τη άταξίςι της καταστροφής τών ανδριάντων τοϋ Θεοδοσίου 
τοϋ εύσεβοϋς βασιλέως τοϋ μεγάλου, καί εις τό ρητόν τοϋ άποστόλου, 
«Τοΐς πλουσίοις παράγγελε έν τφ νυν αίώνι μή ύψηλοφρονεΐν», καί 
κατά πλεονεξίας (σ. 628).

32ος ‘Ο μ ιλ ί ε ς  Π ε ρ ισ τ α τ ικ έ ς  Β'.
3. Εις τήν άποδημίαν τοϋ έπισκόπου Φλαβιανοϋ υπέρ της πόλεως πρός 

τον βασιλέα πρεσβενομένου, καί τις έστιν ή αληθής νηστεία, καί ότι 
τοϋ φαγεΐν άνθρώπινον σώμα τό κατηγορησαι χείρον, καί περί τών διά 
τήν στάσιν σφαγέντων καί πρός τούς έγκαλοϋντας, ότι πολλοί τών α
ναίτιων έάλωσαν (σ. 8).

4. Παράκλησις πρός τον λαόν περί καρτερίας καί υπομονής έκ παραδει
γμάτων τοϋ τε ’Ιώβ καί τών τριών παίδων, καί περί τής τών όρκων 
άποχής(ο. 58).

5. νΕτι παράκλησις πρός τον λαόν περί τοϋ φέρειν γενναίως τήν έπικειμέ- 
νην απειλήν, έχοντα παραδείγματα έκ τών συμβάντων τφ τε Ίώβ καί 
τοΐς Νινενΐταις, καί ότι ούχρή δεδιέναι τον θάνατον, άλλά τήν άμαρτί- 
αν, καί τι τό κακώς άποθανεΐν, καί περί τοϋ μετά πάσης σπουδής φεύ- 
γειν τούς όρκους, καί εις τον σεισμόν (σ. 96).

6. “Οτι χρήσιμος ό τών άρχόντων φόβος καί διήγησις τών κατά τήν οδόν 
συμβάντων τοΐς άγγελίαν τής στάσεως τφ βασιλεΐ φέρσυσι, καί ότι ό 
άδίκως τις πάσχων καί ευχαριστών τφ συγχωροϋντι Θεφ, ϊσος έστί τοϋ
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διά τον Θεόν τά αυτά πάσχοντος- καί τά παραδείγματα πάλιν έκ των 
τριών παίδων καί τής βαβυλωνίας καμίνου, καί περί της των δρκων 
αποχής (ο. 148).

7. "Οτι τό τής λύπης πάθος εις αμαρτίας άναίρεσιν μόνον χρήσιμον, καί 
εις τό, «Έν αρχή έποίησεν ό Θεός τον ουρανόν καί την γήν», καί ότι 
μεγίστης παρακλήσεως ύπόθεσις ή τής δημιουργίας κατασκευή, έν ω 
καί περί τοϋ, «Αδάμ, ποϋ εί;», καί περί του μη όμνύειν (σ. 192).

8. Προτροπή εις άρετήν, καί εις τό, «Περιεπάτει ό Θεός τό δειλινόν έν τω
παραδείσω», καί περί τοϋ φεύγειν τούς όρκους (σ. 216).

9. 1Έπαινος τών κατορθωκότων τό μη όμνύειν καί ότι ούκ οφείλει τις δια- 
κρίνεσθαι μετά έστίασιν άκροάσθαι θείων λογιών έν έκκλησία, καί διά 
τί μετά χρόνον πολύν έδόθησαν αί αγιαι Γραφαί, καί εις τό, «Οί ουρα
νοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ», καί φυσιολογία κόσμου, καί πρός τω τε
λεί περί τοϋ μη όμνύειν (σ. 236).

10. "Επαινος τών μετά την έστίασιν άπαντηκότων εις την άκρόασιν, καί 
φυσιολογία κόσμου, καί κατά τών θεοποιούντων την κτίσιν, καί περί 
τοϋ μη όμνύειν (σ. 268).

11. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περίς τής απαλλαγής τών έκ τής στάσεως 
προσδοκη θέντων κακών, καί άνάμνησις τών τότε συμβάντων έτι δέ 
καί κατά τών τό σώμα ημών διαβαλλόντων, καί περί τής τοϋ ανθρώ
που κατασκευής, καί πρός τω τέλει περί τοϋ κατορθώσαι τό μη όμνύ
ειν (σ. 302).

12. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περί τής συγχωρήσεως τών ήμαρτηκότων 
εις τον βασιλέα, καί φυσιολογία τής κτίσεως, καί ότι ποιήσας ό Θεός 
τον άνθρωπον νόμον φυσικόν έγκατέθηκεν αντφ, καί περί τοϋ πάση 
σπουδή άπέχεσθαι τών όρκων (σ. 334).

13. Ευχαριστία πρός τον Θεόν περί τής μεταβολής τών σκυθρωπών καί 
άνάμνησις τών διά την στάσιν διασυρέντων καί τιμωρηθέντων ομοίως 
δέ πάλιν περί τής τοϋ άνθρώπσυ δημιουργίας, καί ότι φυσικόν νόμον 
έδέξατο, καί περί τοϋ τελείως κατορθώσαι τό μη όμνύειν (σ. 370).

14. Τοϋ δήμου παντός άφεθέντος τής άγωνίας καί θαρσήσαντος, τινές 
πάλιν την πόλιν έτάραξαν φοβεράς πλάττσντας φήμας, καί ήλέγχθη- 
σαν εί τοϋτό τε ουν ομιλία ειρηται, καί εις την περί τών όρκων παραί- 
νεσιν, διό καί ή κατά τον Ίωνάθαν καί τον Σαούλ ιστορία καί τον Ίε- 
φθάε παρήχθη, και έδείχθη πόσαι έξ ενός όρκου γίνονται έπιορκίαι (σ. 
398).

15. ’Έτι εις την συμφοράν τής πόλεως 3Αντιόχειας, καί ότι χρήσιμον 
πανταχοϋ φόβος, καί ότι πένθος γέλωτος λνσιτελέστερον, καί εις την 
ρήσιν την λέγονσαν, «Έπίγνωθι ότι έν μέσω παγίδων διαβαίνεις», καί 
ότι τον φονεύειντό όρκίζεινχείρον (σ. 438).

16. Φημισθείσης εις τον άρχοντα πραΐδας καί πάντων περί φυγής βονλευ- 
ομένων, τοϋ άρχοντος είσελθόντος εις την έκκλησίαν καί παρακαλέσα- 
ντος, έλέχθη ή παρούσα ομιλία' καί περί τοϋ μη όμνύναι, καί εις τό 
ρητον τοϋ ’Αποστόλου, «Παύλος δέσμιος Ίησοϋ Χριστοϋ» (σ. 472).
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17. Εις τούς άρχοντας τούς παρά τον βασιλέως Θεοδοσίου άποσταλέντας 
Έλέβιχον στρατηλάτην καί Καισάρισν μάγιστρον εις την τών πεπλημ- 
μεληκότων έξέτασιν διά την των άνδριάντων καταστροφή ν (σ. 510).

18. Εις την προειρημένη ν ύπόθεσιν της στάσεως, περί νηστείας, καί εις τό 
ρητόν τοϋ3Αποστόλου, «Χαίρετε ένΚνρίψ πάντοτε» (σ. 544).

19. Πρός τούς από της χώρας, καί περί τοϋ μη όμνύειν (σ. 576).
20. "Οτι ούκ άρκεΐ ή νηστεία της Τεσσαρακοστής πρός τό δννασθαι 

κοινωνεΐν, αλλά καί δει τής κατά ψυχήν άρετής πρώτης' καί πώς δν- 
νατόν μη μνησικακεΐν, καί ότι πολύς τφ Θεω τοϋ νόμου τούτου λόγος, 
καί ότι προ τής γεέννης τό μνησικακεΐν κολάζει τούς αλόντας καί περί 
τής των όρκων άποχής, και περί των μη κατωρθωκότων τό μη όμνύειν 
(0. 612).

21. Εις την επάνοδον τοϋ επισκόπου Φλαβιανοϋ, καί εις την τοϋ βασιλέ- 
ως διαλλαγήν πρός την πόλιν, καί πρός τούς πλημμελήσαντας εις την 
των άνδριάντων καταστροφήν (σ. 664).

33ος Ό μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς  Γ\
1. Περί Έλεαζάρου καί των επτά παίδων, λεχθεισα ετέρου προειρηκότους

σφόδρα πρασβυτέρου (σ. 20).
2. Τής βασιλίδος μέσον νυκτών εις Μεγάλη ν Εκκλησίαν προσλθούσης 

κάκεΐθεν τά λείψανα τών μαρτύρων άραμένης καί προπεψάσης διά 
πάσης τής άγοράς εως Λρυπίας, τοϋ μαρτυρίου άπέχοντος θ' σημεία 
τής πόλεως- έλέχθη έν τφ μαρτυρίω ή προσομιλία, παρορούσης αυτής 
καί τής πόλεως πάσης καί τών αρχόντων (σ. 48).

3. Τή έπιούση ήμέρςι παραγενομένον τοϋ βασιλέως έν τφ μαρτυρίω τοϋ
Αποστόλου καί μάρτυρος Θωμά, τοϋ διακειμένσν έν τή Δρυπίςι, και 
άναχωρήσαντος προ τής διαλέξεως. Έλέχθη, μετά την άναχώρησιν τής 
εκείνου, πρός τό πλήθος (σ. 66).

4. Εις Εύτρόπισν, εύνοϋχον, πατρίκιον καί ϋπατον, όμιλ. Α ' (σ. 86).
5. αΟτε τής έξω ευρεθείς Εύτρόπιος άπεσπάσθη, καί περί παραδείσου και 

Γραφών, καί εις τό, «Παρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου» (σ. 106).
6. "Οτε Σατορνΐνος καί Αύρηλιανός έξωρίσθησαν καί Γαινάς έξήλθε τής 

πόλεως, καί ττερί φιλαργυρίας(<3. 170).
7. ‘Ομιλία λεχθεισα έν τφ μαρτυρίω τφέπί τή παλαιά Πέτρςι ολίγων συλλε- 

γέντων διά τον χειμώνα, εις τό δεΐν συνεχώς συνάγεσθαι καί μή άπαγο- 
ρεύειν την σωτηρίαν έν άμαρτήμασιν όντας, αλλά μετάνοιαν έπιδείκνυ- 
σθαι (σ. 190).

8. Όμιλία παραινετική, λεχθεισα έν τφ ναφ τής Αγίας Αναστασίας πρός
τούς άπολειφθέντας, καί άπόδειξις περί τών άγώνων καί άθλων τοϋ 
μακαρίου καί δικαίου Τώβ (σ. 220).

9. Όμιλία λεχθεισα έν τφ ναφ τής Άγιας Ειρήνης υπέρ τε τής σπουδής 
τών παρόντων καί ραθυμίας τών άπολειφθέντων, περί τοϋ ψάλλειν καί 
περί τοϋ μηδέν είναι κώλυμα γυναιξί την φύσιν πρός τούς τής άρετής 
δρόμους (σ. 252).

10. Όμιλία ρηθεΐσα έν τοΐς Άποστόλοις έν τή ήμέρςι Θεοδοσίου βασιλέ-



ως, πρός τούς καλοϋντας έαυτούς Καθαρούς, ετέρων δύο έπισκόπων 
είρηκότων(ο. 278).

11. *Ομιλία λεχθεισα έν τη Εκκλησία τη έπι Παύλου, Γότθων άναγνόντων 
καί πρεσβυτέραν Γότθου προομιλήσαντος(σ. 288).

12.'Ομιλία περί τοϋ μή δεϊν εις ιπποδρομίας μηδέ εις θέατρα άναβαίνειν, 
καί λυπήσας αυτούς, εΐτα τη συνάξει τη μετ’ έκείνην την Κυριακήν 
παραχωρήσας είπεΐν έπισκόπω άπό Γαλατίας άφιγμένω, καί σιγήσας 
καί έν τούτω λυπήσας, τούτην ειρηκε τήν ομιλίαν έν τη Μεγάλη Εκ
κλησία εις τό, «Ό Πατήρ μου έ'ως άρτι έργάζεται, κάγώ έργάζομαι» 
(σ. 332).

13. Όμιλία εις τό, «Ο μέν θερισμός πολύς, οι δέ έργάται ολίγοι», ρηθεισα 
έν τη εκκλησία τη έπι τοϋ 3Αποστόλου, επισκόπου ολίγα προομιλήσαν- 
τος(σ. 354).

14. Όμιλία προ της έξορίας (σ. 384).
15. Όμιλία δτε άπηει έν τη έξορίςζ (σ. 402).
16. Όμιλία δτε ήλθεν άπό της έξορίας (σ. 412).
17. Όμιλία έπανελθόντος αύτοϋ από της προτέρας έξορίας (σ. 420).
18. Όμιλία εις τήν έπίλυσιν τηςΧαναναίας. (σ.438).
19. Πρός τούς σκανδαλισθέντας έπι ταΐς δυσημερίαις ταΐς γενομέναις καί 

τη τοϋ λαοϋ καί πολλών ιερέων διώξει καί διαστροφή καί περί άκατα- 
λήπτου, καί κατά ’Ιουδαίων (σ. 478).

34ος Λόγοι  Δογματικοί και Πολεμικοί:
1. Πρός Ιουδαίους και Έλληνας. ’Απόδειξις, δτι έστί Θεός ό Χριστός έκ

των παρά τοΐς προφήταις πολλαχον περί αύτοϋ είρημένων (σ. 12).
2. Κατά Ιουδαίων, Λόγοι Α’ - Η1.

α. Λόγος Α'(σ. 98).
β. Λόγος Β', Πρός τούς νηστεύοντας τήν των Ιουδαίων νηστείαν 

καί πρός αυτούς τούς Ιουδαίους, (σ. 144). 
γ. Λόγος Γ', Εις τούς τά πρώτα Πάσχα νηστεύοντας (σ. 160). 
δ. Λόγος Δ Εις τάς Σάλπιγγας τοϋ Πάσχα αυτών. (σ. 192). 
ε. ΛόγοςΕ' (σ. 226). 
ς. Λόγος ζ . (σ. 292). 
ζ. Λόγος Ζ' (σ. 330). 
η. Λόγος Η’ (σ. 366).

3. Λόγος εις τον μακάριον Βαβύλαν, καί κατά Ίουλιανοΰ καί πρός 
"Ελληνας (σ. 416).

4. Περί ειμαρμένης καί προνοίας, Λόγοι Α ' (σ. 544).
5. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Β' (σ. 556).
6. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Γ' (σ. 572).
7. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Δ ' (σ. 582).
8. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Ε' (σ. 600).
9. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος ζ' (σ. 614).

35ος Α . *Ομιλίες Δογματικές:
1. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Α' (σ. 10).
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2. Περί άκατολήπτου, Λόγος Β' (σ. 40).
3. Περί άκαταλήπτου, καί ότι ή συγκατάβασις τοϋ Θεοϋ φορητή 

τοΐς Σεραφίμ, Λόγος Γ' (σ. 78).
4. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Δ ' (σ. 112).
5. Περί άκαταλήπτου, ΛόγοςΕ'(σ. 146).
6. Περί άκαταλήπτου, Λόγος ζ. Εις τον μακάριον Φιλογόνιον (σ. 190).
7. Περί όμοουσίου, Λόγος Ζ'. Πρός τους άπολειφθέντας της σννάξεως 

καί τοϋ όμοούσιον είναι τον Υιόν τφ Πατρί άπόδειξις (σ. 220).
8. Περί όμοουσίου, Λόγος Η'. Εις τά υπόλοιπα κατά αιρετικών, καί περί 

κρίσεως καί έλεημοσύνης, καί εις τήν αϊτησιν τής μητρός τών υιών 
Ζεβεδαίου (σ. 266).

9. Περί όμοουσίου, Λόγος Θ'. Εις τον τετραήμερον Λάζαρον (σ. 300).
10. Περί όμοουσίου, Λόγος Γ (σ. 316).
11. Περί όμοουσίου, Λόγος ΙΑ (σ. 356).
12. Περί όμοουσίου, Λόγος ΙΒ', Εις τον παραλυτικόν (σ. 380).

Β. ‘Ομιλίες Έορταστικές:
1. Εις τήν γενέθλιαν ημέραν τοϋ Σωτηρος ήμών Ίησοϋ Χρίστου, Όμιλία 

Β'(σ. 422).
2. Εις τήν γενέθλιον ή μέραν τοϋ Σωτηρος ήμών Ίησοϋ Χρίστου, Όμιλία 

Β'(ο. 462).
3. Εις τό "Αγιον Βάπτισμα (σ. 490).
4. Εις τήν Μεγάλη ν Εβδομάδα (σ. 520).
5. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Α ' (σ. 554).
6. Εις τή ν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Β ' (σ. 588).
7. Εις τήν προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Γ' (σ. 626).
8. Εις τό όνομα τοϋ Κοιμητηρίου καί εις τον σταυρόν τοϋ Κυρίου ήμών

Ίησοϋ Χρίστου (σ. 636).
Α. * Ομιλίες *Εορταστικές:
1. Εις τον σταυρόν καί τον ληστήν (σ. 8).
2. Εις τον σταυρόν (σ. 36).
3. Εις τό άγιον Πάσχα (σ. 70).
4. Περί τής εκ νεκρών άναστάσεως (σ. 92).
5. Κατά μεθνόντων καί εις τήν άνάστασιν (σ. 142).
6. Εις τήνΣαμαρείτιδα (σ. 172).
7. Εις τήν άνάληψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία Α ' (σ. 200).
8. Εις τήν άνάληψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία Β ' (σ. 232).
9. Είς τήν Πεντηκοστή ν, Όμιλία Α ' (σ. 292).

10. Είς τήν Πεντηκοστή ν, Όμιλία Β ' (σ. 330).
Β. Όμιλ ίες  *Εγκωμιαστικές Α

1. Είς τούς αγίους Μακκαβαίους, Όμιλία Α ' (σ. 350).
2. Είς τούς άγιους Μακκαβαίους, Όμιλία Β' (σ. 368).
3. Είς τούς άγιους Μακκαβαίους, Όμιλία Γ' (σ. 382).
4. Είς τον τετραήμερον Λάζαρον (σ. 388).
5. Είς τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Α ' (σ. 400).
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6. Είς τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Β ' (σ. 418).
7. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Γ' (σ. 432).
8. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Δ ' (σ. 446).
9. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Ε’ (σ. 478).

10. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία ζ' (σ. 498).
11. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Ζ' (σ. 518).
12. Ή κλήσις τοϋ Παύλον (σ. 536).
13. Εις μάρτυρας, Όμιλία Α ' (σ. 568).
14. Εις μάρτυρας, Όμιλία Β ' (σ. 578).
15. Έγκώμιον εις άγιους Πάντας (σ. 604).

37ος Α. Όμιλίες Εγκωμιαστικές Β':
1. Εις τον Μελέτιον3Αντιόχειας (σ. 20).
2. Εις τον μάρτυρα Λουκιανόν (σ. 36).
3. Εις τον μάρτυρα Βαβύλαν (σ. 52).
4. Εις τον Ίουδεντϊνον καί Μαξιμΐνον (σ. 66.
5. Εις την μάρτυρα Πελαγίαν (σ. 82.
6. Εις τον άγιον Ιγνάτιον (σ. 100).
7. Είς τον Ευστάθιον3Αντιόχειας (σ. 128).
8. Είς τον μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Α 1 (σ. 150.
9. Είς τον μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Β ’ (σ. 168).

10. Είς τάς μάρτυρας Βερνίκην καί Προσδόκην καί την μητέρα αυτών 
Δομνίναν(ο. 182.

11. Είς τον μάρτυρα Ίουλιανόν(σ. 218).
12. Είς τον μάρτυρα Βαρλαάμ (σ. 244).
11. Είς μάρτυρας Αιγυπτίους (σ.264).
12. Είς τον έπίσκοπον Διόδωρον (σ.276).
13. Είς την πρωτομάρτυρα Θέκλαν (σ.284).
14. Είς τον μάρτυρα Φωκάν (σ. 292.
15. Είς την μάρτυρα Δροσίδα (σ.312).

Β. 9Επιστολές:
1. "Επιστολές πρός τη ν 3Ολυμπιάδα Α'-ΙΖ’ (σ. 348-557).
2. Βίος της όσιας Όλυμπιάδος (σ. 558).

38ος *Επιστολές:
1. Επιστολές Πρός Ίννοκέντιον (σ. 18-47).
2. 3Επιστολές πρός διαφόρους άποδέκτας ΙΗ' -  ΠΜΒ' (σ. 48-433).

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΑ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
(ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ)

Α' θέματα : 9Αγαθότητα -  3Αχαριστία.
Β' θέματα: Βασιλεία ουρανών -  Ευαγγέλιο.
Γ' θέματα : Ευγνωμοσύνη -  Πίστη.
Α' θέματα : Πλεονεξία - Ψυχολογία.



τόμος Ζ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

1ος Δογματ ικά  Α ’
1. Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες.
2. Κατά ειμαρμένης.
Δ ιά λ ο γ ο ς  περί ψυχής και άναστάσεως (ο. 200).
4. Λόγος Κατηχητικός Μέγας (σ. 500).

2ος Δογματ ικά  Β': (Κατά Εύνομίου 'Αντιρρητικοί Λόγοι Λ'-Β).
3ος Δογματ ικά  Γ

1. Κ α τ ά  Εύνομίου3Αντιρρητικός Λόγος Γ .
2. Λόγος ’Αντιρρητικός πρός την Εύνομίου έκθεσιν.

4ος Α 1) Λ ό γ ο ι  Δογματ ικοί  :
1. Πρός Εύστάθιον, Περί της άγ. Τριάδος.
2. Πρός Άδλάβισν, Περί του μη οϊεσθαι λέγειν τρεις θεούς.
3. Πρός Σιμπλίκιον, Περί πίστεως.
4. Κατά Μακεδονιανών τών Πνευματομάχων περί τοϋ άγιου Πνεύματος.
5. Πρός Θεόφιλον, Κατά 3Απολιναριστών.
6. 3Α ντιρρη τικός πρός τά 3Απολιναρίου.
7. Κατά 3Αρείου καί Σαβελλίου.

Β1) Ε π ι σ τ ο λ ές  (Λ'-ΛΛ).
5ος Ερμηνευτ ικά  Α '  :

1. Περί κατασκευής τοϋ άνθρώπου.
2. ’Απολογητικός περί τής Έξαημέρον.
3. Περί τής τοϋ άνθρώπου γενέσεως (Όμιλίες Α' - Γ')·

6ος Ερμηνευτ ικά  Β'  :
1. Εις τήν έπιγραφήν τών Ψαλμων.
2. Εις τον 6ον Ψαλμόν.
3. Περίς τής όγδοης.
4. Εις τον Εκκλησιαστήν.

7ος *Ερμηνευτικά Γ' :
1. Έξήγησις εις τάνΑσματα, Λόγοι Α' -  ΙΕ'.

8ος Α') *Ερμηνευτικά Γ' -  Δογματικά :
1. Εις τήν Προσευχήν, Λόγοι Α'-Ε'
2. Εις τούς Μακαρισμούς, Λόγοι Α'-Η'.

Β') ’Ασκητικά Α '  :
1. Περί τοϋ κατά Θεόν σκοποϋ καί τήςκατ3 αλήθειαν άσκήσεως.
2. Πρός ‘Αρμόησν, Περί τοϋ τί τό τοϋ Χριστιανού επάγγελμα.
3. Πρός Όλύμπιον, Περί τελειστητος.
4. Πρός τούς άχθομένους ταις έπιτιμήσεσι.
5. Περί τών νηπίων προ ώρας άφαρπαζομένων.

9ος Α') 3 Ασκητικά Β' : Περί παρθενίας (Κεφάλαια Α' - ΚΓ').
Β') Λόγοι  ’Εγκωμιαστικοί:
1. Περί άρετής, ήτοι Εις τονΒίονΜωυσέως (Λόγοι Α’ -Β’).
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Τόμος 2. Είς τον Βίον τη ς ‘Οσιας Μακρινή ς.
3. Εις τον Βίον ‘Αγίου Γρηγορίου τοϋ Θαυματουργού.

10ος *Ομιλίες :α)Δογματικές, β)’Ηθικές, γ) ‘Εορταστικές.
11ος * Ομιλίες : α)Έορταστικές, β) "Εγκωμιαστικές, γ) Επιτάφιες.

Η'. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΔΑΜΑ

Βίος Γρηγορίου Παλαμά Ύπό Φιλοθέου Κοκκίνσυ 
1ος α) Λόγοι άποδεικτικοί δύο Περί έκπορεύσεως τοϋ άγιου Πνεύματος.

6) Επιστολές Πρός Ακίνδυνον καί Πρός Βαρλαάμ Α',Β'·
2ος Λόγοι: Υπέρ των ίερώς ήσυχαζόντων(Λόγοι Α' - Γ').
3ος Α ') Πραγματείες Δογματικές:

1. Περί θείας ένώσεως καί διακρίσεως.
2. Περί θείων ενεργειών καί τής κατ’αύτάς μεθέξεως.
3. Περί θείας καί θεοποιοϋ μεθέξεως.
4. Διάλεξις "Ορθοδόξου καί Βαρλααμίτου.
5. Διάλεξις Θεοφάνους πρός Θεότιμον.
6. "Οτι Βαρλαάμ καί ’Ακίνδυνος είσιν οι διχοτομοϋντες.

Β') Πραγματείες ‘Ομολογ ιακές:
1. ‘Αγιορειηκός Τόμος.
2. Έκθεσις δυσσεβημάτων.
3. Άναίρεσις γράμματος Καλέκα.
4. 3Αναίρεσις γράμματος Ιγνατίου3Αντιόχειας.
5. Άναίρεσις έξηγήσεως τόμου Καλέκα.

4ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :
Πρός τσν Αρσένιον Στουδίτην.- Πρός Ιωάννη ν Γαβράν.- Πρός Παϋλσν 
Άσάνην-Πρός Δανιήλ Αίνου- Πρός τον Νομοφύλακα Συμεών-Πρός 
Αθανάσιον Κυζίκου-Πρός Δαμιανόν- Πρός Διονύσιον μετά της ομο
λογίας- Πρός Βησσαρίωνα-Πρός Μακάριον Α Π ρ ό ς  τούς έν Άγίω 
*Ορει Γέροντας- Πρός Φιλόθεον.- Πρός Μακάριον Β '- Πρός νΑνναν 
Παλαιολσγίναν;

5ος Λόγοι:  Κατά ’ΑκινδύνουΛόγοι Αντιρρητικοί (Α' -  Γ').
6ος Λόγοι:  Κατά Ακινδύνου Λόγοι Αντιρρητικοί (Δ' -  Ζ').
7ος Α 1) Κείμενα Αιχμαλωσίας:

1) Λόγος διασαφώντηντοϋ Βαρλαάμ καί Ακίνδυνου δόξαν.
2) Είςτήνρήσινέκ τών Θησαυρών τοϋ Κυρίλλου.
3) ’Επιστολή πρός τήν έαυτοϋ έκκλησίαν.
4 )3Επιστολή δτεέάλω. 5) Διάλεξις πρός τούς Χιόνας.
6) 3Επίτομος διήγησις διαλέξεωςμετά Γρήγορά.

Β ')  Λ ό γο ι  :
1) Περί της τοϋ Γρήγορά 'ψευδογραφίας καί δνσσεβείας Λόγοι Α' -  Δ'.
2) Περί τής ρήσεως τοϋ Μ. Βασιλείου.

8ος Α ') ‘ΕκατόνΠεντήκοντα Κεφάλαια.
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Τόμος Β') *Ασκητική Γραμματεία:
1) Περί προσευχής καί καθαρότητος καρδίας.
2) Εις τον Βίον τοϋ οσίου Πέτρου τοϋ ’Αθωνίτου.
3) Πρός τή ν μοναχή ν Ξένη ν.
4) Πρός τους Ιωάννη ν καί Θεόδωρον τους φιλοσόφους.
5) Πρός τον ιερομόναχον Παύλον 3Ασάνην.
6) Δεκάλογος τής κατά Χρίστον νομοθεσίας.

Γ) Ε υχέ ς  (Α'-Δ1).
9ος Ό μ ι λ ί ε ς  Α ' - Κ : Σελ. 640.

1. Όμιλία Α', Περί τής πρός άλλήλους ειρήνης.
2. Όμιλία Β', Εις τήν κατά τον τελώνην καί τον Φαρισαίον τοϋ Κυρίου 

παραβολήν.
3. Όμιλία Γ', Εις τήν κατά τον σεσωσμένον άσωτον τοϋ Κυρίου παραβο

λήν.
4. Όμιλία Δ’, Εις τό ευαγγελίαν της δευτέρας παρουσίας τοϋ Χρίστου 

καί περί εύσπλαγχνίας καί ευποιΐας.
5. Όμιλία Ε', Εις τήν Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου καί περί σωφροσύνης καί

της αντιθέτου ταύτη κακίας.
6. Όμιλία ς1, Προτρεπτική πρός νηστείαν καί περί της γενέσεως τοϋ 

κόσμου.
7. Όμιλία Ζ', Περί νηστείας.
8. Όμιλία Η', Περί πίστεως καί έκθεσις τής ορθοδόξου ομολογίας.
9. Όμιλία Θ', Έν τώ καιρφ της νηστείας καί προσευχής.

10. Όμιλία I', Τη δευτέρςι Κυριακή τής άγιας Τεσσαρακοστής (Παρα
λυτικού).

11. Όμιλία ΙΑ', Ειςτόντίμιονκαί ζωοποιόν σταυρόν.
12. Όμιλία ΙΒ’, Εις τήν τετάρτην Κυριακήν των Νηστειών.
13. Όμιλία ΙΓ', Εις τήν πέμπτην Κυριακήν των Νηστειών.
14. Όμιλία ΙΔ', Εις τον Ευαγγελισμόν τής Θεοτόκου.
15. Όμιλία ΙΕ', Εις τήν Κυριακήν τώνΒαΐων.
16. Όμιλία Ιζ\ Εις τό Μ Σάββατσν.
17. Όμιλία ΙΖ', Εις τήν Κυριακήν τοϋ Θωμά.
19. Όμιλία ΙΗ', Εις τήν Κυριακήν των Μυροφόρων.
20. Όμιλία ΙΘ’, Εις τήν Κυριακήν της Σαμαρείτιδος.
21. Όμιλία Κ', Εις τήν Κυριακήν τοϋ Τυφλοϋ.

10ος Ό μ ι λ ί ε ς  ΚΑ'-ΜΒ': Σελ.640.
1. Όμιλία ΚΑ’, Εις τήν Άνάληψιν.
2. Όμιλία ΚΒ', Εις τήν Άνάληψιν.
3. Όμιλία ΚΓ’, Εις τήνΚυριακή ν τών4Αγίων Πατέρων.
4. Όμιλία ΚΔ', Εις τήν Κυριακήν της Πεντηκοστής.
5. Όμιλία ΚΕ\ Εις τήν Κυριακήν τών4Αγίων Πάντων.
6. Όμιλία Κς', Εις τον καιρόν τοϋ θέρους.
7. Όμιλία ΚΖ', Εις τον καιρόν τοϋ θέρους.
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Τόμος 8. ΌμιλίαΚΗ', Εις την έορτήνΠέτρου καί Παύλου.
9. Όμιλία ΚΘ', Εις την Κυριακήν ΣΤ' Ματθαίου.

10. Όμιλία Λ', Εις την ΚυριακήνΖ1 Ματθαίον.
11. Όμιλία ΛΑ', Εις τήνπρόοδον τοϋ στανροϋ.
12. Όμιλία ΛΒ', Εις την Κυριακήν Θ' Ματθαίου.
13. Όμιλία ΛΓ', Ειςτήνλιτήν.
14. Όμιλία ΑΔ', Εις τήνΜεταμόρφωσιν.
15. Όμιλία ΛΕ', Εις τήν Μεταμόρφωσιν.
16. Όμιλία Ας', Εις τήν Κυριακήν ΙΑ' Ματθαίου.
17. Όμιλία ΛΖ', Εις τήν Κοίμησιν της Θεοτόκον.
18. Όμιλία ΛΗ', Εις τήν Κυριακήν ΙΒ'Ματθαίου.
19. Όμιλία ΛΘ\ Εις επιδημίαν.
20. Όμιλία Μ', Εις τήν3Αποτομήν τοϋ Προδρόμου.
21. Όμιλία ΜΑ’, Εις τή ν Κυριακή ν ΙΔ' Ματθαίου.
22. Όμιλία ΜΒ', Εις την Γέννησιντης Θεοτόκου.

11ος Ό μ ι λ ί ε ς  ΜΓ-ΞΓ: Σελ.640.
1. Όμιλία ΜΓ', Εις τήν Κυριακήν ΙΖ’ Ματθαίου.
2. Όμιλία ΜΔ', Εις τον Τωάννην Ευαγγελιστήν.
3. Όμιλία ΜΕ', Εις τήν Κνριακήν Β'Αονκά.
4. Όμιλία Μς', Εις τή ν Κυριακή ν Γ' Λουκά.
5. Όμιλία ΜΖ', Εις τή ν Κυριακή ν Δ' Λουκά.
6. Όμιλία ΜΗ', Εις τήν ΚνριακήνΕ' Λουκά.
7. Όμιλία ΜΘ’, Εις τον "Αγιον Δη μήτριον.
8. Όμιλία Ν', Εις τήν Κνριακήν ΣΤ'Λουκά.
9. Όμιλία ΝΑ', Εις τήν Κνριακήν Ζ' Λουκά.

10. Όμιλία ΝΒ', Εις τά Εισόδια της Θεοτόκου.
11. Όμιλία ΝΓ', Εις τά Εισόδια της Θεοτόκου.
12. Όμιλία ΝΔ', Εις τήν Κυριακήν Γ Αονκά.
13. Όμιλία ΝΕ', Εις τήν Κνριακήν των Προπατόρων.
14. Όμιλία Νς', Εις τά προεόρτια των Χριστουγέννων.
15. Όμιλία ΝΖ', Εις τήν Κυριακήν των Πατέρων.
16. Όμιλία ΝΗ’, Εις τήνΧριστοϋ Γέννησιν.
17. Όμιλία ΝΘ', Εις την παραμονήν των Θεοφάνιων.
18. Όμιλία Ξ', Εις τά Επιφάνια.
19. Όμιλία ΞΑ’, Εις τήν Κνριακήν ΙΒ' Αονκά.
20. Όμιλία ΞΒ', Εις τή ν Κυριακήν ΙΓ' Λουκά.
21. Όμιλία ΞΓ', Πρός τους δυσχεραίνσντας.

Θ' ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ

1ος ^ Α π ο φ θ έ γ μ α τ α  Γ ε ρ ό ν τ ω ν :’Αντωνίου,’Αρσενίου,’Αγά-θωνος, 
’Αμμωνα, Άχιλλα, Άμμώη, Άμμουν, Άνσύβ, ’Αβραάμ, νΑρη, 'Αλωνιού, 
*Απφύ, Άπολλώ, ’Ανδρέου, Άϊώ, ’Αμμωναθά, Μ. Βασιλείου, Βησσαρίω-
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Τόμος νος, Βενιαμίν, Βιαρέ, Γρηγ. Θεολόγου, Γελασίου, Γεροντίου, Δανιήλ, Διο- 
σκόρου, Δούλά, Έπιφανίου Κύπρου, Έφραίμ, Ευχάριστου, Κοσμικού, 
Εύλογίου, Εύπρεπίσυ, Έλλαδίου, Εύαγρίου, Εύδαίμονος, Ζήνωνος, Ζα- 
χαρίου, Ήσαΐου, Ήλία, Ηρακλείου, Θεοδώρσυ, της Φέρμης, Θεοδώρου 
του Ενάτου, Θεοδώρου τσϋ εις Σκήτιν, Θεοδώρου τοΰ ’Ελευθεροπολίτου, 
Θεοδότου, Θεωνά, Θεοφίλου, άμμάς Θεοδώρας, Τωάννου τοΰ Κολοβού, 
Τωάννου τοΰ έν Κοινοβίω, Ισιδώρου, 'Ισιδώρου τοΰ Πηλουσιώτσυ, Ισαάκ 
τοΰ Πρεοβυτέρου, ’Ιωσήφ τοΰ έν Πενεφώ, Ιακώβου, Ίέρακος, Τωάννου τοΰ 
Ευνούχου, Τωάννου τοΰ Κίλικος, Τωάννου των Κελλίων, Ισιδώρου τοΰ 
πρεσβυτέρου, Τωάννου τοΰ Πέρσου, Ίωάννου τοΰ Θηβαίου, 'Ιλαρίωνος, 
Τσχυρίωνος, Κασσιανοΰ, Κρανίου, Καρίωνος, Κό-πρι, Κύρου, Λουκίου, 
Αώτ, Λογγίνου, Μακαρίου τοΰ Αιγυπτίου, Μωυ-σέως, Ματώη, Μάρκου 
μαθητοΰ άββά Σιλουανοΰ, Μιλησίσυ, Μωτίου, Μεγεθίου, Μιώς, Μάρκου 
τοΰ Αιγυπτίου, Μακαρίου τοΰ Πολιτικού, Νείλου, Νισθερώου, Νίκωνος, 
Νετρά, Νικήτα, Ξοΐου, Ξανθία, Όλυμπίου, Όρσισίου, Ποιμένος, Παμβώ, 
Πιστοΰ, Πίωρ, Πιτυρίωνος, Πιστάμωνος, Πέτρου τοΰ Πισνίτου, Παφνου- 
τίου, Παύλου τοΰ Κοσμίτου, Παύλου τοΰ Μεγάλου, Παύλου τοΰ Άπλοΰ, 
Πέτρου τοΰ των Δίου, Ρωμαίου, Ρούφου, Ρωμανοΰ, Σισώη, Σίδωνος, Σαϊώ, 
Σάρρας, Συγκλητικής, Τιθώη, Τιμοθέου, Ύπερεχίου, Φωκά, Φήλικος, 
Φιλαγρίου, Φορτά, Χομαί, Χαιρήμωνος, Ψενθαϊσίσυ, νΩρ.

2ος Τό Λειμωνάριον .
3ος Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου:

1) Περί Θείων ονομάτων. 2) Περί Ουρανίου ιεραρχίας. 3) Περί έκκλη- 
σιαστικής ιεραρχίας. 4) Περί μυστικής θεολογίας. 5) ’Επιστολές.

4ος Θεοδωρήτου Κύρου: Φιλόθεος Ιστορία ή 3Ασκητική Πολιτεία.
5ος Κυρίλλου Σκυθοπολίτου, Β ί ο ι  Α γ ί ω ν :  1. Επιστολή πρός άββαν 

Γεώργιον. 2. Βίος τοϋ άγιου Ευθυμίου. 3. Βίος τσϋ όσιου Σάδα. 4. Βίος 
του άγίου Ίωάννου έπισκόπου καί ήσυχαστοϋ. 5. Βίος του άββά Κυριά
κου. 6. Βίος τοϋ άββά Θεοδοσίου. 7. Εις τον όσιον Θεόγνιον τον επίσκο
πον. 8. Βίος τοϋ άγίου 3Αβρραμίσν.

6ος Παλλαδίου Έλενοπόλεως : Λαυσαϊκή Ιστορία.
7ος Μακαρίου τοΰ Αιγυπτίου :50Πνευματικές 'Ομιλίες.
8Α Ισαάκ τοΰ Σύρου : Λ ό γ ο ι  Άσ κ η  τικοί  (Α'-ΚΣΤ').
8Β ’Ισαάκ τοΰ Σύρου : Λ ό γ ο ι 'Ασκητικοί  (ΚΖ'-ΞΑ').
8Γ Ισαάκ τοΰ Σύρου : α) Λ ό γ ο ι  "Ασκητικοί  (ΞΒ'-ΠΣΤ').

β) ’Ε π ισ τολ ές  (Α'-Δ').
9 Α'. Διαδόχου Φωτικής : 1) Κεφάλαια Γνωστικά. 2) Λόγος εις τήν 

’Ανάληψιν. 3) *Οράσεις; 4) "Ερωταποκρίσεις.
Β'. Ίωαννου Καρπαθίου ’. Κ ε φ ά λ α ι α  Παρα κλητ ικά  100.

10Α 'Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : Ερωταποκρίσεις (Α’-ΣΚ©').
10Β 'Αγίων Βαρσανουφίου -  "Ιωάννου : Ερωταποκρίσεις (ΣΛ'-ΦΚΒ1).
10Γ 'Αγίων Βαρσανουφίου -  "Ιωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(ΦΚΓ’-ΩΜ').
11ΑΑ'. Εύαγρίου: 1. Κεφάλαια πρακτικά, πρός Άνατόλιον. 2. Λόγος 

πρακτικός. 3. Των κατά μοναχών πραγμάτων τά αίτια. 4. Κεφάλαια ΛΓ 
κατ’ ακολουθίαν. 5. Πνευματικαί γνώμαι κατά άλφάβητον. 6. Έτεραι 
γνώμαι. 7. Περί των οκτώ λογισμών, προς Άνατόλιον. 8.ν Αποσπάσματα.



Β1. Ά γ  ίου Νείλου: 1) Διηγήματα Α-Ζ, 2) Πρός ’Αλβιανσν μονάχον 
έρη ιιίτην, 3) Πρός Άγάθιον μονάζοντα, Περί Περιστεράς.

11Β 'Α γιου Νείλου: 4). Πρός Μάγναν, Λόγος περί ακτημοσύνης, 5) 
"Οτι δίαφέρονσι των εν πόλεσιν φκισμένων οι έν έρήμοις ήσυχάζοντες...

6) Λόγος πρός Ενλόγιον μοναχόν. 7) Πρός Ευλογιάν, Λόγος περί τάς αντί
ζηλους των άρετών κακίας. 8) Περί των οκτώ πνευμάτων της πονηριάς. 9) 
Λόγος περί προσευχής. 10) Κεφάλαια ΚΖ περί πονηρών λογισμών. 11) 
Παραινέσεις πρός μοναχούς. 12) Γνώμαι άπάγουσαι τών φθαρτών καί 
κολλώσαι τοΐς άφθάρτοις τον άνθρωπον. 13) Κεφάλαια ή παραίνεσις. 14) 
Περί τών οκτώ τής κακίας λογισμών.

11Γ 'Αγίου Νείλου: 15) Λόγος Ασκητικός, Κεφ. Α'-ΟΕ'.16) Λόγος εις τό 
ρητόν τοϋ Ευαγγελίου, «νυν ό έχων βαλάντιον, άράτω ομοίως καί πή
ραν...». 17) Λόγος Ασκητικός καί πολυμερής. 18) 3Επικτήτου Έγχειρί- 
διον (Κεφ. Α'-ΟΓ) 19) Αιήγησιςπερί Πάχονος, πορνικόν πόλεμον πέσχον- 
τος καί νικώντος. 20) Ύπερεχίου, Παραίνεσις άσκητών. 21) Άποσπά- 
σματα έκ Λόγων καί Όμιλιών τοϋ Αγίου Νείλου (Εις τό Πάσχα, Λόγοι 
δύο, καί είςτήνΆνάληψιν, Λόγοι τρεις). 22) 3Επιστολαί (Βιδλ. Λ'. 1-333).

11Δ ’Επιστολαί: 1. Βιβλίσν Β' (1-333), 2. Βιβλίσν Γ (1-333). 3. Βιβλίον Δ (1-62).
12ος Α\ Άββδ Ήσαΐα: Λόγοι Ασκητικοί.

Β1. Άββά Ζωσιμά: Κεφάλαια ώφέλιμα.
Γ. Άββα Δωροθέου : Πραγματείες καί Επιστολές.

13ος Α \ Μάρκου ’Ερημίτη: Δέκα δοκίμια (Περί νόμου πνευματικοί), Περί τών 
οιομένων έξ έργων δικαιοϋσθαι, Περί μετανοίας, Περί τοϋ θείου δαπτί- 
σματος, Πρός Νικόλαον νουθεσίαι ψυχωφελείς, Κεφάλαια νηπτικά ΚΗ\ 
Συνδιάλεξις πρός σχολαστικόν, Σνμβουλία νοός πρός την έαντοϋ ψυχήν; 
Περί νηστείας, Εις τον Μελχισεδέκ).

Β1. Ησυχίου Ιεροσολύμων: Λόγος ψυχωφελής περί νήψεως καί αρετής 
εις έκατοντάδας δύο. Λόγοι Α -Η' (Εις την Χριστοϋ γέννησιν, Περίς τής 
τρίτης ώρας καί έκτης, Περί άναστάσεως τοϋ Κυρίου, Εις την Θεοτόκον 
Μαρίαν, Εις την αυτήν Θ. Μαρίαν, Εις τήν Υπαπαντήν τοϋ Κυρίου, 
Έγκώμιον εις άγιον Θωμαν, Εις Ιάκωβον τον άδέλφόθεσν).-Συναγωγή 
αποριών και λύσεων- Μαρτύριαν άγιου Λογγίνου.

13Α Αναστασίου Σιναΐτου: 1) *Οδηγός, 2) Περί τής άγιας συνάξεως καί περί 
τοϋ μη κρίνειν καί μνησικακεϊν καί 3) Εις τήν πνευματικήν αναγωγήν της 
έξαημέρου κτίσεως.

13Β 'Αναστασίου Σιναΐτου: ’Ερωτήσειςκαί άποκρίσειςΑ-ΞΔ!.
13Γ 'Αναστασίου Σιναΐτου: Α) Ερωταποκρίσεις ΞΕ-ΡΝΔ. Β) ΛΟΓΟΙ
13Δ Άντιόχου Μονάχου: Επιστολή Πρός Ευστάθιον - Κεφάλαια Α'-ΡΓ.
14ος Μαξίμου τοΰ Όμολογητου : 1. Μυσταγωγία. 2. 400 Κεφάλαια Περί 

άγάπης. 3. Λόγος Ασκητικός. Λ. 200Κεφάλαια Περί Θεολογίας.
14Α Μαξίμου τοϋ Όμολογητοΰ : 1. ’Ερωταποκρίσεις. 2. Πρός Θεόπεμπτον 

τον Σχολαστικόν. 3. 'Ερμηνεία εις τόνΝθ' Ψαλμόν.
14Β Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής Αγίας Γραφής (Ερωτήσεις Α' -- ΝΓ').
14Γ Μαξίμου τοϋ Όμολογητοΰ : Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής Αγίας Γραφής (Ερωτήσεις ΝΔ’ -  ΞΕ').
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14Δ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Περί άποριών τών άγιων Διονυσίου καί 
Γρηγορίου πρός Θωμάν ήγιασμένον(Απορίες Α'-Ε', καί Α'-ΡΔ').

14Ε Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ :
1. Περί άποριών τών άγιων Διονυσίου καί Γρηγορίον πρός Θωμάν 
ήγιασμένον (Απορίες ΡΕ -  ΡΟΘ',).
2. Σχόλια εις τά τοϋ άγιου Διονυσίου (α. Εις τό Περί ουρανίου ιεραρχίας 
καί β. Περί έκκλησιαστικής ιεραρχίας).

14ς Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Σχόλια εις τά τοϋ άγιου Διονυσίου.
(1. Εις τό Περί Θείων ονομάτων, καί 2. Εις τό Περί μυστικής Θεολογίας).

15 Α Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Δοκίμια δογματικά, Θεολογικά καί πολε
μικά: Πρός Μαρίνον, Δοκίμια Α'-Γ', Πρός Γεώργιον τον πρεσβύτερον, 
1'Απαντήσεις πρός έρωτήσεις διαφόρων, Περί τοϋ «ΠαρελΘέτω τό πο- 
τήριον», Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, Επιστολή Πρός τον Νίκαν- 
δρον, απολογία πρός Σικελούς, 3Επιστολή πρός Μαρίνον, Περί τών δύο 
τοϋ Χριστοϋ φύσεων, *Όροι διάφοροι, Πνευματικός καί δογματικός τό
μος, Περί τών δύο Θελημάτων τοϋ Χριστοϋ, Περί όρων διαστολών, Έπί- 
λυσις άποριών διακόνου Θεοδώρου, Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, 
Κεφάλαια διάφορα περί ουσίας, φύσεως, ύποστάσεως, προσώπου καί θε
λήματος Χριστοϋ.

15Β Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: "Επιστολές κοινές, δογματικές καί πολεμικές: 
Πρός τον έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Ιωάννην κουβικουλάριον (τρεις).- 
Πρός Κωνσταντίνον.- Πρός τον άρχιεπίσκοπον Τωάννην.- Πρός 
Ιωάννη ν τον πρεσβύτερον (δύο.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Τωάννην κου- 
βικουλάριον.- Πρός μονάχην.- Πρός Τωάννην κουβικουλάριον Περί τών 
ορθών όρων τής 3Εκκλησίας δογμάτων.- Πρός Πέτρον ίλλούστριον 
(δύο)- Πρός Κοσμάν τον διάκονον, περί ουσίας καί ύποστάσεως (δύο).- 
Πρός Τουλιανόν σχολαστικόν, περί της σαρκώσεως τοϋ Κυρίου.- Πρός 
τον έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Πύρρον.- Πρός Μαρίνον.- Πρός επίσκο
πον Κυδωνιάς.- Πρός Αυξέντιον.- Πρός Στέφανον.- Πρός Κωνσταν
τίνον.- Πρός Κόνωνα.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Τωάννην κουβικονλά- 
ριον.- Πρός Κυρισίκιον.- Πρός Τωάννην επίσκοπον.- Πρός Πολυχρόνιον 
(οκτώ).- Πρός Θαλάσσιον (τρεις).- Πρός Τωάννην κουβικουλάριον 
(τρεις).- Πρός Αναστάσιονμονάζοντα.

15Γ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : 1. Συζήτησις ένΒιζύη μετά τοϋ επισκόπου 
Καισαρείας Θεοδοσίου. 2. Έξήγησις τής κινήσεως. 3. Διάλεξις πρός 
Πύρρον. 4. Περί ψυχής. 5. Ερμηνεία τής προσευχής «Πατερ ήμών», 3. 
Βίος Μαξίμου.

15Δ Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : 1. Κεφάλαια διάφορα. 2. Κεφάλαια ετερα, 
Σχόλια εις τάς "ΕπιστολάςΔιονυσίου3Αρεοπαγίτου.

15Ε Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ : Κεφάλαια Θεολογικά.
16ος *Ιωάννου τής Κλίμακος: Κλιμαξεις Λόγους Λ’, καί Λόγος εις τον 

Ποιμένα.
17ος Α. Πέτρου Δαμασκηνοΰ : 1. Ύπόμνησις πρός τήν έαυτοϋ ψυχήν.

2. Λόγοι συνοπτικοί ΚΔ\
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Β. Φιλοθέου Σιναΐτου : Νηπτικά Κεφάλαια Μ.
Γ. Θεοδώρου του *Ασκητοϋ : 1. Κεφάλαια Ρ'. 2. Θεωρητικόν.

18ος Θεοδώρου Στουδίτου: Όμιλίες πρός τό κοινό: α) Εις τήν προσκύνησιν 
τοϋ τίμιου σταυροϋ. β) Εις την παραμονήν των Φώτων, γ) Λόγος Κατη
χητικός εις την άγ. Κυριακήν τοϋ Πάσχα, δ) Έγκώμιον εις τήν Κοίμησιν 
της Θεοτόκου, ε) Εις τήν σύναξιν των ουρανίων ταγμάτων, ς) Εις τήν 
γέννησιν τοϋ Ίωάννου Βαπτιστοϋ. ζ) Έγκώμιον εις τήν άποτομήν τής ί. 
κεφαλής τοϋ Ίωάννου Προδρόμου, η) Έγκώμιον εις τον ευαγγελιστήν 
Ιωάννη ν. θ) Έγκώμιον εις τον άπόστολον Βαρθολομαίον, ι) Λόγος έπι- 
τάφιος εις τον πνευματικόν πατέρα του Πλάτωνα, ια) Έγκώμιον εις τον 
άγιον ’Αρσένιον τον άναχωρητήν. ιβ) Λόγος επιτάφιος εις μητέρα του. 
ιγ) Λόγοι Κατηχητικοί Α'.-ΛΓ.

18Α θεοδώρου Στουδίτου: Λόγοι Κατηχητικοί ΛΑ\ -ΡΚ&.
18Β θεοδώρου Στουδίτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, 1) Βιβλίο Α'. ((Επιστολές Α'. - 

ΝΖ'.) 2) Βιβλίο Β'. ((Επιστολές Α'. - ΝΕ'..
18Γ Θεοδώρου Στουδίτου: ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ, Βιβλίο Β'. (Επιστολές ΝΣΤ. - 

ΣΚΙΑ'.)
19Α Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: Βίος Συμεών υπό Νικήτα Στηθάτου.- 

Κεφάλαια.- Ευχαριστίες.- Διάλογος μετά σχολαστικού.
19Β Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου : Βίβλος των Θεολογικών Λόγων (Λόγοι 

Α'-Γ).- Βίβλος των Ηθικών Λόγων (ΛόγοιΑ'-ς’).
19Γ Συμεών τοϋ Νέου Θεολόγου:

Α’) Βίβλος των Ηθικών Λόγων (Λόγοι Ζ'-ΙΕ').
Β1) Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Α’-Ζ’).

19Δ Συμεών τοΰ Νέου θεολόγου: Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Η'-ΛΔ').
19Ε Συμεών τοϋ Νέου Θεολόγου: “Υ μ ν ο ι  (Α'-ΚΖ).
19ς Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: Ύ μ ν ο ι  (ΚΗ'-ΝΗ').
20ος Α. Νικήτα Στηθάτου : Νηπτικά κεφάλαια, εκατοντάδες τρεις.

1. Έκατοντάς πρώτη, Κεφάλαια πρακτικά. 2. Έκατοντάς δευτέρα, 
Κεφάλαια φυσικά 3. ‘Έκατοντάς τρίτη, Κεφάλαια γνωστικά.

Β. *Ηλία Έκδίκου: 1. Άνθολόγιον γνωμικσν. 2. Κεφάλαια γνωστικά ΛΒ'.
3. Κεφάλαια πρακτικά καί θεωρητικά ΡΙΖ.

Γ. Θεολήπτου Φιλαδελφείας: 1. Λόγος τήν έν Χριστώ κρύπτην έργασίαν 
διασαφών καί δεικνύων έν βραχεί τοϋ μοναδικοϋ έπαγγέλματος τον 
κόπον. 2. Κεφάλαια έννέα.

Δ. Νικηφόρου τοΰ Μονάζοντος: Λόγος περί νήψεως καί φυλακής καρδίας.
Ε. Γρηγορίου Σιναΐτου : Κεφάλαια 137 περί λογισμών καί παθών καί 

άρετα/ν δι3 άκροστιχίδος. 2. Κεφάλαια Γνωστικά επτά. 3. Κεφάλαια δέκα 
Περί ησυχίας και προσευχής. 4. Κεφάλαια δέκα πέντε Περί ησυχίας καί 
τών δύο τρόπων τής προσευχής. 5. Περί τοϋ πώς δει καθέζεσθαι τον ήσυ- 
χάζοντα εις τήν ευχήν καί μή ταχέος άνίστασθαι.

ζ. Θεοφάνους Μοναχοϋ: Κλίμαξ Θείων Χαρίτων.
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21ος Α. Καλλίσισυ Καταφυγιώτου: Τά σωζόμενα, Περί Θείας ένώσεως καί βίου 
Θεωρητικού.

21Α Β. Καλλίστου καί Ιγνατίου τών Ξανθοπούλων : Μέθοδος καί κανών 
ακριβής περί των αίρονμένων ήσύχως βιώναι καί μοναοτικώς, περί τε 
άγωγής καί πολιτείας καί διαίτης αυτών.

Α. Καλλίσιου Τηλικούδη του Πατριάρχου: 1) Κεφάλαια Περί προσευχής.
2. Περί ησυχαστικής τριβής. 3. Έκλογαί από των άγιων Πατέρων.

Β. Συμεών τοΰ Μεταφραατσϋ, Παράφρασις εις ΠΝ' Κεφάλαια εις τους 
πεντή κοντά Λόγους του άγίου Μακαρίου τοϋ Αιγυπτίου.

22ος Νικολάου Καβάσιλα : €Ερμηνεία εις την θείαν Λειτουργίαν- Περί τής έν 
Χριστώ Ζωής.

Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

1ος Ιουστίνου τοΰ Φιλοσόφου : 1. Απολογίες Α 1 και Β 2. Λόγος Περί 
Ά  ναοτάσεως-3. Διάλογος πρόςΤρύφωνα.

2ος Τατιανοΰ : Πρός "Ελληνας-’Αθηναγόρου : 1. Πρεσβεία Χριστιανών.
2. Περί άναστάσεως των νεκρών.- Θεοφίλου ΆνποχεΙας: Πρός Αύτό- 
λυκον, Βιβλία Α'-Γ'.- Επιστολή πρός Διόγνητον.

ΙΒ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

1ος Α) Προτρεπτικός . -  Β) Παιδαγωγός,  Λόγος Α'.
2ος Π αι δα γω γό ς ,  Λόγοι Β' καί Γ'.
3ος Στρωματεϊς Λόγοι Α\ - Δ\
4ος Στρωματεϊς Λόγοι Ε. - Η.- Λόγος, Τις όσωζόμενος πλούσιος.

ΙΓ ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

1ος Διδαχή των Αποστόλων.- Διαταγαί των Αγίων Αποστόλων διά Κλή
μεντος- 3Αποστολιχοί Κανόνες.

2ος Επιτομή Η' Βιβλίου των Διαταγών των αποστόλωνΑί διαταγαί αί διά 
Κλήμεντος 

3ος Κλήμεντος:
1. Των Πέτρου έπιδημίων κηρυγμάτων (Όμιλ. ΙΒ’-Κ').
2. ΠρόςΚορινθίους Α  καί Β\
3. Περί των πράξεων, επιδημιών τε καί κηρυγμάτων.
4. Μαρτύριον τοϋ άγίου Κλήμεντος.

4ος 1. Επιστολή Βαρνάβα.
2. ’Επιστολές ’Ιγνατίου:

α) Γνήσιες (σύντομος καί έκτενής μορφή)* 1· Πρός Έφεσίους, 2. Πρός 
Μαγνησίους, 3. Πρός Τραλλησίους, 4. Πρός Ρωμαίους, 5. Πρός 
Φιλαδελφεΐς, 6. Πρός Σμυρναίους, 6. Πρός Πολύκαρπον.
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6) ’Αμφιβαλλόμενες: 1. Μαρίας πρός Ιγνάτιον. 2. Ιγνατίου Πρός 
Μαρίαν, 3. Πρός τούς έν Ταρσφ, 4. Πρός ’ΑντιοχεΙς, 5. Πρός Ήρωνα,
6. Πρός Φιλιππησίους- Μαρτύριον Ίγνατίου-

3. α) Πολυκάρπου έπιστολή πρός Φιλιππησίους, 6) Μαρτύριον Πο-λυκάρ-
που.

4. Ό  Ποιμήν τοϋ *Ερμα.
5. Παπία Ίεραπόλεως, άποσπάσματα.

ΙΔ’. ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

1ος Κατηχήσεις Φωτιζόμενων (Α' -ΙΒ').
Α'. Κατηχήσεις Φωτιζόμενων (ΙΓ -  ΙΗ').
Β'. Κατηχήσεις Μυσταγωγικοί (Α* -  Ε').

2ος Γ. Όμι λί ες  -Επι στολές :
1. Εις τον Παραλυτικόν τον έπι την κολυμβήθραν.
2. Εις τήν Ύπαπαντήν τοϋ Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστοϋ καί εις τον 

Συμεώνα τόν Θεοδόχον.
3. *Επιστολή πρός τόν Μωνσταντΐνον τόν ενσεδέστατον βασιλέα.
4. Μαρτυρίαι παλαιών περί τοϋ σημείου τοϋ σταυροϋ τοϋ φανέντος εις 

Ιεροσόλυμα.
5. Χρονολογία.
6. Συμπαράθεσις έπιστολών Κυρίλλου Ιεροσολύμων καί πάπα Ιουλίου.

ΙΕ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

1ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείφ προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Α' -  ΣΤ'.

2ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής έν Πνεύματι καί άληθείφ προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Ζ' -  ΙΑ'.

3ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής έν Πνεύματι καί αληθείς προσκυνήσεως 
και λατρείας Λόγοι ΙΒ'-ΙΖ.

4ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Γλαφυρών εις τήν Γένεσιν Λόγοι Α'-Ζ', Ύπό 
έκδοση.

5ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Γλαφυρών εις τήν "Εξοδον Λόγοι Α'-Γ' εις 
Λευιτικόν,’Αριθμούς, Δευτ/μισν, Βασιλειών,Ύπο έκδοση.

6ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Βίβλος Θησαυρών, Περί τής αγίας καί όμοουσί- 
ου Τριάδος, Λόγοι Α' -ΙΘ’.

7ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Βίβλος Θησαυρών. Περί της αγίας καί όμοουσί- 
ου Τριάδος, Λόγοι Κ' -ΛΕ', Ύπό έκδοση.

8ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί της άγιας και όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Α' 
-Ε', Ύπό έκδοση.

9ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί της άγιας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι 
ΣΤ'-Ζ', καί Περί της άγιας καί ζωοποιού Τριάδος κατά κεφάλαια, Κεφ.
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Α'- ΚΗ\ Περί της ένανθρωπήσεως του Μονογενούς και ότι ό Χριστός 
εις καί Κύριος, Ύπό έκδοση.

10ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί της τοϋ Κυρίου ένανθρωπήσεως κατά κεφά
λαια. Πεντάδιδλος άντίρρησις κατά των Νεστορίου δυσφημιών.- 
Λιάλεξις πρός Νεστόριον, "Οτι Θεοτόκος ή άγια Παρθένος καί ον 
Χριστοτόκος- Λόγος κατά των μή βουλομένων όμολογεΐν Θεοτόκον 
τήν αγίαν Παρθένον. Ύπό έκδοση.

11ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Διάφοροι Λόγοι περί των δώδεκα κεφαλαίων.- 
Λόγοι δέκα ύπέρ της των Χριστιανών εναγούς Θρησκείας πρός τά τοϋ εν 
άθέοις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

12ος Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς: Λόγοι δέκα ύπέρ της τών Χριστιανών εναγοϋζ 
θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέοις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια τών 

Λόγων ΙΑ'-ΙΘ ). Ύπό έκδοση.
13ος Κυρίλλου Αλεξάνδρειάς: Κατά άνθρωπομορφιτών είς κεφάλαια ΚΗ'· 

Επιστολή πρός Καλοσύριον, καί άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδό
σιον καί ταΐς βασιλίσσαις περί πίστεως. Ύπό έκδοση.

14ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσάίαν, Βιβλίον Α', Λόγοι Α'-ΣΤ, 
Βιβλίον Β', Λόγοι Α'-Β'. Ύπό έκδοση.

15ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς Ήσαΐαν, Βιβλίον Β', Λόγοι Γ-Ε, 
Βιβλίον Γ, Λόγοι Α'-Γ. Ύπό έκδοση.

16ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα είς Ήσαΐαν, Βιβλίον Γ, Λόγοι Λ'-Ε', 
Βιβλίον Λ', Λόγοι Α'-Δ'. Ύπό έκδοση.

17ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς Ήσαΐαν, Βιβλίον Λ', Λόγοι Δ'-Ε, 
Βιβλίον Ε', Λόγοι Α'-ΣΤ, καί είς ’Ιερεμίαν, Βαρούχ, ’Ιεζεκιήλ, καί Δα
νιήλ Ύπό έκδοση.

18ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ώσηέ (Λόγοι Α'-Ζ')- Ίωήλ (Λόγοι 
Α'-Β ). Ύπό έκδοση.

19ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς Άμώς (Λόγοι Α'-Δ'), Όβδιού, 
Ίωνάν (Λόγ. Α'-Δ'), Μιχαίαν (Λόγ. Α'-Ζ). Ύπό έκδοση.

20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Νασυμ (Λόγοι Α'-Γ), Άβ-βακούμ 
(Α'-Γ), Σοφονίαν (Α-Β), 5ΑγΥαΐον (Α-Β). Ύπό έκδοση.

21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς Ζαχαρίαν (Λόγοι Α'-ΣΤ)-. Μαλα
χίαν (Λόγοι Α' - Β ). Ύπό έκδοση.

22ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Υπόμνημα είς Εύαγγελιστάς Ματθαίον - Λου- 
καν. Ύπό έκδοση.

23ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα συνέχεια είς Εύαγγελιστήν Λσυκάν 
καί είς Ίωάννην (Λόγος Α', *εφ· Α'~Γ). Ύπό έκδοση.

24ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα είς Ευαγγελιστήν Ίωάννην (Λόγος Β', 
κεφ. Α'-Θ',καί Λόγος Γ, κεφ· Α'-ΣΤ). Ύπό έκδοση.

25ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς Εύαγγελιστην Ίωάννην (Λόγος Δ', 
κεφ. Α'-Ζ', Λόγος Ε, Α'-Ε'.). Ύπό ̂ Ηδοση.

26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς τό κατά Ίωάννην (Λόγος ΣΤ, κεφ. 
“Ενα, Λόγος Ζ' καί Η τεμάχια, Λόγος β). Ύπό έκδοση.
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27ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις το κατά Ιωάννη ν (Λόγος Γ, κεφ. Α'- 
Β', Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ ). Ύπό έκδοση.

28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: α) Υπόμνημα εις τό κατάΤωάννην (Λόγος ΙΒ% 6) 
Εις τάς Πράξεις, καί γ) Εις τάς 'Επιστολής. 1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίονς 
Α\ 3. Κορινθίους Β\ 4. Γαλάτας, 5. !Εβραίους, 6. Ιακώβου, 7. Ιωάνναν 
Α, 8. Ιούδα. Ύπό έκδοση.

29ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: ’Επιστολαί (Α'-ΠΗ’). Ύπό έκδοση.
30ος Κυρίλλου’Αλεξανδρείας: 'Ομιλίες έορταστικές (Α'-ΙΖ) Ύπό έκδοση.
31ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Όμιλίες Έορταστικές (ΙΗ’-Λ'). Όμιλίες διάφορες 

(Α-ΚΒ').- Λόγος εις την τελευτήν των αγίων τριών παιδιών και τοϋ παν
σόφου Δανιήλ Ύπό έκδοση.

ΙΣΤ ΑΠΑΝΤΑ ΦΩΤΊΟΥ

1ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α'. ’Εξηγητικά: 7α Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζητημάτων ίερολογίαι, ήτοι Πρός ’Αμφιλόχισν Μητροπολίτην Κυζίκσυ, 
έν χφ καιρω των πειρασμών, ζητημάτων διαφόρων εις άριθμόν τριακο- 
σίων είκοσι δύο έρωτήσεων καί έπιλύσεων (Ερωταποκρίσεις Α'- 
ΞΓ).

2ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β\ 'Εξηγητικά: Τά3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών 
καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ3 έρώτησιν καί άπόκρισιν (Ερωτα
ποκρίσεις ΞΔ'-ΡΜΔ').

3ος Φωτίου Κων/πόλεως : Γ. 'Εξηγητικά: Τά Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών 
καί ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν (Ερω
ταποκρίσεις ΡΜΔ’ - ΤΚΒ). Ύπό έκδοση.

4ος Φωτίου Κων/πόλεως : Δογματικά: Λιήγησις περί τής Μανιχαίων άνα- 
βλαστήσεως εις Λόγους Δ\- Περί τής τοϋ άγιου Πνεύμα-τος 
Μυσταγωγίας.- Κατά των της Παλαιάς Ρώμης περί της έκπορεύσε- 
ως του άγιου Πνεύματος, δτι έκ μόνου τοϋ Πατρός έκπορεύεται. 
Ύπό έκδοση.

5ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
Απογραφή καί σνναρίθμησις των άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια Α-ΡΝΘ'). Ύπό έκδοση.

6ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β\ ‘Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
Απογραφή καί σνναρίθμησις των άνεγνωσμένων υπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΡΞΓ-ΣΚΒ'). Ύπό έκδοση.

7ος Φωτίου Κων/πόλεως : Γ\ Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
Απογραφή καί σνναρίθμησις των άνεγνωσμένων υπό Φωτίου βι
βλίων, εις κεφάλαια ΣΠ  (Κεφάλαια ΣΚΓ-ΣΜΑ'). Ύπό έκδοση.

8ος Φωτίου Κων/πόλεως : Δ'. Ιστορικά: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. 
Απογραφή καί σνναρίθμησις των άνεγνωσμένων υπό Φωτίον βι
βλίων, είς κεφάλαια ΣΠ. (Κεφάλαια ΣΜΒ'-ΣΝ). Ύπό έκδοση.

9ος Φωτίου Κων/πόλεως: Ε. Ίσιορικα: Μυριόβιβλον ή Βιβλιοθήκη. Απογρα-
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φή καί συναρίθμησις των άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΠ\ (Κεφάλαια ΣΝΑ'-ΣΙΤ.).- Διάφορα: Τί έστιν ό ςίδης και 
ποϋ κεΐται.- Εί όρώνται οι δίκαιοι υπό των άμαρτωλών.- Μεταξοσκώ
ληκες και μέταξα.- Περί Κροκόπτων ζώων.- Ει έστιν όρνις ό Φοϊνιξ. 
Ύπό έκδοση.

10ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Κανονικά: Σύνταγμα κανόνων διηρημένον εις 
τίτλους ΙΔ'. έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι Α'- Γ κεφάλαιον Η). Ύπό 
έκδοση.

11ος Φωτίου Κων/πόλεως : Β\ Κανονικά: 1. Σύνταγμα κανόνων διηρη-μένον 
εις τίτλους ΙΔ ' έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι ΙΑ'. ΙΔ'). 2. Νομο- 
κάνων, ήτοι Έξήγησις των ιερών καί θείων κανόνων εις τίτλους ΙΔ ’έχ 
κεφαλαίων διαφόρων-3Ερωτήματα δέκα συν ισαις ταίς άποκρίσεσιν. 
Ύπό έκδοση.

12ος Φωτίου Κων/πόλεως : Α'. Όμιλίαι: α) Εις τό γενέσιον της Ύπεραγίας 
Θεοτόκου.- β) νΕκφρασις της έν τοΐς βασιλείοις νέας εκκλησίας της 
Ύπεραγίας Θεοτόκου, ύπό Βασιλείου του Μακεδόνος οικοδομή Θεί
σης. Β'. ’Επιστολαί: Φωτίου Έπιστολαί Ρ$Γ' εν βίβλοις τρισίν. Βιβλίον 
Α' Έπιστολαί Α  - ΚΑ\ Βιβλίον Β' Έπιστολαί Α  - ΡΒ\ Βιβλίον Γ ' 
Έπιστολαί Α-ΞΖ. ΎπόΙκδοση.

ΙΖ* ΑΠΑΝΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΟΥ ΣΑΛΑΜΙΝΙΟΥ

1ος Σαλαμινίου Έρμείου Σωζομενοΰ: Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Α’-Δ'.
2ος Σαλαμινίου ‘Ερμείου Σωζομενοΰ : Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Ε  - Θ\ 

Ύπό έκδοση.

ΙΗ’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ

1ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Α'. Έπιστολέ ς Α'. - Φ'.
2ος Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Β'. Επιστολές Α'.-Τ.
3ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Γ . Επιστολές Α'.-ΥΙΓ.
4ος Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Δ\ Επιστολές Α\-ΣΛ\
5ος ’Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί, Βιβλίον Ε'. 3Επιστολές Α'. - ΦΞΘ\

ΙΘ’ ΕΚΤΟΣ ΣΕΙΡΑΣ

Οί ΨαλμοΙ τοϋ Δαβίδ: Κείμενο, ποιητική απόδοση, Μετάφραση και διδάγ- 
# ματα (Ψαλμοί Α'. - ΟΕ\).

ΟΙ ΨαλμοΙ του Δαβίδ: Κείμενο, ποιητική άπόδοση, Μετάφραση και διδάγ
ματα (Ψαλμοί Οζ\ - ΡΝ'.). Ύπό ικδοση

Χρήστου Βούλγαρη: Υπόμνημα εις τήν Α'. Καθολικήν Επιστολήν τοϋ 
3Αποστόλου Πέτρου.

Χρήστου Βούλγαρη: Υπόμνημα εις τήν Β'. Καθολικήν Επιστολήν τοϋ 
3Αποστόλου Πέτρου.

*Αθηναγόρσυ Κοκκινάκη: Τοϋ Θεοϋ τά πράγματα'Λόγοι καί διαλέξεις.
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